Quick guide I EN
THANKYOU FOR BUYING A WHIRLPOOL PRODUCT. ) ) .
In order to receive a more complete assistance, Before using the appliance carefully read the Safety Instruction.
please register your product on Before using the machine, it is imperative that the transport bracket is removed.
D

www.whirlpool.eu/register For more detailed instructions on how to remove it, see the Installation Guide.

CONTROL PANEL
1 Programme selector /“ON/OFF” INDICATORS
2 “Temperature” button ( 1 w Door locked
3 “Spin”/"“Rinse hold” button : Child Iock@l
4 “Fast/Intensive”/ Child Lock (D)5 : Time Delay (%
button Failure: Water tap closed 51§
5 “Steam Option”/“FreshCare” ().
button
6 “Water Mode”/“Prewash” t& s+button
7 “Time Delay” button - | . | . | . | . | . | . | . l:l .
8 “Remote Control”/“WI-FI” = 3" button T : In the event of any failure, refer to the
9 “Start/Pause” button P : : : E : : : “TROUBLESHOOTING” section
2 3456 7 8 9
PROGRAMME CHART
Max load 7,0 Kg . Recommended | * c = )
Power consumption in off-mode 0,50 W/ in left-on mode 0,50 W Detergents and additives detergent = § >\-f—j 5 ]
" Swn DL E % 3
| =
Temperatures Ma-x. Max Dura- |Prewash Main Softener 2¢c g § E 32 S5
Spin h wash Lo leelSa T | Sa
Programme speed load tion Powder| Liquid | & % S = £
. . (7]
Setting Range (rpm) (kg) | (h:m) ' " % °| © = =
1100 7 03:28 - [ J (@] v v 50 /0,710 | 59 40
¥ Eco 40-60 40°C 40°C-60°C| 1151 35 | 02:42 - (J @) v v 52 10,350 40 | 30
1151 2 02:42 - [ ) (@) v v 58 10,175| 30 24
P Cotton 40 °C #-90°C 1200 7 03:30 (e { ] ®) v v 57 | 1,400 | 80 40
A Synthetics 40°C Fe- 60 °C 1200 3 02:30 (@] [ J ©) v v 35 /0,880 | 71 40
£ Mixed 40°C Fe-40°C 800 3 ** (@) [ J @) v v - - - -
.£) Rapid 28’ 30°C - 90 °C 1200 7 00:28 - [ ] o v v 62 10,120 | 55 23
© Duvet 40°C | #-60°C | 1000 | XSinglel - ° o v v | - - -
Drum Clean 90°C 90°C 600 0 x* - o - v v - - - -
€ Rinse & Spin - - 1200 7 ** - - (0] - - - - - -
¥ Spin & Drain - - 1200 7 ** - - - - - - - - -
8 20°C 20°C 20°C 1200 7 03:30 O { ®) v v 57 10,200 | 80 20
& Intensive wash 60°C |20°C-90°C| 1200 7 ** - ) 0] v v - - - -
M Dark Wash/Jeans 40°C | #-40°C | 1200 3 ** 0] [ 0] v v - - - -
<& SteamRefresh - - - 1 ** - - - - - - - - -
SenseWash 40°C | #-60°C 1200 7 ** - { ] O v v - - - -
Q
Remote Cycle Programs [J ***
i Stain 60°C |30°C-60°C| 1000 3,5 o - () ) v v - - - -
| Sports 40°C | #-40°C | 1200 3 ** (0] o (0] - v - - - -
&/Lingerie 30°C | #-30°C | 600 1 % - ° o) - v - - - -
¥ Courtains 40°C | #-40°C 800 2 ** (@) (] o - v - - - -
& ColdWash 20°C 20°C 1200 | 35 o - [ ) o) v v - - - -
@ Dosing required O Dosing optional
mTime displayed by machine in the beginning of cycle is for the most used load size. It means that can be different from values for maximum load inside instruction for user.

Eco 40-60 - Test wash cycle in compliance with 2019/2014 regulation. The most efficient Approximate programme duration values refer to the default setting of the programmes,
programme in terms of energy and water consumption for washing normally soiled cotton without options. The values given for programmes other than the eco 40-60 programme are
laundry. Display only: Spin speed values shown on the display can slightly differs from the indicative only.

values stated in the table * After programme end and spinning with maximum selectable spin speed, in default

For all Test Institutes programme setting.
Long wash cycle for cottons: set wash cycle Cottons with a temperature of 40°C. *x : f :
Synthetic program along: set wash cycle Synthetics with a temperature of 30°C. The duration of the programme is shown on the display. .
This data may differ in your home due to changing conditions in inlet water temperature, 6th Sense - The sensor technology adapts water, energy and programme duration to your
water pressure etc. wash load.
***These programmes can be used with the HomeWhiz application. Power consumption may
increase due to the connection.



PRODUCT DESCRIPTION

1. Lid handle

2. Lid

3. Control panel

4. Detergent dispenser

5. Drum

6. Water filter - behind the cover

7. Mobility lever (depending on model)
8. Adjustable feet (x2)
DETERGENT DISPENSER

Main wash compartment !
Detergent for the main wash, stain remover or water
softener.
Prewash compartment '
Detergent for the prewash.
Softener compartment
Fabric softener. Liquid starch. Bleach.
Pour in softener, starch or bleach solution only
up to the “max” mark.
Release / Close 4= button

ress to remove tray for cleaning.

Press to close tray until you feel a click!

PROGRAMMES

For choosing the appropriate programme for your kind of
laundry, always respect the instructions on the care labels of
the laundry. The value given in the tub symbol is the maximum
temperature possible for washing the garment.

9 Eco 40-60
For washing normally soiled cotton garments declared to be washable at 40
°Cor 60 °C, together in the same cycle. This is the standard cotton programme
and the most efficient in terms of water and energy consumption.

/\ The cycle runs only at 40°C as per regulation.

% Cottons
Normally to heavily soiled and robust cottons .

A Synthetics
For washing soiled garments made from synthetic fibres (such as
polyester, polyacrylic, viscose, etc.) or cotton/synthetic blends.

% Mixed

For washing lightly to normally soiled resilient garments in cotton,
linen, synthetic fibres and mixed fibres.

<9 Rapid 28’

Use this programme to wash your lightly soiled or unspotted cotton
clothes in a short time but not for towels or heavy cottons. The
programme duration can be reduced down to 14 minutes when the
quick wash function is selected. When the quick wash function is
selected, maximum 2 (two) kg of laundry must be washed.

S Duvet
Use this programme to wash your fibre duvets that bear “machine
washable” tag. Check that you have loaded the duvet correctly in order
not to damage the machine and the duvet. Remove the duvet cover
before loading the duvet into the machine. Fold the duvet into two
and load it into the machine. Besides, use this programme to wash your
coats, vest, jackets etc. containing feathers with a “machine washable”
label on them.

Do not load more than 1 single fibre duvet (135x200).

Do not wash your duvets, pillows and etc. that contain cotton

filling in the machine.

Do not use the washing machine to wash materials such as
carpets, rugs etc. Otherwise, your machine may be damaged
permanently.

)
(' Remote Cycle
This is a special programme that allows you to download different
programmes whenever you want. At the beginning, there is a
programme available as default in the HomeWhiz application. However,
by using the HomeWhiz application, you can select a programme from
the predetermined programme set, then modigl it and use it.
Alf you want to use the HomeWhiz feature and the Remote Control
function, you must select the Downloaded Programme. Detailed
information can be found in the HomeWhiz Feature and Remote
Control Function.

Drum Clean

Regularly clean (once every 1 to 2 months) the drum for ensuring the
required hygiene. Steam is applied before the programme to soften
the residues in the drum. Turn on the programme when the machine is
completely empty. For better results, use powder antilimescale (drum

cleaning materials) suitable for washing machines when the powder
detergent function is selected.

AThis program should not be used with POD detergents.

Leave the loading door open after the programme ends for the inside
of the machine to dry.

AThis is not a washing programme. This is a maintenance programme.
Do not turn this programme on when there is something inside the
machine. When you attempt to operate, the machine automatically
senses that there is load inside, and may quit or resume the programme
as per the model of your machine. An effective cleaning is not achieved
if the programme is resumed.

€ Rinse & Spin

Separate rinse and intensive spin programme. For robust laundry.

¥ Spin & Drain

Spins the load then empties the water. For robust laundry.

& SteamRefresh*

Use this programme to reduce the creases and ironing times of a small
amount of unspotted cotton, synthetic or mixed laundry.

AThis is not a washing programme. Do not add chemicals such as de-
tergent, bleach, stain remover, etc. to the detergent drawer during this
program.

*Under conditions where the steam function is applied at the end of the
programme, your laundry may be warmer at the end of the washing.
This is expected within the programme working conditions.

§20°C

For washing lightly soiled cotton garments at 20°C.

M Dark Wash / Jeans

This programme uses lower temperatures and less agitation to prevent
your darker garments fading.

& Intensive wash

A programme that blends sensitive temperature control with
additional rinse and spin cycles to make sure any microorganism is
removed from laundry. Working at a range of 20 °C to 90 °C.

SenseWash

Use to wash frequently washable cotton, synthetic or blended (cotton+
synthetic) clothes. The programme senses the type, amount of the
laundry you put in the machine and automatically adjusts the water
consumption, the programme duration.

WARNING

Do not wash your woolen and delicate clothes in this programme.
The maximum washing temperature in Automatic programme
depending on the soiling level and laundry type is 60°C.
Washing performance may not be at the desired level for heavily soiled
whites and stubborn stains (collar, sock soil, perspiration stain, etc.)
In this case, it is recommended to select Cottons programme with
prewash and set the temperature to 60°C.
Many types of clothing are correctly detected and safely washed in
Automatic programme.

DOWNLOADED PROGRAMS
@Stain

The machine has a special stain programme which enables the
removal of different types of stains in the most effective way. Use this
programme only for durable colourfast cotton laundry. Do not wash
delicate and noncolourfast clothes and laundry in this programme.
Before washing, garment tags should be checked (recommended for
cotton shirts, trousers, shorts, tshirts, baby clothes, pyjamas, aprons,
table clothes, bed sheets, duvet covers, pillowcases, bathbeach towels,
towels, socks, cotton underwear that are suitable for washing at high
temperature and long time).

In the automatic stain programme, you can wash 24 types of stains
divided into three different groups according to quick function
selection. Depending on the selected stain group, a special washing
programme for which duration of rinse hold, washing action, washing
and rinsing duration are modified.

Below you can find the soil groups that can be selected with the “Fast/
Intensive” setting button:

When “Intensive” is selected; Sweat, collar dirt, food, mayonnaise, salad
dressing, makeup, machine oil, baby food.

When “Fast/Intensive” is not selected; Blood, chocolate, pudding, grass,
mud, eggs, butter, curry.

Wh(len “Fast” is selected; Tea, coffee, juice, ketchup, red wine, cola,jam,
coal.

1. Select the stain programme.

2. Select the stain you want to clean by locating it in the groups above
and selecting the related group with the Fast/Intensive auxiliary
function button.

3. Read the garment tag carefully and ensure that correct temperature
and spin speed are selected.

M Outdoor/Sports

For washing lightly soiled sports clothing (tracksuits, shorts, etc.).

For best results, we recommend not exceeding the maximum load
indicated in the,"PROGRAMME CHART". We recommend using liquid
detergent, and adding the amount suitable for half-load.

Y Lingerie

You can use this programme to wash delicate garments that are
suitable for hand washing, including delicate women’s underwear.
Small quantities of garments should be placed in a washing net. Hooks,
buttons, and similar fastenings must be secured, and zips must be

zipped up.




Quick guide

¥\ Curtains

You can use this programme to wash tulles and curtains. Due to their
meshed texture, which can cause excessive foaming, use only a small
amount of detergent in the main washing compartment. The special
spin profile of the programme helps reduce creasing in tulles and
curtains. Do not load curtains beyond the specified capacity to avoid
damaging them.

Altis recommended to use detergents specially formulated for curtains
in the powder detergent compartment when using this programme.
& Cold Wash

Use to wash your medium dirty and durable cotton/syntetics laundry.
Thanks to the washing alghoritm specially developed for the program,
effective washing is ensured without exposing the laundry to high
temperatures.

FIRST TIME USE

/Do not use POD detergents for this step.

To remove any manufacturing debris select the “Cotton” programme at
a temperature of 90°C. Pour a small quantity of detergent powder into
the main wash || compartment of the detergent dispenser (maximum
1/3 of the quantity the detergent manufacturer recommends for lightly
soiled laundry). Start the programme without adding any laundry.

DISPLAY

The display is useful when programming the washing machine and
provides plenty of information.
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1. Temperature Symbol 8. Rinse Hold Indicator
2. Spin Speed Indicators 9. No Spin Indicator
3. Duration Information 10.  Auxiliary Function Indicators
4. Door Lock Is Engaged Symbol 1. Child Lock Enabled Symbol
5. Wash phases indicators 12. Time Delay Enabled
6. No Water Indicator 13. Remote Control Indicator
7. Water tap indicator 14. Wireless Connection

Indicator

I'The visuals used for machine description in this section are schematic
and may not match exactly with the features of your machine.

DAILY USE

Prepare your laundry according to the recommendations in the “HINTS
AND TIPS” section. Load the laundry, close the drum door and check
that it is closed properly. Pour in the detergent and any additives.
Observe the dosing recommendations on the detergent pack. Close
the lid. Turn the programme selector to the desired programme and
select any option if needed. The display shows the duration of the
selected programme (in hours and minutes). The temperature and spin
speed can be changed by pressing the “Temperature” button or the
“Spin” button. Open the tap and press the “Start/Pause” P button to
start the wash cycle. The “Start/Pause” Pn indicator will lights up on
the display and the door will be locked. Due to variations in load and
temperature of inlet water, the remaining time is newly calculated in
certain programme phases.

PAUSE OR CHANGE A RUNNING PROGRAMME

Press the Start/Pause button to switch the machine to pause mode.

Start/Pause symbol will flash on the displaﬁ.

The programme change is allowed when the current programme is

running unless the Child Lock is enabled. This action will cancel the

current programme.

Adding laundry after the E'rogramme has started: If the water level in

the machine is suitable when you press Start/Pause button, the door

lock will be deactivated and the door will open, allowing you to add
arments. The door lock icon on the display ?oes off when the door

ock is deactivated. After adding garments, close the door and press

Start/Pause button once again to resume the washing cycle.

If the water level in the machine is not suitable when you press Start/

Pause button, the door lock cannot be deactivated and the door lock

icon on the display remains on.

If the temperature of the water inside the machine is above 50°C, you

canng}‘ deactivate the door lock for safety reasons, even if the water level is

suitable.

DOOR LOCK INDICATOR ®

There is a locking system on the loading door of the machine that
prevents opening of the loading door in cases when the water level
is unsuitable.“Door Locked” symbol appears on the display when the
loading door is locked.

' EN
PROGRAMME END

End symbol appears on the display when the programme is completed.
If you do not press any button for 10 minutes, the machine will switch
to OFF mode. Display and all indicators are turned off.

Completed programme steps will be displayed if you press On/Off
button.

OPTIONS

'When the combination of programme and additional option(s) is not
possible, the indication lights switch off automatically.
I'Unsuitable combinations of options are deselected automatically.

/¥ Fast / Intensive

You can shorten or extend the programme duration with this function.
Depending on the programme selection, there may be differences in
time increases and decreases.

In case the FAST or INTENSIVE led is not lit, the appropriate programme
duration is shown for your normally soiled clothes/laundry.

Depending on the programme selection, the Intensive feature can be
selected automatically. In this case, the Intensive LED on the panel will
be lit. You can use the Intensive selection to achieve a better washing
performance when washing heavily soiled laundry.

You can reduce the time for your lightly soiled laundry by pressing the
Fast/Intensive button in the programmes which come with intense
being selected. When you press the button once, the LED will turn off
and you will reach the appropriate programme duration for your
normally soiled clothes/laundry. When you press the same button a
second time, the fast LED will light up, the time will decrease a little and
it will show the minimum programme duration, which is suitable for
your less soiled laundry. The duration of programmes may shorten by
50% when this function is selected. Thanks to optimized washing steps,
high mechanical agility and optimal water consumption, high washing
performance is achieved despite the shorter duration.

Steam

The steam option feature utilises the power of steam to enhance the
cleaning process. The steam produced by the washing machine helps
to break down and loosen tough stains, making them easier to remove
during the wash cycle. It provides a more delicate treatment than harsh
scrubbing or abrasive washing methods. The steam helps to relax the
fibers, reducing the risk of damage or excessive wear on your clothes.
*This function may not be available on all models.

FreshCare ‘D5

Select this option if you cannot unload the laundry soon after
programme end, or if you tend to forget the laundry in your washing
machine. It will help to keep your laundry fresh. The washing machine
will start to tumble the laundry periodically after programme end. The
periodic tumbling will last up to approximately 8 hours after the end of
your wash programme, and you can stop it at any time by pressing the
“Fresh care” button. It will last a while until you can open the door.
After the “Fresh care” period has run out, the display indicates End.
Water Mode ()

This auxiliary function key allows you to select the additional functions
of Water Saving, PreWash, and Extra Rinse or Extra Water depending on
the model of your machine. You can find detailed information about the
selection in the description of the respective auxiliary function.

+ Water Saving

Select this function by pressing the Water Mode auxiliary function

key once for all programs indicated as selectable in the Program and
Consumption table. This function is intended for lightly soiled laundry
that requires only a small amount of detergent (see “Tips for Correct
Washing”). It enables environmentally friendly washing by reducing
the amount of water used, without compromising on washing
performance. ,,

« Extra Rinse /}\

You can use this function for all programs indicated as selectable in the
Program and Consumption table. Select this function by pressing the
Water Mode key twice for programs where the additional Water Saving
function can be selected, or by pressing the Water Mode key once

for programs where the additional Water Saving function cannot be
selected.

This function enables the product to make additional rinsing in
addition to the one already made after the main wash. Thus, the risk for
sensitive skins (babies, allergic skins, etc.) to be effected by the minimal
detergent remnants on the laundry can be reduced.

Prewash ;-

This function can be selected by pressing and holding the related
auxiliary function button for 3 seconds. A Prewash is only worthwhile
for heavily soiled laundry. Not using the Prewash will save energy,
water, detergent aqd time.

Remote Control [J

You can use this auxiliary function button to connect your product to
smart devices. For detailed information, see the HomeWhiz Feature and
Remote Control Function.

« Customized Program

This auxiliary function can only be used with the Cotton and Synthetic
programmes in conjunction with the HomeWhiz application. When this
function is activated from the HomeWhiz “Personalize” menu, you can
add up to five additional rinsing steps to the programme. You can select
and use certain auxiliary functions even if they are not available on the
product itself. You can also increase or decrease the duration of the



Cotton and Synthetic programmes within a safe range.

AWhen the Specialised Programme auxiliary function is selected, the
washing performance and energy consumption will differ from the
declared values. —

Wireless Connection = 3*

You can pair your machine with your smart devices via a wireless
connection. In this way, you can use your smart device to obtain
information about your machine and control it.

To activate the wireless connection:

Press and hold the Remote Control button for 3 seconds. After the “3-2-1"
countdown on the display ends, the “On” symbol appears. When this
notification is displayed, release the Remote Control button. The wireless
connection icon blinks while the product is connecting to the internet. If
the connection is successful, the icon remains on.

To deactivate the wireless connection:

Press and hold the Remote Control button for 3 seconds. The “3-2-1"
countdown is displayed, followed by the “Off” symbol on the display.
ATo enable the wireless connection, the machine setup must be
completed through the HomeWhiz application. After the setup is
completed, the wireless connection will be enabled automatically when
you press the “Remote Control” button.

Time Delay ('

When the time delay function is selected, the time delay before the start
of the programme is shown in hours such as 1h, 2h. Once the programme
starts the time left until the end of the programme is shown in hours and
minutes (e.g. 01:30). With the Time Delay function, the Time Delay of the
programme may be set up to 24 hours. After pressing Time Delay button,
the programme’s estimated ending time is displayed. If the Time Delay

is set, Time Delay indicator is illuminated. In order for the Time Delay
function is activated and the programme is completed at the end of the
specified time, you must press Start/Pause button after adjusting the time.
If you want to cancel the Time Delay function, turn the machine off and on
by turning the program selection knob to the On/Off position.
Temperature

Whenever a new programme is selected, the recommended temperature
for the programme appears on the temperature indicator. It is possible
that the recommended temperature value is not the maximum
temperature that can be selected for the current programme. Press the
Temperature Adjustment button to change the temperature. Temperature
decreases gradually. You can also change the temperature after the
washing starts. This change can be made if the only washing steps allow
it.

Spin (incl. Rinse hold \&))

Whenever a new programme is selected, the recommended spin speed
of the selected programme is displayed on the Spin Speed indicator. It

is possible that the recommended spin speed value is not the maximum
spin speed that can be selected for the current programme.

Press the Spin Speed Adjustment button to change the spin speed. Spin
speed decreases gradually. Then, depending on the model of the
product, “Rinse Hold “and “No Spin” options appear on the display. If you
are not going to unload your laundry immediately after the programme
completes, you can use Rinse Hold function in order to prevent them from
getting wrinkled when there is no water in the machine. This function
holds the laundry in the final rinsing water.

If you want to spin your laundry after the Rinse Hold function:

1. Adjust the Spin Speed.

2. Press Start / Pause. The programme will resume. Machine drains the
water and spins the laundry.

If you want to drain the water at the end of the programme without
spinning, use No Spin function.

You can change the spin speed after the washing starts if the washing
steps allow it. Changes cannot be made if the steps do not allow it.

HOMEWHIZ FEATURE AND REMOTE CONTROL
FUNCTION

G Minimum system requirements: iOS 15 or Android 10.

You can monitor your washing machine from your smart devices and
obtain information about its status using the HomeWhiz function. By
using the HomeWhiz application, you can perform many operations on
your machine from your smart device. In addition, certain features are
available only through the HomeWhiz function.

You must download the HomeWhiz application from your smart device’s app
store to use the Wi-Fi feature of your machine. Ensure that your smart device is
connected to the internet before using the app.

If you are using the app for the first time, complete the user account
registration by following the instructions in the app. After registration, you can
access all HomeWhiz-enabled products in your home through this account.
During setup, the Bluetooth on your smart device should be turned on, and
your device should be connected to the internet. Keep your smart device
close to the washing machine during this process. Once setup is complete,
Bluetooth can be turned off, and your device does not need to remain near
the machine.

You can use your washing machine as long as your smart device is connected
to the internet. Tap the “Devices” tab in the app to view appliances paired with
your account, and perform user pairing for these products on this page.

After the app is set up, the HomeWhiz function allows your washing machine
to send instant status notifications to your smart device.

Your washing machine will send notifications through the HomeWhiz
application in the following cases:

o At the end of the programme

e When the washing machine door is opened

¢ In the event of a water cut warning

¢ In the event of a safety/security warning

/ATo use the HomeWhiz feature, ensure that the HomeWhiz app is installed on
your smart device and that your washing machine is connected to your home
Wi-Fi network.

When the washing machine is not connected to the network, it operates like a

standard machine without the HomeWhiz function.

Your product requires a connection to your home wireless network for app-

based controls to function. Therefore, the wireless signal strength near the

machine must be sufficient. The machine operates on the HomeWhiz 2.4 GHz
frequency band.

For information on which Android and iOS versions are supported by the

HomeWhiz application, please visit www.homewhiz.com

A\All safety measures described in the “HEALTH & SAFETY INSTRUCTIONS” are

also valid for remote operation with HomeWhiz function.

« HomeWhiz Setup

A connection must be established between your product and the app for the

app to function. Follow the steps below to set up this connection.

1. If you are adding a device for the first time, tap the “Appliances” tab in the
HomeWhiz application. Then select the “ADD APPLIANCE" button (tap here
to set up a new appliance) in the upper right corner. Complete the setup by
following the steps below and the instructions provided in the HomeWhiz
application. The HomeWhiz app may require the product number found on
the appliance’s identification label.

This label is positioned under the lid, where the product number is clearly
displayed. (e.g. 85999 1xxxxxx)

2. To start the setup, ensure that your machine is turned off. Press and
hold the Temperature button and the Remote Control Function button
simultaneously for 3 seconds to put your machine into HomeWhiz setup

mode.
o .

3. When the machine is in HomeWhiz setup mode, an animation appears on
the display, and the Wireless Connection icon flashes until the machine
connects to the internet. In this mode, only the programme knob is active;
all other buttons are inactive.

o

4. Follow the instructions displayed in the HomeWhiz application.

5. Wait until the installation is complete. When the setup is finished, assign a
name to your washing machine. The product you added will now appear in
the HomeWhiz application.

Alf the setup is not completed successfully within 5 minutes, your washing

machine will automatically turn off. In this case, you will need to restart the

setup process. If the problem persists, contact an Authorised Service.

You can use your washing machine with more than one smart device. To

do this, install the HomeWhiz app on the additional smart device. When

launching the app, log in with the account previously created

and paired with your washing machine.

If you do not have access to this account, please refer to

“Setting up a washing machine that is connected to someone

else’s account”

The HomeWhiz app may require the product number found

on the appliance’s identification label. This label is positioned

under the lid, where the product number is clearly displayed.

(e.g. 85999 1xxxxxx)

« Setting up a Washing Machine Connected to Someone Else’s
Account

If the washing machine you want to use was previously registered with

someone else’s account, you must establish a new connection between your

HomeWhiz application and the machine.

1. Download the HomeWhiz application on the new smart device you want
to use.

2. Create a new account and log in with this account on the HomeWhiz app.

3. Follow the steps described in HomeWhiz Setup and continue with the
setup procedure.

A\ Since your product’s HomeWhiz Feature and Remote Control functionality

operate via either Bluetooth or Wi-Fi, depending on the model, it is important

to note that only one HomeWhiz application can control the product at a time.

« Deleting the HomeWhiz Account Match

Follow these steps to delete a washing machine that was previously paired

with someone else’s account.

1. Turn on your machine using the programme button.

2. While your machine is running, press and hold the Remote Control
Function button and the End Time Setting button simultaneously for 5

seconds.
@ ol \?\?\:I

3. After the countdown on the display, you will hear a warning sound from
the machine confirming your request. Deleting the pairing will take a few
seconds. After this operation, you will not be able to use the HomeWhiz
function on your washing machine until a new setup is completed.

Your machine does not need to be connected to the internet to delete
an account pairing; the request will be registered. The pairing will be
automatically removed the first time the machine connects to the internet.




» Remote Control Function and Its Use
After completing the HomeWhiz setup, the wireless connection will turn
on automatically. To activate or deactivate the wireless connection, refer
to “Wireless Connection.
If you turn your machine off and on while the wireless connection is
active, it will reconnect automatically. However, if you change your
network password or turn off the modem, the wireless connection will be
disabled. In such cases, you will need to turn the wireless connection on
again to use the Remote Control function.
You can monitor your connection status by checking the Wireless
Connection symbol on the display.

a. Ifthe symbol is steadily on, the machine is connected to the

internet.

b. If the symbolis blinking, the machine is attempting to connect.

c. Ifthe symbol is off, there is no connection.
/A When the wireless connection on your product is active, the Remote
Control function becomes selectable. If the Remote Control function
cannot be selected, check the connection status. If the connection cannot
be established, repeat the initial setup process on the appliance.
If you want to control your washing machine remotely, you must activate
the Remote Control function by pressing the Remote Control button on
the control panel. Once access to the product is established, you will see a
screen similar to the one shown below.

N

When the Remote Control function is enabled, you can manage the machine,
turn it off, and monitor its status via your smart device. All functions except the
Child Lock can be controlled through the application. You can check whether
the Remote Control function is on or off by viewing the function indicator on
the display.
When the Remote Control function is off, all operations must be carried out on
the washing machine itself, and only status monitoring is available through
the application.
The Remote Control function may not be activated if the wireless connection
is off or if the product door is open.
Once activated, the Remote Control function remains active unless specific
conditions occur. This feature allows Kou to control your washing machine
over the internet, regardless of whether the machine is turned on or off and
regardless of your location.
In certain cases, it deactivates automatically for safety reasons:
a.  When your washing machine experiences a power interruption.
b. When the washing machine door is opened.
c¢.  When the programme knob is turned to select a different
programme or when the appliance is turned off.
« Troubleshooting
If you experience a problem with control or connectivity, follow the steps
below. After performing each action, check whether the problem persists.
1. Check whether your smart device is connected to the appropriate home
network.
2. Restart the product application.
3. Turn Bluetooth or Wi-Fi off and on again via the control panel, depending
on your product model.
4. If the connection still cannot be established after these steps, repeat the
initial setup procedure on the washing machine.
If the problem persists, consult an Authorised Service Agent.

« HomeWhiz Consumption Values Display

Your product includes a consumption management feature. The capabilities
of this feature may vary depending on the model and may include functions
such as energy consumption monitoring, water usage tracking, and similar
features. For this function to operate, your product must be added to
HomeWhiz and connected to the internet.

With this feature, you can monitor your smart product’s consumption data
over different time periods and receive personalized recommendations
designed to help reduce consumption.

A\ Please note that the consumption data displayed in the HomeWhiz
application is for informational purposes only and may not precisely reflect
actual usage. The values stated on the product label are obtained under
standardized laboratory conditions. Actual consumption may vary depending
on individual usage habits and environmental conditions.

CHILD LOCK iy

You can lock the buttons of the control panel against improper use (e.g.
by children). Press and hold the related auxiliary function button for 3
seconds. After the countdown as “3-2-1"on the display is over, Child Lock
symbol appears on the display. When this warning is displa%/ed, you can
release the Auxiliary Function button 3. To deactivate the child lock press
and hold the related auxiliary function button for 3 seconds. After the
countdown as “3-2-1"on the display is over, Child Lock symbol disappears.

BLEACHING

Wash your laundry in the desired programme, Cotton or Synthetics
,adding an appropriate amount of chlorine bleach to the Softener

% chamber (close the lid carefully). Immediately after the end of

the programme, turn the “Programme selector” and start the desired
programme again to eliminate any residual bleach smell; if you want, you
can add softener. Never put both chlorine bleach and softener into the
softener chamber at the same time.

HINTS AND TIPS

Sort your laundry according to

Type of fabric/care label (cotton, mixed fifibres, synthetics, wool,

handwash items). Colour (separate coloured and white items, wash

new coloured items separately). Delicates (wash small items - like nylon

stockings — and items with hooks - like bras —in a cloth bag or pillow case

with zip).

Empty all pockets

gbjects like coins or lighters can damage your laundry as well as the
rum.

Appliance interior

If you never or seldom wash your laundry at 90°C, we recommend to

occasionally run a 90°C programme without laundry, adding a small

amount of detergent, to keep the interior of the appliance clean.

Follow the dosage recommendation / additives

It optimizes the cleaning result, it avoids irritating residues of surplus

detergent in your laundry and it saves money by avoiding waste of

surplus detergent

Use low temperature and longer duration

The most efficient programmes in terms of energy consumption are

generally those that perform at lower temperatures and longer duration.

Observe the load sizes

Load your washing machine up to the capacity indicated in the

“PROGRAMME CHART” table to save water and energy.

Noise and remaining moisture content

They are influenced by the spinning speed: the higher the spinning speed

in the spinning phase, the higher the noise and the lower the remaining

moisture content.

CLEANING & MAINTENANCE

For any cleaning and maintenance, switch off and unplug the washing
machine. Do not use flammable fluids to clean the washing machine.
Clean and maintain your washing machine periodically (at least 4 times
per year).

Cleaning the outside of the washing machine

Use a soft damp cloth to clean the outer parts of the washing machine. Do
not use glass or general purpose cleaners, scouring powder or similar to
clean the control panel - these substances might damage the printing.
Detergent dispenser

Clean regularly, at least three or four times a year, to prevent detergent build-
up:

Press the release button ¢ to release the detergent
dispenser and remove it. A small quantity of water
can remain in the dispenser, thus you should carry
it in an upright position. Wash the dispenser using
running water. Remove the siphon cap on the back
of the dispenser for cleaning. Replace the siphon
cap in the dispenser (if removed) Reinstall the
dispenser by locating the dispenser’s bottom tabs
into the appropriate openings on the lid, and by
pushing the dispenser against the lid until it locks
into place.

Press on the close button 4= until you feel a click!.

Make sure that the detergent dispenser is correctly reinstalled.

Checking the water supply hose

Check the inlet hose regularly for brittleness and cracks. If damaged,
replace it by a new hose available through our After-Sales Service or
your specialist dealer. Depending on the hose type: If the inlet hose has

a transparent coating, periodically check if the colour intensifies locally. If
yes, the hose may have a leak and should be replaced.

For water stop hoses mj) #] 3 (If available): check the small safety valve
inspection window (see arrow).

If it is red, the water stop function was triggered, and the hose must be
replaced by a new one. For unscrewing this hose, press the release button
(if available) while unscrewing the hose.

Cleaning the mesh filters in the water supply hose

Check and clean regularly (at least two or three times a year).

Close the tap and loosen the inlet hose on the tap. Clean the internal
mesh filter and screw the water inlet hose back onto the tap. Now
unscrew the inlet hose on the rear of the washing machine. Pull off the
mesh filter from the washing machine connection with universal pliers
and clean it. Refit the mesh filter and screw the inlet hose on again. Turn
on the tap and ensure that the connections are completely water-tight.
Cleaning the water filter / draining residual water

The washing machine is provided with a self-cleaning pump. The filter
keeps objects like buttons, coins, safetypins etc. which have been left in
the laundry. If you used a hot wash programme, wait until the water has
cooled down before draining any water. Clean the water filter regularly,
to avoid that the water cannot J;ain after the wash due to obstruction
of the filter. If the water does not drain, also check that the house drain
pipe is not blocked.

Open the filter cover with a coin. Place a broad, flat container beneath
the water filter, to collect the drain water. Slowly turn the filter
counterclockwise until water flows out. Let the water flow out, without
removing the filter. When the container is full, close the water filter by
turning it in clockwise. Empty the container. Repeat this procedure until
all the water has drained. Lay a cotton cloth beneath the water filter,
which can absorb a small amount of rest water. Then remove the water
filter by turning it out anti clockwise. Clean the water filter (remove
residues in the filter and clean it under running water) and the filter
chamber. Make sure the pump impeller (in the housing behind the filter)

y/ &
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is not obstructed. Insert the water filter and close the filter cover: Reinsert
the water filter again by turning it in clockwise direction. Make sure to
turn it in as far as it goes. To test water tightness of the water filter, you can
pour about 1 liter of water into the drum and check that water does not
leak from the filter. Then close the filter cover.

Lid seal

Check the condition of the lid seal periodically and clean it from time to
time with a damp cloth.

Recovering an object that falls between the drum and the tub

If an object accidentally falls between the drum and the tub, you can
recover it thanks to one of the removable drum lifters. Unplug the
washing machine. Remove the laundry from the drum. Close the drum
flaps and turn the drum a half-turn (picture a). Using a screw-driver press
on the plastic end, while sliding the lifter from left to right (picture b, ) by
hand it will fall into the drum. Open the drum. You can recover the object
through the hole in the drum. Refit the lifter from inside the drum:
Position the plastic tip above the hole on the right side of the drum
(picture d). Then slide the plastic lifter from right to left until it clips. Close
the drum flaps again, turn the drum through half a turn and check the
positioning of the blade at all its anchorage points. Plug the washing
machine in again.

TRANSPORT AND HANDLING

Pull out the mains plug, and close the water tap. Disconnect the inlet

hose from the water tap, and remove the drain hose from your draining
point. Remove all rest water from the hoses and washing machine and

fix hoses so that they cannot get damaged during transport. To facilitate
moving the machine, pull the mobility lever situated at the bottom front
(if available on your model) out a little by hand. Pull the washing machine
out to the stop with the foot. Afterwards push the mobility lever back

into the original stable position. Refit the transport bracket. Follow the
instructions for removing the transport bracket in the INSTALATION GUIDE
in reverse order.

TROUBLESHOOTING

The washing machine may sometimes not work properly for certain reasons. Before calling the After-sales service, it is recommended to check to see if the problem

can be easily resolved using the following list.

Anomalies: Possible causes / Solution:

The washing machine does not turn on

and/ or programme does not start The “Child lock

e o o o

The wash cycle fails to start or stops
during the cycle.

e o o o

Appliance stops during the

programme, and the .
“Start/Pause” indicator blinks on the .
display.

must be removed.

Final spin results are poor. The laundry
is still very wet.

“Water tap closed” *= indicator lightsup | -

«  The washing machine is not level.
The transport bracket has not been removed; before using the washing machine, the transport bracket

»Unbalance of the laundry load during spinning prevented the spin phase to avoid damages on the
washing machine. This is why the laundry is still very wet. Reason for unbalance can be: small laundry
loads (consisting of only few quite big or absorbent items, e.g. towels), or big/heavy laundry items.

«  If possible avoid small laundry loads.

«  “Spin” button has been set to a low spin speed.

The plug is not inserted into the electrical outlet, or not enough to make contact.

There has been a power failure.

Lid is not properly closed.

3sec function has been activated (if available).

The washing machine switched off automatically to save energy, before programme start or after
programme end. To switch on the washing machine, turn the programme selector first to “Off/On” and
then to the desired programme again.

The “Start/Pause” Pn button has not been pressed.
The water tap is not open.

A “Time delay” has been set.

The house drain pipe may be blocked.

“Rinse hold” option is activated (if available).
Programme has been changed - re-select desired programme and press “Start/Pause” Pu.

Appliance has no or insufficient water supply.




ACCESSING THE CYCLE COUNTER

When the appliance is turned off, pressing and holding the 4 and 5 auxiliary function buttons for a long time initiates a 3-2-1 countdown, after which the total
number of washing cycles completed on the appliance is displayed.
After the total washing cycle is displayed, the failure codes, if any, are displayed. Check the information on the screen through the table below

On-screen

Information Cause Solution
Err Safety algorithm is run on the . Wait for the writing to pass. After pressing the auxiliary function buttons 4 and 5, check
appliance. the on-screen information.
sc Your complaint is not solved . Call the authorised service agent
during the check. gent.
- . Check and clean the house drain pipe.
E5 Egﬁqsef(lllgglrnn?;pebte)lglgkedéd . Clean the pump filter. See “Draining remaining water and cleaning the pump filter”
P y gged. section. Try in spin cycle. If the issue is not resolved, call the service.
. Turn on the taps.
. Make sure there is no water outage. " ‘
: S| Check the water inlet hose connection, if there is any folding on the hose, straighten it.
E8 The machine may not be taking in | | Clean the pump filter. See “Draining remaining water and cleaning the pump filter”

water. section.

. Close the front cover of the machine. Make sure that the cover is locked. Run the
machine one more time. If the issue is not resolved, call the service.

The product has switched to self
E29 protection mode due to a supply

problem (line voltage, water
pressure, etc.).

«  Tocancel the programme, turn the Programme Selection knob to select another
programme. Previous programme will be cancelled. See “Cancelling the programme”
section. If the issue persists, call the service.

Store detergent in a closed and dry location. Do not store in excessively hot places.
Use smaller amounts of detergent for porous laundry like tulle.

Use amount of detergent appropriate to the amount of laundry and the level of stain.
Use only sufficient amount of detergent.

Excess foam is present in the Make sure you place the detergent in the appropriate compartment.

E17 Lneélcehme after the completed Run the Drum Cleaning programme with the machine empty. See "Drum Cleaning"
ycle. programme If your machine does not include Drum Cleaning programme, you can use
Cotton 90C.
. After running a short programme without detergent, check the machine. If the issue
persists, call the service.
: : I . Check the laundry inside the machine. The amount of laundry may not be sufficient. Try
E18 gﬁ'i?ncgﬂaer:i:gﬁ {Rglﬁwtggh?r?:. to by increasing the amount of laundry. The laundry may be causing an imbalance; sort out

the laundry by hand and distribute evenly inside the appliance. Retry in spin cycle.

. Unplug the machine. There may be water under the machine. Clean the water under the
machine. Plug the machine again. Try running a short cycle. If the issue persists or you
see water leaking from one of the hoses, close the valves and call the service.

There may be water inside the
E12 machine.

Check the water drain of the

E27 machine. . See “Connecting the drain hose to the drain” section.
E84 WIFI/BLE connection cannot be . Checkit, try connecting it. See “HomeWhiz Feature and Remote Control Function”
established. section. If the issue persists, call the service.

Regulatory documentation, standard documentation, ordering spare parts and other product information can be found:

» Using the QR code in your appliance

- By visiting our website docs.whirlpool.eu/docs and parts-selfservice.europeanappliances.com

« Alternatively, contact our After-sales Service (See phone number in the warranty booklet). When contacting our After-sales Service,
please state the codes provided on your product’s identification plate.

For User’s Repair & Maintenance Information visit www.whirlpool.eu

You can find more information about your model online at https://eprel.ec.europa.eu/ which is the official EU EPREL product database. After

selecting the Product Category, enter the Model Identifier of the product. The Model Identifier is made up of letters and numbers and can be

®/TM/© 2025 Whirlpool. Produced under license

found on the identification plate, as Mod. (see image on the right).
Whijrigool



Zuvtouog oényog

EYXAPIZTOYME NMOY AFOPAZATE ENA MPOION
WHIRLPOOL.

KOTOXWPNOTE T CUOKEUN 00G OTO

lNa va AdBete mo oAokAnpwpévn umootrpién,

A

' GR

Mpiv XPNGCIUOTIOOETE TN GUOKEVN, S1afAcTE MPOOEKTIKA TIG Odnyieg acpaleiag.
[PtV XPNOIUOTIOOETE TO UNXAVNHQ, TIPETTEL OTIWOSHTIOTE VA APAIPECETE TOV Bpayiova HETAPOPAG.
la 1m0 avaluTIKEG 0ONYIEG OXETIKA e TNV agaipeon Tou Bpayiova, avatpé€te otov Odnyd

www.whirlpool.eu/register Eykatdotaong.
MNAAIZIO EAECXOY
1 Emloyéag mpoypdppato/<ENEPL/AMENEPT .» ENAEIZEIZ
2 Kouumi «@eppokpaaio» ( 1 w KA&idwpévn mopta
3 Koupri «Zt0Pipo»/«=€Byalpa Kat : MNadikn acpaieia @
avapovi» : KaBuatépnon )
4  Koupmi «[priyopo/Evtovo»/Mauidikn BAGPn: Bpuon vepou KAeloTh 4
aoc@AAela [1] 3"
5 Koupumi <EmAoyn atpou»/«FreshCare» 0 5
6 Koupri «Aertoupyia vepour/«Mpdmhuon»
U I L] , ,
7 Koupmi «KaBuotépnon» : R : pX3 nepimTwon qno:aoénnote
8  Koupmi «Tnhexelptopdgy/«Wi-Fi» e oor o r : BAdBne, avatpééte otnv evétnta
9 Koupni «Evap&n/Mavony» b 2 3 4 5 6 7 8 9 «ANTIMETQI1IXH [TPOBAHMATOQN»
NINAKAZ MPOrPAMMATQN
Méytoto goptio 7,0 kg AMoppUTAVTIKA Kal JUVIOTWHEVO | = ¥
Katavahwon 1ox00¢ o€ Aertoupyia amevepyomoinang 0,50 W/oe Aertoupyia avapovri 0,50 W npdobeta QTMOPPUTIAVTIKO 2 i, E% § ~§ v
, Méy. taxutn-| . , . Mpomiu- | Kopla | Maha- 2/ 8BS | > |28
. Ogpuokpacie | 1 otubipa- | Mévioto Adpkela on | m\on | ktiké . g5l g 2 |8%F
Mpodypapua 10¢ (0.0 @optio | (wpa: 2kévn | Yypo | > 5| 89 e | g
PUBHION Evpoc o (kg) \emTd) ' ' ' % > RS
1100 7 03:28 - [ J (@] v v 50 |0,710| 59 | 40
9 Eco 40-60 40°C |40°C-60°C| 1151 35 | 02:42 - ®@ | O | v | v |52]0350] 40 |30
1151 2 02:42 - [ ] o v v 58 10,175| 30 | 24
P BapBakepd 40°C | #-90°C 1200 7 03:30 (@] { ] (o] v v 57 11,400| 80 | 40
A Tuvletika 40°C | #-60°C 1200 3 02:30 (@] { ] (o] v v 35 10,880| 71 | 40
2 Mikta 40°C | #-40°C 800 3 o O [ J o v v - - - -
£ Tpriyopo 28° 30°C | #-90°C 1200 7 00:28 - [ ) @] v v 62 |0,120| 55 | 23
S , o Zno X povo % R _ - - -
Nam\wpata 40°C | $#%-60°C 1000 namopa o o v v
KaBapiopog kadouv 90°C 90°C 600 0 x - o - v v - - - -
€ ZéByalpa Kat oTOYIHO - - 1200 7 ** - - (o] - - - - - -
& TroPipo Kat amooTpdyyion - - 1200 7 w* - - - - - - - - -
§ 20°C 20°C 20°C 1200 7 03:30 (@] [ J (@] v v 57 10,200| 80 | 20
& Evratiki moon 60°C |20°C-90°C| 1200 7 ** - [ @) v v - - -] -
M MAUon okovpdXpwWHwWV/TQv | 40°C | #-40°C 1200 3 ** O [ J o v v - - - -
<& SteamRefresh - - - 1 ** - - - - - - - - -
SenseWash 40°C | #-60°C 1200 7 ** - [ J o v v - - - -
N
Mpoypdupara kOKAOU TNAEXEIPIGHOU [] ***
G} Nekébeg 60°C |30°C-60°C 1000 3,5 ** - ([ o v v - - - -
) ABAnTIKa 40°C | #-40°C 1200 3 ** (o) o (0] - v - - - -
£ Eowpouya 30°C | #%-30°C 600 1 wx - °® o) - v | - - -]
¥4 Kouprtiveg 40°C | #-40°C 800 2 xx (o) o (e} - v - - - -
& Kpva m\von 20°C 20°C 1200 3,5 ** - ) (0] v v - - - -
@ Yroypewtikr Socoroyia O Mpoaipetikry Socooyia
m H wpa v omoia gppavilel To pnxavnua otnv apxr Tou KUKAOU apopd To péyeBog GopTiou TTOU XPNOIUOTIOLETAL TIEPIOOOTEPO. AUTO ONpaivel OTL UropEi va Sla@épel amd TIG TIHEG yia
UEYLOTO POPTiO TTOU UTTAPXOULV OTIG 08NYieg XPrionG.

Eco 40-60 - AoKIPaoTIKOG KUKAOG MAUG{ATOC CUMPWVA PE TOV Kavoviouos 2019/2014.To mo
AMOTENECUATIKO TIPOYPAUMA WG TIPOG TNV KATAVANWGN EVEPYELAC KAl VEPOU YId TO TAUGIHO
KAVOVIKA Aepwpévwv BapBakepwv pouxwv. Movo 08dvn: ot TIpEG TaxUTNTAG OTUYINATOC TTOU
epgavifovtal otnv 086vn evEéxeTal va S1a@EPouV ENAPPWG Ao TIG TIMEG TTOU ava@épovTal
oTov Tivaka.

MNa 6Aa Ta 18pvpata Sokipwv
MNapatetapévog KUKAOG MALG{HaToG yia Bappakepd: pubpioTe Tov KUKAO MAUGIMATOC 0TV
emAoyn «BapBakepa» pe Beppokpacia 40 °C.

Mapatetapévo mpOypaupa CUVOETIKWVY: PUBUIOTE TOV KUKAO TAUGIUATOG 0TV EMAoyr

«ZUVOETIKA» pe Beppokpaaia 30 °C.
Autd ta Sedopéva Umopei va Slapépouv 0To OTTiTL 0ag AOyw PETARANOUEVWY CUVONKWY 0TN
BeppoKpacia TOu EI0EPKOHEVOU VEQOU, GTNV TTHEDT TOU VEPOU K.ATT.

O1 KaTA TTPOGEYYION TIMEG SIAPKELAG TTPOYPAUUATWY AVAPEPOVTAL OTNV TIPOETAEYUEVN
PUBUION TWV TTPOYPAUHATWY, XWPIG EMAOYEC. Ot TIUEG TTOU TTapEXOVTal yia OAa Ta
TIPOYPAUUATA, EKTOG TOU TTPOYPApUaTog Eco 40-60, gival eVOEIKTIKEC.

*Metd ™ AM§n TOU TIPOYPAMMATOC KAl TO OTUYIHO HE TN péylotn emAE§iun Taxvtnta

oTUY{PATOG, OTNV TIPOEMAEYUEVN PUOUION TOU TTIPOYPAUUATOG.

** H S1ApKELQ TOU TPOYPANpaToG pgavi{eral atnv 006vn.

6n aicOnon - H texvoloyia aiobntripa mpocapudlel 1o vepd, To pelpa Kal Tn SIdPKELa Tou
TIPOYPAMMATOC AVAAOYA LIE TO GOPTIO TAUCNG.

*** AUTA TA TTIPOYPAUHATA HITOPOUV va XpnotdomoinBolv pe v epappoyry HomeWhiz. H
Katavalwaon pevpatog eveéxetal va avénBei Aoyw tng ouvdeonc.



NEPITPA®H NPOIONTOX

Aapn kamakiov

Kamaki

MAaiolo eAéyxou

JupTApL AMoPPUTTAVTIKOU

Kadog

Oiktpo vepou - Tiow amd To KAAUpHA

MoxA&¢ KivnTIKOTNTAG (avAAoyda e TO HOVTENO)

®© NOo UL N =

PuBuildpeva modia (x2)

2YPTAPI ANOPPYIMANTIKOY

OnKnN KOplag mMAvong | |

ATIOPPUTIAVTIKO Yla TNV KUPLA TTAUGT, TIPOTOV
a@aipeong Aekédwy rj AMOOKANPUVTIKO VEPOU.
OnkKn mpomAuong

ATOPPUTIAVTIKO YIa TNV TTPOTAUGN.

OnKN HAAAKTIKOU

MalakTikd poUxwv. Yypr KOAaA. AeuKavTIKO.
NMpoo0éoTe HAAAKTIKO, KOAAA 1} AEUKAVTIKO
HOVO €w¢ TNV £vSeIEn «max» (MéyloTo).
Koupmi «<Ammac@alion ¢™P/KAgiopo»
MatnoTe yla va apaipéosTe To CUPTAPL Kal Va TO
koBapioeTe.

MatAoTE yla va KAEIOETE TO OUPTAPL PEXPL VA
VIWOETE €va KAKK!

NMPOrPAMMATA

lNa va emAé§ete To kardAAnAo mpoypauua yia to €idog Twv
poUXwV oa¢, TNPEITE TAVTA TIC 08NYiEC TOU avaypdpovTal oTI¢
ETIKETEG ppovTidag Twv poUxwv. H Tipn mov avaypdeetail oTo
ouuBolo tne eTikétag gival n péytotn duvarn Ospuokpacia
mAvaoipatog Tov pouyou.

9 Eco 40-60

la 10 MAUGCIO KAVOVIKA AepwUEVWY BAUBAKEPWV UPACUATWY TTOU
£MOonNUaiveTal 0Tt umopouv va miévovtal otouc 40 °C ) otoug 60 °C, padi
oToV 610 KUKNO. AUTO gival TO KAVOVIKO TTIpOypappa yia BapBakepd kal To
TTO AMOTEAECUATIKO WE TTPOG TNV KATAVAAWGT VEPOU KAl EVEPYELAG.

A\ O KUKNOG eKTENE(TAL LOVO 0TOUC 40 °C GUUPWVA HE TOV KAVOVIOUO.

P BapBakepd
AvOEeKTIKA BapBakepd ToOU gival KAVOVIKA €wG TTOAY Aepwpéva.

A SuvOsTika
lMa MAUGIO AepWHEVWY POUXWV OTTO CUVOETIKEC (VEG (TT.X. TOAUECTEPQ,
TMOAVOKPUAIKO, BIOKOL, K.ATLL) 1} cuvduACUO ouvesan)v-)[gapBaKspwv VWV.

2 Mikta

Mo MAUGIO AVOEKTIKWY po())s\wv TTOU €ival ENAPPWG £WG KAVOVIKA
Aepwpéva, amd PBapBakepég, AIVEG, CUVOETIKEC (Ve Kal GUVOUAOUS IVWV.
L9 Tpriyopo 28°

XpNOIUOTTOIROTE AUTO TO TTPOYPAUMA YIA VA TIAUVETE G CUVTOHO XPOVO
BauBakepd pouxa mou ival EAAPPWS AepwHEVA 1) SEV EXOUV AEKEDEG, OXL
Ouw¢ METoéTeC N Bapid BapPakepd. H SIApKEL TOU TTIPOYPANATOG UTTOPEI
va PELWOEL péxpt kal ota 14 Aemtd 6tav emAeyei n Aeltoupyia ypriyopng
mAUonG. ‘Otav xel emAeyei n Aertovpyia ypriyopng muongc, To gopTio dev
pmopei va Eemepvdel ta 2 (5U0) KING poUXwV.

S Nanm\wpata
XpPNOIUOTIOINOTE AUTO TO TIPOYPAUUA YA VA TIAUVETE TA GUVOETIKA
TTOMAWHATA TIOU PEPOUV TNV ETIKETA «TTAEVETAL OTO TMAUVTHPLO». ENEYETE
OTL €XETE TOMOOETAOEL CWOTA TO TTATMAWHA, WOTE VA UNV TTPOKANOE( ¥npld
OTO TMAUVTHPLO Kal 0TO MAMAWUA. AQAIPESTE TO KAAUMUA TOU TIAMAWATOG
TPV TOTTOBETAOETE TO MATAWA OTO TTAUVTHPLO. AIMAWOTE TO MATAWA
ota SVo Kal TonoBeToTE To 0TO MALVTHPLO. ETiong, Xpnolponolnote autd
TO TTPOYPAMHA Y1a VA TTAUVETE Ta TTOATO, AUAVIKA, UTTOUQAV K.ATT., Ta omoid
TIEPLEXOUV TTOUTIOUAQ KAl PEPOLV ETIKETA «TTAEVETAL OTO TTAUVTHPLO.
Mnv tomoBeteite meplocdTEPA Ao 1 Povd cuvOETIKA mam\wpata
(135x200).
Mnv mAéveTe MAMAWHATA, HOEINAPLA KATT. TTOU TTEPIEXOUV YEUIOMA
ano BapBdkt oto MALVTAPLO.

Mn xpnotyomoLEiTe TO TAUVTAPIO Yia va TTAEVETE UAIKE OTTwG XOALd,
éd)\dKlQ KA. Z€ avTiBeTn mePIMTWON, UMOPEL va TIPOKANBE HovIun
=

A4 Bn oto miuvtrplo.

0 Amopakpuopévoc KOKAOG

MpoKelTal yia éva €18IKO TIPOYPAUMA TTOU 0AG ETITPETTEL VA TTPAYLOTOTIOIE(TE
ANWN S10POPETIKWY TTPOYPAUUATWY OTTOTE BENETE. XTNV apxn, OlatiBeTal
€va TTPOYPAUA WE TIPOETTIAOYT 0TNV €@appoyr) HomeWhiz. Méow g
gpappoyrnc HomeWhiz, wotoco, pmopeite va emAé€eTe éva mpoypaupa
amno 1o MPOKABOPIOHEVO GUVONO TTPOYPAUUATWY Kal, 0TI CUVEXELD, VA TO
Kononomoere KOl VO TO XPNOIUOTIOINOETE.

Av Bé\eTe va xpnolponoloete t duvatdtnta HomeWhiz kat tn
AelToupyia TNAEXEIPIOUOU, TTPETTEL VA EMAECETE TO TIPOYPAMMA TTOU EXEL
AN@OEi. AvaAUTIKEG TTANPOYOPIEC TTapéxovTal oTnV evoTnTa AuvatdtnTa
HomeWhiz kat Aertoupyia TnAexeIpIOpOU.

Ka@apiopog kadou
Na kaBapilete TakTiKA (KABe 1 1} 2 urveg) Tov Kado, yia va dtacpaliletal
TO amaItoVpevo emimedo vylevne. Mptv amod To npc’)\gpapua, eKAVETAL
ATHOC YIa VA HAAAKWOOULV Ta UTTOAEippaTa oTtov kado. Evepyomnoijote
TO TMPOYPAUHA OTAV TO TAUVTAPLO €ival EVTEAWG Adelo. MNa kKaAUTEpa
OTTOTENECHATA, XPNOIUOTIOINOTE KABAPIOTIKO OAATWV O HOP@H OKOVNG
(mpoidvta kaBaplopov kadou) KaTdANAo yla MAuvTHpLa dTav EXEL EMAEYEL N
AglTOUPYIA IO ATTOPPUTTAVTIKO OE OKOVN.

AuTO To TIPdYPAUUa eV TIPETIEL VA XPNOILOTIOLEITAL UE ATTOPPUTIAVTIKA O
KAYOUAEG.
AQAOTE AVOIKTH TNV TOPTA TOU MALVTNPIOU HETA TN AREN Tou
TTPOYPAUHATOG, Y10 VA OTEYVWOEL TO ECWTEPIKO TOU TTALVTNPioU.
AAev gival mpodypapua muacipartoc. Eival éva mpoypapua GUVTr']pI’}\OI‘]C. Mnv
EVEPYOTIOINOETE AUTO TO TTPOYPAUUA OTAV UTTAPYXEL KATL PECA OTO TTAUVTHAPLO.
‘Otav eMXeIPAOETE Va BANETE TO TPOYPAUUA OE AEITOUPYIA, TO TAUVTHPLO
AVIXVEVEL AUTOMATA OTL UTIAPXKEL POPTIO KAl EITE TEPHATI(EL TO TIPOYPAUUA
€iT€ TO oUVeYi(EL, avaloya PE To POVTENO TOou TTALVTNPioU oag. Agv
Stao@alieTal amoTEAEOUATIKOG KABAPIOUOG AV CUVEXIOTEL TO TTPOYPAMUA.
€ Z¢Byalpa Kat cTOPIHo
ZexwploTo §£BYalpa kal évtovo Tpdypauua oTupipatog. Na avektika
pouxa.
¥ ST0PIp0 Kal amooTpdyyion
ZTUBEl Ta pouxa Kal Katomiv adeldlel To vepo. MNa avOekTikd pouxa.
& steamRefresh*
XpnopoToINOTE AUTO TO TPOYPAUKA YIA VA HEWOETE TIG TOAKIOEIG KAl TOUG
XPOVOUG OISEPWHATOG UIAC MIKPNG TTOOOTNTAG BAMPBAKEPWY, CUVOETIKWV I
MIKTWV pOUXWV XwpPig AeKESEG.
AAev gival np(’)yg\)aupa TAUGI{HATOG. MV TPOOBETETE XNUIKA OTIWG
ATTOPPUTTAVTIKE, AEUKAVTIKA, TIPOTOVTA apaipeong AeKESWV K.ATT. GTO
OUPTAPL ATTOPPUTTAVTIKOU KATA TN SIAPKELA AUTOU TOU TTIPOYPANUATOG,
*¥ & oUVONKEG KaTd TIG oTroieg N Asltoupyia atpol epappoleTal 0To TEAOG
TOU TIPOYPAMUATOC, Ta pouxa oag evoexeTal va gival o (eotd otn Anén
NG MAUONG. AUTO €ival AVAPEVOUEVO EVTOG TWV OUVONKWV AelToupyiag Tou
TPOYPAUMUATOG,.
§20°C
lMa to mMAUoIPo eENappwc Aepwpévwy BapBakepwy vpaoudtwy otoug 20 °C.
M Npéypapuua ckovpSXpPWHWY
AuTO TO IPOYPAUUA XPNOIUOTIOLEl XaUNAOTEPEC BepoKpaaies Kat Aiyotepn
avdadeuon), yla va anotpanei o Ee6wPIaopa Twv 1Mo oKoUPwV PoUXwWV OaG.
& Evtatiki m\oon
‘Eva mpoypappa mou cuvduddel eEAeyxoueveg Oepuokpaaieg yla evaiobnta pe
MPOOOETOUC KUKAOUC EEBYANUATOC KAl OTUYPILATOC, WOTE VA €A0PANOTEL
011 Ba amopakpuvOei amd ta polxa oag KABE PIKPOOPYAVIOHOG. AsiToupyei
o¢ éva upog Beppokpaciag amd 20 °C €wg 90 °C.
SenseWash
Xpnotuormoleital yia tn ouxvr) MAUoN MAeVOUEVWY BauBakKePWY, CUVOETIKWY
1 avAuEKTWY (BapBakepwV + CUVOETIKWV) poUXwV. To TTPOYPAA AVIXVEVEL
Tov TUTTO, TNV TTOOOTNTA TWV POUXWV TTOU TOTIOBETEITE GTO TIALVTIPLO KAl
puBOuilel autopata TNV Katavahwaon vepou, Tn SIAPKELD TOU TIPOYPAUUATOG.

MPOEIAOMOIHZH | , ,
Mnv TIAEVETE Ta MAAAIVA Kal Ta EvaioBnTta pouxa oag o€
auTO TO TIPOYPAUUA.
H péyiotn Beppuokpacia mucipatog 0to mpdypappa «AutopaTo», avaloya
e To eMimedo AepWHATOG Kal ToV TUTTO pouxwy, €ival 60 °C.
H anddoon mlucipatog evdéxetal va pnv gival 0to emOupuntod eninedo
yla ToAU Aepwpéva AEUKA Kalt EMILOVOUG AeKEDEC (YIOKAG, AekéC KANTOOG,
AeKEG 16pWTA KAL), Z€ QUTH TNV TIEPIMTWON, CUVICTATAL VA EMAEEETE TO
mpoOypapua «Bappakepd» pe mpdmAuon Kat va pubpioete tn Beppokpaaia
otoug 60 °C.
270 MPAOYPAUUA «KAUTOUATO» AVIXVEVOVTAL CWOTA KAl TTAEVOVTAL PE AOPANELD
TOANOI TUTTOL POUXWV.

MNMPOrPAMMATA NOY EXOYN AHOOEI

@ﬁ“ Nekédeg

To mAuvtplo S100£Tel £181KO TTPOYPAUUA Yia AeKESEC, Xdpn O0TO omoio
€ival eQIKTO va agalpouvTal SI0POPETIKOL TUTTOL AEKESWV HIE TOV TTIO
ATTOTEAECUATIKS TPOTIO. Xpr]olponougore auTé 1o TPAYPAUHA HOVO Yia
avOekTIKA BapBakepd pouxa pe oTabepd xpwpata. Mnv MAEVETE Ye
auTd To MPOYPANMA EvaioBnTa polxa 1} pouxa mou EeBwptalouv. Mptv
amd TV MAUON, TTPETTEL VAl ENEYEETE TIG ETIKETEG TWV poUXwV (cuvioTdtal
yia BapBakepd moukduioa, mavteAdvia, 0optg, T-shirt, pwpoudiakda
pouxa, mMt{apeg, modIEG, TPanme(OUAVTIAQ, OEVTOVIA, TTATAWHUATOBNKEG,
pa&lAapoBnKeg, METOETEG UMAvVIou Kat BaAGooNC, TIETOETEC, KAATOEC,
BauBakepd eowpouya mou givat KATAANAA yia TAUGIHO o€ LPNAR
Bepuokpaoia Kal yla peyaAuTtepn SIAPKELQ).

3TO QUTOUATO TIPOYPAUMA VI AEKESEC, UTTOPEITE VA TTAUVETE 24 TUTTOUG
AekéSwv Tou SlalpouvTal o€ TPELG SIAPOPETIKEG OUASES, avANoya UE TNV
emAoYN A&lToupylag Ypriyopou MAUGIATOC. AVANOya LE TNV EMAEYUEVN
opdda Aekédwy, evepyoroleital éva 181KO TPOYPAUUA TTAUGILATOC OTO
ormoio tpomomoleital n Sidpkela TNG Aettoupyiag «EEBYalpa Kal avapovh», n
Spdon muong kat n Sidpketa TN MAUONG Kal Tou &RYANUATOC.
Mapakdtw Ba Bpeite TIC opAdeg AekESWV TTOU UMTOPEITE VA EMAEEETE e TO
KOUWTT{ poeplor’s\c «lpriyopo/Evtovon:

‘Otav yivel n emAoyn «Evtovor: 1I8§pwTtag, Aepwpévol YIOKASEC, gpaynTda,
paylovéla, apTupata oaAdTag, HAKyLal, Aadt unxavig, BPe@IKEC TPOPEC.
‘Otav Sev €xel yivel kamola emAoyn «[priyopo/Evtovox: aipa, cokohdTa,
KPEUEC, ypaaidl, Ao, auyd, BoUTupo, KapL.

‘Otav KAvete TNV €mAoyn «[Pryopo»: Tadl, KAPEG, XUUOG, KETOATT, KOKKIVO
Kpaoi, avayuKTIKA TUTTOU cola, papuerada, kapRouvo.

1. EmAéETe TO TPOYPAUUA Yia AEKEDEC.

2. Evtoniote o€ mola amod Ti¢ mapandvw opadeg mepINAUBAVETAL O NEKEG
mou BéAeTe va KaBaPIoeTE Kal EMAEETE TNV AVTIOTOIKN OMASA E TO KOUTTI
BonBntikng Aertoupyiag «Mpriyopo/Eviovos.

3. Ala%dors TIPOCEKTIKA TNV ETIKETA TOU poUXOU Kal BeRalwdeite OTI Exel
emAeyei n owoTr Beppokpacia Kat TaxuTNTA OTUPIUATOC,.




Zuvtouog oényog

) Povya e€wtepikov  XWpou/ABANTIKA pouxa
MNa 10 MAUOIO EAAPPWG AepwiEVWY ABANTIKWY POUXWY (POPHEC, OPTG
KAT). Na BENTIOTA ATTOTENEOHATA, CUVICTOUUE VA PNV UTIEPPAIVETE TO
péyloto goptio mou umodeikvietat otov «MINAKA MPOTPAMMATQND.
ZUVIOTOUNE TN XPrioN LYPOU AITOPPUTIAVTIKOU Kal TNV TPocbrikn g
nooormaq TTOU €ival KATAAANAN yla To piod gopTio.

% Ecwpouya
Mnopsns Va XPNOWOTIOCETE AUTO TO npog\paupa yla va mAUveTe
euaiobnta pouxa Mmou &ival KATAAANAA yia TAUOIO OTO XEPL, OTIWG
guaioBbnta yuvaikeia eanpouxa. MikpEC TOGGTNTEG poUXWV Ba TTPETEL
va toroBetouvTal oe SiXTu MWGIHATOC, Ot KOTIITOEG, TA KOUUTILA KAl GAA
€€APTAMATA KOUUTTWHATOG TIPETTEL VA €(Val KAEIOTA, OTIWG KAl TA PEPUOUAP.

N Kouprtiveg

Mropeite va XPNOYOTIOIRCETE AUTS TO IPOYPAUMA YIal VAl TTAUVETE TOUALA
Kat koupTivee. Kabwg diabetovv SIKTuwTH UPR, TTIOU PTTOPET VA TTIPOKANEDEL
uTTEPBOAIKO PP, XPNOILOTIOLEITE UIKPF LOVO TTOCOTNTA AMOPPUTIAVTIKOU
ot Brkn kOpLaG TTAUONG. To €181 TIPOGIA OTUYIHATOG TOU TTPOYPAPHATOG
51eUKONUVEL TN PEiWON TWV TOAKIOEWV 0TA TOUNIA KAl TIG KoUPTiveG. Mnv
TOMoBOETEITE KOUPTIVEG TIEPA ATTO TNV TIPOSIAYEYPAUMEVN XWPNTIKOTNTA,
WOTE va 1N @Oapouv.

AZuvioTdTal va XPNGCIMOTIOIEITE AMOPPUTTAVTIKA EISIKA OXESIOUEVa YIa
KOUPTiveG 0TN BrKN aMOPPUTTAVTIKOU OE GKOVN, GTAV XPNGILOTIOIETE AUTO
TO TIPOYPAMHA.

& Kpba mhoon

Xpnotomoleital yia va TAUVETE HETPLA Aepwéva pouxa Kat avOeKTIKA
BapPakepa/ouvBetikd. Xapn otov alyopiBpo MAUGNG TToU €xel OxedIAOTE
€181kd yia To Mpdypappa, diac@alifeTal armoTEAECHATIKO TAUCIMO XWPIG va
ekTEBOUV Ta poUXa O LYNAEG OEPPOKPATIEC.

XPHZH A NMPQTH ®OPA

AMn XPNOILOTIOLEITE ATOPPUTIAVTIKA O€ KAYOUAEG yia auTd To Bripa.
M0 va aQAIPECETE TUXOV KATOOKEVAOTIKA UTTOAEIMUATA, EMAEETE TO
npoypappa «BapPaxepa» og Beppokpacia 90 °C. MpocbEote uikon
TI000TNTA AMTOPPUTTAVTIKOU G€ OKOVN 61N Brikn KOplag mvonc | oto
GUPTAPL ATTOPPUTIAVTIKOU (éwg 10 1/3 TNG TOOATNTAG TTOU CUVIOTA O
KATAOKELAOTAG TOL AMOPPUTTAVTIKOU Yia EANAPPWE Aepwuéva pouxa).
ZEKIVAOTE TO TIPOYPAUUA XWPiG va TIpocBéceTe pouya.

OOONH

H 086vn eival xprio1pn Katd Tov MPOoYPAPHATIoNS Tou MALVTNPIOU Kal
TTOPEXEL TTOANEG n)\r]pmpoplsq
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‘Evdel€n «=€Byalpa Kat avapovry»
‘Evéeién «Xwpic otuipo»
Evéeieic BonOntiknc Asitoupyiag
Y0uBoNo evepyng AetToupyiag

T0ppolo «Oeppokpacio» 8.
Evdeifeig «Taxutnta otupipatog» 9.
MAnpogopieg yia tn Sidpkela 10.
JUuPoNO EvePYNG AOPANIONG 11.

Nowuv pwN=

mopPTAC MNadikig aopdaielag

Evdeifelc paoewv mAbong 12. Evepyn «KaBuotépnon»
EvSel€n «Agv uTTApyEL VEPO» 13. 'EvOel€n «TnAEXEIPIOUOCH
‘Evéetén Bpuiong vepou 14. 'Evdeién «AcUppatn ovvdeon»

I'Ta onmTikd péoa Mo XPNOIOTIOIOVVTAL YIa TNV TIEQLYPAQPH TOU TTAUVTNPIoU
O€ QUTKAV TNV EVOTNTA Eival AmAOTTOLINEVA KAl EVOEXETAL VA ANV AVTIOTOIXOUV
pE akpiBela oTIG AetToupYieg TOU TALVTNPIOL Oag.

KAOHMEPINH XPHZH

MpogeTopdoTe Ta pouxXa CULPWVA UE TIG CUCTACELG OTNV EVOTNTA
«YTIOAEI=EIZ KAl YMBOYAEZ». TomoBetAoTe Ta poUxa, KAeioTe Thv

mépTa Tou Kadou Kat BeBawwbeite 6T gival KaAd kAelopévn. MNpooBéote

TO AMOPPUTAVTIKO Kal TUXOV TIPdoBeTa. AKOAOUBNOTE TIC CUCTAOELG
Socoloyiag mou avaypdgovTal TN CUOKELUAGIA TOU ATTOPPUTIAVTIKOU.
KheioTe 10 kamdkL. MeploTpéPte Tov EMAOYEQ TPOYPAUHATOG 0TO EMOUUNTO
TPOYPAUA KAl KAVTE eMITA£OV EMAOYEC v amalTETaL 3TNV 006vNn
epgavifetal n didpkela Tou emAeypEVOU TPOYPAULATOC (O WPEG Kat AeTrTd).
H Beppokpaaia kat n TaxdTNTa oTUYPIPATOG AANACEL TTATWYTAG TO KOUWTT
«OEPHUOKPATION I TO KOLWTT «ZTOYPIHO». AVOi€Te TN BpUOoN Kal TTATACTE TO
koupri «Evapén/Mavon» Pi yia va §ekivioel o KUKAOG TAuoNG. H évbeién
«Evapén/Mavon» Pr Ba avdpel oty 086vn kat n mopta Ba acpalicel.
Aoyw Twv pswao)\wv TOU QOPTiOU KAl TG BePUOKPAOIag TOU ELOEPKOUEVOU
VEPOU, O UTIOAEITTOHEVOG XPEVOC UTTOAOYICETAL EK VEOU OE OPIOUEVEG PAOELG
TOU TIPOYPAUUATOG.

NAYZHH AAAATH NPOrPAMMATOZ ZE AEITOYPIIA

Matrote to koupri «Evapén/Mavony yia va Balete 1o nALVTrpLo oTn Aettoupyia
navone. To oupBoho «Evapen/Tavon» Ba avaBooPrivel otnv 086vn.

H aMayn mpoypdppaTog emTpéneTal dtav EKTEAETAL TO TPEXOV TTPOYPAUUA,
£KTOG av xel evepyorolndei n Maudikh acedaleia. Me autiv Ty evépyeia, 1o
TpéXOV TIPoypauua Ba akupwBei.

MpocOrkn poUxwv petd Tnv svapEr}\Tou TIPOYPAUHATOG: AV ) 0TAOUN Tou
VEPOL OTO MAVTHPIO gival KATAANAN dtav MATAOETE To Kouuni «Evapén/
Mavon», n acpdAion tne néptag Ba anevepyornonBei kat n mopTa Ba
avoigel, EMTPENOVTAC oag va mpooBécete povya. To elkovidlo aopahiopévng
noptag otnv 066vn Ba ofroel dtav anevepyornoinbei n acpdAion tng
mopTag. AQou TpocBéceTe polxa, KAEIOTE TNV MOPTA Kau TATHOTE {ava To
xoupri «Evap&n/Mavon» yia va ouvexioTei o kukhog muaipatoc.

Av n 0TdBpN ToL vEPOU 6TO MAVTHPIO Sev Eivat KATAMNAN 6Tav TATAOETE
To koupni «Evapén/Mavony», n aceaiion g moptag Sev umopei va
anevepyomolnBei Kal To €IKoVISIo ac@aAopEVNg mOPTaG otnv 086vn Ba

I
. GR
TIAPAEIVEL QVOPPEVO.

Av n Bepuokpaata Tou vepoU yéoa oto muvtriplo unepﬁouvsl ToUG 50 °C, T61e
yia Adyouc aopaleiac bev umopeite va ansvspyonon}\oers mv aO(pa)\lon ™me
TéPTAc, akoun Ki av n otdbun tou vepoU ival KataA

ENAEI=H KAEIAQMENHZX MOPTAZ ®

ZTnv mopTa Tou TALVTNPIOL UTIAPXEL £va 0UOTNUA KAEISWHATOG TTOU
QTOTPENEL TO AVOLYA TG TTOPTAG OTIG TTEPITTWOELG TIOU N TABKN Tou
vepoL Sev eivat katdAAnAn. Otav n népta eivat ac@aliopévn, otnv 0B6vn
eu@aviletal To cUPBoAo «KAeIdwEVN TTOPTON.

AH=H MPOrPAMMATOZ

‘Otav 1o MPOYpaApa OAoKANPwOE(, oTtnv 006vn epgavifetal To cuPPBoAo

«End» (TéAoc).

Av bgv matr|oeTe KAmolo Kouuri evtog 10 Aemtwy, To MAuvTrplo Ba mepdoel

otn Aeitoupyia amevepyomoinong. H 086vn kat 0Aeg ot eveielg ofrvouv.
rbr’waw TOU TTPOYPAMMATOC TTOU OAOKANPWONKe Ba eupavioTouv av

TIOTAOETE TO KOUUTTI EVEPYOTIOINONG/ATEVEPYOTTOINONG.

ENINOTEX

I'Otav o cuvduaoudC EVOC TTIPOYPAUMATOG Kal EMIMAEOV eMAOYWV Sev gival
Suvatdg, ol eVOEIKTIKEG AUXVIEG Orivouv auTopaTa.
' O1 akatdAAnAot cuvduacpoi EMAOYWYV gival AUTOUATA ATIEVEPYOTTOLNEVOL.

/& Tpryyopo/Evtovo
Me autAv tn Aertoupyia ;;lﬂOpEITE VO JEWOETE 1 va TTapateiveTe T Sidpkela
TOU TIPOYPAPHATOG. AVAAOYA HE TNV EMMAOYA TTPOYPAUHATOG, MITOPEi va
UMapXouV S1a(pOPEG OTIC AUEATELG KAL TIG HEIWTELG TOU XPOVOU.
Tnv mepintwon mou dev éxel avapel n Augvia FPHITOPO 1y ENTONO,
ep@aviCetat n KATaANAN SIEPKEL TTPOYPAUHATOG VI KAVOVIKA )\spwuéva
pouxa.
Avaloya pe v emhoyr mpoypdppatog, n duvatdtnta «Evrovos prmopei va
emeyel autopata. Ze autiv Ty Tepintwon, 6a avdypel n Auxvia «Eviovo»
otov mivaka. Mrmopeite va xpnoyomomoete Ty emoyn «Eviovor yia va
TeTOXeTe KaAOTEPN arm6500n MAUGTHATOG 6Tav MAEVETE TTOAD Agpwpiéva
pouxa.
Mrr(%(psirs VOl JEIWOETE TOV XPOVO YIa Ta ENAPPWE Aepwpéva pouxa
TaTWVTaAg To Koupri «Mpryopo/Eviovo» gTa TPoypauuaTa mou
nep\apPdavouv evepyomoinpévn Ty emoyn évtovou miucipatog. Otav
TIATAOETE TO KoupTi pia gpopd, n Avxvia Ba ofrioet kai Ba pracete oty
KATAANAN S1ApKELa TTPOYPAUUOTOC YId Ta KAVOVIKA Aepwéva pouxa.
Natwvtag To id1o koupri de0TePN YopPa, N Auxvia Ypriyopou mpoypappatog
Ba avaypel, o xpovog Ba pelwdei Miyo kat Ba epgavioTel n ehayiotn Sldpkeia
TIPOYPAUUATOG TTOU €ival KATAAANAN yla My6TEPO Aepwpéva pouxa. H
Slapkeia Twv mpoypappdtwy pmopei va pelwbel £we kat katd 50% otav
emAEEeTe auTv TN Aettoupyia. Xdpn ota Behtiotomoinpéva Bripata muong,
v uPNAr unxaviki evei€ia kai T BEATIOTN KatavdAwon vepoy,
Zmruyxavswl uYNAR anédoon MAUGIUATOG TTAapPA TN HIKPOTEPN SidpKela.
T OC\/
H duvatotnta yia atpd aglorolei tn dOvaun tou atpov yia va BeAtiwbein
Sadikaoia kaBapiopo. O atuog mov mapdayetal anoé 1o MuvTApLo Bonbaet
va 81acTaoTolV Kat va HAAAKWOooLV oL SUCKOAOL AeKESEC, WOTE va PImopolvV
va agaipebolv 1Mo evkoAa Katd tov kUkAo mAuong. Eéacgaliel mo fma
METAXEIPION TWV LPACHATWY O OXECN HE TO SUVATO TPIPIMO ) TO EMOETIKO
mAUo1po. O atuodg FonBdAeL TG iveg va HAAQKWOOULVY, HEWWVOVTAG TOV Kivduvo
TPOKANoNG Cnide A umiepBoAIkr ¢ eBoPAG oTa pouxa oag,
*AuTtr n Aettoupyia evoéxetal va pny gival SlaBgaiun o€ OAa Ta HOVTENQ.
FreshCare @3
EmAé€te autod To POYpappa £4v Sev UTTOPEITE VA APAIPECETE Ta poLXa
Aiyo META TN AN TOL TIPOYPAPHATOG /) €AV €XETE TNV TAON va EEXVATE Ta
poUxa oto MuvTrplo. Alatnpei Ta pouxa oag ePECKaA. To MUVTAPLO PoUXwY
Ba apyioe va TEPIOTPEPEL TA POUXA OF TAKTA XPOVIKA S1a0THHATA HETA
TN A ToU TTPOYPAPHATOG. Ot TOKTIKEG TIEPIOTPOPEC Ba SlapKEGOLY Katd
TIPOGEYYION) £wG 8 WPEG LETA TN M€r) TOU TTPOYPAUHATOG Kal PITOpE(Te va
TIG OTAPATACETE OTTOLASHTIOTE OTIyUN TATWVTAG TO Kourti «FreshCare». Oa
TIEPAGEL NiyOg XPOVOG LEXPL VO HTTOPECETE VO AVOIEETE TNV TOPTA.
Agpou mapeNdel n Tiepiodog «FreshCarex, n 086vn epgaviCet Ty évdelln End.
M&rroupyia vepou @8
Me auto To koupri BonBntikrg Aertoupyiag, pmopeite va emAECeTe Tiq
Tp600eTeC Aertoupyieg E€okovounon vepou, Mpomiuon kat EmmAgov
ESBX\G)\UG N Emm\éov vepd, avéhoya e To HOVTENO Tou TALVTNPioL oac.
UTIKEG TTANPOPOPIEG OXETIKA PE TNV EMAOYN priopeite va Bpeite otny

TIEQLYPAQY) TNG avTioToIXNG BonONnTikiG Aertoupyiac.
« E§olkovounon vapou
MNa va emAEEeTe QUTAY TN AETOLPYia, TATAOTE pia popd To Koupmi
BonBntiknc Aerroupyiag «Aertoupyia vepou» yia GAa Ta TPOYPAUHATA TTOU
urodelkvuovTal we EMAEEIA OTOV TTiVAKA TTPOYPAUUATWY Kall KATAVEAWGONG.
H Aertoupyia autr mpoopiCetal yia eNa@pwc Aepwpeva pouxa ou
Xpeladovral pia Hikpn povo moodtnta anoppunavikou (BA. «ZupBoulég yia
GWOTO MAUGIHO0»). Kavel To TAUGIUO IO GIAIKS TIPOG TO TiEpIBAANOV éapn ot
MEiwOoN TNG XPNOIMOTTOIOUPEVNG TTOCOTNTAG VEPOU, XWwpIG va urroBabuileTal
n am6doon Tou MAUGIUQTOG.
« EmmAéov E€Byalpa /!,
Mmopeite va XpnoIHOTO0ETE QUTAV TN AetToupyia yia 6Aa Ta mpoypdppata
TT0U LTTOSEIKVUOVTAL WG ETMAEIHA GTOV TTIVOKA TTPOYPApATWY Kal
katavalwong. MNa va emAé€ete authv Tn Aertoupyia, TATAOTE TO TARKTPO
«A\ertoupyia vepou» U0 POPEG yia Ta TIPOYPANHATA OTA OTIOIx PTTOPEL Vat
emAeyel n MpOoBeTn Aertoupyia «E€oikovopnan vepoL», A pia gopd yia ta
npoypaupata ota onoia n mp6obetn Aerroupyia «EEoikovopnon vepour» dev
prmopei va emheyei,
Xdapn o€ authv TN Aettoupyia, To MAUVIAPLO PITOPE va IPOXWPNOEL O&

npoobeTo Eer[lya)\ua emm\éov Tou &eByaipatog mou yiveral PeTd Ty KUpia
rr Oon. Me Tov TPOTTO aUTO, UTTOPEITE VA PEIWOETE TOV KivELVo Ta ENAXIOTa
UTTOAEIUOTA ATTOPPUTTAVTIKOU TTOU LEVOUV OTA POUXA VA EMTNPEACOUV
evaiodnta déppata (Lwpd, SeppatikéG AANEPYIEG K.ATL).



NMpémivon Lz
Mmopeite va emé€ete authv Tn Aertoupyia mATWVTAG TAPATETAMEVA
TO OXETIKG KouuT BonBnTikr¢ Aettoupyiag yia 3 SeutepdAenta. H
npémAuon a&iel va emheyetal Hovo yia o0 Aepwpéva pouxa. Me to
va pn xpnoototeite Tnv Mpoémiuon Ba e€oikovounoeTe evépyela, vepo,
QAmopPUTIAVTIKG KAL XPOVO.
TnAexeipiopog |]
Mropeite va xpnoylonotoeTe auté To koupni Bondntikic Aerroupyiag, yia va
OUVOEDETE TO TIPOIOV 0aC e EEUTTVEG GUOKEVEC. Ma avaAUTIKEG TTANPOPOPIEC,
Seite TV evotnTa Avvatotnta HomeWhiz kat Aertoupyia tnAexelplopo0.
¢ MpocappocpéVo TPOYpaUT
Autry n BonBnTikr Aettoupyia pmopei va xpnotpomnondei pe ta mpoypdupata
yia BapBakepd kat ZuvOeTIKA HOVO 08 GUVEUAOUO HE TNV EQAPUOYN
HomeWhiz. Otav evepyoroleital autr ) Aertoupyia amo To pevou
«EEaTolesuor‘|)>\> Tou HomeWhiz, umopeite va mpooBEceTe 0TO TPOYPAA
£WC TEVTE emMAéov Bripata Eera)\uaToc Mmopeite va emAé€eTe Kat va
épr]omonomcsra OPLOMEVEC BonONTIKEG AerTOVPYiEC, akOun Ki av Sev

latiBevtal oo iS10 To Mpoidv. Mmopeite emiong va au€oETE 1} VA UEWWOETE
™ SIAPKELQ TWV TIPOYPAUUATWY Y BapBakepd kat ZUVOETIKA EVTOG EVOG
ao@alol¢ EVPOUG.
AOrav emAéyetai n BondBntikn Aertoupyia MPooapproouévo mpoypauua,
n amodoon MAUGIHATOC Kal N KatavAaAwon evépyelag Ba Stapépouv amd Tig
SnhwpévecTipéc.
Acvppatn ouvéeon < 3"
Mmopeite va exteAéoete oUleUEN TOU TTALVTNPIOU UE TIG EEUTTVEG CUOKEVEC
0ag pEow agupuaTng ouvdeonc. Me autov Tov TpOTTo, UMTOPEITE va
XPNOIHOTIOOETE TNV £EUTIVN OUOKEUN 0aG Yia va AaBeTe TANPOPOpIEG OXETIKA
LE TO TAUVTAPLO 0AG KAl VO TO XEIPIOTE(TE,
la v evepyomoinan ¢ asuppatng ouvdeonc:
I'IaTr])\ TE TAPATETAHEVA TO KOUUTTE «TNAEXEIPIONOG Yia 3 SeuTepdlenta. AQou
olokAnpwbei n avtiotpoen pétpnon «3-2-1» otnv 066vn, epgaviletal 1o
oupPoho «Evepyoroinony. Otav eppaviotei aut n eidormoinan, apRoTe 1o
KoupTti «TnAexelplopoc». 000 To MPOidv cuvdéetal 6o S1abikTuo, To elkoviblo
aclpUaATNG 6LVOECNG avaBooPrvel. Av n 0UVEEDN eival EMTUXAE, TO ElKOVISIO
TIOPAPEVEL AVAPUEVO.
Na Tnv amevepyomoinon Tn¢ acupuatng ouvesong:
MatAOTE TAPATETAPEVA TO KOUUTTT «TNAEXEIPIOUOC» Yia 3 SeUTEPOAETTTAL.
Epgaviletat otnv 006vn n avtiotpopn HETPNON «3-2-1», akoAouBoUuEvn amod
10 oUpPolo «Amevepyoroinony.
ATa va evepyoroinBei n acupuatn oUVEEDN, TIPETEL VA ONOKANPpwOEi

n pUBIoN Tou MALVINpiou péow TG epappoyng HomeWhiz. Metd thv
o)\OK)\npwon NG pUBIONG, N acuppatn ouvdeon Ba evepyomoinBei autopata
OTAV TIATHOETE TO KOUUTT <TNAEXEIPIOUOC.
KaBuotépnon ()
Otav emAeyei n Aertoupyia kabuoTtépnong, ep@avifetal n Xpovikn
kaBuoTtépnon TP aro TV évapén Tou TPOYPAPHATOG 08 WPEG (M. 1w,
2w). AQoU EeKIVAOEL TO TPOYPAULA, N EVATIOUEVOUCA WPA LEXPL TN n&n TOoU
PO pauuaroc eu(paw(swl O€ WPEC Kal Aentad (. X. 01 :30). Me Tn )\slroupvla
«KaBuotepnony, umopeite va opioete tnv kaBuoTePNON TOL TPOYPANHATOG,
HEXPL Kal O 24 WPEG. APoL TIATHOETE To koupri «KabBuoTépnony, eppaviCetal
N EKTIHWUEVN WPa AENG TOU TTPOYPAUUATOC. AV OpIOTEL N AerToupyia
«KaBuotepnony, avapet n évdeién «Kabuotépnany. Na va evepyoroinBein
Aertoupyia «KaBuatépnon» kat va ohokAnpwbei To mpdypappa katd tn Ajén
TNG WPAG TTOU €XEL OPLOTEL, IPETTEL VA TIATACETE TO KoL «Evapén/Mavony»
a@ol pubpiceTe TV wpa.
Eav Bélete va akupwoete tn Aertoupyia «KKaBuoTtépnon», amevepyomnolnoTte
TO TMAUVTHPLO KAl EVEPYOTTOLNOTE TO AVA TIEPIOTPEPOVTAG TO KOUUTT ETMAOYNAG
poypAUUATOC 0Tn B€0n evepyomoinong/amevepyonoinong.
OgppoKkpacia
‘Onote emAéyetal éva VEo TTPOYPAUT, N CUVIOTWHEVN BEpUoKpasia Tou
TTPOYPAUUATOG Ep@avileTal otnv €vdeln Bepuokpaotag. Eivat mbavd n
TIUA TNG CUVICTWHEVNG Beppokpaciag va pny eivat n uéylotn Beppokpacia
TIOU UTTOPEITE VAl EMAESETE YA TO CUYKEKPIUEVO TIpSYpappa. Matnote to
kouprni «[pooapuoyn Beppokpaciac» yia va aladete tn Beppokpaoia. H
Bepuokpacia pewwvetal otadlakd. Mropeite va alagete T Beppokpacia
aKOUa Kal HETA a6 TNV évapén TG mAVonG. Autr n aAlayn prmopei va yivel
pévo av ta Bripata g mAUong To smrpsrrouv
Ztoyipo (mepid. Z£Byadpa kat avapovi &)
'Omote emAéyetal éva VEO TIPOYPAUUA, 1) OUVIOTWUEVN TaXUTNTA OTUYIpATOG
TOU emMAEYpEVOU npogpauparoq gppaviCetal otnv £voelén «Taxutnta
otuiparocy. Eivat mbavo n Tipn g ouVIoTWHEVNG TaxUTNTag oTuYipaTog va
NV gival N uéylotn Tax0TNTa OTUPIHATOG TTOU PITOPEITE VA EMAEEETE yia TO
GUYKEKPILEVO TIPOYpAppa.
Matrote To koupni «Mpocapuoyr TaxUTNTAG OTUYPIHATOG Yia va AANAGETE TV
Taxutnta otuyipatog. H taxutnta otuyiparog pelwverat otadlokd. Emeita,
avaAoya pE TO LOVTENO TOU
TIPOI6VTOG, EppaviCovtal oTnv 066vN oL eMAOYEC «=£BYaa Kat avauovry» Ka
«Xwpi¢ oTUPILO». Av Sev TPOKEITAL VA ABEIGCETE TO TTALVTHPIO ApéEOWE HONG
o)\on()\rsf)weeu TO TIPOYPANHQ, UTTOPEITE VO XPNOWOTIOINOETE TN AelToupyia
«Z¢ByaApa kat avapovr» WOTE va unv ToaAakwOoULV Ta poUXa TAPALEVOVTAG
p€oa 0TO MALVTAPLO XWPIG VA LTIAPXEL VEPOS. AUTH N AelTOUpYia KPATAEL TaL
pou A uéoa OTo VEPO Tou TeMKOU &eByalpato.
ENeTe va OTOYPETE Ta poUXa PETA TN AerToupyia «=£BYaNpa Kal avapovr»:

1 Pueplors v Tax0TNTa oTUYIHATOC.
2. MNatnote «Evapén/Mavon». To mpoypappa Ba ouveylotei. To mhuvtriplo
Slwyvel Ta vepd Kal oTUREL Ta pouxa.
Av Bélete va BIEETE TA vEPA OTO TENOG TOU TIPOYPANHATOC XWPIC VA OTUPTOUV
Ta poUxa, XPNOHOTIOIOTE TN A&rToupyia «Xwpic OTUPILOY.
Mmopeite va aMd€ete TV TaxOTNTA OTUYPIPATOC PETA aTT6 TNV évapEn TNG
mAUoNG, av Ta BApaTa NG MAUONG To emtpemouv. AAayEG Sev prmopouv va
yivouv av ta Bripata Sev To EMTPETOUV.

AYNATOTHTA HOMEWHIZ KAI AEITOYPTIA
THAEXEIPIZMOY

@ EAdyioTeC anaitrioelc cuotpatog: i0S 15 1 Android 10.

Mmopeite va mapakoAoubBeite To n)\uvmplo ano Tiq s&mvec OUOKEUEG 0aC

Kkai va AapPavete TANPOPOpIES yia TV KATAOTACK TOU pEOW TNG AErToupyiag

HomeWhiz. Méow tng epapuoyns HomeWhiz, pmopeite va EKTENEITE TTON \oug

é&lplOuOUC 07O MAUVTHPLO OTT6 TNV £EUTTVN OUCKELN 0ag. EMim\éov, opiopiéveg
uvatoTNTEC SlatiBevTal pdvo péow Tng Aeitoupyiac HomeWhiz.

Na va xpnotpornowroete tn duvatdtnta Wi-Fi tou muvnpiou, mpénet va

TIPAYMATOTIOINOETE AjYN TG £pappoyric HomeWhiz amo to katdotnua

EQappoywV NG £EUnIvnG CUOKEUNE 6aG. Tptv amo T Xpron TNG EQApUOyNG,

Slaopahiote 611 n £€unvn oLOKELN oag eivat cuvdedepEVN 01O dladiktuo.

AV XPNOIUOTIOIETE TNV EQAPHOYN Y1 TIPWTN POPE, OAOKANPWOTE TV

KATOXWPLoN AOYapIaopol XpAROTN akoAoLOWVTAE TIG 08NYIEG TNV EQAPHOYH.

MeTé Ty Kataxwpion, Héow TOU GUYKEKPILEVOU AOYOPLOOHOU UTTOPE(TE va

QmoKTHOETE TPOOBaon og 6Aa Ta TPoidvTa pe T Aertoupyia HomeWhiz oto

omiti oag.

Katd tn didpketa tng pvBuiong, Ba mpémel va eival evepyonoinpévo To

Bluetooth otnv £§umvn Guokeur oag KatL n 6uoKeur oag Ba npemel va gival

ouvdedepévn oto Stadiktuo. Katd tn Sidpkela autng tng Siadikaoiag,

SlatnpnoTe TV UMV CUOKEUN 0ag KOVTA 0To MAUVTHPLO. E@doov n puBuion

olokAnpwbei, uropeite va anevepyonolfoete To Bluetooth kai n cuokeun oag

Sev xpelaletal va mapapeivel KOvTd 6To TAUVTHpLO.

Epooov n €§unvn ouokeur oag eival ouvdedepevn oto Sladiktuo, unopeite

Va XPNOOTIOIOETE TO TTALVTHPLO. NATACTE TNV KAPTEAQ «XUOKEVEG» OTNV

€pappoyn, yla va SeiTe TIC CUOKEVEG TTOU £X0UV ou(p UxOei pe Tov Aoyaplacpo

0a¢ Kal va Tipaypatomologte oU(euén XPNOTN YIa TA CUYKEKPIPEVA TIPOTOVTA
o€ autry TN oehida.

MeTd tn puBpLON TNG EQappOYAg, pe Tn Aertoupyia HomeWhiz To muvtripio

riopel va amooTéMeL AUETES EIBOTIOINOEL; KATAoTaoNG 0TV £EuTvn GUCKEUN oG,

To mAuvtApio Oa amooTéAAe ELI50TTOINOEIG HECW TN EPAPHOYIG

HomeWhiz otig ak6AouBeg nepimtwoslg:

© 370 TENOG TOU TIPOYPAMHATOG

¢ Otav avoiyel n moPTa Tou MAuvTnpPiou

¢ > nepimtwon mpoedomoinong dlakomrg vepol

* > & mepimwon npoedornoinong aopdlelag/mpootaciag

MNa va ypnopomnowoete tn Suvatdtnta HomeWhiz, Siacealiote 6T n
epappoyn HomeWhiz éxel eykataotabei otnv sEunvn GUOKEUN 0ag Kal OTL T0
mAuvTrplo gival ouvdedepévo oto Siktuo Wi-Fi Tou omitiov oag.

Otav 10 mMuvTrpto Sev eival cuvbedepévo 0To SikTUo, AelToupyel WG TUTIIKG

TAUVTHPLO XWPIG TN Agttoupyia HomeWhiz.

MNa va Aertoupyrioouy ol éheyxol Bdoel epappoyng, amaiteital 6UvSeon Tou

TPOIGVTOC 0AG 0TO A0VUPLATO SIKTUO TOU OTITIOU GAC. ZUVETTWG, 1) 10XUG TOU

ONUATOG A0UPHATNG CUVEECNC KOVTA 0TO TTAUVTHPLO TIPETTEL VAl ElVal EMTAPKNG.

To m\uvTnplo 7\£lTOUpY€l ot u)vr] ouxvottwv HomeWhiz 2,4 GHz.

lNa mAnpo@opieg OXeTIKA pe TiG ek6ooelg Android kat iOS mou unootnpiovtal ané

™V epappoyr) HomeWhiz, emokepbeite tn Sieb6uvon www.homewhiz.com

'O\ 10l PETPA aocpot)\aac mou meptypagovtal otnv evotnta «OAHFIEX

YFEIAZ KAl AZQAAEIAZ» 10X0U0ULV £TT{ONG Y10 TOV TNAEXEIPIOHUO UE TN

Aertoupyia HomeWhiz.

® PUBpion HomeWhiz

lNa va Aettoupynoel n epappoyn, pénel va emtteuxBei ouvdeon avapeoa

OTO TPOIdV 0ag kal 0TV epappoyn. MNa va pubuicete autrv T obvdeon,

akohouBrote Ta mapakdtw Prjpata.

1. Av TIPOGOETETE Uit CUCKELN YL TIPWTN QOPA, TATAOTE TNV KAPTENQ
«ZUOKEVER» oTnV e@appoyn HomeWhiz. Enerta emhégte to koupd
«MPOZOHKH ZYZKEYHZ» (matrjote 6w yla va pueploers Hia véa CUOKEUR)
otnv mavw Se1d ywvia. OAokAnpwoTe Tn puBUIoN akoAouBwvTtag Ta
TTOPAKATW BrUATA KAl TIG 0ONYIEG TTOU TTOPEXOVTAL OTNV EQAPHOYN
HomeWhiz. lNa tnv epappoyn HomeWhiz, evééxetal va amaiteital o
aplOpSC TPOIOVTOG TTOU TTIAPEXETAL OTNV AVAYVWPLOTIKN TVOKISa TNG
OUOKEUNG.

Auth n etikéta eivai tomoBetnuévn kdTw amé To Kamdki, 61ToU 0 apIBu6S
TIPOI6VTOC eppavi(eTal EUKPIVWG. (T1.X. 85999 1xxxxXX)

2. Na va EeKIVAOETE TN pUBHION, SlaoPatioTe OTL TO MALVTHPIO Eival
QamevepyomoInpévo. NatnoTE TAPATETAMEVA TO KOUMTT «Qgppokpacion
KaL TO KOUTTE «TNAEXEIPIOHOG» TAUTOXPOVA yia 3 BeuTepOAenTa, WOTE vVa
B¢oete To MALVTAPLO 0TN AstToupyia puBUIong HomeWhiz.

@ \$\\\\\\?\:I

3. Otav 10 unxavnua gpIOKETGl ot Aertoupyia pvBuionc HomeWhiz,
eugavifeTal oTny 0Bovn pIa OEIPd KIVOULEVWY EIKOVWV KAl TO £KOVibI10
«Acuppatn o0vdeon» avaooPrvel éwg 6Tou To MWVTAPLO ouVSEDE oTO
S1adiktuo. e auTrv Tn AerToupyia givat evepyo HOVo To KoupTti puBUIoNG
mpoypApuaTod. OAa ta dANa Koupumd gival avevepyd.

@ \*\\\\\\*\:I

4. Axoloubnote Tig 0dnyieg ou epgpavifovtal otny epappoyry HomeWhiz.

5. MNepévete éwg Otou N eykatdotaon ohokAnpwBei. Otav n pUBpion
olokAnpwbel, ekxwproTe éva dvoua oTo MAuvTAplo. To TPoidv TTou
npocbeoate Oa eppaviotei miéov atnv epappoy HomeWhiz.

A\ Av n pUBuion Sev ONOKANPWOE] EMTUXWG EVTOG 5 AeTTTWV, TO TAUVTAPLO

Ba amevepyomoinBel autépata. Xe autry TNV TEPITTWON, fa XPELAOTEI va

enavekkvnoete tn dladikaoia puBuione. Av to mpoBAnua e€akoloubei,

ETTIKOWVWVAOTE HE Hia E0VCIO ornﬁevn UTINPEODIA TEXVIKAG UTTOOTHPIENG.

MmopeiTe va XpNOILOTOOETE TO TAUVTAPIO HE IEPICOOTEPEG AT i £EUTIVEG

OUOKEUEG, 0 va TO EMTUXETE AUTO, EYKATAOTAOTE TNV epappoyr HomeWhiz

oTnV emmAéov £§UTTVN CUOKEUN. Kotd TNV €KKIiVNoN TNG EQAPUOYNG,

ouvdebeite pe TOV Aoyaplaopd Tou SnUIOUPYHROATE TIPONYOUHEVWE KAl YIa TOV
oroio ekteAéoate oUCeVUEN PE TO TTAUVTHPLO.

Av bev éxete IPOOBAON OE AUTOV TOV AOYAPLAOHO, AVATPEETE OTNV EVOTNTA

«POBon muvtnpiou mou eival ouvdedepévo og Aoyaplacuo

KATTOL0U AANOU.

MNa tnv epappoyn HomeWhiz, evbéyetal va anarteital o
apIBUOE TIPOIOVTOC TIOU TTAPEXETAL TNV AVAYVWPIOTIKA
mvakida g cuokeurc. Autr n eTikéta givai TomoBetnuévn
KATw arro 1o Kamdki, 01mouv o aptOuo¢ mpoidvtog eupavifeta
EUKPIVWG. (T1.X. 85999 1xxXXXX)




. ?ggulon mA\uvTtnpiou mou gival cuvdedenévo o€ Aoyaplacuo KAmoiov
ailov

Av TO MAUVTHPLO TTOU BEAETE VA XPNOIUOTIOIOETE EXEL TIPONYOUUEVWE

KatayxwpnOel Ye Tov Aoyaplaopud KAmolou AANoU, TIPETIEL va EMTUXETE VEQ

ouvdeon petadl g epapuoyng HomeWhiz kai tou muvtnpiovu.

1. I'Ipavuaronotrgors AN ™G epappoyric HomeWhiz otn véa é§umvn
OUOKEUN TTOU BENETE va XPNOIUOTIOINOETE.

2. AnuioupynoTe véo Aoyaplacuo kat ouvdebeite pe autdv Tov Aoyaplacuod
otnv €pappoyn HomeWhiz.

3. AkolouBrote ta Bripata mou meptypdgovtat otn puBbuion HomeWhiz kat
ouveyiote pe tn Sadikaoia puOUIONG.

A\ KaBw¢ n Suvatotnta HomeWhiz kat n AEToupyIkOTnTa TAAEXEIPIOHOU TOU

TIPOIOVTOC 0ag AelToupyouv &ite péow Bluetooth eite péow Wi-Fi, avdhoya pe

TO HOVTENO, €ival ONUAVTIKO va onuelwBei 6Tt povo pia epappoyri HomeWhiz

pmopei va eAéyxel To TTPoioV KABe popd.

* Alaypa®n TnG avtiotoixiong Aoyapiacpov HomeWhiz

Ma va SlaypaYete €va mAUVTHPLO de TO OTIOIO £XEL TTPONYOUMEVWG

npayuatonolnBei cuCeun e Tov Aoyaplacud kamotou aAou, akolouBrote

Ta egr']c BrAuata.

1. Evepyormmotote 1o MALVTIPLO PECW TOU KOUUTTIOU TIPOYPAUMATOG.

2. Evw TO MAUVTHPLO AEITOUPYEI, TTATAOTE TTAPATETANEVA TO KOUUTT
«TNAEXEIPIOUOGC» KAl TO KOUMTT «PUBUION wpag AnEng» Tautoxpova yla
5 eutepoOhenTa.
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3. Metd v avtiotpo@n pétpnon otnv 086vn, Ba akoUoETE évav NXO
npogldomoinong amod To TAUVTIPLO TIou eMPBePalwvel To aitnud oag. MNa
™ Slaypaen TG o0leuéng Ba xpelaoTolv Aiya Seutepdienta. Metd and
auTOV TOV XEIPIOUO, O€v Ba UMOPEiTe va XpnOIUOTIOINCETE TN AElToupyia
HomeWhiz oto m\uvtriplo €w¢ 6Tou oAokAnpwOei véa puBIon. MNa tn
Slaypaen g ouleuéng evog Aoyaplacploy, To mhuvtrplo dev xpeldletal va
givat ouvdedepévo oto Sladiktuo. To aitnpa Ba kataxwpnOei. H ouleuén Ba
KatapynOei autdpata TNV mpwtn Qopd mou To MAUVTNPLo Ba cuvdebei oTo
Sadiktuo.

o Agrtoupyia TNAEXEIPIGHOU Kal Xprion TNG

Metd Tnv ohokAfpwon ¢ puBuong HomeWhiz, 6a evepyomoinBei autdpata

n acVppatn cUVOESN. A va EVEPYOTIOIOETE I VO ATIEVEPYOTIOINCETE TNV

aoUppaTn oUVSEDN, avatp€Te oTnV evoTNTa «ACUPHATN CUVSEDN.

Av ATTEVEPYOTTOLOETE KAl EVEPYOTIOINOETE TO TMAUVTHPLO EVW N doUPUATN

ouvdeon eivat svzfyr'], Ba emavacuvdebei autdpata. Av, woTtoco, alAgeTe

Tov KwdIKO MPOofacng oto S{KTUO 1} ATIEVEPYOTIOIOETE TO UOVTEY,
n acVppatn cuvdeon Ba amevepyomolnBEei. L& AUTEC TIC TIEPIMTWOEL,
yla va XpnOoIMOTOICETE TN Agltoupyia ThAexElplopoU, Ba xpelaoTei va
evepyomoljoete avd tnv aclpUaTn oVVOEDN.
Mmopeite va mTapakoAOUBROETE TNV KATAOTAON GUVEEDNC, EAEYXOVTAG TO
oUpfolo «Acuppatn ouvdeon» otnv 0B6vn.

a. Avto ouppolo avaPel otabepd, To mMAuvTrPLo gival ouvdeSePEVo OTO

Sladiktuo.

b. AvTto cUpBolo avaPoofrivel, To MAUVTHPLO EMIXELPE va oUVOEDEI.

c.  AvTo oUpBolo gival ofnotod, Sev unmdpxel cuvdEon.
/\'Otav n acvppatn cUVSEon 0To TIPOIGY 0ac ival evepyr, TAPEXETal
Suvatotnta emMAOYNG TNG AElToupyiag TNAEXEIPIOUOU. AV N €mAoYN TNG
Aertoupyiag TnAexelPIopoL dev eival duvatn, EAéyETe TNV Katdotaon cUvoeong.
Av Sev gival Suvatn n emitevén ouvdeong, emavaidBete tn Sladikacia apxIKNIG
pLOUIONG OTN CUOKEUN.
Av Bé\eTe va eNéyEeTe TO MAUVTAPIO ATIO ATTOCTACH, TIPETTEL VO EVEPYOTIOIOETE
TN AEITOUPYIa TNAEXEIPIOUOU TIATWVTAG TO KOUUTTL «TNAEXEIPIOUOG» OTO TGO
eAéyxou. Epooov emrteuyBei mpooPaon oto mpoidy, Ba deite pia 006vn
TTOPOUOLA IE EKEIVN TTOU EUPAVICETAL TTOPAKATW.

N

‘Otav n Aertoupyia TNAEXEIPIOUOU Eival EvEPYOTIOINUEVN, UITOPEITE Va
SLOXEIPIOTEITE TO TAUVTNPILO, VA TO ATIEVEPYOTIOINCETE KAl VA TTAPAKOAOUOroeTe
NV KatdoTaor| Tou PHéow NG £EUMVNG CUOKEUNG 0aG. ONEG OL AELTOUPYIEC,
€KTOG TNG MadIKNG ao@AELag, HmopoUV va eAeyxBoUv péow TNG EQAPUOYAG.
Mmopeite va eAéyEete av n Aettoupyia TNAEXEIPIOMOU €ival evepyomolnuévn R
anevepyoTotnpévn, mpoRarlovtag tTnv €vVOeI§n TnG Aettoupyiag otnv 0Bovn.
‘Otav n Aeltoupyia TNAEXEIPIOUOU Eival ATIEVEPYOTIOINKEVN, ONOL OL XEIPLIOHOL
TIPETEL VAl EKTEAOUVTAL GTO {810 TO MAUVTHPLO KAl HECW TNG EQAPHOYNS
SlatiBetal poévo n mapakoAdovbnon katdotaonc.
H evepyomoinon g Aettoupyiag TnAeXEIPIOpoU Ogv givat Suvatr av n aclpuatn
oUVOEoN gival ammevepyoToinUévn 1 av n OPTA TOU TTPOIOVTOC €ival AVOIKTH).
Epdoov n Aettoupyia TNAEXEIPIOHOU EVEPYOTIOINDEI, TTAPAUEVEL EVEPYI EKTOG
av TIPOKUYPOULV CUYKEKPIMEVEG oUVONKES. Me auTriv Tn duvatotnTa, Umopeite
VA ENEYXETE TO MAUVTHPLO PEOW TOU OladIKTUOU, aveéapTnTa amo To av To
TAUVTAPLO €ival EVEQPYOTIOINUEVO 1 ATTEVEPYOTTOLNKEVO KAl AveEAPTNTA ATd TV
TomoBeoia oag.
Y€ OPIOUEVEC TTEPUTTWOELC, ATTEVEPYOTIOLEITAL AUTOUATA Yia AdyouC ac@aleiag:

a. Otav to muvtrplo avtipeTwrmilel S1aKOT PEVUATOC.

b. ‘Otav avoiyet n mOPTA TOL MAUVTNPIOU.

c. Ortav xgnouuonotsiwl TO KouuTi pUBUIONG TIPOYPAUMATOG Yia

™V mAoyr| S1aQOoPETIKOV TTPOYPAUUATOC 1] 6TAV N GUOKEUN
amevepyoToLEiTal.
® AVTIpHETWMION MPOBANUATWY
AV QVTIUETWTTIOETE KATIOLO TTPOBANUA e TOV EAEYXO 1 TN CLVOECIUOTNTA,
aKOAOUONOTE Ta TTAPAKATW Bripata. MeTd Tnv eKTENEDN KADE eVEPYELQC,
eléy€te av o mMpOBAnua e§akohouBei.
1. ENéy&te av n é€unvn ouokeun oag gival ouvdedepévn 0To KATAANNAO
OLKIaKO SiKTUO.
2. EMaveKKIVAOTE TNV EQAPUOYH TOU TIPOIOVTOG.
3. AmevepyorolnoTe Kal evepyorolnote ava to Bluetooth ) to Wi-Fi péow
Tou TAQIGIOU EAEYXOU, AVANOYA HE TO HOVTENO TOU TTPOIOVTOG OAG.

4. Av n eniteuén ovvdeong e€akolouBei va pnv gival duvatr petda amd autd ta
Brpata, emavaldpete tn Stadikacia apxIKNG PUBUICNG OTO TAUVTHPLO.

Av to npéAnua e§akolouvBei, oupBoudeuteite évav §ovciodotnpévo

TEXVIKO UmooTrpiéng.

© 006vn TIpWV Katavd)\wogq HomeWhiz

To mpoiov mephapPdvel pia duvatotnta diaxeiplong tng katavalwong. Ot
SuvaTOTNTEG AUTOU TOU XAPAKTNPIOTIKOU evééxeral va Slapépouv avaloya Ue
TO HOVTENO Kal urropei va mephapBdvouv Aertoupyieg dmwe mapakolouBnon
KATavaAwong eVEPYELAG, TTAPAKoAOUBNoN XPriong vepou Kal TTapopola
XOPAKTNPLIOTIKA. [1a va xpnotpomoindel auTr n AetToupyia, To TPoidV oag
npénel va mpootedei oto HomeWhiz kat va ouvdeBei oto Stadiktuo.

Me autiiv Tn Suvatdtnta, pmopeite va mapakolouBeite ta dedopéva
KATavaAwaong tou €EUTVOU TTPOIOVTOG 0aG 08 SIAPOPETIKEG XPOVIKEG
TEPLOSOUC KAl VO AApPBAVETE EATOUIKEUUEVEG OUOTACELG OXESIAOUEVEG YIa va
oag BonBroouv va mepLlopIicEeTE TNV KATAVAAWON.

A\ TMpénet va onuelwdei 011 Ta Sedopéva Katavalwong ou epgavifovtal otnv
epappoyn HomeWhiz mapéyovtat Hovo yla evnpépwaon Kat eVOEXETAL VA UnV
aAVTAVAKAOUV EMAKPIBWE TNV TTPAYUATIKA XPron. Ot TIHEG TTou avagépovTal
OTNV ETIKETA TOU TTPOIOGVTOC AaBAvVOVTaL UTTO TUTTOTIOINMEVES EPYACTNPIOKECG
ouvOnkec. H mpaypatikr Katavahwon evoéxetal va Slagépel avaloya e TIg
ATOMIKEG CUVABELEC Xpriong Kat TIG TTEPIBANAOVTIKEG OUVONKEG.

MAIAIKH AXOAAEIA (=

Mmopeite va KAEIOWOETE Ta KOUWTTIA 0TO TAAIC10 EAéyXOU Yia TTpooTaaia

and akatdAnAn xenon (m.x. amé madid). Natiote mapateTapéva 1o

ogssnkc’) KOUUTT Bonenru«']c Aertoupyiag yla 3 deutepohemnta. Agol
oAoKANPwOE( N avtioTpoen pétpnon «3-2-1» atnv 006vn, epgavietal 1o
oUuBoo «Madikn acedhela». Otav epgavieTal autn n mpoetdomoinon,
umopeite va ans)\sueeg(boers 1o Koui 3 BonBnTIKNA¢ Aertoupyiag. MNa va
QTIEVEPYOTIOINOETE TN AEITOUPYIA TTAIOIKAG ACPAAELQG, TTATAOTE TAPATETAPEVA
TO OXETIKO Koupmi BondnTikng Aettoupyiag yia 3 deutepolenta. AQou
oAokAnpwBei n avtiotpopn pétpnon «3-2-1» otnv 086vn, To GO0
«Maidik acpalela» o3nvel.

AEYKANZH

MA\UveTE Ta polxa oag 0To mMOUUNTO npéxpaupa, BauBakepd 1) ZuvOeTIKG
TPOCOETOVTAG TNV KATAANNAN TOCOTNTA YAWPIVNG OTN Brikn HOAAKTIKOU %
(KAEIOTE TIPOOEKTIKA TO KATIAKL). AHECWG UETA TN ANEN TOU TTPOYPANUATOG,
meploTPEYPTE TOV «EmAoyéa mpoypdupatog» Kat Béote {ava o€ Asitoupyia To
EMOLUNTO TPOYPAMMA YIa VA €E0PAVIOTEL OTTOLASHTIOTE OO AEUKAVTIKOU
€xel amopeivel. Av emBupEeiTe propeite va TpooBEoete LOAAKTIKO. IToTé unv
TomoOeteite YAwpivn Kat paAaktiko pali otn Orikn paAakTikou.

YNOAEIZEIZ KAl 2YMBOYAEXZ

Ta§wvopeite Ta povxa wg NG

TUMOG VPACHATOG/ETIKETA POVTISAC (BauBaKePd, MIKTA, CUVOETIKY, HANAVA,
pouxa yia MAOCIHO 0TO XEPL). Xpwpa (§exwpIfeTe Ta XpWHATIOTA KAl Ta AEUKA
pPOUXa, TTAEVETE TA KAIVOUPLA XPWHATIOTA pouxa EexwploTd). Evaiobnta
(mAéveTe Ta pIKpd pouxa, OTTWG KAAGOV amd VAIAOV Kal pouxa Je yavT(dkia,
OMWC 01 0TNBAOETOL, OE VAV UQACHUATIVO OAKO 1| O i LOEINapOoBAKN He
PEPUOVAP).

Ade1alete ONEC TIG TOETEC

AVTIKEIPEVA OTTWC KEPUATA 1 QVATITHPEG UTOPE( va TpokaAéoouv {nuid ota
pouXa Kal 0Tov Kado.

EowTEPIKO CUOKEUNG

Eav xpnolpomnoleite oxedov moTé i omdvia mpoypappata otoug 90 °C,
OUVIOTOUE va BETETE Og AelToupyia TEPIOTACIAKA éva TTpoypaupa 90 °C xwpig
poUXa, TPOCOBETOVTAG UIKPT TTOCOTNTA ATOPPUTTAVTIKOU, Yld Va SlaTNPEITE TO
E0WTEPIKO TNG CUOKEUNG KaBapo.

AkolovOgite Tn ouvicTwpevn d6on/mpocBeta

BeAtiotomolel To amotéheopa KaBaplopoU, AMOTPETEL T EVOXANTIKA

UTTOAEIP AT TIEPIOGIOL ATTOPPUTAVTIKOU 0TA pOUXA 0ag KAl EEOIKOVOEI
XPNHATA, KABWG ATTOTPETEL TN OTIATAAN TOU ATTOPPUTTAVTIKOU.
Xpnotpomoleite xapnAr Oeppokpaacia Kat peyaAutepn Sidpkela

Ta 1o AMOTEAECUATIKA TTIPOYPAUUATA WG TTPOG TNV KATAVAAWON EVEPYELAG
€IVl YEVIKWG EKEVA TA OTTOIA TIPAYUATOTIOIOUV TTAUCELG O€ XAUNAEG
Oeppokpacieg kal yla HeyaAUTEPN OLAPKELQ.

Tnpeite Ta pey£dn Twv Qoptiwv

lepiCete To MAUVTAPLO BACEL TN XWPENTIKOTNTAG TTOU UTTOSEIKVUETAL OTOV
«IMINAKA MTPOTPAMMATQN», WoTe va €€0IKOVOUEITE VEPO KAl EVEPYELQ.
0O06pufog Kal amévepa Mov dgv avtAouvTtat

Ennpealovtat amd tnv taxutnta otuyipatog. 0Oco uPpnAdtepn gival n taxutnta
OTUYIMATOG KATA TN AoN Tou oTUYipatog, Téoo Suvatdtepog o B0puog Kat
TO00 AlYOTEPN N TTOCOTNTA ATIOVEPWV TTOU €V AVTARONKAV.

KAOAPIZMOZ KAI ZYNTHPHZH

la tov kaBapiouo Kai Tn GUVTHPNCI, AITEVEPYOTOIOTE TO MAUVTIPIO

Kal BydAte To amé v mpiCa. Mn xpnotpomnoleite ebpAekta vypd yia va
kaBapioete To mAuvtiiplo. KaBapi{ete kal cuvtnpeite To mAuvTtriplo avd
TAKTA XpoVIKd StacTnuara (TouAdyioTov 4 popEg Tov Xpovo).

KaBapiopog tov e§wTepikol HEPOUG TOU TAUVTNPioU

lNa Tov KaBAPIoPO TOU EEWTEPIKOU PEPOUC TOU TTAUVTNPIOU, XPNOIUOTIOIETE
€va vw1té HaAaKo mravi. Mn xpnotpomoleite KaBaploTika YUaAloU 1 YEVIKIG
XpPnong, okévn Kabaptopou N mapopola UAIKA Yia Tov KaBaptopd Tou mAaiciou
€AEYXOU, KOBWC AUTEC OL OUGIEC UITOPEL va KATAOTPEYPOULV TNV EKTUTTWON).
ZupTtdpl AMOPPUNAVTIKOU

KaBOapi{ete TakTikd, TOUAGXIOTOV TPEIG I TEGOEPIC POPEC TOV XPOVO, yia va
AMOPUYETE TN GUGCWPEVTT) ATOPPUITAVTIKOU:
MatroTe To Koupni anac@dhiong A yia va amac@aNiosTe
TO OUPTAPL ATTOPPUTTAVTIKOU KOl APAIPEDTE TO. AV UTTAPXEL
OTO CUPTAPIL UIKPH TTOCOTNTA VEPOU, TOMODETAOTE TO

o€ 6pBia B€on. NMAUVETE TO CUPTAPL HUE TPEXOVUUEVO

VEPO. AQAIPEDTE TO KATIAKL TOU O1POVIOU TTOU BpioKeTal
oTo oW UEPOC TNG BrikN¢ yia va To KabapioeTe.
EmavotomoBeTioTe TO KATAKL TOU Clpwviou 0To

oupTdpt (eav éxel apaipeBdei). TomoBetroTe TO CUPTAPL
£pappolovtag TIG KATw TTPOEEOKEC TOL CUPTAPIOU OTA
KAtAAnAa avoiypata 0To Kamakt Kat méCovTag 1o
GUPTAPL OTO KATIAKI PEXPL VA ao@alioel oTn B€on Tou.
MaTAOTE TO KOUWTT KAEIGIHATOG 4y LEXPL VO VIWOETE
£va KAIK.




Bepatwbeite 611 To oUPTAp! amoppunavTikoU éxet TomofeTnOei owoTd.
‘EAeyxo¢ Tou cwlijva tpopodociag vepol

EAéyxete Tov owhrva Tpog@odoaiag TakTIkd yia eubpavoToTnta Kat oxoiuarta.
Eav undpyet BAAPN, avTIKATAOTAOTE TOV e EVav VEO GWAVA, TOV OTIOI0
propeite va mpopnBeuteite ané v unnpecia e§unnpétnong Petd v
TIWANGCN 1 a0 4EISIKEVUEVO EUTTOPO. AVAAOYQ LIE TOV TUTIO TOU OWANVa: av

0 owAAvac Tpogodooiag Sl106:Tel dlagavr) EMOTPWON, ENEYXETE O TAKTA
XPOVIKA 6laorrgiam av To XpwHa oKoupaivel TOmKA. EQv vay, o cwArvag
HTTOpPE( va €XEL OLaPPON KL TIPETEL VA QVTIKATAOTABE,

MNa CWAAVEC pe AelToupyia GLYKPATNONG vePOU T M) 3 (v LTTApXOULY):
eNéyxete T0 TapdBupo ehéyxou Tng pikprc BarBidac adealeiag (BA. BENOG).
Edv €ivau KOKKIVO, N NeToupyia GUYKPATNONG VEPOU Exel EvepyomoinBei kal o
owhjvag TpEnel va avtikataotabei and evav véo. lNa va EePrdwoete autov Tov
OWANVQ, TIATHOTE TO KOUWTT armao®AAong (eav una;})\)(sl evw EePidvete Tov owArva.
KaBapiopdg twv SIKtuwtdv @iktpwy Tou cwAnva tpopodoaiag vepou
EAéyxete ka1 kaBapi{ete TakTiKd (TouAdyiotov 6uo TPEIC POPEG TOV Xp6VO).
KeioTe tn Bpuon kat xahapwoTe Tov owAfva Tpogodosiag 6tn Bpuon.
KaBapiote 10 eowTepikd SIKTuWTO QiATPO Kat BidwoTte Eavd Tov cwAriva
TPoP0od0oaoiag vepou oTn BpUon. ITn cuvéxela, EeRI6WOTE TOV CWARvVa
TPoPodoaoiag mou BpioKeTal 0TO TOW PEPOG TOU MALVTNPioU. AQAIPECTE TO
SIKTUWTS Piktpo amd Tg oUVSEDN TOU MAUVTNPIOU UE TTEVOA YEVIKAG XPNONG
kal kaBapiote To. TomoBetrote Eavd To SIKTUWTO PiATpo Kat BidwoTte {ava Tov
owlrva tpopodoaiag. Avoifte Tn Bplon kat BeBaiwdeite &Ti ot cuVSETEIC gival
OTEYAVEG.

KaBapiopdg Tou piktpou vepol/amoatpdyyion Tou UTOAEITOHEVOU VEPOU
To m\uvTtripio pouxwv S1abétel pia avrdia avto-kabapiopou. To pidtpo
OUYKPOTEl AVTIKEIUEVA OTTWG KOUUMIA, KEPUATA, TAPAHAVES K.ATI. TOU umopei
va mapépgivav ata pouxa. Eqv xpnoipomnotjoars npéypapua {€0Tol vepoU,
TIEPIUEVETE VA KPUWOEL TO VEPO TIPIV TIO TNV AITOGTPAYYIGH TOU VEPOU.
KaBapilete TakTikd T0 iATpo vePOU, WOTE va amopUyeTe TUXOV andppain
T0U @ikTpOU MoV evexopuEvwe va eumobioel TNV amooTpdyyior) Tou vepou.
Edv to vep6 8ev umopei va anootpayytotei, eAéyéte 611 0 olKiak6G owArvag
amoyétevong Sev sival ppayuévog.

Avo)ngs TO KAAUppa TOU QIATPOU pe éva képpa. ToroBetote éva apdy,
enime6o Soxeio KATw amo 1o GINTPO VEPOU YIa VA GUYKEVIPWOETE TO VEPO
anooTtpdyyione. MeploTpéPTe apyd To GIATPO apIoTEPOOTPOPA PEXPL VA
apxioel va Tpéxel To vepd. APOTE To vepo TPEEEL TTPOG Ta £EW XWPIG val
a@aipéoeTe To GikTpo. OTav yeUIOEL TO SOXElO, KAEIOTE TO PIATPO VEPOU
TIEPLOTPEPOVTAG To SedlooTpopa. AdeldoTe To Soxeio. EmavaldPete autiv n
Sladikacia péxpt va amootpayyloTel 6Mo 1o vepd. AMOoTe éva Bapakepo
Opacpa kdtw armd To GINTPO VEPOU, TO OTIOIO PITOPE VA AMOPPOPNOEL pial
MIKPT| TTOCOTNTA TOU UTIOAEITOHEVOU VEPOU. ITH CUVEXELD, APAIPECTE TO
@INTPO vEPOU TIEPIOTPEPOVTAG TO APLOTEPOOTPOPA TIPOG Ta £§w. KaBapiote
T0 QINTPO VEPOU (APAIPEDTE Ta LTIOAEIUHOTA TIOU UTIAPXOLV GTO PIATPO

Kat kaBapioTe To KATw and TPEXOUUEVO vePO) Kal Tov Balapio Tou giktpou.
BeBaiwbeite 611 n prepwth NG avtAiag (0Tn Brjkn 1micw armo o @iktpo) bev
elvat @paypévn. Eloayayete 1o 9iAtpo vepou Kat KAEIOTE To KAAUppA TOU
@iXtpou: Emaveioaydayete 1o @iNTpo vepol MePIoTPEPOVTAG To Se€looTpOPa.

BePaiwBeite 611 T0 MEPIOTPEPATE WOTE VA OPIEEL OO0 TO SUVATOV TIEPIOCOTEPO.

MNa va eAéyete TN OTEYAVOTNTA TOU QIATPOU VEPOU, UMOpPE(TE va pifeTe
niepimou 1 Aitpo vepd otov kado kat va SlacpaliosTe 0TI Sev umtapyet Stlappor
VEPOUL amd To QIATPO. ITN OUVEXKELQ, KAEIOTE TO KATIAKL TOU QIATPOU.

X ppdAylon Kamakiov

ENéyyeTE TAKTIKA TNV KATAOTAON) TNG 0PPdylong kamakioL Kat kabapilete ano
Kalpo G€ KAlPO PE Eva LYPO TTavi.

Ang'rnon €VOG AVTIKEIPEVOU TTOV £XEL TEGEL AVANESA OTO TOMITAVO KAl TOV
Kado

Av éva avTikeipevo méoel katd AdBog avapeoa 6To TOITAvVO Kal Tov k&do,
MTTOPEITE VO TO AVOKTACETE XAPN OE EVAV OTTO TOUG OMTOCTIWUEVOUG
AVUDWTIKOUG UNXAVIOUOUG TOL KAS0oU. ATOGUVSEDTE TO TALVTHPLO ATTd TNV
nipiCa. Apaipéote Ta polya amé Tov kado. KAeioTe Ta teplyta Tou Kadou ka
TIEPIOTPEPTE TOV KABO KATA MO OTPOPHA (EkOVa @). XPNOILOTIOWWVTAG EVal
KGTOG[flél TMEOTE TO TTAAOTIKO AKPO KAl TAUTOXPOVA oupsrs HE TO XépL TOV
AVUPWTIKG HNXAVIOHO amtd Ta aploTepd mpog Ta Sedld (eikova B, y). Oa mEoel
péoa otov Kargg Avoi€te Tov Ka60. MMopeiTe va aVaKTAGETE TO AVTIKEIPEVO
péoa amo to avotypa tou Kadou. Torobetrote Eava ToV aVUPWTIKG PNXAVIOHO
ano TNV E0WTEPIKN AEUPA TOU KASOU: TOTTOBETAGTE TO TTAAOTIKG AKPO TIAVW
ané 1o avotypa otn 6e€id mMeupd Tou Kadou (eikdva §). ITn ouvéxela cupeTe
TOV TAAOTIKO UNXaVIopO avipwang amd ta Se€id mpog ta aploTepd HEXpLva
ac@ahioel. K\eiote Eava ta mtepuyla Tou KAdou, TEPIOTPEYTE ToV KAdO KaTd
Hior) otpo@n Kat eAéyETe Tn B€on Tng Aemidag o€ dAa Ta onpeia ouvoeong.
JuvoéoTe {ava To MALVTIPLO OTO PeLA.

>oooooo

META®OPA KAI XEIPIXMOZ

Agaipéote To BUopa Tpopodoaiag kai KAeioTe TN PPUoN vepou. AoouvdEoTe
Tov owhijva Tpo@odoaiag armoé T puon vePOU Kal apalpECTE TOV OwAfva
amooTpdyylong amo To OnHEio anoomayxlcnc Agaipéote SN0 To vEPO amod
TOUG OWANVEG Kall TO TTAUVTHPLO, KAl A0QANOTE TOUG OWAAVEG WOTE va punv.
KATaoTPapoLV Katd TN S1dpKela TG HETAPOPAG. MNa TTIO EUKOAN LETAPOPE
TNG OUOKEUNG, TPAPAETE HE TO XEPL TOV HOXAO KIVNTIKOTNTAG TTOU BpiokeTal
OTO KATW UMPOCTIVO HEPOG (eav SlatiBeTat 0To povtého oac). Metakiviote
TO MAUVTAPLO TIPOG TA £5W UEXPL VO OTAHATAOEL 0TO IO6L 0aG. ZT OUVEXELQ,
onpwéte Tov HOXAO Tiow oTnV apxikn otabepr) Béon. Emavatomobetrote
Tov Bpayiova petagopdc. Akoho )%nors 16 0dnyieg yia TNV apaipeon Tou
Bpaxlova petagopag otov OAHIO EFKATAZTAYHS pe avtiotpogn o€lpd.

ANTIMETQMIZH NTPOBAHMATQN

To MAUVTNPLO POUXWYV EVOEXETAL OPIOUEVEG POPEC VA N AEITOUPYEI CWOTA YIA CUYKEKPIUEVOUG AOYOUG. MpIv KAAEOETE TNV UTTNPECia EUMNPETNONG META THV
TIWANON, CUVIOTATAL VA €EAKPIBWOETE AV TO TPOBANUA UITOPEL VA AVTIHETWTTIOTE] EDKOAA AVATPEXOVTAG OTNV TTAPAKATW AioTa.

Mn ucioloyikn AstToupyia: MOavég arrieg/Avon:

To Buopa Sev éxel ouvdeBel MARPWC oTNV TPICA 1) TOUAAXIOTOV OXIl APKETA KAAA WOTE VA KAVEL ETTAPH.

To mAuvTiipto poUxwv S&v avafet rj/kat to
npoypappa dev Eekivast.

O KUKAoG MAuGipatog dev Eekvas i
OTAMATAEL KATA TN S1apKEela TOU KUKAOU.

H ouokeun otapatdel katd T Glapksla
TOU TIPOYPAMHATOC Kat avaBooBrvel
pwtevn évdeign «Evap&n/Mavon» otnv
00advn.

Ta anmoteAéopata Tov TEAIKOU CTUYPIHATOG
Sev eival ikavomonTikd. Ta povUya givat
TOAU Bpeypéva.

H évéeién «Bpuan vepoL K)\swm» =,
avapet.

e o o o o

e o o o

O OIKIAKOG CWARVAC ATTOXETELONG EVOEXETAL VA EiVal PPAYHEVOC.

To mhuvtnplo dev gival oplCovnwps’vo.

To Koupni «XTOPIO» €XEl PUOMIOTEL O€ XapNnAr TaxuTnTa OTUY{HATOG.

Ymapyet Siakomn pevparoc.

To kamaki Sev €xel KAeioEl OWOTA.

H Aertoupyia «MauSikn ac@Aela» (3] 3 sec gival evepyomoinuévn (sav SiatiBetau).

To n)\uvmplo amEVEPYOTIOINONKE QuTOHaTa Yia e€0lKOVOUNON EVEPYELQG, TIpWV anoé v évapén it Mén
TOU TIPOYPAUHATOG. 1A Ve EVEPYOTIOINCETE TO MALVTHPIO, TIEPIOTPEYTE APXIKA TOV EMAOYEX TTPOYPAHUATOG
orn escn «Ansvspyorrouncn/Evspvonomon» Kat orn OUVSXEIG Eava oto smeuunro npoypapuu

To koupni <Evap&n/Mavon» P dev éxel narnea.
H Bpuon tou vepou Sev gival avoikT.
‘Exel optotei n emhoyn «KabBuotépnony.

H emAoyn «=€Byalpa Kat avapovry» gival evepyormoinuévn (v umtapxel).
To mpdypappa £xet alAagel. EmAEETe ek véou To emBuUNTO Mpdypaupa kat mathote «Evapén/Mavon» P,

O Bpaxlovac petagpopdg Sev éxel apaipebei. O Bpayiovag petagopdc mpémel va agatpebei mptv amd
xpr]on TOoU n)\uvrnplou pouxwv

H avicopporia Tou popTiou Twv POUXWV KaTA TN 6leKElCl TOU OTUYPILATOC SiékoPe To oTUYIO yatny
amo®uyn {NUIWV 0TO TTALVTIPLO POUXWV. MNa auTtév Tov AdYo Ta pouxa gival TOAU Bpeyuéva. H artia yia tv
QAVIOOPPOTIia UITOPEI va gival: HIKPA QopTia poUXwV (Tou mePINAUBAVOUV HOVO HEPIKA TTOAU peydAa pouxa
1) AMOPPOPNTIKA, TT.X. TETOETEC) 1) PEYAAa/Bapid pouxa.

Edv gival duvatod, amo@UyeTe Ta HIKPd QopTia poUxwv.

H ocuokeun éxet avemapkn i kaBoAou mapoxn vepou.




A NA ANOKTHZETE NMPOXBAXH XTON METPHTH KYKAQN

‘OTav To TTAUVTIPILO EiValL ATIEVEPYOTIOINMEVO, EQV TIATHOETE TTAPATETAPEVA TA KOUMTTIA BonBNnTIKNAG AetToupyiag 4 kat 5, EeKIvAgl pia avtiotpo®n pétpnon 3-2-
1, HeTd amo TV omoia ep@avifeTal 0 CUVOAIKOC ApIOUOG OAOKANPWUEVWY KUKAWVY TTAUGILOTOG OTO TTAUVTAPIO.
META TNV EUPAVION TwV CUVONIKWY KUKAWV TTAUGIHATOG, epgaviCovTal ot Kwdikoi BAARNG, eav untdpxouv. EAEyETe TIC MAnpo@opieg oTnv 086vn pe Bdon tov

TTAPAKATW TTVAKA.

MAnpogopisc otnv . .
066vn Artia Aovon
Err 310 MAUVTHAPLO EKTEAEITAL O MNepipévete va S1ENOeL TO Keipuevo. AQoU TTATACETE Ta KOUUTIA BonONTIKAG Aettoupyiag 4
aly6piBuog acpaheiag. Kat 5, ENéYETE TIC MANPOPOpPIEG TNV 006vN.
sC To mpdBAnud oag dev AuBnke Kahéote Tov e€ouotodotnuévo UTTAANNAO TEXVIKAG UTTOOTHPIENG
Katd T S1apKela Tou EAEéyxou. nH n XVIKN netene.
O OIKIOKOG CWANVAC ATTOXETELONG EAéy€te kat kaBapioTe ToV OIKIOKO OWARVA AOXETEVONG.
E5 €ival ppayuévoc. KaBapiote 1o @iAtpo TnG avtAiag. Agite Tnv evotnta «AooTpdyylon UTIOAEITOUEVOU
To @iAtpo avThiag evdéxetal va VEPOU Kal KABAPIOPOES TOU PIATPOU avTAiagy. AOKIHAOTE 0TOV KUKAO oTUYipatoc. Edv to
gival gpaypévo. mPOPANua Sev exel AUBE(, KANEOTE TNV UTTNPECia UTTOOTAPIENG.
Avoifte 11 BpUoec.
BeBaiwBeite 611 Sev unapyxel Stakorr vepou.
EAéy€te Tov owArva Tpo@odoaiag vepou. Edv o cwArvag €xel TOAKIOEL O€ KATIOL0 ONUEio,
. . IOIWOTE TOV.
E8 Ioonxggggg%fvgixsﬁgl vapnv KaBapiote 1o @iAtpo TN avtAiac. Agite TnVv evoTnTa «ATTOCTPAYYION UTTOAEITOUEVOU
po¢ HE VEPO. VEPOU Kal KABAPIoPOG Tou GiATpou avtAiagy.
KAgioTe To umpooTivo KAAuPpa Tou mAuvtnpiou. BeBawwBeite 6T To KAALPA givat
KAEOWUEVO. AEITOUPYNROTE TO TTALVTIPLO AAAN pia @opd. Edv to mpoPAnua dev €xel Aubkei,
KAAéOTE TNV UTTNPETia uooTHPIENG.
To mpoidy éxel petapei otn MNa va aKupWOETE TO IPOYPAUUA, TIEPIOTPEPTE TO KOUNTTE EMAOYAG TPOYPAPHATOG Yia va
E29 Aertoupyia autonpooTtasiag, Aoyw EMAEEETE ANNO TIPOYPAPHA. TO TTPONYOUHEVO IPGYpauua Ba akupwBEei. Agite Ty evotnta
nPoBAuaTOG APOXNG (Téon «AKUPWON TOU TIPOYPAUMATOCY. EAv TO TIPORBANMA TAPAUEVEL, KAAEOTE TNV UTINPEGCIA
YPOUUNG, TTiEON VEPOU K.ATT.). UTTOOTHPLENG.
ATTOONKEVETE TO ATTOPPUTTIAVTIKO O€ KAEIOTO KAl OTEYVO PEPOC. MV To amoBnkeveTe o€
uépn pe umepBolikn (€otn.
Xpn}\otuonoteh’s HIKPOTEPEG TTOCOTNTEG ATTOPPUTIAVTIKOU Yid Topwdn pouxa, 6Twg To
TOUAL
XpNnotuomoleite TOoOTNTA ATTOPEUTTAVTIKOU KATAAANAN yIa TNV TTOCOTNTA TwV POUXWV Kal
Yridpyet uePBOAIKOC appdG 0To 70 emimedo TwvV AeKESWV.
E17 TIAUVTHPLO HETA TNV OAOKARpwON Xpnolyoroleite pOVO EMAPKH TTOGOTNTA ATTOPPUTTAVTIKOU.
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«KaBaplopog kadour. EGv 1o muvTrpld oag Sev mephapBavel mpoypappa «Kabaplopog
KASOU», UTTOPEITE va XPNOIUOTIOINCETE TO MPOYPApa «BapBakepd 90 °Co.
A@OU eKTENECETE €va GUVTOHO TIPOYPAUUA XWPIG ATOPPUTTAVTIKO, ENEYETE TO TAUVTHPILO.
Eav 1o mpoBANpa MapapéVel, KAAEDTE TNV UTINPESIA UTTOOTAPIENG.
EAéy€te Ta poUxa péoa oto mMAuVTHPLo. H ToodTNTa poUXwV EVOEXETAL VA UNV EMTAPKEI.
E18 )?OK&KQ%%TU%#S]TOEO?JEV Eekvd AOKIUAOTE VA AUENOETE TNV TOCOTNTA TWV POUXWV. Ta pouxa eVOEXETAL VA TIPOKAAOUV
TI}\I.Y)VT i oupp ¢ avicopporia. Ta&lvounoTe Ta pouxa UE To xépt Kal BeBaiwbeite Ot ival opotopopea
ne KATAVEUNUEVA HECA OTO TTAUVTHPLO. AOKIUAOTE VA 0TOV KUKAO OTUPIMATOC.
A;\Toouvééore éo m\uvtriplo amd v npila. Ev)?éxsral va Uﬂ(ngEl véspé KdTw)\Cl'lT(') TO
. . L muvtAplo. KaBapiote 1o vepd kATw amd 1o mAuvTrplo. Zuvdéate avd To MALVTHPLO OTNV
E12 5\42811 slr)si_\'/all())napxsl VEPO Heca nipiCa. AOKIMAOTE va EKTENECETE €vav OUVTOMO KUKAO. EAv To mpofAnua mapapéver n
neto. mapatnpeite Slappor| vepoL amd KATIOIOV Ao TOUG OWANVEG, KA&IoTE TIG BalBideg kat
KAAEOTE TNV UTTNPETia umooTrPIENG.
E27 Eéf}yﬁ)ti\}pr\]/ p?gg OTpayyton vepou Agite TNV evOTNTA «ZUVOEDN TOU CWARVA ATTOCTPAYYIONG OTNV ATTOXETEUCN».
; . . EAéy€te Tn, SoKipdoTe va T ouvdéoete. Agite Tnv evotnTta «Auvatotnta HomeWhiz kat
E84 Aev elvat duvatr n Snuioupyia Aertoupyia TNAEXEIPIOPOU». EQV TO TIPORBANUA TTOPAUEVEL, KANEDTE TNV UTTNPECIA
ouvéeong BLE. UTOGTAPIENG
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Udhézuesi i shpejté

FALEMINDERIT QE BLETE PRODUKTIN "WHIRLPOOL".

Pér té marré asistencé mé té plotg,
Py

regjistrojeni produktin tuaj né
PANELI I KONTROLLIT

A

www.whirlpool.eu/register

Lexoni me kujdes udhézimet e sigurisé pérpara pérdorimit té pajisjes.
Pérpara pérdorimit té pajisjes, duhet té higet kllapa e transportit.
Pér informacione mé té hollésishme se si ta higni, shikoni udhézuesin e instalimit.

1 Pérzgjedhésii programit/"Ndezur/Fikur" TREGUESIT
2 Butoni "Temperatura" ( 1 w Dera e kycur
3 Butoni "Rrotullim"/"Mbajtja e shpélarjes" Kycja pér fémijét IEI
4 Butoni "l shpejté/Intensiv"/Kycja pér Vonesa (!
fémijét [1]3- Defekt: Rubineti i ujit i mbyllur
5 Butoni "Opsioni i avullit"/"FreshCare" %) 3 A
6 Butoni "Modaliteti i ujit"/"Paralarja" &3"
7 Butoni "Vonesa" .
8 Butoni“Kontrolli né distancé”/“Wi-Fi” = 3" | | . ‘ . I l:l . .
9 Butonii "Nisjes/Pauzés" pu R : Nese_ ndodh ndonjé defekt, shihni
: : seksionin "ZGJIDHJA E
: T T S : PROBLEMEVE".
2 3 45 6 7 8 9
SKEDA E PROGRAMEVE
Ngarkesa maksimale: 7,0 kg N I Detergjentet e = = o
Konsumi i energjisé né modalitetin joaktiv 0,50 W/né modalitetin e gatishmérisé 0,50 W Detergjentét dhe aditivét rekomanduar | &% = = 2 gy
=i ~ Q| =V
Shpejtésia | Larja - 5228 £ 55
. Temperaturat maks. e Nga(kesa Kohézgjatja Paralarja kryesore Zbutési i |88 £5 % &g
Programi limit maksimale (0:m) Pluhur|lléngshém S gl x 5| 2 | ES
Cilésimi | Diapazoni rrotullimi (kg) o:m | " % 5| 5 |©
(rpm)
1100 7 03:28 - [ J (@] v v 50 |0,710| 59 | 40
Y Eco 40-60 40°C |40°C-60°C| 1151 3,5 02:42 - ® o v v 52 |0,350| 40 | 30
1151 2 02:42 - [ ] ()] v v 58 10,175| 30 | 24
¥ Té pambukta 40°C | %-90°C 1200 7 03:30 O @ (@) v v 57 |1,400| 80 | 40
X Sintetike 40°C | #-60°C 1200 3 02:30 (@) { ] O v v 35 10,880| 71 | 40
% Té pérziera 40°C | #¢-40°C 800 3 ** (o) (] (o) v v - - - -
2D Shpejt 28’ 30°C | #-90°C 1200 7 00:28 - [ ] (@) v v 62 |0,120| 55 | 23
= Jorgané 40°C | #-60°C 1000 | 1xJorgané **% - o (o] v v - - - -
Pastrimi i kazanit 90 °C 90°C 600 0 ** - o - v v - - -] -
€ Shpélarje dhe rrotullim| - - 1200 7 * - - (@) - - - - - | -
¥ Rrotullim dhe shkarkim - - 1200 7 ** - - - - - - - - -
8 20°C 20°C 20°C 1200 7 03:30 O { ] O v v 57 0,200| 80 | 20
& Larje intensive 60°C [20°C-90°C| 1200 7 ** - () (@) v v - - -] -
M Rroba té erréta/xhinse | 40°C | #-40°C 1200 3 ** (@) @ (@] v v - - - -
« SteamRefresh - - - 1 *% - - - - - - - -]
SenseWash 40°C | #-60°C 1200 7 ** - [ J O v v - - - -
N
Programet e cikleve né distancé [] ***
% Njolla 60°C |30°C-60°C| 1000 3,5 ** - ([ o v v - - - -
) Sportive 40°C | #¢-40°C 1200 3 ** (e} o (e} - v - - - -
& Té brendshme 30°C | #-30°C | 600 1 *x - ) o) - v - - - -
™ Perde 40°C | #-40°C 800 2 ** (o] o (@] - v - - - -
& Larja me ujé té ftohté | 20°C 20°C 1200 3,5 ** - () (0] v v - - -] -
@ Dozimi i kérkuar O Dozimi opsional
m Koha e shfaqur nga pajisja né fillim té ciklit é&shté pér madhésiné e ngarkesés mé té pérdorur. Kjo do té thoté qé mund té jeté e ndryshme nga vlerat pér ngarkesén maksimale brenda
udhézimit pér pérdoruesin.

Eco 40-60 - Cikli i larjes prové né pérputhje me rregulloren 2019/2014. Programi mé efikas
pér sa u pérket konsumit té energjisé dhe ujit pér larjen e veshjeve té pambukta me ndotje
normale. Shfaq vetém: Vlerat e shpejtésisé sé rrotullimit, qé shfagen né ekran, mund té
ndryshojné pak nga vlerat qé jepen né tabelé.

Pér té gjitha institutet e testimit

Cikli i gjaté i larjes pér té pambuktat: caktojeni ciklin e larjes Té pambukta me temperaturé
40°C.

Programi pér sintetiket: caktojeni ciklin e larjes Sintetike me temperaturé 30°C.

Kéto té dhéna mund té ndryshojné né shtépiné tuaj pér shkak té kushteve té ndryshuara té
temperaturés sé ujit né hyrje, presionit té ujit et;j.

Vlerat e péraférta té kohézgjatjes sé programit i referohen cilésimeve fillestare té
programeve, pa opsionet. Vlerat e dhéna pér programet, pérve¢ programit Eco 40-60, jané

vetém pér géllime treguese.

*Pas pérfundimit té programit dhe ciklit té rrotullimit me shpejtésiné e pérzgjedhshme
maksimale té saj, né cilésimin e parazgjedhur té programit.

** Kohézgjatja e programit shfaget né ekran.
6th Sense - Teknologjia qé pérdor sensor pérshtat ujin, energjiné dhe kohézgjatjen e

programit sipas ngarkesés sé rrobave.

*** Kéto programe mund té pérdoren me aplikacionin HomeWhiz. Konsumi i energjisé mund

té rritet pér shkak té lidhjes.




PERSHKRIMI | PRODUKTIT

Doreza e kapakut

Kapaku

Paneli i kontrollit

Shpérndarési i detergjentit

Kazani

Filtri i ujit - pas kapakut

Leva pér lévizshmériné (né varési té modelit)

© NV A WN =

Kémbét e rregullueshme pér nivelimin (x2)

SHPERNDARESI | DETERGJENTIT

Ndarja kryesore e larjes | |

Detergjenti pér larjen kryesore, hegjen e njollave
ose zbutjen e ujit.

Ndarja e paralarjes

Detergjenti pér paralarjen.

Ndarja e zbutésit

Zbutés rrobash. Léng kollarisjeje. Zbardhues.
Hidhni zbutésin e rrobave, Iéngun e kollarisjes
ose zbardhuesin vetém deri tek shenja "maks.".
Butoni Léshoni g /Mbylini 4=y

Shtypeni pér té hequr tavén pér pastrim.
Shtypeni pér t& mbyllur tavén derisa té dégjoni njé
kércitje!

PROGRAMET

Pér té zgjedhur programin e duhur pér llojin e rrobave,
respektoni gjithmoné udhézimet e dhéna né etiketat e rrobave.
Vlera e treguar né simbolin e tubit éshté vlera mé e larté e
mundshme pér larjen e rrobave.

9 Eco 40-60
Pér larjen e veshjeve té pambukta me ndotje normale, né etiketén e
té cilave tregohet se mund té lahen né 40°C ose 60°C sé bashku né té
njéjtin cikél. Ky éshté programi standard pér té pambuktat dhe mé
efikasi pér sa i pérket konsumit té ujit dhe energjisé.

A\ Ky cikél ekzekutohet vetém né 40°C, sipas rregullores.

P Té pambukta
Pér rrobat e pambukta rezistente, té ndotura né nivel normal ose shumé
té ndotura.

A Sintetike
Pér larjen e veshjeve té ndotura, prej fibrash sintetike (si poliestér,
poliakrilik, viskozé etj.) ose prej fibrash pambuku/sintetike.

5 Té pérziera

Pér larjen e veshjeve té forta, me ndotje té lehté dhe normale, té béra
nga pambuku, lini, fibrat sintetike dhe fibrat e pérziera.

2 Shpejt 28’

Pérdorni kété program pér té laré rrobat e pambukta pak té ndotura ose
pa njolla né njé kohé té shkurtér, por jo pér peshqirét ose rrobat e rénda
prej pambuku. Kohézgjatja e programit mund té reduktohet né 14
minuta kur zgjidhet funksioni i larjes sé shpejté. Kur zgjidhet funksioni i
larjes sé shpejté, duhet té lahen maksimumi 2 (dy) kg rroba.

S Jorgané
Pérdorni kété program pér té laré jorganét me fibra gé kané etiketén
"mund té lahet né lavatrice". Kontrolloni qé e keni futur jorganin si¢
duhet né ményré gé té mos démtoni pajisjen dhe jorganin. Higeni
mbulesén e jorganit pérpara se ta futni jorganin né pajisje. Paloseni
jorganin mé dysh dhe futeni né pajisje. Pérvec késaj, pérdoreni kété
program pér té laré palltot, jelekét, xhaketat etj. gé kané pupla me njé
etiketé "mund té lahet né lavatrice"

Mos futni mé shumé se 1 jorgan tek me fibra (135x200).

Mos i lani né lavatrice jorganét, jastékét etj. qé kané mbushje

pambuku.

Mos e pérdorni lavatricen pér té laré materiale si gilima, moket
etj. Né rast té kundért, lavatricja mund té pésojé démtime té
pérhershme.

A
U cikli né distancé

Ky éshté njé program i vecanté qé ju lejon té shkarkoni programe

té ndryshme sa heré gé déshironi. Né fillim, ka njé program té
disponueshém si parazgjedhje né aplikacionin HomeWhiz. Megjithaté,
duke pérdorur aplikacionin HomeWhiz, mund té zgjidhni njé program
nga grupi i paracaktuar i programeve, pastaj ta modifikoni dhe ta
pérdorni até.

ANése déshironi té pérdorni vecoriné HomeWhiz dhe funksionin

e Kontrollit né distancé, duhet té zgjidhni Programin e shkarkuar.
Informacionet e detajuara mund t€ gjenden né vecoriné e HomeWhiz
dhe funksionin e Kontrollit né distancé.

Pastrimi i kazanit
Pastroni rregullisht (njé heré né 1 deri né 2 muaj) kazanin pér té siguruar
higjienén e nevojshme. Aplikohet avull para programit gé té zbuten
mbetjet né kazan. Aktivizoni programin kur pajisja éshté plotésisht
bosh. Pér rezultate mé té mira, pérdorni pluhur kundér smérgit
(materiale pér pastrimin e kazanit) té pérshtatshém pér lavatrice kur
gjidhet funksioni i detergjentit pluhur.

Ky program nuk duhet té pérdoret me detergjenté POD.
Léreni derén e ngarkimit té hapur pas pérfundimit té programit qé té
thahet pjesa e brendshme e pajisjes.
AKy nuk éshté njé program larjeje. Ky éshté njé program mirémbajtjeje.
Mos e aktivizoni kété program kur ka dicka brenda pajisjes. Kur
pérpigeni ta pérdorni, pajisja ndjen automatikisht se ka ngarkesé
brenda dhe mund ta mbyllé ose rifillojé programin sipas modelit té
pajisjes suaj. Nuk arrihet njé pastrim efektiv nése programi rifillon.

€ Shpélarje dhe rrotullim
Program pér shpélarje vegmas dhe rrotullim intensiv. Pér rroba rezistente.

¥ Rrotullim dhe shkarkim
Rrotullon ngarkesén dhe pastaj zbraz ujin. Pér rroba rezistente.

& SteamRefresh*

Pérdoreni kété program pér té zvogéluar rrudhat dhe kohén e
hekurosjes pér njé sasi té vogél rrobash pa njolla prej pambuku,
sintetike ose té pérziera.

/Ky nuk éshté njé program larjeje. Mos shtoni kimikate si detergjent,
zbardhues, hegés njollash etj. né sirtarin e detergjentit gjaté kétij
programi.

*Né kushtet kur funksioni i avullit aplikohet né fund té programit,
rrobat mund té jené mé té ngrohta né fund té larjes. Kjo pritet brenda
kushteve té funksionimit té programit.

§20°C

Pér larjen e veshjeve té pambukta pak té ndotura né temperaturé 20°C.
T Programi i rrobave té erréta

Ky program pérdor temperatura mé té uléta dhe mé pak tronditje pér té
parandaluar zbehjen e ngjyrave té rrobave tuaja mé té erréta.

& Larje intensive

Njé program gé kombinon kontrollin delikat té temperaturés

me cikle shtesé shpélarjeje dhe rrotullimi pér t'u siguruar gé ¢do
mikroorganizém té higet nga rrobat. Punon né njé interval temperature
nga 20°C deri né 90°C.

SenseWash

Pérdoreni pér té laré rroba pambuku, sintetike ose té pérziera
(pambuku-+sintetike) gé lahen shpesh. Ky programi zbulon llojin, sasiné
e rrobave gé futni né lavatrice dhe rregullon automatikisht konsumin e
ujit dhe kohézgjatjen e programit.

PARALAJMERIM

Mos i lani rrobat e leshta dhe delikate né kété program.
Temperatura maksimale e larjes né programin automatik, né varési té
nivelit té papastértive dhe llojit té rrobave, éshté 60°C.
Performanca e larjes mund té mos jeté né nivelin e déshiruar pér rrobat e
bardha shumé té ndotura dhe njollat e forta (né jaké, papastérti né corape,
njollat nga djersa etj.). Né kété rast, rekomandohet té zgjidhni programin Té
pambukta me paralarje dhe té caktoni temperaturén né 60°C.
Shumé lloje rrobash zbulohen me saktési dhe lahen né ményré té sigurt
né programin automatik.

PROGRAMET E SHKARKUARA

i Njolla

Lavatrigja ka njé program té vecanté pér njollat i cili mundéson hegjen e
llojeve té ndryshme té njollave né ményrén mé té efektshme. Pérdoreni
kété program vetém pér té pambuktat e forta dhe qé nuk u dalin ngjyrat.
Mos lani me kété program rrobat delikate dhe gé u dalin lehté ngjyrat.
Para larjes, duhet té kontrollohen etiketat e rrobave (rekomandohet pér
kémisha pambuku, pantallona, pantallona té shkurtra, bluza me méngé
té shkurtra, rroba pér foshnje, pizhame, pérparése, mbulesa tavoline,
carcafé, mbulesa jorgani, mbulesa jastékésh, peshqiré plazhi, peshqiré,
corape, té brendshme pambuku gé jané té pérshtatshme pér larje né
temperaturé té larté dhe pér njé kohé té gjaté).

Né programin automatik té njollave, mund té lani 24 lloje njollash té
ndara né tri grupe té ndryshme sipas zgjedhjes sé shpejté té funksionit.
Né varési té grupit té zgjedhur té njollave, modifikohet njé program

i vecanté larjeje pér té cilin modifikohet kohézgjatja e mbajtjes né
shpélarje, veprimi i larjes, kohézgjatja e larjes dhe e shpélarjes.

Mé poshté mund té gjeni grupet e papastértive gé mund té zgjidhen
me butonin e cilésimit "l shpejté/Intensiv":

Kur zgjidhet opsioni "Intensiv"; djersa, papastértia e jakés, ushgimet,
majoneza, salca e sallatés, grimi, vaji i makinés, ushqimi pér foshnje.
Kur nuk zgjidhet opsioni "l shpejté/Intensiv"; gjak, cokollaté, puding,
bar, balté, vezé, gjalpé, salcé.

Kur zgjidhet opsioni "l shpejté"; caj, kafe, Iéng, kecap, veré e kuqe, kola,
recel, qymyr.

1. Zgjidhni programin e njollave.

2. Zgjidhni njollat qé déshironi té pastroni duke i gjetur né grupet e
mésipérme dhe duke zgjedhur grupin pérkatés me butonin e funksionit
ndihmés "l shpejté/Intensiv".

3. Lexoni etiketén e veshjes me kujdes dhe sigurohuni g€ té zgjidhen
temperatura dhe shpejtésia e duhur e centrifugés.




Udhézuesi i shpejté

) Ambiente té jashtme/sporte

Pér té laré rrobat sportive pak té ndotura (kostume sportive, tuta

té shkurtra etj.). Pér rezultatet mé té mira, rekomandojmé té mos
tejkalohet ngarkesa maksimale qé jepet né "SKEDEN E PROGRAMEVE".
Rekomandojmé pérdorimin e njé detergjenti té Iéngshém dhe shtimin e njé
sasie té pérshtatshme pér njé gjysméngarkesé.

$Té brendshme

Mund ta pérdorni kété program pér té laré rroba delikate g€ jané té
pérshtatshme pér larje me doré, duke pérfshiré té brendshmet delikate
té grave. Sasité e vogla té rrobave duhet té vendosen né njé rrjeté
larése. Grepat, kopsat dhe elemente té ngjashme mbérthimi duhet té
jené té siguruara dhe zinxhirét duhet té jené té mbyllur.

N Perde

Mund ta pérdorni kété program pér té laré tyle dhe perde. Pér shkak té
strukturés sé tyre si rrjeté, e cila mund té shkaktojé shkumé té tepért,
pérdorni vetém njé sasi té vogél detergjenti né ndarjen kryesore

té larjes. Profili i vecanté i centrifugimit té programit ndihmon né
zvogélimin e rrudhosjes sé tyleve dhe perdeve. Mos i ngarkoni perdet
pértej kapacitetit té specifikuar pér té shmangur démtimin e tyre.
ARekomandohet té pérdorni detergjente me formula té posagme pér
perde né ndarjen e detergjentit pluhur kur pérdorni kété program.

& Larja me ujé té ftohté

Pérdoreni pér té laré rrobat tuaja té papastra dhe té forta prej
pambuku/sintetike. Falé algoritmit té larjes té zhvilluar posacérisht
pér programin, sigurohet larje efektive pa i ekspozuar rrobat né
temperatura té larta.

PERDORIMI PER HERE TE PARE

/A\Mos pérdorni detergjenté POD pér kété hap.

Pér té hequr ¢do papastérti qé ka mbetur gjaté prodhimit té pajisjes,
zgjidhni programin "Té pambukta" me temperaturé 90°C. Hidhni njé
sasi té vogél detergjenti te ndarja kryesore e larjes ||e shpérndarésit té
detergjentit (jo mé shumé se 1/3 e sasisé gé rekomandon prodhuesi pér
rrobat pak té ndotura). Niseni programin pa futur rroba né kazan.

EKRANI

Ekrani ju ndihmon kur béni programimin e lavatriges. Ekrani ju pajis me
informacione té shumta.
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Treguesi i rubinetit té ujit

! Pamjet e pérdorura pér pérshkrimin e pajisjes né kété pjesé jané skematike
dhe mund té mos pérputhen saktésisht me vecorité e makinés suaj.

PERDORIM | PERDITSHEM

Pérgatitini rrobat duke ndjekur rekomandimet gé jepen né pjesén
"SUGJERIME DHE KESHILLA". Futini rrobat e palara né lavatrice, mbylleni
derén e kazanit, dhe kontrollojeni gé té jeté mbyllur si duhet. Hidhni
detergjentin dhe/ose aditivé. Respektoni dozat qé rekomandohen

né ambalazhin e detergjentit. Mbylleni kapakun. Rrotullojeni
pérzgjedhésin e programit pér té zgjedhur programin e déshiruar dhe,
nése éshté nevoja, z%‘idhni njé opsion. Ekrani tregon kohézgjatjen

e programit té zgjedhur (né oré dhe minuta). Temperaturén dhe
shpejtésiné e rrotullimit mund t'i ndr?/shoni duke shtypur butonin e
"Temperaturés" ose butonin e "Rrotullimit". Hapni rubinetin dhe shtypni
butonin e "Nisjes/Pauzés" Pu pér té nisur ciklin e larjes. Treguesi i
"Nisjes/Pauzés" P ndizet né ekran dhe dera do té kycet. Pér shkak té
ndryshimeve né ngarkesé dhe né temperaturén e ujit gé futet, koha e
mbetur pérllogaritet pérséri né disa faza té programit.

NDALIMI OSE NDRYSHIMI | NJE PROGRAMI AKTIV

Shtypni butonin e Nisjes/Pauzés pér ta kaluar pajisjen né modalitetin e
ﬁauzés. Simboli i Nisjes/Pauzés do té pulsojé né ekran.

dryshimi i programit lejohet kur Erogrami aktual éshté né proces,
pérvecse nése Kycja pér fémijét éshté e aktivizuar. Ky veprim do té
anulojé programin aktual.
Shtimi i rrobave pasi programi ka nisur: Nése niveli i ujit né pajisje éshté
i pérshtatshém kur shtypni butonin e Nisjes/Pauzés, kycja e derés do té
caktivizohet dhe dera do té hapet, duke ju lejuar té shtoni rroba. lkona e
kycjes sé derés né ekran fiket kur kygja e derés caktivizohet. Pas shtimit
te rrobave, mbylini derén dhe shtypni edhe njé heré butonin e Nisjes/
Pauzés pér té rifilluar ciklin e larjes.
Nése niveli i ujit né pajisje nuk éshté i pérshtatshém kur shtypni butonin
e Nisjes/Pauzés, kycja e derés nuk mund té caktivizohet dhe ikona e
kycjes sé derés né ekran géndron ndezur.

|
AL
Nése temperatura e ujit brenda pdjisjes éshté mbi 50°C, nuk mund té

caktivizoni kycjen e derés pér arsye sigurie, edhe nése niveli i ujit éshté i
pérshtatshém.

TREGUESI | DERES SE KYCUR

Ekziston njé sistem kycés né derén e ngarkimit té pajisjes qé parandalon

hapjen e derés né rastet kur niveli i ujit éshté i papérshtatshém. Simboli

Lderés sé kycur "Dera e kycur" shfaget né ekran pasi dera e ngarkimit té
ycet.

PERFUNDIMI | PROGRAMIT

Simboli i pérfundimit shfaget né ekran kur pérfundon programi.

Nése nuk shtypni asnjé buton pér 10 minuta, lavatrigja do té kalojé né
modalitetin joaktiv. Ekrani dhe té gjithé treguesit fiken.

Fazat e pérfunduara té programit do té shfagen nése shtypni butonin e
ndezjes/fikjes.

OPSIONET

! Kur nuk éshté i mundur kombinimi i programit dhe opsionit(eve) shtesg,
dritat trequese do té fiken automatikisht.

! Pérzgjedhja e kombinimeve té papérshtatshme té opsioneve caktivizohet
automatikisht.

5/ | shpejté/Intensiv

Ju mund ta shkurtoni ose zgjasni kohézgjatjen e programit me kété
funksion. Né varési té programit té zgjedhur, mund té keté ndryshime
né rritjet dhe uljet e kohés. . .

Né rast se drita LED e opsionit TE SHPEJTE ose INTENSIV nuk ndizet,
kohézgjatja pérkatése e programit shfaget pér rrobat tuaj me nivel
normal papastértie.

Né varési té programit té zgjedhur, funksioni Intensiv mund té zgjidhet
automatikisht. Né kété rast, drita LED e opsionit Intensiv né panel do té
ndizet. Mund té pérdorni pérzgjedhjen e opsionit Intensiv pér té arritur
njé performancé mé té miré larjeje kur lani rroba shumé té papastra.
Mund ta zvogéloni kohén pér rrobat tuaja pak té ndotura duke shtypur
butonin | shpejté/Intensiv né programet qé vijné me zgjedhjen e
programit intensiv. Kur shtypni butonin njé herg, drita LED do té fiket
dhe do té arrini kohézgjatjen e duhur té programit pér rrobat/veshjet
me papastérti normale. Kur shtypni té njéjtin buton pér heré té dyté,
drita LED e opsionit "l shpejté" do té ndizet, koha do té ulet pak dhe do
té tregohet kohézgjatja minimale e programit, e cila éshté e
pérshtatshme pér rrobat tuaja mé pak té ndotura. Kohézgjatja e
programeve mund té shkurtohet me 50% kur zgjidhet ky funksion. Falé
hapave té optimizuara té larjes, aftésisé sé larté mekanike dhe konsumit
optimal té ujit, arrihet performancé e larté e larjes pavarésisht
kohézgjatjes mé té shkurtér.

Avulli &

Funksioni i opsionit té avullit pérdor fuginé e avullit pér té pérmirésuar
procesin e pastrimit. Avulli i prodhuar nga lavatri¢ja ndihmon né
zbérthimin dhe zbutjen e njollave té véshtira, duke i béré ato mé

té lehta pér t'u hequr gjaté ciklit té larjes. Ai ofron njé trajtim mé
delikat sesa metodat e férkimit me ashpérsi ose larjes gérryese. Avulli
ndihmon pér clirimin e fibrave, duke zvogéluar rrezikun e démtimit ose
konsumimit té tepért té rrobave tuaja.

*Ky funksion mund té mos jeté i disponueshém né té gjitha modelet.
FreshCare D5

Zgjidhni kété opsion nése nuk i nxirrni dot rrobat nga lavatrigja shpejt
pas mbarimit té programit, ose nése keni prirje t'i harroni rrobat e lara
né lavatrice. Kjo ju ndihmon gé rrobat té rriné té freskéta. Lavatrigja

do té fillojé t'i kthejé rrobat periodikisht pas pérfundimit té programit.
Kthimi i rrobave do té zgjasé péraférsisht 8 oré pas pérfundimit té
programit té larjes dhe mund ta ndaloni né cdo kohé duke shtypur
butonin "FreshCare". Do té duhet pak kohé derisa té jeni né gjendje ta
hapni derén.

Pas pérfundimit té& periudhés "FreshCare", ekrani tregon End.
Modaliteti i ujit

Ky buton i funksionit ndihmés ju lejon té zgjidhni funksionet shtesé té
kursimit té ujit, paralarjes, shpélarjes shtesé ose ujit shtesé né varési té
modelit té pajisjes suaj. Mund té gjeni informacione té detajuara pér
zgjedhjen né pérshkrimin e funksionit ndihmés pérkatés.

« Kursimi i ujit

Zgjidhni kété funksion duke shtypur njé heré butonin e funksionit
ndihmés té Modalitetit té ujit pér té gjitha programet e treguara si té
zgjedhshme né tabelén e Programeve dhe konsumit. Ky funksion éshté
planifikuar pér rroba pak té papastra gé kérkojné vetém njé sasi té vogél
detergjenti (shikoni "Késhilla pér larjen e duhur"). Ai bén té mundur
larjen né ményré té pérshtatshme pér mjedisin duke zvogéluar sasiné e
ujit té pérdorur, pa I§9mpromentuar performancén né larje.

« Shpélarje shtesé /!’

Mund ta pérdorni kété funksion pér té gjitha programet e treguara

si té zgjedhshme né tabelén e Programit dhe konsumit. Zgjidhni

kété funksion duke shtypur dy heré butonin e Modalitetit té ujit pér
programet ku mund té zgjidhet funksioni shtesé i Kursimit té ujit ose
duke shtypur njé heré butonin e Modalitetit té ujit pér programet ku
nuk mund té zgjidhet funksioni shtesé i kursimit té ujit.

Ky funksion i mundéson produktit qé té bé&jé njé shpélarje tjetér, pérvec
asaj té béré tashmé pas larjes kryesore. Késhtu, mund té pakésohet
rreziku qé Iékurat e ndjeshme (bebet, Iékurat alergjike, etj.) té ndikohen
nga mbetjet minimale té detergjentit mbi rroba.



Paralarjaxl s

Ky funksion mund té zgjidhet duke mbajtur shtypur butonin pérkatés té

funksionit ndihmés pér 3 sekonda. Njé paralarje ia vlen vetém pér rroba

shumé té ndotura. Mospérdorimi i paralarjes do té kursejé energji, ujé,

detergjent dhe kohé.

Kontrolli né distancé |]a

Mund ta pérdorni kété buton té funksionit ndihmés pér ta lidhur
produktin tuaj me pajisjet inteligjente. Pér informacione té detajuara,

shikoni vecoriné e HomeWhiz dhe funksionin e Kontrollit né distancé.

« Programi i personalizuar

Ky funksion ndihmés mund té pérdoret vetém me programet Té pambukta

dhe Sintetike me aplikacionin HomeWhiz. Kur ky funksion aktivizohet nga
menyja “Personalizoni” e HomeWhiz, mund té shtoni deri né pesé hapa

shtesé shpélarjeje né program. Mund té zgjidhni dhe pérdorni funksione

té caktuara ndihmése edhe nése ato nuk jané té disponueshme né veté
produktin. Mund té rrisni ose té ulni gjithashtu kohézgjatjen e programeve

Té pambukta dhe Sintetike brenda nje diapazoni té sigurt.

AKur zgjidhet funksioni ndihmés i Programit té personalizuar,
performanca e larjes dhe konsumi i energjisé do té ndryshojné nga vlerat

edeklaruara. ___

Lidhja me valé = 3

Mund ta ciftoni lavatricen tuaj me pajisjet tuaja inteligjente népérmjet
njé lidhjeje me valé. Né kété ményré, mund ta pérdorni pajisjen tuaj

inteligjente pér té marré informacione pér lavatrigen tuaj dhe pér ta
kontrolluar até.

Pér té aktivizuar lidhjen me valé:

Mbani shtypur butonin e Kontrollit né distancé pér 3 sekonda. Pasi té
pérfundojé numérimi mbrapsht “3-2-1"né ekran, shfaget simboli “Aktiv".
Kur té shfaget ky njoftim, léshoni butonin e Kontrollit né distancé. lkona

e lidhjes me valé pulson ndérkohé gé produkti lidhet me internetin. Nése
lidhja éshté e suksesshme, ikona géndron aktive.

Pér té caktivizuar lidhjen me vale:

Mbani shtypur butonin e Kontrollit né distancé pér 3 sekonda. Shfaget
numérimi mbrapsht “3-2-1" i ndjekur nga simboli “Joaktiv” né ekran.

A\Pér té aktivizuar lidhjen me valé, konfigurimi i lavatrices duhet

té pérfundohet pérmes aplikacionit HomeWhiz. Pasi té pérfundojé
konfigurimi, lidhja me valé do té aktivizohet automatikisht kur té shtypni
butonin "Kontrolli né distancé".

Vonesa (*j

Kur zgjidhet funksioni i vonesés, vonesa para fillimit té programit shfaget
né oré, si p.sh. 1 oré, 2 oré. Pasi té fillojé programi, koha e mbetur deri né

fund té programit tregohet né oré dhe minuta (p.sh. 01:30). Me funksionin

e Voneses, vonesa e programit mund té caktohet pér deri né 24 oré. Pasi té
keni shtypur butonin e Vonesés, shfaget koha e parashikuar e pérfundimit

té programit. Nése éshté caktuar Vonesa, treguesi i Vonesés do té ndizet.

Qé funksioni i Vonesés té aktivizohet dhe programi té pérfundojé né fund

té kohés sé caktuar, duhet té shtypni butonin "Nisje/Pauzé" pasi té keni
rregulluar kohén.

Nése déshironi ta anuloni funksionin e Vonesés, fikeni dhe ndizni pajisjen

;:llL(Jke e kthyer butonin e zgjedhjes sé programit né pozicionin e ndezjes/
ikjes.

Temperatura

Kurdoheré gé pérzgjidhet njé program i ri, temperatura e rekomanduar
pér programin shfaget né treguesin e temperaturés. Eshté e mundur qé

vlera e temperaturés sé rekomanduar té mos jeté temperatura maksimale

qé mund té zgjidhet pér programin aktual. Shtypni butonin e Rregullimit

té temperaturés pér té ndryshuar temperaturén. Temperatura ulet

gradualisht. Gjithashtu mund té ndryshoni temperaturén pasi fillon larja.
Ky ndryshim mund té béhet vetém nése e lejojné fazat e larjes.

Rrotullim (pérfshiré opsionin "Mbajtje e shpélarjes" &)

Kurdoheré gé zgjidhet njé program i ri, shpejtésia e rekomanduar e
rrotullimit e programit té zgjedhur shfaget né treguesin e Shpejtésisé

sé rrotullimit. Eshté e mundur gé vlera e shpejtésisé sé rekomanduar

té rrotullimit té mos jeté shpef'tésia maksimale e rrotullimit gé mund té

zgjidhet pér programin aktual.

Shtypni butonin e Rregullimit té shpejtésisé sé rrotullimit pér té ndryshuar

shpejtésiné e rrotullimit. Shpejtésia e rrotullimit do té ulet gradualisht. Mé
pas, né varési té modelit té

produktit, né ekran shfagen opsionet "Mbaj né shpélarje" dhe "Pa
rrotullim”. Nése nuk do t'i higni rrobat menjéheré pasi té pérfundojé
programi, mund té pérdorni funksionin e Mbajtjes sé shpélarjes pér té
mos i lejuar té rrudhosen kur nuk ka ujé né pajisje. Ky funksion i mban
rrobat né ujin e fundit té shpélarjes.

Nése déshironi té lani me rrotullim rrobat pas funksionit té& Mbajtjes sé

shpélarjes:

1. Rregulloni Shpejtésiné e rrotullimit.

2. Shtypni butonin e Nisjes/Pauzés. Programi do té rifillojé. Pajisja

shkarkon ujin dhe lan me rrotullim rrobat.

Nése déshironi ta shkarkoni ujin né fund té programit pa rrotullim,
pérdorni funksionin Pa rrotullim.

Shpejtésiné e rrotullimit mund ta ndryshoni pasi té fillojé larja nése e lejojné

fazat e larjes. Ndryshimet nuk mund té béhen nése fazat nuk e lejojné.

VECORIA HOMEWHIZ DHE FUNKSIONI |
KONTROLLIT NE DISTANCE

D Kérkesat minimale té sistemit: iOS 15 ose Android 10.

Mund ta monitoroni lavatricen tuaj nga pajisjet tuaja inteligjente

dhe té merrni informacione né lidhje me statusin e saj duke pérdorur
funksionin HomeWhiz. Duke pérdorur aplikacionin HomeWhiz, mund

té kryeni shumé veprime né lavatricen tuaj nga pajisja juaj inteligjente.
Pérvec késaj, disa vecori jané té disponueshme vetém pérmes funksionit
HomeWhiz.

Dubhet té shkarkoni aplikacionin HomeWhiz nga dygani i aplikacioneve té
pajisjes suaj inteligjente pér té pérdorur vecoriné Wi-Fi té lavatrices suaj.

Sigurohuni gé pajisja juaj inteligjente té jeté e lidhur me internetin pérpara se

té pérdorni aplikacionin.

Nése po e pérdorni aplikacionin pér heré té paré, pérfundoni regjistrimin e

llogarisé sé pérdoruesit duke ndjekur udhézimet né aplikacion. Pas regjistrimit,

mund té keni akses né té gjitha produktet e mundésuara nga HomeWhiz né
shtépiné tuaj pérmes késaj llogarie.

Gjaté konfigurimit, vecoria Bluetooth né pajisjen tuaj inteligjente duhet

té jeté aktive dhe pajisja juaj duhet té jeté e lidhur me internetin. Mbajeni

paji?jen tuaj inteligjente afér lavatrices gjaté kétij procesi. Pasi té pérfundojé

konfigurimi, vecoria Bluetooth mund té caktivizohet dhe pajisja juaj nuk ka
nevojé té géndrojé prané lavatrices.

Mund ta pérdorni lavatricen pér sa kohé gé pajisja juaj inteligjente éshté

e lidhur me internetin. Trokitni te skeda "Pajisjet" né aplikacion pér té paré

pajisjet e ciftuara me llogariné tuaj dhe pér té kryer ciftimin e pérdoruesit pér

kéto produkte né kété fage.

Pasi aplikacioni té jeté konfiguruar, funksioni HomeWhiz i lejon lavatriges suaj

té dérgojé njoftime té menjéhershme té statusit né pajisjen tuaj inteligjente.

Lavatrigja juaj do té dérgojé njoftime pérmes aplikacionit HomeWhiz né

rastet e méposhtme:

o Né fund té programit

o Kur hapet dera e lavatriges

® Né rast té njé paralajmérimi pér ndérprerjen e ujit

o Né rast té njé paralajmérimi pér siguriné/mbrojtjen

A\Pér té pérdorur funksionin HomeWhiz, sigurohuni qé aplikacioni HomeWhiz

té jeté i instaluar né pajisjen tuaj inteligjente dhe gé lavatrigja juaj té jeté e

lidhur me rrjetin Wi-Fi té shtépisé.

Kur lavatricja nuk éshté e lidhur me rrjetin, ajo funksionon si njé lavatrice

standarde pa funksionin HomeWhiz.

Produkti juaj kérkon njé lidhje me rrjetin me valé té shtépisé tuaj qé té

funksionojné kontrollet e bazuara né aplikacion. Pér kété arsye, fugia e sinjalit

me valé prané lavatrices duhet té jeté e mjaftueshme. Lavatrigja funksionon né
brezin e frekuencave 2,4 Ghz t&€ HomeWhiz.

Pér informacione se cilat versione té sistemit Android dhe iOS mbéshteten nga

aplikacioni HomeWhiz, vizitoni www.homewhiz.com . .

/\Té gjitha masat e sigurisé té pérshkruara tek “UDHEZIMET PER SHENDETIN

DHE SIGURINE” jané gjithashtu té vlefshme pér funksionimin né distancé me

funksionin HomeWhiz.

« Konfigurimi i HomeWhiz

Duhet t€ krijohet njé lidhje midis produktit tuaj dhe aplikacionit gé aplikacioni

té funksionojé. Ndigni hapat mé poshté pér té konfiguruar kété lidhje.

1. Nése po shtoni njé pajisje pér heré té paré, trokitni te skeda "Pajisjet" né
aplikacionin HomeWhiz. Mé pas zgjidhni butonin “SHTONI PAJISJE” (trokitni
kétu pér té konfiguruar njé pajisje té re) né kéndin e sipérm djathtas.
Pérfundoni konfigurimin duke ndjekur hapat mé poshté dhe udhézimet e
dhéna né aplikacionin HomeWhiz. Aplikacioni HomeWhiz mund té kérkojé
numrin e produktit gé gjendet né etiketén e identifikimit té pajisjes.

Kjo etiketé éshté e pozicionuar nén kapak, ku shfaget qarté numri i
produktit. (p.sh. 85999 1xxxxxxx)

2, Pér té filluar konfigurimin, sigurohuni gé lavatricja juaj té jeté e fikur. Mbani
shtypur njékohésisht butonin e Temperaturés dhe butonin e Funksionit
té kontrollit né distancé pér 3 sekonda pér ta kaluar lavatricen tuaj né
modalitetin e konfigurimit t&¢ HomeWhiz.
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3. Kur lavatricja éshté né modalitetin e konfigurimit t&€ HomeWhiz,
né ekran shfaget njé animacion dhe ikona e Lidhjes me valé pulson
derisa lavatrigja té lidhet me internetin. Né kété modalitet, vetém celési i
programit éshté aktiv; té gjithé butonat e tjeré jané joaktivé.

o

4. Ndigni udhézimet e shfaqura né aplikacionin HomeWhiz.

5. Prisni derisa té pérfundojé instalimi. Kur té pérfundojé konfigurimi,
caktoni njé emér pér lavatricen tuaj. Produkti gé keni shtuar tani do té
shfaget né aplikacionin HomeWhiz.

ANése konfigurimi nuk pérfundon me sukses brenda 5 minutash, lavatricja

juaj do té fiket automatikisht. Né kété rast, do t'ju duhet té rifilloni procesin e

konfigurimit. Nése problemi vazhdon, kontaktoni me shérbimin e autorizuar.

Mund ta pérdorni lavatricen tuaj me mé shumeé se njé pajisje inteligjente. Pér

ta béré kété, instaloni aplikacionin HomeWhiz né pajisjen tjetér inteligjente.

Kur hapni aplikacionin, identifikohuni me llogariné e krijuar

mé paré dhe té ¢iftuar me lavatricen tuaj.

Nése nuk keni akses né kété llogari, referojuni pjesés

"Konfigurimi i njé lavatriceje gé éshté e lidhur me llogariné e

dikujt tjetér".

Aplikacioni HomeWhiz mund té kérkojé numrin e produktit

gé gjendet né etiketén e identifikimit té pajisjes. Kjo etiketé

éshté e pozicionuar nén kapak, ku shfaqet qarté numri i

produktit. (p.sh. 85999 1xxxxxxx)

« Konfigurimi i njé lavatriceje té lidhur me llogariné e dikujt tjetér

Nése lavatricja gé déshironi té pérdorni éshté regjistruar mé paré né llogariné

e dikujt tjetér, duhet té krijoni njé lidhje té re midis aplikacionit tuaj HomeWhiz

dhe lavatrices.

1. Shkarkoni aplikacionin HomeWhiz né pajisjen e re inteligjente qé déshironi
té pérdorni.

2. Krijoni njé llogari té re dhe identifikohuni me kété llogari né aplikacionin
HomeWhiz.

3. Ndigni hapat e pérshkruar né Konfigurimin e HomeWhiz dhe vazhdoni me
procedurén e konfigurimit.




A\ Megenése vecoria HomeWhiz dhe funksioni i Kontrollit né distancé i

produktit tuaj funksionojné népérmjet Bluetooth ose Wi-Fi, né varési té

modelit, éshté e réndésishme té theksohet se vetém njé aplikacion HomeWhiz

mund ta kontrollojé produktin né té njéjtén kohé.

« Fshirja e pérputhjes sé llogarisé s&€ HomeWhiz

Ndigni kéta hapa pér té fshiré njé lavatrice gé ka gené e giftuar mé paré me

llogariné e dikujt tjetér.

1. Ndizni lavatricen tuaj duke pérdorur butonin e programit.

2. Ndérkohé gé lavatrigja éshté né puné, mbani shtypur njékohésisht butonin
e funksionit té Kontrollit né distancé dhe butonin e Cilésimit té kohés sé
pérfundimit pér 5 sekonda.

@ \\\\\\*\*\:I

3. Pas numérimit mbrapsht né ekran, do té dégjoni njé tingull paralajmérues
nga lavatrigja qé konfirmon kérkesén tuaj. Fshirja e ciftimit do té zgjasé disa
sekonda. Pas kétij veprimi, nuk do té jeni né gjendje ta pérdorni funksionin
HomeWhiz né lavatricen tuaj derisa té pérfundojé njé konfigurim i ri.
Lavatrigja juaj nuk ka nevojé té jeté e lidhur me internetin pér té fshiré njé
ciftim llogarie; kérkesa do té regjistrohet. Ciftimi do té higet automatikisht
herén e paré gé lavatricja lidhet me internetin.

o Funksioni i kontrollit né distancé dhe pérdorimii tij

Pas pérfundimit té konfigurimit t&¢ HomeWhiz, lidhja me valé do té

aktivizohet automatikisht. Pér té aktivizuar ose caktivizuar lidhjen me valé,

referojuni pjesés "Lidhja me valé",

Nése e fikni dhe e ndizni lavatricen ndérkohé qgé lidhja me valé éshté

aktive, ajo do té rilidhet automatikisht. Megjithaté&, nése ndryshoni

fjalékalimin e rrjetit ose e fikni modemin, lidhja me valé do té caktivizohet.

Né raste té tilla, do t'ju duhet ta aktivizoni pérséri lidhjen me valé pér té

pérdorur funksionin e Kontrollit né distancé.

Mund ta monitoroni statusin e lidhjes suaj duke kontrolluar simbolin e

Lidhjes me valé né ekran.

a. Nése simboli géndron i ndezur vazhdimisht, lavatricja éshté e
lidhur me internetin.

b. Nése simboli pulson, lavatricja po pérpiget té lidhet.

c. Nése simboli éshté joaktiv, nuk ka asnjé lidhje.

A\ Kur lidhja me valé né produktin tuaj éshté aktive, funksioni i Kontrollit

né distancé béhet i pérzgjedhshém. Nése funksioni i Kontrollit né distancé

nuk mund té zgjidhet, kontrolloni statusin e lidhjes. Nése lidhja nuk mund
té vendoset, pérséritni procesin fillestar té konfigurimit né pajisje.

Nése déshironi ta kontrolloni lavatricen tuaj nga distanca, duhet té

aktivizoni funksionin e Kontrollit né distancé duke shtypur butonin e

Kontrollit né distancé né panelin e kontrollit. Pasi té keni akses né produkt,

do té shikoni njé ekran té ngjashém me até té shfaqur mé poshté.
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Kur funksioni i Kontrollit né distancé éshté i aktivizuar, mund ta menaxhoni
lavatricen, ta fikni dhe té& monitoroni statusin e saj népérmjet pajisjes
suaj inteligjente. Té gjitha funksionet pérvec Kycjes pér fémijét mund té
kontrollohen pérmes aplikacionit. Mund té kontrolloni nése funksioni i
Kontl:ollit né distancé éshté aktiv ose joaktiv duke paré treguesin e funksionit
né ekran.
Kur funksioni i Kontrollit né distancé éshté joaktiv, té gjitha veprimet duhet té
kryhen te veté lavatricja dhe vetém monitorimi i statusit éshté i disponueshém
pérmes aplikacionit.
Funksioni i Kontrollit né distancé mund té mos aktivizohet nése lidhja me valé
éshté joaktive ose nése dera e produktit éshté e hapur.
Pasi té aktivizohet, funksioni i Kontrollit né distancé géndron aktiv pérveg
rasteve kur ka kushte specifike. Kjo vecori ju lejon té kontrolloni lavatricen tuaj
népérmijet internetit, pavarésisht nése lavatricja éshté e ndezur apo e fikur dhe
pavarésisht nga vendndodhja juaj.
Né raste té caktuara, ajo caktivizohet automatikisht pér arsye sigurie:

a. Kurlavatrigja juaj ka ndérprerje té energjisé.

b. Kur hapet dera e lavatrices.
c.  Kurcelésiiprogramit rrotullohet pér té zgjedhur njé program
tjetér ose kur pajisja éshté e fikur.

« Zgjidhja e problemeve
Nése keni ndonjé problem me kontrollin ose lidhjen, ndigni hapat mé poshté.
Pas kryerjes sé cdo veprimi, kontrolloni nése problemi vazhdon.
1. Kontrolloni nése pajisja juaj inteligjente &shté e lidhur me rrjetin e duhur té

shtépisé.
2. Rinisni aplikacionin e produktit.
3. Caktivizoni dhe aktivizoni pérséri Bluetooth ose Wi-Fi népérmjet panelit té

kontrollit, né varési té modelit té produktit tuaj.
4. Nése lidhja nuk mund té vendoset ende pas kétyre hapave, pérséritni

procedurén fillestare té konfigurimit né lavatrice.
Nése problemi vazhdon, késhillohuni me njé agjent té autorizuar té
shérbimit.

« Paragqitja e vlerave té konsumit t&¢ HomeWhiz

Produkti juaj pérfshin njé funksion té& menaxhimit té& konsumit. Aftésité e késaj
vecorie mund té ndryshojné né varési t& modelit dhe mund té pérfshijné
funksione té tilla si monitorimi i konsumit té energjisé, gjurmimi i pérdorimit
té ujit dhe vecori té ngjashme. Q& ky funksion té punojé, produkti juaj duhet
té shtohet né HomeWhiz dhe té jeté i lidhur me internetin.

Me kété vecori, ju mund té monitoroni té dhénat e konsumit té produktit tuaj
inteligjent gjaté periudhave té ndryshme kohore dhe té merrni rekomandime
té personalizuara té hartuara pér t'ju ndihmuar né uljen e konsumit.

A\ Kini parasysh se té dhénat e konsumit té shfaqura né aplikacionin
HomeWhiz jané vetém pér qéllime informuese dhe mund té mos pasqyrojné
me saktési pérdorimin real. Vlerat e deklaruara né etiketén e produktit jané
marré né kushte laboratorike té standardizuara. Konsumi real mund té
ndryshojé né varési té zakoneve individuale té pérdorimit dhe kushteve té
mjedisit.

KYCJA PER FEMLJET (s

Mund t'i bllokoni butonat né panelin e kontrollit pér té& mos lejuar
pérdorim té papérshtatshém (p.sh. nia fémijét). Mbani shtypur butonin e
funksionit ndihmés pérkatés pér 3 sekonda. Kur numérimi mbrapsht "3-2-
1" né ekran pérfundon, né ekran do té shfaget simboli i Kycjes pér fémijét.
Kur shfaget ky paralajmérim, mund ta Iéshoni butonin 3 té Funksioneve
ndihmése. Pér té caktivizuar kycjen pér fémijét, mbani shtypur butonin
pérkatés té funksionit ndihmés pér 3 sekonda. Pasi numérimi mbrapsht
"3-2-1" né ekran pérfundon, simboli i Kycjes pér fémijét zhduket.

ZBARDHIMI

Lajini rrobat me programin e déshiruar, Té pambukta ose Sintetike, duke
shtuar njé sasi té duhur zbardhuesi me klor né dhomézén e zbutésit
(mbylleni kapakun me kujdes). Menjéheré pas pérfundimit té programit,
rrotulloni "Pérzgjedhésin e programit" dhe filloni programin e déshiruar
pérséri pér té eliminuar ¢cdo aromé klori gé mund té keté mbetur; nése
déshironi, mund té shtoni zbutés. Mos vendosni asnjéheré né té njéjtén
kohé, edhe zbardhues klori edhe zbutés bashké né dhomézén e zbutésit.

SUGJERIME DHE KESHILLA

Ndajini rrobat sipas

Llojit t& materialit/etiketés sé kujdesit (pambuk, fibra mikse, sintetike, lesh,
rroba qé lahen me doré). Ngjyrés (ndajini artikujt me ngjyra nga ata té
bardhé, lajini ve¢mas artikujt e rinj me ngjyra). Delikateve (lajini artikujt

e vegjél si corapet prej najloni dhe artikujt me grepa si recipetat, duke i
futur né njé canteé rrobe ose kélléf jastéku me zinxhir).

Zbrazini té gjithé xhepat

Sendet si monedhat ose cakmakét mund té démtojné edhe rrobat, edhe
kazanin e lavatrices.

Pjesa e brendshme e lavatrices

Nése nuk e keni pérdorur asnjéheré ose vetém rrallé me 90°C,
rekomandojmé gé me raste té pérdorni njé program me 90°C por pa
rroba, duke shtuar njé sasi té vogél detergjenti, pér ta mbajtur té pastér
pjesén e brendshme té lavatrices.

Ndiqgni rekomandimet pér dozat/aditivét

Késhtu do té optimizohet rezultati i pastrimit, do té& shmangen mbetjet
acaruese té detergjentit té tepért né rrobat tuaja dhe do té kurseni para
duke shmangur shpérdorimin e detergjentit té tepért.

Lani né temperaturé té ulét dhe pér njé kohé mé té gjaté

Programet me temperatura mé té uléta dhe me kohézgjatje mé té madhe
zakonisht jané mé efikase pér sa i pérket konsumit té energjisé.
Respektoni madhésité e ngarkesés

Ngarkojeni lavatricen deri né kapacitetin gé tregohet né tabelén "SKEDA E
PROGRAMEVE" pér té kursyer ujé dhe energji.

Zhurma dhe lagéshtia e mbetur

Kéto ndikohen nga shpejtésia e rrotullimit: sa mé e larté té jeté shpejtésia
e rrotullimit né fazén e rrotullimit, ag mé e larté éshté zhurma dhe
lagéshtia e mbetur.

PASTRIMI DHE MIREMBAJTJA

Pér ¢do seancé pastrimi dhe mirémbajtjeje, fikeni lavatricen dhe higeni
nga priza. Mos pérdorni Iéngje té ndezshme pér té pastruar lavatricen.
Pastrojeni dhe mirémbajeni lavatricen né ményré periodike (té paktén 4
heré né vit).

Pastrimi i pjesés sé jashtme té lavatrices

Pérdorni njé lecké té buté té lagur pér té pastruar pjesét e jashtme té
pajisjes. Mos pérdorni pastrues pér xhamat ose pérdorim té pérgjithshém,
pluhur gérryes ose produkte té ngjashme pér té pastruar panelin e
kontrollit - kéto substanca mund té démtojné printimet.

Shpérndarési i detergjentit

Pastrojeni rregullisht, té paktén tri apo katér heré né vit, pér té parandaluar
grumbullimin e detergjentit:

Shtypni butonin e [&shimit @ pér té liruar
shpérndarésin e detergjentit dhe higeni. Né
shpérndarés mund té mbetet njé pjesé e vogél

uji, prandaj duhet ta mbani né pozicionin drejt.
Lajeni shpérndarésin me ujé té rrjiedhshém.

Higni kapakun e sifonit né pjesén e pasme té
shpérndarésit pér ta pastruar. Rivendoseni
kapakun e sifonit té shpérndarésit (nése e keni
hequr). Rivendosni shpérndarésin duke vendosur
pjesén e poshtme té shpérndarésit né hapjet e
duhura né kapak, dhe duke e shtyré shpérndarésin
pérkundrejt kapakut derisa té hyjé né vendin e vet.
Shtypni butonin e mbylljes 4w derisa té dégjoni njé
kércitjel.

Sigurohuni qé shpérndarési i detergjentit té instalohet né ményreé té sakteé.
Kontrolli i zorrés sé furnizimit me ujé

Kontrolloni zorrén e hyrjes rregullisht pér plasaritje dhe carje. Nése éshté
démtuar, zévendésojeni me njé zorré té re gé mund ta merrni pérmes
shérbimit té mbéshtetjes pas shitjes ose shitésit specialist. Né varési té
llojit té zorrés: Nése zorra e hyrjes ka veshje transparente, kontrolloni né
ményré periodike nése ngjyra intensifikohet né zona lokale. Nése po, zorra
mund té keté rrjedhje dhe duhet té zévendésohet.

Pér zorrat e ujit me valvulé mbyllése mj).#f3 (nése disponohet):
kontrolloni dritaren e vogél té inspektimit té valvulés sé sigurisé (shihni
shigjetén).




Nése éshté e kuge, &shté aktivizuar funksioni i ndalimit té ujit dhe zorra
duhet té zévendésohet me njé té re. Pér té zhvidhosur kété zorré, shtypni
butonin e lIéshimit (nése disponohet) ndérsa zhvidhosni zorrén.
Pastrimi i filtrave rrjeté né zorrén e furnizimit me ujé
Kontrollojini dhe pastrojini rregullisht (té€ paktén dy apo tri heré né vit).
Mbylleni rubinetin dhe lirojeni zorrén e hyrjes te rubineti. Pastroni filtrin e
brendshém rrjeté dhe vidhoseni zorrén e hyrjes sé ujit pérséri te rubineti.
Tani zhvidhoseni zorrén e hyrjes né pjesén e pasme té lavatrices. Higeni
filtrin rrjeté nga lidhja me lavatricen duke pérdorur pinca universale dhe
pastrojeni. Rivendoseni filtrin rrjeté dhe vidhoseni zorrén e hyrjes pérséri.
Hapeni rubinetin dhe sigurohuni gé nga lidhjet t&é mos rrjedhé ujé.
Pastrimi i filtrit té ujit/shkarkimi i ujit té mbetur
Lavatrigja éshté e pajisur me njé pompé vetépastrimi. Filtri pengon
objekte si kom¢a, monedha, gjilpéra kapése, etj. gé mund té kené
mbetur te rrobat. Nése keni pérdorur njé program me ujé té ngrohté,
prisni derisa uji té ftohet para se ta zbrazni. Pastrojeni heré pas here
filtrin e ujit me qéllim qé té pengohet mosshkarkimi i ujit pas larjes,
pér shkak té bllokimit té filtrit. Nése uji nuk shkarkohet, kontrolloni
gjithashtu qé tubi i shkarkimit né shtepi té mos jeté i bllokuar.
Hapeni kapakun e filtrit me njé monedhé. Vendosni njé ené té gjeré dhe té
sheshté poshté filtrit té ujit pér té mbledhur ujin e shkarkimit. Rrotullojeni
ngadalé né drejtimin kundérorar filtrin derisa té fillojé té rrjedhé uji. Léreni
ujin té rrjedhé pa e hequr filtrin. Pasi t¢ mbushet ena, mbylleni filtrin e
ujit duke e rrotulluar né drejtimin orar. Boshatisni enén. Pérsériteni kété
proceduré derisa té shkarkohet i gjithé uji. Shtroni njé rrobé pambuku
poshté filtrit té ujit, e cila mund té thithé njé sasi té vogél té ujit té mbetur.
ME pas, higeni filtrin e ujit duke e rrotulluar né drejtimin kundérorar.
Pastroni filtrin e ujit (largoni mbetjet gé e bllokojné dhe pastrojeni me ujé
té rrjedhshém) si dhe dhomézén e filtrit. Sigurohuni qé rotori i pompés
(né pjesén pas filtrit) t&¢ mos pengohet. Futeni filtrin e ujit dhe mbylleni
kapakun e filtrit: Futni sérish filtrin e ujit duke e rrotulluar né drejtim té
akrepave té orés. Sigurohuni gé ta shtyni deri né fund. Pér té provuar nése
ka rriedhje nga filtri i ujit, mund té derdhni rreth 1 litér ujé né kazan dhe
;é kontrolloni nése uji rrjedh apo jo nga filtri. Pastaj mbylleni kapakun e
iltrit.
Izolimi i kapakut
Kontrolloni kushtet e izolimit té kapakut rregullisht dhe pastrojeni hera-
herés me njé copé té njomé.

Nxjerrja e njé objekti qé ka réné midis kazanit dhe tubit

Nése midis kazanit dhe tubit bie ndonjé objekt aksidentalisht, mund ta
nxirrni falé njé prej filtrave té kazanit gé mund té higen. Higeni lavatricen
nga priza. Higini rrobat nga kazani. Mbyllini kapakét e kazanit dhe béni
njé gjysmé rrotullim té kazanit (figura a). Me njé kacavidé, shtypeni fundin
plastik, ndérkohé qé rréshqgitni ngritésin nga e majta né té djathté (figura
b, ¢) me doré do té bjeré né kazan. Hapeni kazanin. Mund ta merrni
objektin me ané té vrimés né kazan. Rivendoseni ngritésin nga brenda
kazanit: Vendoseni majén plastike mbi vrimé né pjesén e djathté té
kazanit (figura d). Mé pas, vendoseni me rréshqitje ngritésin plastik nga e
djathta né té majté derisa té puthitet né vend. Mbyllini kapakét pérséri,
rrotullojeni kazanin me njé gjysmé rrotullim dhe kontrolloni pozicionimin
e tehut dhe té té gjitha pikave té ankorimit. Vendoseni lavatricen pérséri
né prizé.

TRANSPORTI DHE MENAXHIMI

Nxirrni spinén elektrike dhe mbylini rubinetin e ujit. Shképutni zorrén

e hyrjes nga rubineti i ujit dhe higni zorrén e shkarkimit nga pika juaj e
shkarkimit. Largojeni pjesén tjetér té ujit nga zorrat dhe lavatricja dhe
fiksojini zorrat né ményré qé té mos démtohen gjaté transportimit. Pér
té lehtésuar lévizjen e lavatrices, térhigni pak me doré levén e lévizjes
qé ndodhet poshté né pjesén e parme (nése éshté e disponueshme pér
modelin tuaj). Térhigeni lavatricen deri te vendi i ndaljes me kémbé. Mé
pas, shtyjeni levén e |évizjes pérséri né vendin e saj. Rivendosni kllapat e
transportimit. Ndigni udhézimet pér hegjen e kllapave té transportimit
tek UDHEZUESI | INSTALIMIT né rend té kundért.

ZGJIDHJA E PROBLEMEVE

Ndonjéherg, pér shkage té ndryshme, lavatricja mund té mos punojé si duhet. Pérpara se t'i telefononi shérbimit té mbéshtetjes pas shitjes, rekomandohet té

verifikoni nése problemi mund té zgjidhet lehté duke u mbéshtetur né kété listé.

Anomalité:

Shkaqget e mundshme/Zgjidhja:

Lavatricja nuk ndizet dhe/ose programi
nuk fillon.

e o o o o

Cikli i larjes nuk fillon ose ndalon gjaté

Rezultatet e rrotullimeve té fundit jané té
dobéta. Rrobat e lara jané ende té lagura.
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ndizet.

Nuk éshté shtypur butoni i "Nisjes/Pauzés" pn.
Nuk éshté hapur rubineti i ujit.

Eshté aktivizuar (nése &shté né dispozicion) funksioni "Mbaijtje e shpélarjes".

Pajisja nuk éshté futur né prizé, ose nuk éshté futur mjaftueshém pér té béré kontakt.

Ka ndodhur ndonjé defekt né lidhje me furnizimin me energji.

Kapaku nuk éshté mbyllur si duhet.

Funksioni "Kygja pér fémijét" @ 3sec €shté aktivizuar (nése éshté i disponueshém).

Lavatrigja &shté fikur automatikisht pér té kursyer energji, para fillimit té programit ose pas pérfundimit té
programit. Pér ta ndezur lavatricen, rrotulloni pérzgjedhésin e programit sé€ pari né pozicionin "Ndezur/
Fikur" dhe mé pas te programi i déshiruar.

Programi éshté ndryshuar - zgjidhni pérséri programin e déshiruar dhe shtypni "Nisje/Pauze" Pu.

ciklit. «  Eshté caktuar "Vonesa"

«  Tubiishkarkimit né shtépi mund té jeté i bllokuar.
Lavatricja ndalon gjaté programit dhe .
treguesi i "Nisjes/Pauzés" pulson. .

«  Lavatrigja nuk éshté e niveluar.

+  Mungesa e balancés sé ngarkesés sé rrobave gjaté rrotullimit ka bllokuar fazén e rrotullimit pér té
shmangur démtimin e lavatrices. Pér kété arsye, rrobat jané ende té lagura. Si arsye pér mungesén e
balancés mund té jené: ngarkesé e vogél me rroba (me vetém pak rroba me pérmasa té médha apo gé
pérthithin shumé ujé, p.sh. peshqiré) ose rroba té médha/té rénda.

+  Nése éshté e mundur, shmangini ngarkesat e vogla té rrobave.

«  Butoni i "Rrotullimit" éshté caktuar né njé shpejtési té vogél rrotullimi.

« Lavatrigja nuk ka aspak ose ka sasi té pamjaftueshme uji.




QASJA NE NUMERUESIN E CIKLEVE

Kur pajisja éshté e fikur, mbajtja shtypur e butonave 5 dhe 4 té funksioneve ndihmése pér njé kohé té gjaté bén qé té fillojé numérimi mbrapsht 3-2-1, pas té
cilit shfaget numri total i cikleve té larjes té pérfunduara né pajisje.
Pasi té shfaget totali i cikleve té larjes, shfagen kodet e defekteve, nése ka. Kontrolloni informacionet né ekran pérmes tabelés mé poshté.

Informacionet né

realizohet.

ekran Shkaku Zgjidhja

Err Algoritmi i sigurisé ekzekutohet . Prisni qé teksti té kalojé. Pasi té shtypni butonat e funksioneve ndihmése 4 dhe 5,
né pajisje. kontrolloni informacionet né ekran.

sc ﬁgﬁﬁiﬁﬂ#aj nuk zgjidhet gjaté «  Telefononi agjentin e autorizuar té shérbimit.

Tubi i shkarkimit né shtépi éshté . Kontrolloni dhe pastroni tubin e shkarkimit né shtépi.

E5 bllokuar. . Pastroni filtrin e pompés. Shikoni seksionin "Shkarkimi i ujit té€ mbetur dhe pastrimi i filtrit
Filtri i pompés mund té jeté i té pompés". Provojeni né ciklin e rrotullimit. Nése problemi nuk zgjidhet, telefononi
bllokuar. ekipin e shérbimit.

. Hapni rubinetat.
. Sigurohuni gé nuk ka ndérprerje té ujit.
. Kontrolloni lidhjen e tubit té hyrjes sé ujit; nése ka palosje né tub, drejtojeni até.
E8 Pajisja mund t& mos marré ujé. . F’e{i;tcl;?r?ri)gls'&rin e pompés. Shikoni seksionin "Shkarkimi i ujit t&€ mbetur dhe pastrimi i filtrit
. MbylIni kapakun e pérparmé té pajisjes. Sigurohuni qé kapaku té jeté i kycur. Véreni
pajisjen né puné edhe njé heré. Nése problemi nuk zgjidhet, telefononi ekipin e
shérbimit.
Praduki ka kaluar né madalitetin |, Pér ta anuluar programin, kthejeni celésin e zgjedhjes sé programit te njé pozicion tjetér.
e vetémbrojtjes pér shkak té njé hre by . I AL @ feed
E29 roblemi me furnizimin (tensioni i Programi i méparshém do té anulohet. Shikoni seksionin "Anulimi i programit”. Nése
ﬁnjés presioni i ujit etj.) problemi vazhdon, kontaktoni me shérbimin.
. Ruajeni detergjentin né njé vend té mbyllur dhe té thaté. Mos ruani né vende tepér té
nxehta.
. Pérdorni sasi mé té vogla detergjenti pér rrobat poroze si tyli.
. Pérgorni sasiné e pérshtatshfme tidetergéentit pér sasiné e rrobave dhe nivelin e njollave.
s g PR . Pérdorni vetém sasiné e mjaftueshme té detergjentit.
E17 Kg&m‘gﬁﬁiﬁg?ﬁ{: nepajisiepas |, Sigurohuni gé ta vendosni detergjentin né ndarjen e duhur.
P : . Ekzekutoni programin e Pastrimit té kazanit me pajisjen bosh. Shikoni programin e
"Pastrimit té kazanit". Nése makina juaj nuk e pérfshin programin e "Pastrimit té kazanit",
mund té pérdorni programin Té pambukta 90°C.
. Pas ekzekutimit té njé programi té shkurtér pa detergjent, kontrolloni pajisjen. Nése
problemi vazhdon, kontaktoni me shérbimin.
. L . . Kontrolloni rrobat brenda pajisjes. Sasia e rrobave pér larje mund té mos jeté e
E18 Elf}kklél'(rsrgtua”.!l?a'tnnuukkéﬁslﬂgg ﬁgr mjaftueshme. Provojeni duke rritur sasiné e rrobave pér larje. Rrobat mund té shkaktojné
ekuilibérp Jis) cekuilibér; ndajini rrobat me doré dhe shpérndajini né ményré té barabarté brenda
: pajisjes. Provojeni pérséri né ciklin e rrotullimit.
. Higeni pajisjen nga priza. Mund té keté ujé nén pajisje. Pastroni ujin poshté pajisjes.
A loatd i o Vendoseni pajisjen pérséri né prizé. Provoni té kryeni njé cikél té shkurtér. Nése problemi
E12 Mund té ket ujé brenda pajisjes. vazhdon ose shikoni ujé gé rrjedh nga njé prej tubave, mbyllni valvulat dhe kontaktoni
me ekipin e shérbimit.
E27 Egj?stjrglloni shkarkimin e ujit né . Shikoni seksionin "Lidhja e tubit té shkarkimit pér daljen e shkarkimit".
E84 Lidhja BLE nuk mund té . Kontrolloni dhe provoni ta lidhni. Shikoni seksionin "Vecoria HomeWhiz dhe funksioni i

kontrollit né distancé". Nése problemi vazhdon, kontaktoni me shérbimin.

Dokumentacioni i rregulloreve, dokumentacioni standard dhe informacione té tjera gé kané té béjné me porositjen e pjeséve
rezervé dhe me produktin mund té gjenden:
+ Duke skanuar kodin QR té pajisjes

+ Duke vizituar fagen toné té internetit docs.whirlpool.eu/docs dhe parts-selfservice.europeanappliances.com

- Sialternativé, kontaktoni me shérbimin e mbéshtetjes pas shitjes (shihni numrin e telefonit né dokumentin e garancisé). Kur
kontaktoni me shérbimin toné té mbéshtetjes pas shitjes, jepni kodet e dhéna né pllakén e identifikimit té produktit tuaj.

Pér informacionet e pérdoruesit né lidhje me riparimin dhe mirémbajtjen, vizitoni fagen: www.whirlpool.eu

Mund té gjeni mé shumé informacione rreth modelit tuaj né internet né https://eprel.ec.europa.eu/ gé éshté baza zyrtare e té dhénave té

produktit EU EPREL. Pasi té zgjidhni Kategoriné e produktit, vendosni Identifikuesin e modelit té produktit. Identifikuesi i modelit &shté i

pérbéré nga shkronja dhe numra dhe mund té gjendet né pllakén e identifikimit si Mod. (shikoni imazhin né té djathté).

°/TM/© 2025 Whirlpool. Prodhuar me licencé.
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BJIATOAAPUM BU, YE 3AKYNMUNXTE MPOAYKT
WHIRLPOOL.

3a fla nonyyuTe No-KauecTBeHo 06CyKBaHe,
MOnA, perucTpupanTe cBosA NPOAYKT Ha
= ) www.whirlpool.eu/register

A\

' BG

Mpeay aa npucTbnuTe KbM ynoTpeba Ha ypefa, NpoyeTeTe BHUMATENHO UHCTPYKLUNTE
3a 6e30MacHoOCT.

Mpeav ga NpUCTbNUTE KbM U3MON3BaHE HA MALLVHATA, € 334 b/PKUTENIHO Aa OTCTPaHUTe
TpaHcnopTHaTa ckoba.

3a I'IO,D,pO6HVI NHCTPYKUWW KaK fla HanpaBuUTe TOBa BUXXTE PbKOBOACTBOTO 3@ MOHTaX.

NMAHEN 3A YNPABJIEHUE
1 Cenektop Ha nporpamu/,BKI./U3KN WHOUKATOPU
2 byToH,Temnepatypa” ( 1 w 3aknioueHa BpaTa
3 bytoH,LeHTpodyra“/,3agbpxaHe Ha : 3akniouBaHe 3a flelja @
n3nnakBaHeTo” : OtnoxeH crapt ()
4  ByToH,bbp30/VHTeH3MBHO"/3aKknouBaHe HeunsnpaBHOCT: KpaHbT 3a Boga
3a geualt]as e 3aTBOpeH 3{
5 bytoH,DyHKuMsA 3a napa”/,FreshCare” @3”
6 byToH,BogeH pexum’/,Mpepnpaxe” ‘c'yan "
7  BytoH,OmoxeH cTapt” T [ 1| Benyuai Ha HeU3NpagHocm
8  ByToH,[NcTaHuMOHHO ynpasneHue”/ N : npeenedaime pazoena
MiFi N L OTCTPAHSBAHE HA
. M : : : : : : H HEW3IPABHOCTN"
9 byToH,Crapt/Maysa” pn 2 3 4 5 6 7 8
TABJIULIA HA NPOTPAMUTE
Makc. 3apexpaaHe 7,0 Kr Mpenopbunte-| = 3
Pa3xop Ha eHeprua B n3kntoueH pexum 0,50 W/B pexxknm Ha rotoHocT 0,50 W Mpenapari1 u fobasky neH npenapart | cf © E E ;’*ﬁ
=3
TemnepaTyom Makc.cro- | Mpogus. | IPeA- |OcHoBHO Omeko-| - £3 g% ¥ 3%
patyp poCT Ha LieH-|__Makc. | 1IpoA npaHe | npaxe | tuten | P E% na| o EE
Mporpama Hactpoi Tpodyrara 3apexpa- | KUTenHoct obpa- |TeueH| S 8| &£ & S
- . o (] [
Bane O6xsat (06./i) He (Kr) (u:m) | " % 3eH 8
1100 7 03:28 - ([ o v v | 50 [0,710| 59 | 40
¥ Eco 40-60 40°C |40°C-60°C| 1157 3,5 02:42 - [ O v v | 520350 40| 30
1151 2 02:42 - [ ] o v v |58 0,175/ 30 | 24
P NMamyk 40°C | #-90°C 1200 7 03:30 (@] o (o] v v | 57 [1,400| 80 | 40
A Cuntetnka 40°C | #-60°C 1200 3 02:30 (@] o (o] v v | 3510880 71 | 40
% CmeceHo npaHe 40°C | #-40°C 800 3 ** (o] [ o v v | - - - -
2D bbp3anporpama28 muH | 30°C | #-90°C 1200 7 00:28 - [ ) o v v | 62 (0,120| 55| 23
S) ° -60° 1x - - - - -
3aBuBKU 40°C | #-60°C 1000 3aBUBKM ** ([ o v v
MouncreaHe Ha 6apabana | 90 °C 90°C 600 0 ** - () - v v | - - - -
& UsnnakBaHe n ) ) 2% . ) ) . ) B ) )
ueHTpodyra 1200 7 o
¥ LieHTpodyra n nstousaHe - - 1200 7 ** - - - - - - - - -
§ 20°C 20°C 20°C 1200 7 03:30 (@] o (o] v v | 57 ]0,200| 80 | 20
& IHTeH3MBHO NpaHe 60°C |20°C-90°C| 1200 7 ** - ([ o v v - - - -
M Tomuu gpexu/AbHKN 40°C | #-40°C 1200 3 ** (@) o (@) v v - - - -
< SteamRefresh - - - 1 *% - - - - - - - - -
SenseWash 40°C | #-60°C 1200 7 ** - (] o v v | - - - -
N
Mporpamu 3a AUCTaHLUMOHEH LmKba [ ¥¥*
& Apexn c neTHa 60°C [30°C-60°C| 1000 3,5 ** - (] (0] v v | - - - -
) CnopTHN 40°C | #-40°C 1200 3 ** (e} o (o] - v | - - -] -
% Benbo 30°C | #-30°C 600 1 % - ) e} - v | - -
¥\ 3aBecn 40°C | #-40°C 800 2 ** (e} [ (o] - v | - - -] -
& CTyAeHo nsnupaHe 20°C 20°C 1200 3,5 ** - o (@) v v - - - -
@ Vizucksa ce fosvpaHe O [lo3vpaHeTo He e 3aabIKUTENHO
m BpemeTo, NOKa3BaHO OT MallHaTa B HA4a/l0TO Ha LUMKbAa, € 3a Han-1n3non3BaHNA KanaunTeT Ha 3apeXfaHe. ToBa 03HauaBa, Ye MoXxe Aa ce pa3nin4yasa oT CTOMHOCTUTE 32 MaKCMMaJTHO
3apexaaHe B MHCTPYKUKMATa 3a I'IOTpeﬁVITeHﬂA

Eco 40-60 - TecTOB LUMKb/1 Ha NpaHe B CbOTBETCTBUE C pernameHT 2019/2014.
Hait-edpekTnBHaTa Nporpama oT rnefjHa ToUKa Ha pa3xo/ Ha Bofia 1 eNekTpoeHeprus 3a
npaHe Ha HOPMaJTHO 3aMbpCeHN NamyyHK Apexn. Camo Ha ANCnen: MoKasaHUTe Ha aucnnes
CTOMHOCTY Ha CKOPOCTTa Ha LieHTpodyrmpaHe Moxe 1eKo fia ce pasnimyaBaT OT CTOMHOCTUTE,
nocoyeHu B Tabnuuara.

3a BCUYKM TECTBALYM OpraHin
[bara nporpama 3a NpaHe Ha Namyk: 3afaiTe nporpama 3a npae lMamyk ¢ Temneparypa
40 °C.

Mporpama 3a cvHTETMKa CbBMECTHO: 3apaliTe nporpama 3a npaHe CHTeTUKa C Temnepartypa
30°C.

Te3n AaHHW MoraT fa 6bAaT pasnuyHm B AoMa By nopaiy NpomMeHsLmMTe ce yCrnoBumsA Ha
TemnepaTtypa Ha BXOAAL|aTa BOfja, BOAHOTO HanAraHe v T.H.

MpnbnnsutenHuTe CTOMHOCTY Ha NPOAB/IKMTENIHOCTTA Ha NPOrpamaTta ce OTHACAT 3a
HacTpolKaTa Ha nporpamuTe rno noapasbupare, 6e3 onuuute. CTOMHOCTUTE, AAfEHN 33
nporpamu, pasnnuyHu ot nporpamata Eco 40-60, ca caMmo OPUEHTUPOBBYHN.

*Cnep Kpas Ha nporpamara ¥ LeHTpodyra C MaKcMmanHa CKOPOCT B HAcTPOMKUTE Ha
nporpamara no nogpas6upaxe.

** MpoAbMKUTENHOCTTA Ha Mporpamara e nokKasaHa Ha gucnnes.

6th Sense - CeH30pHaTa TeXHONOrVIA afanTMPa BOAATA, EHEPruATa U NPOABIKUTENHOCTTA HA
nporpamara KbM KONMYeCTBOTO NpaHe.

*** Tean nporpamm mMoraT Aa ce 13non3eat ¢ npunoxeHneto HomeWhiz. KoHcymaumaTa Ha
eHeprva MoXe fja ce yBenmum nopaam Bpb3kara.



OMMUCAHUE HA NMPOAYKTA

1. JpbxKa Ha Kanaka

2. Kanak

3. MaHen 3a ynpasneHve

4. [o3aTtop 3a npenapat

5. bapabaH

6. OunTbp 3a Bofa — 334 Kanaka

7. JlocT 3a agBUKeHMe (B 3aBUCUMOCT OT Mofena)
8. Perynupyemu Kpaka (x2)

OO3ATOP 3A NMPEMAPAT

OTpeneHne 3a OCHOBHO NpaHe "
MeprneH Nnpenapat 3a 0OCHOBHO NpaHe, Npenapar 3a
OTCTpaHABaHE Ha NeTHa NI OMeKOTUTES 3a BOAa.

OTaeneHuve 3a NpeaBapuUTENIHO U3NVpPaHe
MepwneH npenapar 3a NpeABapUTESTHO U3NMPaHE.

OTtaeneHune 3a omekoTuTen

OmekoTuTen 3a TbKaHu. TeueH pasTBop 3a
KonocsaHe. bennHa.

Haneiite omekoTuTen, pasTeop 3a KonocsaHe
nnmn 6ennHa camo A0 MapKnpoBKaTa , max”,
ByToH 3a OcBo60oXXAaBaHe /3aTBapsHe
HaTtuncHete, 3a fa n3BaguTe TaBaTa 3a NOYNCTBaHE.
HaTtuncHerte, 3a ga 3aTBOpUTE TaBaTa, JOKATO yceTnTe
wpakBaHe!

MNMPOrPAMU

3a 0a usbepeme nodxodawama npozpama 3a Bawus mun npaue,
8UHazu ce cvobpasseatime c UHCMpYKYUUMe 85pXy emukemume
3a npane. CmoliHocmma, noco4yeHd Ha CUME0J1d 3d 8aHa, e
MaKcumasnHama es3mMoXKHa meMmnepamypa 3a npaHe Ha dpexama.

9 Eco 40-60
3a npaHe Ha yMepeHO 3aMbpCeHV MaMyyHU Jpexu, MOAXOAALLM 3a
n3nupaHe npu 40 °C unn 60 °C 3aegHO B eAUH LMKbI. ToBa e CTaHZapTHaTa
nporpama 3a namyk v Han-epeKTrBHaTa OT FfiefijHa TOUKa Ha pa3xof Ha Boja
N enekTpoeHeprus.

LukbnsT paboTtn camo npu 40 °C cbrnacHo HapegbaTa.

P Mamyk
HopmanHo 4o cMnHo 3aMbpceHn 34paBu NamyUHN TbKaHW.

XA Cuntetnka
3a npaHe Ha 3aMbPCeHI ApexXu, U3PaboTeHU OT CUHTETUYHM BaKHa (KaTo
rnonuecTep, NOAMAKPWIT, BUCKO3a 1 AP.) MW CMECeH NamyK U1 CUHTETVIKa.

% CmeceHo npane
3a npaHe Ha cNabo 10 HOPMaNHO 3aMbPCEHM iPEXM OT YCTOMUMB NaMyK,
NIeH, CUHTETUYHM 1 CMEeCeHU BNakHa.

£) Bbp3a nporpama 28 MUH

M3non3BaiiTe Ta3n nporpamMa 3a n3nmpaHe Ha JIeKo 3aMbpPCeHN NN
He3aMbPCEHN MaMyYHU JPeXy 3a KPaTKo BPEME, HO HE 1 3a Kbprvi Un
TEXKM NaMyyHM TbKaH. [IpOABIKMTENIHOCTTA Ha MporpamaTa Moxe Aa
6bAe HamaneHa Ao 14 MUHYTY, KoraTo e n3bpaHa GyHKLMATA 3a 6bP30
npaHe. Korato e nsbpaHa pyHKLMATa 3a 6bP30 npaHe, TpAbGBa Aa ce usnepe
MaKCUMyM 2 (ABa) Kr npaHe.

S 3aBUBKMN
M3non3ganTe Ta3n nporpama 3a npaHe Ha BawwnTte onekoTeHn 3aBMBKY,
KOMTO MMaT eTuKeT ,[logxoaailo 3a malvHHO npaHe”. [poBepeTe ganu cte
nocTaBuNIY 3aBMBKaTa NPaBUIHO, 3a Aa He NOoBpeanTe ypeaa Uin 3aBuBKaTta.
OTcTpaHeTe Kanbda Ha 3aBMBKaTa, Npeau fa A noctaBuTe B ypeda. CrbHeTte
3aBMBKaTa Ha fiBe 1 A nocTasBeTe B ypeaa. CbLo Taka, U3non3sanTe Tasu
nporpama 3a npaHe Ha BPbXHU APeXH, eneun, AKeTa 1 4p., KOUTO CbabpxKaT
nepa/nyx c eTmkeTt,lloaxoaALL0 3a MaLIMHHO NpaHe” Ha TAX.
He 3apexparite noseue oT eH 6poi1 onekoTeHa 3aBrBKa (135x200).
He neperte B ypefia 3aB1BKM, Bb3rNaBHULY U Ap., KOUTO CbAbpKaT
namyyeH MbJiHEX.

He n3non3BaiTe nepanHaTta MallviHa 3a NpaHe Ha KUIUMU, Yeprul v
ap. B npoTtrBeH cnyvai moxe Aa A noBpeanTe HeobpaTUMO.

Y
0 AucranumoHen unksbn

ToBa e cneumanHa nporpama, KoAaTo B no3sonsBsa fa nsternate

pasfiMYHM NPOrpamm, Korato noxenaete. B HauanoTo B NpUNoXeHNeTo
HomeWhiz nma nporpama, goctbnHa no nogpasbupaHe. Bbnpeku ToBa, ¢
nomouyTa Ha npunoxexHneto HomeWhiz moxeTe fa n3bepete nporpama

OT NpeABapuUTeNIHO 3aAafeHna Habop OT Nporpamu, cnef KoeTo Aa A
MPOMEHWTE 1 N3non3garTe.

A\ Ako nckate fa usnonssate ¢pyHkumAaTa HomeWhiz n dyHKumsTa 3a
OVCTaHUMOHHO yrnpaBneHue, TpabBa Aa n3bepete n3terneHarta nporpama.
Moppo6Ha nHPopMauma MoXKeTe Aa HamepuTe BbB PpyHKLMATa HomeWhiz n
dyHKUMATa 338 AUCTAHLMOHHO yrpaBrieHue.

MouncreaHe Ha 6apabaHa

MNMouncTBaiTe pefoBHO 6apabaHa (BeAHBXK Ha Bcekn 1 10 2 Mecelia), 3a Aa
ocurypuTte Heobxoaumarta xurneHa. Mpegun nporpamata ce npunara napa, 3a aa
Ce OMeKOTAT ocTaTbLuTe B 6apabaHa. BktoveTte nporpamarta, Korato MaluviHaTa
€ HaMmbJIHO Npa3Ha. 3a No-Jo6pW pe3ynTaTi 13Mos3BalTe Npax NPOTUB KOTNEH
KaMbK (NpenapaTti 3a NouncTBaHe Ha 6apabaHu), NOAXOAALL 33 NepanHu

MaLLVHK, KOraTo e n3bpaHa GyHKUMATa 3a NpaxoobpaseH npenapar.

A\Tasn nporpama He Tpsa6Ba fa ce Nos3Ba C NePWSIHK Npenapary nog
dopmata Ha Kancynu.

OcTaBeTe BpaTaTa 3a 3apeXAaHe OTBOPEHa C/ief Kpas Ha nporpamara, 3a 4a
MO>e BbTPELUHOCTTa Ha MaluMHaTa Aa N3CbXHe.

/A\Tosa He e nporpama 3a npaxe. ToBa e nporpama 3a nogapbkka. He
BKJIIOUBANTE Ta3n NpOrpama, Korato BbTpe B MallMHaTa Ma HeLwo.
Korato ce onutate fa st M3Mosn3Bare, MallyiHaTa aBTOMaTMYHO pa3nosHaBa
HaNMUMETO Ha MpaHe BbTPE U MOXe fa NpeKpaTn U1 Bb30OHOBM
nporpamara B 3aBUCMMOCT OT MoZesia Ha BawaTa mawmHa. EpektneHo
MOUYNCTBAHE He Ce MOCTWra, ako Nnporpamara 6bAe Bb306HOBEHA.

€ UsnnaksaHe u yenTpodyra
OtaenHa nporpama 3a U3niakBaHe 1 HTeH3VBHa LeHTpodyra. Camo 3a
rpybm TbKaHu.

¥ Lentpodyra n nsrousame
LleHTpodyrupa fpexuTe 1 nsnomnea Bogata. Camo 3a rpybu TbKaHMu.

& SteamRefresh*

M3non3BaiiTe Ta3u nporpama 3a HamanABaHe Ha FbHKUTE 1 Ha BPeMeTo 3a
rnafeHe Npu Masnku KonMyecTBa naMyyHu, CUHTETUYHN UM CMECEHN BPEXM
6e3 neTHa.

/A\ToBa He e nporpama 3a npaHe. He fo6aBaANiTe XMMUKanu, KaTo Hanprvep
npenapatu, 6enrHa, NpenapaT 3a NpeMaxsaHe Ha NeTHa 1 4p. B
YyeKMe[pKeTo 3a NpenapaTi No Bpeme Ha Ta3u nporpama.

*Mpu ycnosuaA Ha akTBMpaHa GyHKLMA 3a napa B Kpas Ha nporpamara
npaHeTo By Moxe Aa e No-Tonno nNpu 3aBbpLUBaHe Ha LUKba. ToBa Moxe
[la Ce 0YaKBa B yCNOBMATa Ha paboTa Ha Nporpamara.

§20°c

3a npaHe Ha cnabo 3ambpceHn NamyuHu apexm Ha 20 °C.

M MNporpama 3a TbMHN Apexn

Ta3v nporpama 13nosn3Ba No-HUCKK TemnepaTypu 1 No-HUCKM 060poTH, 3a
Aa npeaoTBpaTH 136eAHABAHETO Ha MO-TbMHUTE ApeXu.

& IHTeH3MBHO NpaHe

Mporpama, KoATO CbyeTaBa YyBCTBUTENEH KOHTPOJ Ha TeMnepaTypaTa C
JOMBAHUTENHU LMKAN Ha U3MNnakBaHe 1 LeHTpodyra, 3a ia Ce rapaHTupa, ye
BCUYKI MUKPOOPraHn3mu ca NpemaxHaTu oT npaHeTo. PaboTu B AnanasoH
o1 20°C no 90 °C.

SenseWash

M3non3Barite Nnpn 4ecTo NpaHe Ha NaMyyYHU, CUHTETUYHMN USIN CMECEHU
(namykK + cuHTeTMKa) Apexu. NporpamaTta pa3no3Hasa Br1aa 1 pasmepa
Ha NPaHeTo, KOETO CTe NOCTaBWIN B ypea N aBTOMAaTU4YHO perynmpa
noTpebneHneTo Ha BOAa 1 NPOAB/IKUTENIHOCTTA Ha LUKbAa.

NPEAYNPEXXAEHUE

He nepete BbAHEHV MK AeNVKaTHY APexy Ha Ta3u nporpama.
MakcmmanHaTa TemnepaTypa Ha npaHe Npy aBToMaTMyYHa Nporpama, B
3aBMCUMOCT OT CTeMeHTa Ha 3aMbpCABaHe U BMAA Ha npaHeTo, e 60 °C.
EdeKTMBHOCTTa Ha NPaHETO MOXeE [1a HE e Ha eflaHOTO HMBO 3a CUJTHO
3aMbPCEHN B6ENU Pexm 1 yropuT NeTHa (AKK1, 3aMbpCceHn Yopanu, neTHa
oT noT 1 Ap.). B TakbB cnyyaii ce npenopbyBa Aa n3bepete nporpamata
Mamyk c npeanpaHe 1 Aa HacTpouTe TemnepaTypata Ha 60 °C.
MHoro BugoBe npaHe ca NpaBUIHO Pa3no3HATU U YCMELHO U3npaHnu npu
aBTOMaTU4YHa Nporpama.

U3TEMMEHU NPOrPAMMU

@ LOpexu c neTHa

MalurHaTa Ma cnelmanHa nNporpamMa 3a neTHa, KoATo No3B0SIABA NPEMAXBAHETO
Ha pasfiMyHu1 BUAOBE NeTHa Mo Ha-ebeKTUBHUA HauvH. Vi3non3eaiiTe Ta3u
nporpama camo 3a NaMyyHo npaHe C U3APbKVBU LiBeToBe. He nepete
JenVKaTHY Apexu 1 NpaHe C HeYCTONYMBY LIBETOBE B Ta3m nporpama. Mpeav
n3nupaHe TpsbBa Ja NPoBepUTE eTVKETA Ha ApexaTa (MpenopbunTenHO

3a NamyyH puU3K, NaHTaNOHW, LLIOPTY, TEHNCKK, 6eBELLKM Apexu, NxKamu,
NPeCTUKK, NOKPUBKM 3a Maca, CnasnHo 6enbo, Karmb¢u 3a 3aBMBKa, KanmbdKy

3a Bb3TIABHNLR, MIaXKHV KbPK, XaBAnu, Yopani, NamyyHo 6e/bo, KOWTo ca
NMOAXOAALLM 33 NPpaHe NP BUCOKa TemrnepaTtypa 1 NPOLb/KUTENHO BPeMe).

B aBTOMaTMyHaTa nporpama 3a neTHa MoXeTe fia nepeTe 24 BuAa neTHa,
pasgeneHn B Tpy PasfinyHm rpynu cnopep n3bopa Ha 6bp3a GpyHKumA. B
3aBUCMMOCT OT n3bpaHaTa rpyna neTHa ce npegnara cneyuanHa nporpama
3a npaHe, Mpu KOATO Ce MPOMEHAT NPOABMKUTENTHOCTTA Ha 3afbpXKaHe

Ha M3nnakBaHEeTo, NepPUSIHOTO AENCTBUE, KAaKTO U NPOLBIKUTENHOCTTa Ha
npaHe 1 n3nnakBaHe.

lNo-pony moxeTe fja HamepwuTe rpynuTe 3amMbPCABAHE, KOUTO MOraT Aa
6bAaT 13bpaHm ¢ ByToHa 3a HacTpoiika ,Bbp3o/VIHTeH3MBHO™:

Korato e n3bpaHo ,MIHTeEH31BHO"; NOT, 3aMbpPCABaHMA MO AKaTa, XpaHa,
MaloHe3a, APeCuHr 3a canata, rpyM, MallMHHO Macno, 6ebellka xpaHa.
KoraTo He e n36paHo ,bbp30/MIHTEH3UBHO"; KPbB, LLOKONAZ, NyAVIHT, TPEBa,
Kan, AnLa, Macno, Kbpu.

KoraTto e n3bpaHo,bbp30o”; yaii, Kade, COK, KeTuyrn, YepBEeHO BMHO, KONa,
KOHUTIOP, caxaw.

1. /36epeTe nporpamata 3a NpeMaxBaHe Ha NneTHa.

2. N36epeTe NeTHOTO, KOETO MCKaTe Aa NoYnCTMTe, KaTo ro HamepuTe B
rpynuTe no-rope v n3bepeTe CbOTBETHATA rpymna ¢ 6yTOHa 3a MOMOLLHa
obyHKumA , bbp30//IHTEH3MBHO".

3. MpoyeTeTe BHUMATENHO €TUKETA Ha JpexaTa 1 ce yBepeTe, Ye ca n3bpaHu
npasuiHaTa TeMnepaTtypa 1 CKOPOCT Ha LeHTpodyraTa.

() BpbxHu gpexn/CnoptHo o6nekno

3a npaHe Ha c/1abo 3aMbpPCeHN CMOPTHY APeXH (aHLYy3M, KbCM NaHTaNOHM
1 ap.). 3a Han-gobpm pesynTaTn NnpenopbyYBame a He NpeByLLaBaTe
MaKCUMaJHOTO 3apexaaHe, otbenaszaHo B, TABJIMLLATA HA MPOTPAMUTE".
MpenopbuBame fa n3nosi3BaTe TeUEH NpenapaT 1 Aa gobasuTe
KOJINYEeCTBOTO, MOAXOAALLO 3a NOJSIOBVH 3apexaHe.

© Benbo

MorkeTe ga n3nonsBare Tasu NPoOrpamMa 3a npaHe Ha AennKaTHU gpexu,
NMOAXOAALLM 3@ PbYHO MPaHe, BKNIOUMTENTHO AeNMKATHO JamMcKo 6enibo. Manku
KonmyecTBa Apexm TpAOBa Aa ce NOCTaBAT B MpeXKa 3a npaHe. KyknukuTe,
KornyeTaTa 1 NofgoOHMTe 3aKoMnyasikuy 1 LUnoBeTe TpsibBa Aa ca 3aKoMyaHMu.




P®vkosodcmeo 3a 6vp3 cmapm

N 3aBecn
MoskeTe fja ©3non3saTe Ta3y Nporpama 3a npaHe Ha TIoN 1 3aBeci.
Mopaau MpexecTaTa UM TeKCTypa, KOATO MOXe Aia MPUUNHI NPEKOMepPHO
o6pa3syBaHe Ha NAHa, U3MON3BaliTe CaMo MajIko KONNYECTBO NepueH
npenapar B OTAeNeHNETO 3a OCHOBHO NpaHe. CneLnanHuaT npodun Ha
LleHTpOdyrupaHe Ha NporpamaTa criomara 3a HamanABaHe Ha HaMauKBaHeTo
Ha TlIoNa 1 3aBecuTe. He 3apex/alite 3aBecuTe Haji NOCOUEHUA KanaLuTeT, 3a
X\ nsberHeTe yBpexaaHe.

lMpenopbunTeNHo e Aa 13non3BaTe NePUHN NpenapaTu, cneLuanHo
pa3paboTeHu 3a 3aBecy, B OTAENEHVETO 3a NPaxoobpaseH nepuneH
npenapar, KoraTo 13non3gaTe Tasu Nporpama.

& CryaeHo nsnupaHe

M3nonssawiTe 3a npaHe Ha CpejHO 3aMbPCEHO N U3[PBXKINBO NaMy4HO/
CUHTETUYHO NpaHe. bnarofapeHue Ha cneumanHo paspaboTeHuns 3a
nporpamara ajropuTbM 3a NpaHe e ocurypeHo epeKT1BHO NpaHe, 6e3 aa ce
n3nara npaHeTo Ha B1COKM TemnepaTypu.

MbPBA YINOTPEBA

/N\He uznonssaiite nepunHn npenapatu nof ¢popmara Ha Kancynm 3a
Tasun cTbrkKa.

3a fa OTCTpaHUTe BCUYKM MPOV3BOACTBEHN OCTaTbLK, 3bepeTe npo-
rpamarta,llamyk” npu temnepatypa 90 °C. Mi3cnneTte manko Konm4ecTso
npaxoobpa3seH nepuseH Npenapat B OTAeNeHNETO 38 OCHOBHO npaHel Ha
fo3aTtopa 3a npenapat (Makcumym 1/3 oT KONMYECTBOTO, KOETO MPOMN3BOAM-
TenAT NpenopbyBa 3a IeKO 3aMbpceHo npaHe). CtapTupalite nporpamata,
6e3 fa po6aBATe HNKAKBO NMpaHe.

ANCIIIEN

[uncnneaTt ce n3nonsea npu I/I360p Ha nporpama 1 Nnoka3Ba MHOIo nonesHa

nHdopmaLms.
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1. CnmBon 3a Temnepatypa 8.  WHpmkatop,3agbpkaHe Ha
2. MHpukaTopu 3a CKOPOCT Ha n3nnakBaHeTo"
LeHTpodyraTa 9.  WHpmkatop ,be3 ueHtpodyra”
3. VHdopmaums 3a 10. WHpwkaTopu 3a cnomaratenHa
NPOABIIKUTENHOCTTA QyHKUMA
4. CrnmBon 3a aKTVBMPaHO 11. CumBoOn 3a aKTUBMPaAHO
3aK/oyBaHe Ha BpaTtata 3aKntouBaHe 3a feLia
5. VHaukaTopw 3a pasnTe Ha npaHe 12. AktneupaH OTnoxeH ctapT
6.  VHpnkatop,Hama Boga” 13. WHpukaTop 3a ANCTaHLMOHHO
7. Wupukatop,KpaH 3a Boga” ynpasneHue

14. WpHukaTop 3a 6e3KnyHa Bpb3Ka

! BVI3yaJ'II/ISaLlMI/1Te, M3MNon3BaHN 3a onncaHne Ha MalllHaTa B TO3W pa3fen, ca
CXemMaThU4yHU 1 MOXe Aa He CbBMafaT TOYHO C XapaKTEPUCTUKUTE Ha Bawata mawmuHa.

EXXEOAHEBHA YINOTPEBA

MpuroTeeTe NpaHeTo C1 CbrNacHo npenopbkuTte B pasgena ,lNOJIE3HN
CbBETW". 3apeneTe npaHeTo, 3aTBOpPETE BpaTaTa Ha bapabaHa u
npoBepeTe fanu e 3aTBOpeHa npasuHo. CuneTe nepunHma npenapat

1 BCMUKM fo6aBkuM. Cnasgalite MpenopbKuTe 3a Ao3vpaHe BbpXy
OrMakoBKaTa Ha NepuiHMA Npenapart. 3aTBopeTe Kanaka. 3aBbpTeTe
ceneKTopa Ha NporpamuTe o XenaHaTta TakaBa v n3bepeTe HAKOA
onuua, ako e HeobxoaMMo. IncnneAT nokasga NPOLbIIKUTENHOCTTa Ha
n3bpaHaTta nporpama (B YacoBe 1 MMHYTH). TeMnepaTypaTta U CKOpoCTTa
Ha LeHTpodyraTta MoraT ia ce NPOMEeHAT Ype3 HaTUCKaHe Ha 6yToHa
LTemnepatypa” unu 6ytoHa,LleHTpodyra” . OTBOpeTe KpaHa 1 HaTUCHeTe
6yToHa,Crapt/lay3a” Pn, 3a pa cTapTuparte nporpamara 3a npaHe.
WMHpnkatopsT,CrapT/May3a” Pu we cBeTHe Ha AUcnien 1 BpaTaTa Le
6bae 3akntoueHa. [opaan BapuaLuy B 3apexaaHeTo 1 Temnepatyparta Ha
rnoAaBaHaTa BOJa OCTaBaLLOTO BpemMe ce N34MCIABa HAHOBO B OnpeAesieHn
¢$asu Ha nporpamarta.

MOCTABAHE HA NMAY3A UTTPOMAHA HA
PABOTELUA MPOrPAMA

HaTucHete 6yToHa Crapt/MMay3a, 3a Aa NPeBKIIOYMTE MaLLMHaTa B PEXIM Ha
nay3sa. Cumsonbt Crapt/[ay3a Lie 3anoyHe fa Mmvra Ha gncnies.

CMsAHaTa Ha Nporpamara e pa3peLleHa, KoraTo TeKyllaTa nporpama pabotu,
OCBEH aKo He e aKkTBUpaHa ¢yHKUuMATa ,3aknouBaHe 3a geua”. Toea
LeNCTBIE e OTMEHU TeKyLLaTa nporpama.

[lobaBsaHe Ha NpaHe cfieq CTapTpaHe Ha Nporpamata: ako HUBOTO Ha

BOAaTa B NepariHATa e MOAXOAALLO, KoraTo HaTucHeTe 6yToHa CrapT/Maysa,
3aKJII0YBAHETO Ha BpaTarTa LLe Ce leakTUBMPa U BpaTaTa Lie Ce OTBOPU, KOETO
e Bu no3sonu aa fobaBuTe fpexu. MikoHaTa 3a 3ak/ouBaHe Ha BpaTtaTa Ha
LMCNen ce N3KITI0YBa, KOraTo 3aK/MioYBaHETO Ha BpaTaTa e AeakT/BMpPaHo.
Cnep KaTo fob6aBuWTe fipexu, 3aTBopeTe BpaTaTta U HaTucHeTe 6yToHa Crapt/
May3a olue BeAHDBX, 3a fja Bb30OHOBUTE LIMKb/IA Ha NpaHe.

AKO HVBOTO Ha BOAaTa B NepasHATa He e NOAXOAALLO, KOraTo HaTUCHeTe byToHa
Crapt/lMay3a, 3aKNoYBaHETO Ha BpaTaTa He MOXe 1a Obie ieaKTUBMPaHO 1
MKOHaTa 3a 3aK/iouBaHe Ha BpaTaTa Ha AWCries OCTaBa BKOYeHa.

AKo memnepamypama Ha 8o0ama e nepasiHama e Hao 50 °C, He Moxeme

0a deakmusupame 3aK/1046aHEMO HA 8PAMAMA OM CbOOPAXKeHUA 3a
6e3onacHocm, 0opu dko HUBOMO HA 800amMa e NOOXo0AWO.

|
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WHAVKATOP 3A 3AKJIIOYEHA BPATA

BpaTaTa 3a 3apexfaHe Ha MalllHaTa NMa 3aKn4Ballla cMctema, KOATO
npenoTepatABa OTBAPAHETO "B c/ly4yaunTe, Korato HUBOTO Ha BOjaTa He €
noaxogAwo. CUMBONbT ,3aKnoyeHa BpaTa“ ce noABABa Ha ancnnen, korato
BpaTaTa 3a 3apeXaaHe e 3aK4veHa.

KPAU HA MPOTPAMATA

CrMBONBT 3a Kpali ce NosABABA Ha AUCTIEA, KOraTo Nnporpamata e 3aBbplueHa.
AKO He HaTVCHeTe HUTO efiH OYTOH B NPOABbIKEHME Ha 10 MUHYTH,
MalluHaTa e npemuHe B pexxum ,3KJ1" ucnneart n BCMYkn nHgukaTopm
Ca V3KJIOYEHN.

CTbNKUTe OT 3aBbpLUEHaTa NporpamMa e 6bAaT NokKasaHu, ako HaTUCHeTe
6yToHa Bkn./U3kn.

onuun

! Korato kombriHaLusTa OT Nporpama 1 gonbaHuTenHa(u) onuus(v) He e
Bb3MOXKHa, UHANKATOPUTE Ce U3KITIoUYBaT aBTOMATUYHO.
! Henogxopsawyte KOMOGMHaLMKM OT OMNLMK Ce NPEeMaxBaT aBTOMATUYHO.

5/¥ bbp30o/VIHTEH3NBHO

MoxeTe fja cbKpaT1Te UMK YABIKMTE NPOABIKATENIHOCTTa Ha Nporpamata
c Ta3u GyHKUWA. B 3aBMCMOCT OT M3bpaHaTa nporpama Moxe fja nma
pasnuKmn B yBeNMYaBaHETO U HaManABaHETO Ha BPEMETO.

B cnyuan, ye cBetogmonHuAT nHankatop 3a bbP30 unu MHTEH3MBHO He
CBeTK, Ce MOoKa3Ba noaxogdulata Npoab/IKUTENHOCT Ha Nporpamara 3a
yMepeHO 3aMbpCeHm Apexu/npaHe.

B 3aBrcmocT oT M36opa Ha nporpama ¢yHKuuATa ,IHTEH3NBHO" MOXe Aa
6bae n3bpaHa aBTOMaTMYHO. B TO31 cnyyai Ha naHena e cBeTHe
CBETOAVIOAHUAT MHAMKATOP 3a ,/IHTeH3nBHO". MoxkeTe fja nsnonseare
dyHKUMATa , VIHTEH3MBHO", 33 Aa NOCTUIHETe No-Jobpwn pesynTaTu, Korato
nepeTe CUJTHO 3aMbPCEHN APEXU.

MoxkeTe fa HamanuTe BPEMETO 3a JIEKO 3aMbPCEHO MNPaHE, KaTo HATUCHeTe
6yTOHa,,bbp30/MHTEH3VBHO" NpY NporpammTe, Npy KOMTO e n3bpaHa onumaTta
LMHTeH31BHO". KoraTo HaTuncHeTe 6yTOHa BejHbXK, CBETOAVOAHVAT UHAMKATOP
LLie ce V3KMoum U Le Obe 3afaieHa noaxogallata NpoabIKUTENTHOCT Ha
nporpamara 3a yMepeHo 3aMbpceH apexi/npaHe. Korato HaTUcHeTe Cblyma
GYTOH BTOPU MbT, CBETOANOAHUAT MHAMKATOP LUe CBETHE, BPEMETO JIEKO Lue
Hamarsee 1 LLe ce NoKaXke MMHVMaHaTa NPOABMKATENHOCT Ha Nporpamara,
KOATO € NOAXOAALLA 33 NO-CNabo 3aMbpceHn apexi. Mpoab/MKUTENHOCTTa Ha
nporpamata Moxe fia ce CbKpati Ao 50%, koraTo Tasu GyHKLMA e n3bpaHa.
BnaropapeHve Ha ONTMMK3MPaHKTE CTBIKM 3a NPaHe, BUCOKaTa MeXaHNYHa
edEeKTUBHOCT 1 ONTVMANTHKA Pa3Xof Ha BOJa Ce NOCTHra BUCOKOEDEKTNBHO
M3nypaHe BbMPEKU KpaTKaTa NPOLb/KATENHOCT.

MNapa

DOyHKLMATA 3a Napa 13Mo3Ba cuaTa Ha Napara, 3a Aa nogobpu

npotieca Ha nouncTeaHe. [NapaTa, Npon3BeseHa OT NepanHATa, noMara

3a pasrpaxjaHeTo 1 OTMYCKAHETO Ha YNOPUTM NeTHa, KOeTo ynecHsBa
OTCTPaHABAHETO M MO BpeMe Ha LKb/a Ha npaHe. Ta ocurypssa no-
[ennKaTHO TpeTpaHe OTKONKOTO rpy6oTo ThpKaHe nnv abpasneHute
MeToAM Ha npaHe. MapaTa nomara 3a oTryCckaHe Ha BfliakHaTa, HamansaBanku
pucKa OT noBpea U NPeKoMepHO M3HOCBaHe Ha apexuTe Bu.

*Ta3n GyHKUMA MOXe [ia He e HaNnYHa NPV BCUYKN MOAENN.

FreshCare ‘D5

MN36epeTe Ta3m onuua, ako He MOXeTe fja U3BaguTe NPaHeTo CKOPO cnep
Kpas Ha nporpamara, Uiam ako umaTte CKOHHOCT a 3abpaBaTe npaHeTo B
nepasnHaATa cu. ToBa Lye MOMOTHe Aa 3ana3unTe NpaHeTo U cBeXo. MepanHaATa
Lie 3aMoYHe Aa CyLM NpaHeTo NeproanYHO cel Kpas Ha nporpamara.
MNeprnognyHOTO BbpTEHE Lie NPOADBKM 33 OKOJO 8 Yaca csief Kpas Ha
nporpamara 1 Mmoxe Aa 6be cnpsaHa no BCAKo Bpeme oT byToHa,,FreshCare”.
Llle oTHeme 13BeCTHO BpeMme, lOKATO ycneeTe ja OTBOPUTE BpaTaTa.

Cnep n3tnyaHe Ha BpemeTto 3a,FreshCare” Ha gucnnes ce nokassa tnd.

BopgeH pexum

To3m 6yTOH 3a cnomaraTenHa GyHKLMA B jaBa Bb3MOXHOCT Aa

n3bepeTte AONbAHUTENHUTE GYHKLMY 3a ecTeHe Ha BoAa, MpeanpaHe n
[onbnHuTenHo nsnnakesaHe nnu JonbaHWTENHO BOAA B 3aBUCMOCT OT
Mogena Ha Bawwara nepants. NMogpo6Ha nHdopmauma 3a n3bopa moxete fa
HamepuTe B OMMCAHMETO Ha CbOTBETHATa AOMbIHUTENHA GYHKLMA.

« MecTeHe Ha Bopa

MN36epeTe Ta3un PyHKLWA, KaTo HAaTUCHeTe BefHbK OyTOHa 3a cnomaraTesniHa
dYHKLMA BogeH pexxum 3a BCMUKIM Nporpamu, 0603HauyeHn Kato nsbrpaemm
B Tabnumuarta Mporpamu 1 pasxop. Tasn GyHKUMA e NpefHa3HaveHa 3a

NEKO 3aMbPCEHO NpaHe, KOeTo N3UCKBA CaMO Masko KOIMYeCTBO nepueH
npenapart (BuxTe ,CbBeTM 3a NpaBUIHO NpaHe”). TA N03BOABa €KONOrMYHO
npaHe, KaTo HamarsnsABa KONMYeCTBOTO M3MoJ3BaHa BoAa, 6e3 Aa ce npasu
KOMMPOMUC C ePeKTUBHOCTTA Ha,|3NrpaHe.

« [lonbAHUTENHO U3NNaKBaHe ||\

MoxeTe fa nsnonssare Ta3u GyHKLUMA 3a BCUUKM NPOrpamm, 0603HaueHn
KaTo n3brpaemn B Tabnuuata,lporpamu 1 pasxon”. i3bepete T1asu
dYHKLMSA, KaTo HaTMCHETe [IBYKpaTHO ByTOHa BoaeH pexum 3a nporpamu,
npv KOUTO MoXKe Aa 6bae n3dpaHa gonbaHUTeNHaTa GyHKLUA [ecTeHe Ha
BOZa, WM KaTo HaTUCHEeTe efiHOKPaTHO 6yToHa BozeH pexunm 3a nporpamu,
npwv KOUTO He MoXKe Aa 6bae n3bpaHa JonbaHMTENHATA GyHKLMA [lecTeHe
Ha Boga.

Tasu QyHKLMA faBa Bb3MOXKHOCT Ha NPOAYKTa Aia U3BBbPLUN JOMbAHUTENHO
n3niaKBaHe B AOMb/IHEHNE KbM BeYe M3BbPLLEHOTO CJiefi OCHOBHOTO
npaHe. o TO31 HauMH MOXe Aia Ce HaMany PUCKBT YyBCTBUTENHATA KOXa
(6ebeTa, xopa C anepruyHn KoXmu u ap.) Aa bbae 3acerHata oT MYHMMAaTHUTE
oCTaTbLUM OT NepuneH npenapar no npaHeTo.

Mpeanpane U3

3a fa n3bepeTe Tas3n GYyHKUMA, HATUCHETE 1 3apbXKTe OyTOoHa 3a
CcBbp3aHaTa cnomaraTenHa GyHKUMA B MPOABIIKEHME Ha 3 CeKyHaN.
LpeanpaHe” e HEO6XOAVMMO CaMO NPY CUIIHO 3aMbPCEHM ApeXM. AKO He
nsnonseate ,lpeanpaHe’, We cnectute eHeprus, BOAa, NepuieH npenapat
1 Bpeme.



AncraHLMOHHO ynpaBieHne [I“

MoxeTe fa nsnonssare To3m 6yTOH 3a comaraTtenHa ¢yHKUMA, 3a Aa
CBbPXKETE NPOAYKTa CN CbC CMaPT YCTPOKCTBa. 3a NoapobHa nHpopmaums
BuxTe dyHKUMATa HomeWhiz n dyHKLMATa 3a AUCTAHLIMOHHO yrnpaBieHue.

¢ [lepcoHanunsnpaHa nporpama

Ta3n ponbaHuTeNHa GyHKLMA MOXe fia ce M3MOoJ3Ba CaMo C NporpamuTe 3a
Mamyk 1 CUHTETUYHM TbKaHK 3aefHo ¢ npunoxeHneto HomeWhiz. Korato
Ta3n GYHKLUA e aKTUBMpPaHa OT MeHIoTo ,lepcoHanmsnpaHe” Ha HomeWhiz,
MoOeTe fia Ao6aBMTE A0 NeT AOMbIHUTENHMN CTHMKMN Ha N3NakBaHe KbM
nporpamarta. MoxeTe fia n3bepete 1 13non3Barte onpeAeneHn JOMbIHUTENHN
bYHKLMK, [OPY aKO Te He ca HaNMYHW Ha camuna NpoayKT. MoxeTe CbLyo fa
yBENMUnTe NN HamanuTe NPOABIKUTENHOCTTa Ha MporpammTe 3a MNamyk n
CVHTeTVMYHM TbKaHW B 6e30nacHn rpaHmLu.

/\Korato e nsbpaHa cnomaratenHata GpyHkuma MepcoHanmsnpaHa nporpama’,
edeKTMBHOCTTa Ha NpaHe 1 NOTPe6IeHNETO Ha EHEPrIsA Le ce pa3nnyasart oT
feknapupanute CToﬁ/t@cm.

BesxuuHa Bpb3Ka = :
MoxeTe fa ciBOVTE MalUMHATa C CbC CMAPT YCTPONCTBA Upe3 6e3KnyHa
Bpb3Ka. 10 To31 HaumH MoXeTe Aa usnonssate BaweTo cMapT yCTPOWCTBO, 3a
na nonyyaBate nHdopmaLma 3a BalwaTta mawwmHa u fa A ynpaenssate.
3a 0a akmueupame 6e3Xu4Hama epwv3Ka:
HaTtucHeTe 1 3agpbxTe OyTOHa 338 ANCTAHLMOHHO ynpaBsnieHue 3a 3 ceKyHAN.
Cnep KaTo ob6paTHOTO 6poeHe ,3-2-1" Ha Ancnnes NPUKIYY, ce NosABABa
cumBonsT, Bk KoraTo ce nokake ToBa n3BecTune, OTrnycHeTe 6yToHa 3a
OMCTaHUMOHHO ynpaBneHue. IkoHaTta 3a 6e3K1MyHa Bpb3ka M1ra, AoKaTo
NPOAYKTHT Ce CBbP3Ba C MHTepHeT. AKO Bpb3KaTa e yCrellHa, MKoHaTa ocTaBa
cBeTHaTa.
3a 0a deakmusupame 6e3xu4Hama epv3Ka:
HaTtuncHeTe 1 3agpbxTe OyTOHa 338 AUCTAHLMOHHO yrpaBneHune 3a 3 CeKyHAN.
MNMoka3Bea ce obpaTHOTO 6poeHe,3-2-1" nocnenBaHo OT cumBona ,M3kn.” Ha
ncnnes.

3a fa akTBUpaTe Ge3KMUHATa BPb3Ka, HAaCTPOKaTa Ha MallviHaTa TpsAbBa
fa 6bae 3aBbplLueHa upes npunoxeHneto HomeWhiz. Cnep Kato HacTpoiikaTa
npuvKnoum, 6e3xnyHaTa Bpb3Ka Le ce akTMBMpPa aBTOMaTNYHO, KOraTo
HaTucHeTe 6yToHa ,JANCTaHUMOHHO yrnpaBneHue”.
OTnoxeH crapr (*j
Korato e ns6paHa pyHkumATa OTNOXKEH CTapT, BPEMETO 3a OT/laraHe Ha
CTapTa Ha NporpamMara ce nokasBa B YacoBe, Hanpumep, 1 4,2 u”. Cneg Kato
nporpamara cTapTupa, BpemeTo, OCTaBaLlo A0 Kpas 1 ce Moka3Ba B Yacose 1
MuHYTK (Hanp. 01:30). C dyHKumATa OTNOXKeEH CTapT, BPeMeTOo 3a OTnaraHe Ha
nporpamara moxe Aa 6bae HacTpoeHo Ao 24 yaca. Cnep HaTMCKaHe Ha 6yToHa
OTnoxeH CTapT ce MOKa3Ba O4akBaHOTO BpeMe 3a Kpall Ha nporpamara. Ako
€ 3aflafleHo OTnaraHe Ha BpemeTo, MHANKaTopbT OTNOXeEH CTapT cBeTuW. 3a Aa
akTuBMpate GpyHKumATa OTNOXKEH CTapT U Nporpamara Aa npuKIYn B Kpas
Ha 3apafieHOTO Bpeme, TpA6Ba fa HaTcHeTe 6yToHa CtapT/May3a, cnep Kato
HacTpouTe BpemeTo.
AKo nckaTe fa oTMeHuTe GyHKUMATa OTNOXKEH CTapT, M3KNoYeTe 1 BKoveTe
OTHOBO ypefa, KaTo 3aBbpPTUTe CeneKTopa 3a N36op Ha nporpama B
nonoxeHne Bkn./M3kn.
Temnepartypa
Bcekm nbT, Korato 6be n3bpaHa HoBa Nporpama, npenopbynTENHaTa
TemnepaTypa 3a n3bpaHaTa nporpama ce Nokassa Ha MHAKKaTopa 3a
TemnepaTypa. Bb3amMoXXHO e npenopbunTenHaTta CTOMHOCT 3a Temnepartypa
[la He e MaKcMManHaTa TemnepaTypa, KoAaTo Moxe fia 6be n3bpaHa 3a
TekylaTa nporpama. HatucHete 6yToHa perynupaHe Ha TemnepaTyparta, 3a Aa
npomeHuTe TemnepaTypaTa. TemnepaTtypaTta HaMmansaea nocteneHHo. Moxete
[la NpoMeHUTe TeMnepaTtypaTa 1 cfief 3anouBaHe Ha npaHeTo. Ta3n NpomsaHa
Moxe Aa 6bjie HanpaBeHa Camo aKo CTBIKMTE Ha NPaHe A NO3BONABAT.
LleHTpodyra (BKA. 3agbpiKaHe Ha U3MNIAaKBAHETO &)
Bcekm nbT, Korato 6bae n3bpaHa HOBa Nporpama, npenopbynTENHaTa CKOPOCT
Ha LeHTpodyraTta Ha M3bpaHaTa Nporpama ce rnokasBa Ha MHAMKaTopa 3a
CKOpOCT Ha LieHTpodyraTa. Bb3mMOXXHO e npenopbynTenHaTta CTOMHOCT 3a
CKOPOCT Ha LeHTpodyraTa Aa He e MakcMasiHaTa CKOPOCT Ha LieHTpodyraTa,
KoATO MoXe fa 6bAe 13bpaHa 3a TekyllaTa nporpama.
HatncHeTe 6yToHa 3a perynupaHe Ha CKOpoCTTa Ha LieHTpodyraTa, 3a Aa
NMPOMEeHUTe CKOPOCTTa Ha LieHTpodyraTa. CKopocTTa Ha LieHTpodyraTa
Hamanaga nocreneHHo. Cnep TOBa, B 3aBMCMMOCT OT MOAeNa Ha NPOAYKTa, Ha

aucnnes ce noABABaT onuunTe ,3agbpxaHe Ha n3nnakeaHe” u,be3 uentpodyra”

AKO HAMa Aia M3BaxaTe NPaHeTo CU BefiHara cref 3aBbpLUBaHe Ha Mporpamara,
Mo»KeTe Aa n3nonseate GpyHKUMATA ,3aabpKaHe Ha M3MNnaKkBaHeTo", 3a fa
npepoTBpaTUTE HAMAYKaHETO My, KOraTo B NepasiHATa HAMa BoAaa. Ta3n GyHKUmA
3aAbprKa NpaHeTo BbB BoAaTa 3a NOC/IEAHOTO M3MJlaKkBaHe.

AKo 1cKaTe Aa LeHTpodyrupate npaHeTo cn cnef GyHKUMATa ,3aabpKaHe Ha
M3naKkBaHeTo":

1. Perynupaiite CKopocTTa Ha LieHTpodyraTa.

2. HatucHerte ,Crapt/May3a”“. MNporpamara Le ce Bb306HOBW. MalunHaTa
13TOYBa BOAATa U LIeHTpodyrpa npaHeTo.

AKoO ncKaTe fja M3ToumTe BoAaTa B Kpas Ha nporpamata 6e3 LueHTpodyrupaxe,
n3nonseainte pyHkumaTa bes ueHtpodyra.

MoxeTe fa npoMeHUTe CKOPOCTTa Ha LieHTpodyraTta cfief 3anoysaHe

Ha NpaHeTo, ako CTBNKUTE Ha NpaHe ro no3Bonseart. He morat ga 6bvaat
HanpaBeHW NPOMEHW, ako CTbIMKMTE He ro NO3BOJNABAT.

OYHKUMNA HOMEWHIZ N OYHKLNA 3A
AUCTAHUMOHHO YMNPABJIEHUE

G Munnmantu cucremum nsnckeanua: i0S 15 unu Android 10.

MoeTe fa Habnopasate nepanHaTa cn ot Bawmte cmapT ycTpoincTaa u

fa nonyyaBate MHGOPMaLMA 33 HENHOTO CbCTOAHME, KaTo 13MOoN3BaTe
dyHKumata HomeWhiz. C nomolyta Ha npunoxeHneto HomeWhiz moxete
[a n3BbpLIBaTe MHOro onepauun Ha Bawarta mawmHa ot BaweTo cmapT
yCTPONCTBO. OCBEH TOBA HAKOW GYHKLMM Ca AOCTBMHU camo ype3 GyHKUMATa
HomeWhiz.

Tpnabsa ga nsternute npunoxeHmeto HomeWhiz ot marasuHa 3a npunoxeHus
Ha BawweTo cmapT ycTponcTBo, 3a fa nanonssate Wi-Fi dyHKUmMATa Ha BawaTta
MalluHa. YBepeTe ce, ye Baleto cmapT yCTPONCTBO € CBbP3aHO C MHTEPHET,
npeau fa nsnonssaTe NPUIOXKEHNETO.

AKo n3non3sate NPUNOXEHMETO 3a MbPBY MbT, 3aBbpLUeTe perncrTpaumaTa
Ha NOTPebUTEeNCKN akayHT, KaTo crneABaTe MHCTPYKLUKTE B NPUNOXKEHUETO.
Cnep pernctpauuaTa MoxeTe Aa NoJslyunTe AOCTBIM A0 BCUYKM CbBMECTUMU C

HomeWhiz npoaykTv BbB Bawusa nom upes To3u akayHT.
Mo Bpeme Ha HacTpolikaTa Bluetooth Ha BawweTo cmapT ycTporictBo TpabBa
[la e BKJIYEH 1 YCTPONCTBOTO By TpAbBa fa € CBbP3aHO C MHTepHET. [ipbxTe
CMapT YCTPONCTBOTO U 61130 [0 NepasiHATa Mo Bpeme Ha TO3M npoLec.
Cnep KaTo HacTpoliKaTa npuknouu, Bluetooth moxe fia ce usknoum n He e
Heob6XoANMO YCTPONCTBOTO By ga e 61130 go malwmnHaTa.
MoxeTe aa n3nonseare nepanHaTa cu, ctura BalweTo cmapT yCTpoNcTBo fa
e CBbP3aHoO ¢ nHTepHeT. [lIokocHeTe pa3gena,YCTPONCTBa” B NPUNOKEHNETO,
3a fla BUguTe ypeauTe, CABOEHM € Balima akayHT, 1 fa n3Bbplunte
noTpebuTencko cABOABaHE 3a Te3W NPOAYKTU Ha Ta3n CTpaHuLa.
Cnep KaTo NpUIoOXKeHVeTo e HacTpoeHo, pyHKumAaTa HomeWhiz no3sonsBa
Ha Bawata nepanHa aa nsnpatia HesabaBHY 13BECTUA 32 CbCTOAHNETO [0
BaleTto cmapT ycTpoicTBo.
Bawara nepanHs we nsnpaiya nsBectus uypes npunoxeHmero HomeWhiz
B CnefHuUTe cnyYam:
¢ B Kpas Ha nporpamata
¢ KoraTo BpaTaTa Ha nepanHaTa e oTBOpeHa
® B cnyvait Ha npepynpexaeHne 3a NpekbCcBaHe Ha BOAOCHabaABaHETO
¢ B cniyyaii Ha npepynpexaeHue 3a 6e30nacHoCT/cUMrypHoCT
/\3a pa nsnonseate ¢pyHKumATa HomeWhiz, ysepete ce, e NpunoxeHmeTo
HomeWhiz e nHctanupaHo Ha BaweTo cmapT ycTponcTBO 1 Ye nepanHaATta Bu e
CBbp3aHa KbM gomaluHata Bu Wi-Fi mpexa.
KoraTo nepanHaTa He e cBbp3aHa KbM MpexaTa, TA paboTu KaTo CTaHfapTHa
nepanHa 6e3 ¢pyHkumaTa HomeWhiz.
BawwwmAT npopyKT Usnckea Bpb3ka ¢ BawaTta AgomallHa 6e3K1MyHa Mpexa, 3a
fa GyHKLUMOHMPAT KOHTponuTe, 6asnpaHn Ha npunoxeHneto. CefoBaTtesiHo
cunata Ha 6e3XXMYHUA crrHan B 6nM3oCT Jo MaluvHaTa TpsAabBa Aa e
focTaTbyHa. MawmHaTta pabotu Ha yectoTHaTa ieHTa HomeWhiz ot 2,4 GHz.
3a uHpopmaLmsa OTHOCHO ToBa Kor Bepcum Ha Android 1 iOS ce nogabpat ot
npunoxeHmeto HomeWhiz, mons, nocetete www.homewhiz.com
ABcnukn mepku 3a 6e3onacHocT, onvcanu B ,MHCTPYKLUW 3A 3[PABE
N BE3OMNMACHOCT", BaxaT 1 3a fucTaHLUMOHHaTa paboTa ¢ GyHKLMATa
HomeWhiz.
e Hactpoiika Ha HomeWhiz
3a fa GyHKLMOHMPa NPUIoXeHNeTo, TpAOBa ia ce yCTaHOBU BPb3Ka Mexay
Bawma npoaykt u npunoxeHnerto. CneapanTe CTbMKWTe NO-J0IY, 3a Aa
HacTpouTe Ta3un Bpb3Ka.
1. Ako fo6aBATe yCTPOWCTBO 3a MbPBY MbT, LOKOCHeTe pasgena,ypean”
B npunoxeHneto HomeWhiz. Cnep ToBa nsbepete 6ytoHa ,JJOBABAHE
HA YPE[" (noKkocHeTe TyK, 3a la HacTpouTe HOB ypef) B FOpHUA
[leceH brbi. 3aBbpLUeTe HaCTPOKiKaTa, KaTo crefiBaTte CTbNKWTE Mo-
LONy U MHCTPYKUUKTE, NpefocTaBeHn B npunoxeHneto HomeWhiz.
MpunoxeHneto HomeWhiz Moxe fa n3nckBa Homepa Ha NPoAyKTa, KONTO
ce HamMpa Ha AeHTUOUKALIMOHHMA eTUKET Ha ypefa.
To3u emukem e pasnosioxeH Nnod Kanakd, Ke0emo AICHO e NOKA3aH
Homep®m Ha npodykma. (Hanp. 85999 1xxxxxx)
2. 3a pa 3anoyHeTe HACcTPoOWKaTa, Ce yBepeTe, e yCTPONCTBOTO Bu
e U3KMYeHo. HaTucHeTe 1 3aapbXKTe efHOBPEMEHHO OYTOHa 3a
TemnepaTypa 1 6yToHa 3a GyHKLMA Ha AMCTaHLMIOHHOTO yrpaBneHye
3a 3 ceKyHAW, 3a Aa NOCTaBMTE MaLLMHATA CU B PEXMM Ha HacTpOKa Ha

HomeWhiz.
| I
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KoraTto malvHaTa e B peXum Ha HacTpolika Ha HomeWhiz, Ha gucnnes
ce NoABABA aHMMaUVA 1 MKOHATa 3a 6e3XMyHa Bpb3Ka MIra, JOKaTo
MallnHaTa ce CBbPXKe C MHTEPHET. B TO31 pexum e akTuBeH camo
nporpamaTopbT. BCnukm octaHany 6yTOHN ca HeaKTUBHW.

o

CnepBaiiTe UHCTPYKLMWTE, NOKa3aHW B npunoxeHrneto HomeWhiz.
M3uakaliTe, joKaTo MHCTanaumATa npuknoun. Korato Hactporikata
npviKknioyw, 3aparTe nme Ha Bawarta nepanHa. lobaBeHnAT oT Bac npoaykT
Beue Le ce NoKasea B npunoxeHneto HomeWhiz.

/\ AKO HacTpoliKaTa He e 3aBbpLUeHa YCMeLHO B PaMKITE Ha 5 MUHYTH,
nepanHATa By wwe ce n3knioum aBTomatyHo. B 1031 cnyuaii Wwe TpsAoBa aa
pecTapTupate npoueca Ha HacTpoiKa. AKO NpPo6emMbT NPOAbIIKaga, ce
CBbpKeTe C 0OTOpU3NpPaH CepBu3.

MoskeTe fja M3non3saTe nepasnHATa Cv C NoBeYe OT eAHO CMapT YCTPOWCTBO.

3a fja HanpaBuTe TOBA, HCTanMpanTe npunoxeHmeto HomeWhiz Ha
LOMbHNTENHOTO CMapT YCTPOWCTBO. Korato cTapTrpaTte NpuioXeHneTo, Bnesre
C aKayHTa, KOMTO CTe Cb3hanu npeam ToBa 1 CTe CABOUIN C
Bawara nepanns.

AKO HAMaTe JOCTbM A0 TO3M aKayHT, Mona, BUxTe ,HacTporika
Ha neparnHsA, KOATO e CBbP3aHa C Yy>Kf akayHT".
MNpunoxeHneto HomeWhiz moxe fa n3nckea Homepa

Ha NPOAYKTa, KOWTO Ce HamKpa Ha NAeHTUOUKALUMOHHUSA
eTuKeT Ha ypefa. To3u emukem e pa3noJsioxeH Noo Kanaka,
K»0emo ACHO e NOKAa3aH Homep®sm Ha NpodyKma. (Hanp.
859991xxxxxx)

¢ HacTpoliika Ha nepanHsA, KOATO e CBbp3aHa C YyXA aKayHT

AKo neparnHaATa, KoATo NCKaTe Aa u3nonsearte, e 6una pernctprpaHa

npenv ToBa C YyX[ akayHT, TpAbBa fja yCTaHOBUTE HOBA Bpb3Ka MeXay

npunoxexmeto HomeWhiz n mawwHata.

1. W3ternete npunoxeHneto HomeWhiz Ha HOBOTO CMapT yCTPONCTBO, KOETO
ncKaTte fia n3nosnseate.

2. Cb3pganTe HOB aKayHT 1 Bfie3Te C Hero B npunoxeHneto HomeWhiz.

3. Cnepggaiite CTbNKUTE, onucanu B ,Hactpolika Ha HomeWhiz", n
npoAbKeTe C NpoLefypaTta No HaCTPOKa.
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A\ Tt kaTo dyHKUMATa HomeWhiz n dyHKUUATA 33 AUCTAHLMOHHO
ynpasneHue Ha Bawwsa npogyKT paboTaTt upes Bluetooth nnu Wi-Fi, B
3aBUCVMOCT OT MOAENa, BaXHO € fla ce 0TOenexu, Ye camo efHO NPUNoXeHne
HomeWhiz moe aa ynpaBnsaBa npoayKTa efHOBPEMEHHO.

e /I3TpuBaHe Ha cBbp3aHusa akayHT B HomeWhiz

CnepBaiiTe Te3u CTbIKY, 3a Aa U3TpUeETE NepasHA, KoATo Npean Toea e buna

CABOEHa C Yy [ aKayHT.

1. BkJloyeTe MallMHaTa cu C NoMoLLTa Ha 6yToHa 3a nporpamu.

2. [lokaTo nepanHsATa paboTu, HaTUCHETE U 3aPbXKTe eJHOBPEMEHHO ByTOHa
3a GYHKLMA Ha AMCTAHLUMOHHOTO yrpaBrieHre 1 6yToHa 3a HaCTPoliKa Ha
BpPEeMeTo 3a Kpali 3a 5 cekyHau.
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3. Cnep o6paTHOTO 6poeHe Ha fucnnes Le yyete NpeaynpeanTeneH 3ByK oT
MallvHaTa, NoTBbpx/AaBaly Balara 3asaBKa. I3TprBaHeTo Ha ciBOABaHETO
Lie OTHeMe HAKONKO cekyHau. Crief Ta3y onepauma HAMa Aa MoxeTe fa
nsnonseate dyHKumATa HomeWhiz Ha Bawata nepasHs, aokato He 6bae
3aBbpLUeHa HOBa HaCTPoiiKa. He e HeEO6XxoaMMO yCTpoCcTBOTO Br fla e
CBbP3aHO C MHTEPHET, 3a Aa U3TPUeTe CABOABAHE Ha akayHT. 3aABKaTa e
6bAae pernctprpaHa. CaBoABaHeTo Lie 6bAe NpeMaxHaTo aBTOMaTUYHO
npvi MbpPBOTO CBbP3BaHe Ha YCTPONCTBOTO C HTEPHET.

o OyHKUMATa 32 ANCTAHLMOHHO yNpaB/eHue 1 HelHaTa ynotpe6a

Cnep 3aBbpLUBaHe Ha HacTpolikata Ha HomeWhiz 6e3xmnuHaTa Bpb3Ka Le

ce BKJIIOUY aBTOMATUYHO. 3a Aa akTBMpaTe UK AeaKTnBupaTe 6e3xunuHaTa

BPb3Ka, BWKTe ,be3xnyHa Bpb3ka”

AKO M3KIIOUMTE 1 BKIIIOUMTE YCTPONCTBOTO CU, AOKATO 6e3KMUYHaTa Bpb3Ka

€ aKTMBHa, TO LLe Ce CBbpe OTHOBO aBTOMaTNYHO. AKo obaye npomeHuTe

naponata Ha MpexaTa C1 U U3KNYnTe MofeMa, 6e3xnyHaTa Bpb3ka

Wwe 6bAe AeakTBMPaHa. B TakvBa ciyyan e TpAbBa fa BKAUMTE OTHOBO

6e3xnyHaTa Bpb3Ka, 3a Aa n3nonssate GyHKUMATA 3a ANCTAHLMOHHO

ynpasneHue.

MoxeTe ga cnegute CbCTOAHMETO Ha Bpb3KaTa CY, KaTo MpoBepuTe CMMBONA

3a 6e3xMyHa Bpb3Ka Ha gucnes.

a. AKo CMMBOMTBT CBETU MOCTOAHHO, YCTPOWCTBOTO € CBbP3aHo C
WHTEPHET.

b. Ako cMMBOMBT MUra, YCTPOWNCTBOTO Ce ONMUTBA Aa Ce CBbPXKeE.

Cc.  AKO CMMBONBT He CBETU, HAMA BPb3Ka.

A\ Korato 6e3xunuHaTta Bpb3ka Ha Balumsa NpogyKT e akTUBHA, Beye MoXeTe

fa nsbumpare GyHKUMATA 3a AMCTAaHUMOHHO ynpasneHune. Ako GyHKUMATa

3a ANCTAHUMOHHO ynpaBfieHne He Moxe fia 6be n3bpaHa, nposepete

CbCTOAHMETO Ha Bpb3KaTa. AKO Bpb3KaTa He MOXe Aa b6bfe ycTaHOBeHa,

noBTOpeTe NpoLieca Ha MbPBOHAYanHa HaCTPoIiKa Ha ypefa.

AKo ncKaTe fia ynpasnsaBaTe nepanHaTa cv JUCTaHLMOHHO, TpsAbBa Aa

aKTMBMpaTe GyHKUMATA 338 ANCTAHLMOHHO YNpaBfieHne, KaTo HaTuCHeTe

6yTOHa 3a ANCTAHLMOHHO ynpaBfieHne Ha KOHTPoNHUA naHen. Cnep Kato

JOCTBNBT [0 NpoAyKTa 6bAe yCTaHOBEH, Lie BUAUTE eKpaH, NofobeH Ha

nokasaHua no-gony.

o ..

KoraTto ¢pyHKLMATa 33 ANCTAHLMOHHO yNpaBneHve e akTUBMPaHa, MoXeTe
[a ynpaBnaBaTe YCTPOMCTBOTO, fla ro M3K/ouBaTe U fa HabnoaasaTe
CbCTOAHMETO My Ype3 BalleTo cMapT ycTpPOnCTBO. Bcnuky dyHKLMM C
N3KMoYeHne Ha,3aK/louBaHe 3a Jela” MoraTt Aa ce KOHTposmpar ypes
npunoxeHneto. MoxeTe aa npoBepuTe Aanun GyHKUMATA 33 JUCTAaHLMOHHO
yrnpaBsfieHne e BKIoUYeHa Uiy N3KNoYeHa, Kato BUANTE MHAMKATOpa Ha
dyHKUMATa Ha aucnnen.
Korato pyHKUMATa 38 AUCTAaHLMOHHO yNpaB/ieHre e U3KIoYEeHa,
BCMYKM onepauumy TpAbBa Aa ce M3BbPLUBAT Ha camarta nepanHa u ypes
MPUNOXEHNETO € AOCTBIMHO CamMo HabsloAeHNe Ha CbCTOAHMETO.
QyHKUMATa 3a ANCTAHLMOHHO YNpaBJieHNe MOXe [ia He Ce aKTVBMPa, ako
6e3xMyHaTa Bpb3Ka € N3KJIIYeHa UK ako BpaTaTa Ha NpoAyKTa e OTBOPeHa.
Cnep KaTo 6bfe akTMBMpaHa, pyHKUMATA 3a AUCTAHLMOHHO YnpaBieHne
0CTaBa aKTMBHA, OCBEH aKO He Bb3HMKHAT cneumpunyHmn ycnosus. Tasu
dyHKUMA By no3BonaBa Aa ynpaensaBaTe nepanHATa cv Npes NHTEPHET,
He3aBMCMMO Aanu MallMHaTa e BKIoYeHa WM N3K/IoYeHa 1 He3aBMCKMO OT
mecTononoxeHmeTo Bu.
B onpepeneHu cnyyam ce geakTmBMpa aBTOMaTUYHO OT CbObpaXKeHWsA 3a
6e30MacHOCT:
a. Korarto npekbcHe 3axpaHBaHeTo Ha BawaTta nepanHs.
b. KoraTo BpaTaTa Ha nepanHsTa e OTBOpeHa.
c. Korato nporpamatopbT ce 3aBbPTH, 3a Aia ce u3bepe apyra nporpama,
WNK KOraTo ypeabT € U3KIoYeH.
¢ OTcTpaHABaHe Ha HeM3NpPaBHOCTN
AKo nmaTe npobnem € ynpaBneHNeTo v CBbP3aHOCTTa, ClefBanTe CTbKUTe
no-gony. Cnep n3BbpLUBaHe Ha BCAKO JeNCTBME NPOBEpPETE Aanv NPobaemMbT
npogbIKaga.
1. MposepeTe fanu BaleTo cMapT YCTPOWCTBO € CBbP3aHO KbM noaxoaALata
AOMaLLHa Mpexa.
2. Pectaptupante npnnoxeHNeTo Ha NpoAyKTa.
3. M3knioyeTe 1 BKNtoyeTe oTHOBO Bluetooth unm Wi-Fi upes koHTponHua
naHen, B 3aBUCMOCT OT MOAena Ha Bawua npogyKrT.
4. AKo Bpb3KaTa BCe OLLe He MOXe [ja Ce yCTaHOBU criefi Te3U CTbIKK,
roBTopeTe NpoLefypaTta 3a MbpBOHaYasHa HaCTPOIKa Ha NepanHATa.
AKo npobnemsm npo0wXaea, ce KOHCyamupaiime c npedcmasumen Ha
0mopu3supaH cepeus.

¢ [Moka3BaHe Ha CTOMHOCTUTe Ha noTpe6neHneTo Ha HomeWhiz

BawwmAT npopyKT BKoUuBa GyHKLMA 3a ynpasneHve Ha noTpebneHneTo.
Bb3mMoXXHOCTVTE Ha Ta3n GYHKLMA MOXe fia BapmpaT B 3aBUCUMOCT OT MOAenNa
1 MoraT fja BKNouBaT GYHKLMM KaTo HabnogeHne Ha eHepronoTpebneHneTo,
npocnegABaHe Ha NoTpebneHreTo Ha BoAa 1 NofobHn ¢yHKLMK. 3a Aa paboTtn
Ta3un oyHKUMA, BawmaT npoayKT Tpabsa fa 6bae fobaseH kbm HomeWhiz n
CBbP3aH C MHTEPHET.

C 1a3u GyHKUMA MOXKeTe Aa CIeAnTe faHHNUTE 3a NoTpebneHneTo Ha Bawna
WNHTENUreHTeH NPOAYKT Npe3 pasnnyHu Nepuoan oT Bpeme 1 fa nonyyasarte
nepcoHanusmpaHy NpenopbKm, NpeaHa3HayeHn aa B nomorHat ga Hamanute
notpebnexmeTo.

/\ Mons, o6bpHeTe BHUMaHWE, Ye AaHHUTE 3a NOTPe6eHNeTo, NoKasaHu

B npunoxexHneto HomeWhiz, ca camo ¢ MHGOpMaTVBHa Lien 1 MOXe Aa He
OTpasABaT TOYHO AeNCTBUTENHOTO NoTpebneHne. CTOMHOCTUTE, MOCOYEHN

Ha eTuKeTa Ha NPOAYKTa, Ca NOAYYEHN NPU CTaHAaPTU3MpPaHN nabopaTopHM
ycnosus. [JeicTBUTENHOTO NOTpebieHne MoXe fa Baprpa B 3aBUCUMOCT OT
WHAVBUAYaNHNTE HaBULUM Ha ynoTpeba 1 ycroBuATa Ha OKOJTHaTa cpefa.

3AKJIIOYBAHE 3A ELA (3>

MoxeTe fa 3akntounTe OyTOHMTE Ha NaHena 3a ynpasfieHne cpeLly
HenpaBwHa ynotpeba (Hanpymep ot feua). HatucHeTe 1 3agpbxKTe 6yTOHa 3a
CBbp3aHaTa cromMaratesiHa GyHKLUA B Npoab/ikeHne Ha 3 cekyHau. Crief KaTo
obpaTHOTO 6poeHe,,3-2-1" Ha AnCNen NPUKIIIOYK, Ha HEro Ce NOABABA CMBOTLT
3a 3aK/louBaHe 3a feua. Korato ToBa npepynpexxaeHune ce nokake, MoXeTe fia
nycHeTe 6yToHa 3a cnomaraTesiHa GyHKUMA 3. 3a a AeaKTMBMpaTe 3aK/oYBAHETO
3a fieua, HaTMCHeTe 1 3afpbKTe OyTOHa 3a CBbp3aHaTta cromaratenHa GyHKuma

B Npoab/mkeHne Ha 3 cekyHamn. Cnep Kato o6paTHOTo 6poeHe,3-2-1" Ha aucnnes
NPUKIOYKN, CUMBOJTBT 32 3aK/IOUYBaHe 3a Jela Lie n34vesHe.

NU3BEJIBAHE

MepeTe ppexuTe cn Ha xenaHaTa nporpama, Mamyk nnn CMHTETKKA, KaTo
fobaBrTe NOAXOAALLO KONNYECTBO XJIOpHa 6ennHa B OTAeNeHMeTo 3a
omeKkoTuTen &3 (3aTBOpeTe BHUMATENHO Kanaka). BegHara cnep Kpas Ha
nporpamarta 3aBbpTete ,Cenektopa 3a nporpamu” 1 ctTapTupanTe xenaHata
nporpama oTHOBO, 3a fla NPeMaxHeTe oCTaTbyHaTa MUpPM3Ma Ha 6ennHa;
aKo XenaeTe, MoXeTe fja fobaBuTe omekoTuTeN. HuKo2a He nocmaseaiime
e0HoBpeMeHHO XJI0pHa 6eluHa u omeKomumes 8 omoesieHuUemo 3a
omexKomumern.

MNOJIE3HU CbBETU

CopTupaliiTe NpaHeTo cu cnopep,

Buaa Ha TbKaHMTe/eTUKeTa C yKa3aHUsA (NamyyHU, CMeCeHIN, CUHTETUYHM,
Bb/IHEHU, APEXU 3@ PbYHO NpaHe). LiseTa (pasgenete useTHUTe OT benute
Lpexu, NepeTe HOBM LiBETHU APEXU OTAENHO). [lenkaTHN TbKaHu (nepeTe
MaJiKn Mo pa3mep APexm KaTo HaNNOHOBM Yopanu 1 ApeXn C KYKUYKM KaTo
CyTVeHW, B TEKCTUHA TOPOMYKa Unu Kanbdka oT Bb3rnaBHMLA C Lun).
NsnpasHeTte BCMYKM grko60Be

MpeamMeTn KaTo MOHETY AV 3aMnanKy MoraT Aa NoBPeaAT MPaHeTo, a Cbllo U
6apabaHa.

BbrpewiHocT Ha ypepa

AKO HVKOTa nnv paaKo nepeTe gpexute cn Ha 90 °C, npenopbyBamMe OT Bpeme Ha
BpeMe fia nyckate nporpama Ha 90 °C 6e3 npaHe, Kato [06aBATe Masko KONMYeCTBO
nepuneH npenapar, 3a ia NoAAbpXKaTe BLTPELUHOCTTA Ha Ypeaa uncTa.
CnepBaliTe npenopbKuTe 3a 403UPOBKa/A06aBKM 3a NnpaHe

ToBa onTMMM3Upa pe3ynTaTa OT MpaHeTo, NoMara Aa ce n3berHat gpasHelyute
KOKaTa OCTaTbLM OT U3MINLIEH NepusieH Npenapar B NpaHeTo 1 CrecTaBa napwu,
KaTo HaManABa U3NNLLIHNA Pa3xo Ha NepuieH npenapar.

M3non3BaiiTe HNCKa TemnepaTypa 1 No-rofsima NpoAb/HKNTENTHOCT
Hal-edpeKkTrBHMTE Nporpamu No OTHOLLEHME Ha eHepronoTpebeHre
06VIKHOBEHO Ca Te3M, KOUTO Ce M3MbHABAT NP NO-HUCKN TeMMepaTypu 1 no-
ronfAMa nNpoOAbIKUTENTHOCT.

CbobpaseTe ce C KanayuTeTa Ha 3apeXaaHe

3apexpfanTe nepanHaTa MallvHa Cropeq KanaumTeTa v, MOCOYeH B
,TABJIMLLATA HA NMPOrPAMUTE’, 3a fa necTnTe BOAa 1 eNeKTpoeHeprus.
Lllym n octaTbyHa Bnara

Te 3aBUCAT OT 060POTUTE HA LIEHTPOdyraTa: KOIKOTO MO-BMCOKM Ca
o6opoTuTe No Bpeme Ha LIeHTpodyra, TONIKOBa MNO-CUMEH € LWYMbBT U No-Maska
OoCTaTbyHaTa BNAXKHOCT.

MOYUCTBAHE U MOAAPDXKKA

Mpu 8csaKo noyucmeaxe u No0OPBXKKA U3K/I0Y8alime nepasiHama MmawuHa
u useaxodaiime 3axpaHeaujus ujences om kohmakma. He usnonseaiime
3ananumu meyHoCMu 3a noYyucmedaHe Ha NnepanHama MAawuHa.
lMepuoduyHo no4ucmeaiime u Noddvpalime nepasHama cu MawuHa
(noHe 4 nNnemu 200UWHO).

MouncTBaHe Ha BbHLIHATa CTPaHa Ha NepaJsiHaTa MallMHa

3a noumncTBaHe Ha BbHLUHUTE YacTX Ha NepasiHaTa MallviHa U3Mnof3BaiTe MeKa
B/laXKHa Kbpra. 3a MoyncTBaHe Ha NaHena 3a yrnpasJsieHve He 13non3eante
NoYMCTBALLM NpenapaTyi 3a CTbKIO UK € 06O NpeaHa3HayeHve, abpasvBHM
npenapaTyi UM Nogo6HY — Te3n BelecTBa MoraT fja MoBpefAT oTrnevyaTaHuTe
0603HaveHus.

[osaTop 3a nepuneH npenapar

lMoyucmeatime pedos8HoO, NOHe MPU UJIU Yemupu NsmMu 200UWHO, 3d 0a
npedomepamume HampynaaHemo Ha noyucmeawu npenapamu:

HatucHete 6yToHa 3a ocBo6oXaaBaHe (P, 3a Aa
ocBoboamnTe jo3aTopa 3a Nnpenapar v Aa ro n3sagure.
B no3atopa moxe fja ocTaHe Masnko Konm4yecTBo

BO/a, 3aTOBa TPAGBa fla ro AbPXUTe B N3NpaBeHo
nonoxexue. 3muitTe fosaTtopa C Tevalla Bofa.
CBareTe Kanaukara Ha CdpOHa, KOATO e Ha 3aiHaTa
CTpaHa Ha fjo3aTopa, 3a Aa A nouunctute. MoctaseTe
OTHOBO KarnaukaTa Ha CrpoHa B lo3aTopa (aKko e
oTcTpaHeHa). MocTaBeTe OTHOBO J03aTOPa, KaTo
nocTaBuUTe AONTHMTE MNAcTHN Ha A03aTopa B
CbOTBETHUTE OTBOPU Ha Karnaka 1 HaTUCHeTe jo3aTopa
KbM Karnaka, [JoKaTo ce 3aCTonopu.

HatucHeTe 6yToHa 3a 3aTBapsHe 4, foKaTo yceTuTe
WwpaxksaHe!

Yeepeme ce, ye 003amopsm 3a npenapam e npasusiHo NocmaseH
ob6pamHo.




lNMpoBepkKa Ha MapKy4a 3a 3axpaHBaHe c Bofja

PenoBHO nposepaABaiTe BXOAAWMA MaPKyy 3a YyNAMBOCT U NyKHAaTUHN. AKO
€ NoBpefeH, ro 3aMeHeTe C HOB MapKyy, MpefoCTaBAH OT HalluA OTAeN 3a
cnefnpogakbeHo obcnyKBaHe nnv oT Baluma cneymanmsrpan TbproBckuy
npepcTaBuTes. B 3aBMCMOCT OT TMMNa MapKyy: ako BXOAALMAT MapKyy e

C NPO3payYHO NOKPUTKE, MePUOANYHO NPOBEPABaNTE AaNy HAMA JIOKANTHU
yyacTbLy C NOBYLLIEHA UHTEH3VBHOCT Ha LiBeTa. AKO TOBa € TaKa, € Bb3MOXHO
[la Ma Tey OT MapKyya v Tol TpAbBa fa 6bae 3ameHeH.

3a mapKyun cbc cTonep 3a Bopa If)).M) - (aKo ca HanMuHM): NpoBepeTe
MaJiIkoTO MPO30pue 3a NPOBepPKa Ha MPEAMNA3HNA KnanaH (BUXTe CTpeskata).
AKO e YepBeHO, e 3aAeiicTBaHa GyHKLMATa 3a CNipaHe Ha BofaTa U MapKyybT
TpsabBa fa ce 3aMeHM € HOB. 3a a pa3BreTe TaKbB MapKyy, HaTUCHeTe ByToHa
3a ocBOOGOXAaBaHe (ako MMa TakbB), OKATO pa3BuBaTe MapKyya.
MouncTBaHe Ha MpexecTnTe GUNTPYU B MapKy4a 3a 3aXpaHBaHe € BoAa
lMpoeepsaesaiime u no4yucmeaiime pedosHo (noHe 08a unu mpu nemu
200UWHO).

3aTBOpeTe KpaHa 1 pa3xnabete BXOAALMA MapKyy Ha KpaHa. MouncreTe
BBTPELLHUA MPEXECT GUATBHP 1 3aBUITe BXOAALLMUA MapKyd 3a Bofla 06paTHO
KbM KpaHa. Crieqy ToBa pa3BuiiTe BXOAALMA MAapKyy Ha rbpba Ha nepanHsTa.
M3pbpnaite mpexectna GUATHP OT Bpb3KaTa Ha NepasHATa C yHUBepCanHu
Knewm v ro nouncrete. [loctaBeTe OTHOBO MpeXecTrs GUITbP 1 3aBUiNTe
OTHOBO BXOAALLMA MapKyy. 3aBbpTeTe KpaHa 1 ce yBepeTe, Ye Bpb3KuTe ca
Hanmb/HO BOAOHENPOMYCKAVBMU.

MNMouncrBaHe Ha punTHpa 3a Boaa/M3TouBaHe Ha OCTaTbYyHaTa Boja
lMepanHama e cHa60eHa cbc camonovyucmeauwja ce nomna. Quamspsm
3a0vpXKa npedMemu Kamo Kon4yema, MoHemu, 6esonacHu uanu u op.,
Koumo ca ocmaHasnu e nepasaHama. AKo cme usnonseasiu npozpama

3a npaHe c zopewjd 8004, usyakaiime éooama 0a ce oxs1adu, npeou

0a A usmoyume. loyucmeaiime ¢punmopa 3a 800a pedo8Ho, 3a 0a
npedomepamume npo6semu c usmoyeaHemo Ha 6o0ama cs1ed npaHe
nopaou 3adpecmeaHe Ha hunmovpa. AKo eodama He ce usmouyeaa,
npoeepeme dasiu ommo4yHama mps6a He e 6/10KupaHa.

OTBOpETE Kanaka Ha punTbpa C MOHeTa. MocTaBeTe LWNPOK, NIOCHK CbA

nof ¢punTbpa 3a BoAa, 3a Aa cbbepeTe n3ToUeHaTa Bofa. baBHO 3aBbpTeTe
dunTbpa 06PaTHO Ha YaCOBHMKOBATA CTPESIKA, AOKATO BOAATa M3Teye.
OcTaBeTe BofaTa Aa n13Teye, 6e3 fja cBanaTe punTbpa. Korato cbabt ce
Hamb/HKW, 3aTBOpeTe GpUNTbPa 3a BOAA, KaTo ro 3aBbPTUTE MO NOCoKa Ha
YacoBHMKOBaTa cTpesiKa. M3npasHeTe cbaa. MosTopeTe Tasu npouenypa,
[loKaTo Uanata Boaa 6bae n3toueHa. Mog puntbpa 3a Boga noctaBeTe
namyyHa Kbprna, KOSATO ja MOXe Jja Nomnyvie KOMYeCTBOTO OCTaTbyHa BOAa.
Cnef ToBa OTCTpaHeTe GUNTHPa 3a BOAA, KaTo ro 3aBbpTHTe 06paTHO

Ha YacoBHMKOBaTa cTpekKa. Mouncrete dpunTbpa 3a BoAa (OTCTpaHeTe
oTnaraHuATa ot GUNTHPA 1 ro 3MUIATE NOJ Teyallla BoAA) 1 OTAENEHNETO

3a unTpupaHe. YBeperte ce, ye MMNeNepsT Ha Nommnata (B Kopnyca 3aa
dunTbpa) He e 3anyLeH. BMbKHeTe GuNTbpa 3a Bofa 1 3aTBOPETE Kanaka Ha
dunTbpa: BbpHeTe GUNTHPA 3a BOAA HAa MACTO, KaTo ro 3aBbPTUTE MO NOCOKa
Ha YacOBHMKOBaTa CTPesiKa. YBepeTe ce, ue CTe ro 3aBbpTenun gokpai. 3a

[la NpoBepuTe BOAOHEMPOMNYCKIMBOCTTA Ha GUNTbPa 3a BOAA, MOXKETE Aia
HaneeTe okono 1 NUTHbp BoAa B bapabaHa 1 Aa NpoBepuTe fanun He U3Tnya ot
duntbpa. Cnep ToBa 3aTBOpETE Kanaka Ha untbpa.

YnnbTHeHne Ha Kanaka

MepunoanYHO NpPoBepABaTe CbCTOAHMETO Ha YNTBTHEHMETO Ha Kanaka 1 oT

BpEeMe Ha Bpeme ro NoYncTBaiiTe C BfaxHa Kbpna.

UsBnuyaHe Ha npeaMerT, KOITO e NonagHan mexay 6apa6aHa n BaHaTa
AKO flafieH npefMmeT CiyvaiiHo nonagHe Mexpay 6apabaHa 1 BaHaTa, MOXeTe
[la ro n3BaguTe, bnarogapeHvie Ha eiviH OT CBafiAeMMTE NOBAMIaumM Ha
6apabaHa. M3knoueTe nepasnHaTa OT enekTpruyeckaTa Mpexa. /3sagerte
npaHeTo oT 6apabaHa. 3aTBopeTe KanauuTe Ha 6bapabaHa 1 3aBbpTeTe
6apabaHa HanonoBMHa (CHMMKa a). C moMoLLTa Ha OTBEPTKA HAaTUCHETe
NNacTMacoBMA Kpal, AOKATO PbYHO MiTb3raTe NoBgurada otmifBO HaAACHO
(cH1MKa b, ¢), Taka ye Tol ga nagHe B 6apabaHa. OTBopeTe bapabaHa. MoxeTe
[la Bb3CTaHOBMWTE NpeamMeTa npes3 oTBopa B 6apabaHa. [loctaBeTe OTHOBO
noBAurada ot BbTpellHaTa CTpaHa Ha 6apabaHa: nocTaBeTe NaacTMacoBUs
BPbX HaJl OTBOPA OT AsiCHaTa CTpaHa Ha 6apabaHa (cHumka d). Cnep ToBa
NNb3HETe NAaCTMACOBUA NOBAMUIaY OTASACHO HaNABO, JOKATO Ce 3aKpenu.
3aTBOpETe OTHOBO KanawuuTe Ha 6apabaHa, 3aBbpTeTe bapabaHa HanonoBUHa
1 NpoBepeTe Pa3nooKEHNETO HAa OCTPUETO BbB BCUUYKU TOUKM Ha
3aKpenBaHe. BknioyeTe OTHOBO nepasHaTa MallvHa.
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TPAHCMOPT U BOPABEHE

M3BafeTe enekTpryeckms Lencen oT 3axpaHBaLLMA KOHTAKT 1 3aTBopeTe
KpaHueTo 3a Bofa. PaseanHeTe BXOAAWMA MapKyy OT KpaHa 3a Bofja 1
n3BajeTe MapKyya 3a M3TouBaHe OT TOUKaTa 3a n3tousaHe. M3tToueTe nsuano
BOJlaTa B MapKyuuTe 1 nepanHaTta MallnHa 1 3akpernete MapKyyuTe Taka, ye
[la He MorarT Jla ce MOBPeAAT Mo Bpeme Ha TpaHCNopThpaHeTo. 3a Aa ynecHnTe
npemecTBaHeTO Ha MallVHaTa, M3gbpnanTe Manko C pbka 10CTa 3a ABUKEHME,
pa3nonoxeH B fosHaTa NpeAHa YacT (ako nMa Takbe npu Bawwma moaen).
M3pbpnanTe nepanHATta Ao ynop c kpayeto. Cnep ToBa HaTUCHETe floCTa 3a
[BUXeHNe 06paTHO B MbPBOHaYaNHOTO CTabuIHO nonoxeHue. [NocTasete
OTHOBO TpaHCMNopTHaTa ckoba. CneABaliTe B obpaTeH pea npoLeayparta 3a
OTCTpaHABaHe Ha TpaHCNopTHaTa ckoba, onncaHa B UIHCTPYKLMWATE 3A
MOHTAX.

Gio
o

OTCTPAHABAHE HA HEU3MNMPABHOCTU

I'IepanHaTa MallHa MOXe NOHAKOra fia He pa60TI/I NpaBuUIHO Nopaan onpeneneHn NpuYnHn. I'Ipe,qm ha ce o6a,q|/|Te B CepBlK3a 3a cne,qnpona>K6eHo O6CJ'Iy)KBaHe,
npenopbynUTENHO € fla NpoBepuTe fann |'|p061'|€‘M'bT MOe JieCHO fa 6'b,D,e pa3peLlleH, Kato n3non3eate cnegHnAa CNNCbK.

HeunsnpaBHocTh:

BepoATHM NnpuuviHK/pelleHne:

MepanHATa He ce BK/IOYBa n/vinun
nporpamarta He ce CcTapTupa.

LIKbnbT Ha NpaHe He e cTapTupan wine | .
cnpsan no Bpeme Ha pa6ora. .

YpeabT cnvpa no Bpeme Ha nporpamara un
nHpukaropsT ,Craprt/Maysa” mura Ha
Aucnnes.

KpaiiHute pesyntaTtu oT LeHTpodyraTta
ca cna6u. lNpaHeTo e Bce olle MHOrO
MOKpO.

CBetBa IIIH%VIKaTOP'bT,,KpaH'bT 3aBopae
3aTBOpeH” =,

. [epanHaTta MalMHa He e HUBeNMpaHa.
TpaHcnopTHaTa ckoba He e cBasneHa; npeau a 13non3earte nepajaHata MalinHa, TpaHCnopTHaTa ckoba
TpsbBa aa 6bae cBaneHa.

+  Llencensbt He e NOCTaBEH B eNEKTPUYECKNA KOHTAKT UiY € MOCTaBeH HeAOCTaTbuHO Ao6pe.

+  Vma npobnem cbC 3axpaHBaHETO.

+  KanmakbT He e 3aTBOpEH NpaBusHo.

« AKTMBMpaHa e GpyHKLMATA ,3aKI0uBaHE 3a fielia” (3] 3 sec (aKO € HannuHa).

«  [epanHATa ce U3KMIOYBA aBTOMATWYHO, 3a fja NeCTV EHeprs, NPemn CTapTMPAHETO Ha NporpamMara unu
cnepn HellHMA Kpall. 3a fja BKoUKTe NepanHATa, 3aBbpTeTe celeKTopa Ha Nnporpamute nbpso Ha ,M3kn./
Bkn! 1 cnep ToBa OTHOBO Ha »KeflaHaTa nporpama.

«  byToHbT,Crapt/May3a” Pu He e HaTUCHaT.
KpaHbT 3a Bofla He e OTBOpPEH.
HactpoeH e, OTnoxeH ctapt”.
«  OrtTouHaTa Tpbba MOXe fa e 65ioKMpaHa.

AKTVBUpa ce onuuAaTa,3agbpkaHe Ha usnnakeaHe” (@Ko e HannuHa).
- lporpamara e npomeHeHa — n3bepeTe OTHOBO XKeflaHaTa nporpama v HatucHete , Crapt/Maysa” P,

«  HapywaBaHe Ha 6anaHca Ha NpaHeTo No Bpeme Ha LieHTpodyraTa e npefoTepaTuio dpasaTa Ha
LeHTpodyrrpaHe, 3a fa ce n3berHat noBpean No nepanHaTta MallimHa. 3aToBa NPaHETO € BCe OLLe MHOFO
MOKpo. MpuunHaTa 3a gncbanaHca Moxe Aa 6bae: Manko KomM4ecTBo npaHe (CbCToALO ce caMmo OT
HAKOJKO fOCTa rofieMun unv abcopburpalim nspenus, Hanp. Kbpru) Un ronemMun/TexKN U3aenus 3a npaxe.

+  AKO e Bb3MOXHO, 136Arearite Masnky KonMyecTsa npaHe.

«  byToH®bT,LleHTpodyra” e HacTpoeH Ha H1CKa CKOPOCT.

1 I . ypean HAMa 1In MMa HeOoCTaTb4YHO NoJaBaHe Ha BOAa.




OCHLIECTBABAHE HA AOCTDHIN A0 BPOAYA HA LUUKNIN

KoraTo ypenwbT e n3KnioueH, HaTUCKAaHETO 1 3aAbPXKaHeTo 3a Ab/Ir0 Ha AOMbJIHUTENHUTE GYTOHM 4 1 5 cTapTrpa obpaTHO 6poeHe ,3-2-1 cnep KoeTo ce

noKasBaT o6wua 6poii 3aBbpLUEHN LUMKbIIa Ha MpaHe Ha ypega.

Cnep Kato ce nokaxe o6wus 6poii 3aBbPLLEHM LMKbIA Ha NpaHe, KOGOBETE 3a MPELLKY, aKo MMa TaKMBa, CbLUO e ce nokaxart. lMposepeTe nHpopmaumsta
Ha eKpaHa cnpamo TabnuuaTa no-gony.

ocbllecTBeHa.

UHopmayusa Ha
expana Mpu4uHa PeweHue
Err Ha ypepna ctapTupa anroputbm 3a M3yakaiite n3nmcBaHeTo Ha Npuknoun. Crep Kato HaTUCHETE AOMbIHUTENHNTE Oy TOHY 4
6e30nacHoCT. n 5, npoepeTe nHbopmMaLmATa Ha ekpaHa.
MpobnembT Bu He e pa3peLueH no
sc Bpeme Ha npoBepKaTa. CBbpKeTe ce C 0TOpU3NpPaAH CEPBU3.
[poBepeTe 1 NnouncTeTe OTTOYHaTa TpbOA.
E5 8;;%1”2? Jgﬁg;ﬁfgo;(m)g(a;;é e Mounctete unTbpa Ha nomnaTa. BuxTe pasgen,/i3TouBaHe Ha ocTaTbyHaTa BoAa 1
3an 'bCF:'eH noyncTeaHe Ha GunTbpa Ha nomnarta“ OnuTanTe fa NycHeTe LMKBS CaMo LieHTpodyra.
P : AKo npobnembT He 6be peLLeH, obafeTe ce Ha cepBm3.
OTBOpeTe KpaHoBeTe.
YBepeTe ce, ye HAMa M3TYaHe Ha BoAa.
[poBepeTe Bpb3KaTa 3a BXOAALMA MAPKYY, aKo 1Ma NperbBaHe — N3MbHeTe ro.
E8 YpeabT MOXe Aa He MbJIHWN BOAa. Mounctete dpunTbpa Ha Nnomnara. BukTe pasgen,M3touBaHe Ha ocTaTbyHaTa BoAa 1
noyncTBaHe Ha GuUNTbpa Ha nomnarta“.
3aTBOpeTe NpeAHNA Kanak Ha ypefa. YBepeTe ce, Ye KanakbT e 3akntoyeH. CtaptupanTe
ypega ole eanH NbT. AKO NpobnembT He 6bae peLleH, obageTte ce Ha CepBus.
zgigzggaﬁjf:gfq:g””ﬁ poe6xj(1me,\n//l| 3a ja OTMeHWTe Nporpamata, 3aBbpTeTe cenekTopa Ha nporpamuTe 1 n3bepete apyra
E29 cbe 3axpaHBaHeTonHanper:KeHme nporpama. lNpeauniuHaTa nporpama Lie 6be oTMeHeHa. BuxTe pasgen,OTMaAHa Ha
HanAraHe Ha BOAaTa 1 fip.). nporpama“. AKo npobnembT NPoAbIKaBa, 0bafeTe ce Ha CepBM3.
CbxpaHABanTe NepunHNA npenapaT Ha 3aTBOPEHO 1 CyxO MACTO. He cbxpaHABanTe B
N3KJTIOYMTENHO ropeLyun mecTa.
M3non3BaviTe No-Manko KONMYeCTBO Npenapar 3a MpeXecTu TbKaHW KaTo TioN.
M3non3Baiite KoNMyecTBO NepuieH npenapart, KOeTo Aa € CbOTHOCUMO C pa3Mepa Ha
npaHeTo 1 CTeMneHTa Ha 3aMbpCABaHe.
E17 Cnep 3aBbplUBaHe Ha LMKbna B M3non3gavite camo AOCTaTbYHO KONMYECTBO NepuieH npenapar.
ypepna vma ocTaTbyHa naHa. YBepeTe ce, ye NOCTaBATe Npenapara 3a NpaHe B MPaBUJIHOTO OTAENEHMeE.
CrapTupaiite nporpamara 3a MNouncteaHe Ha 6apabaHa npu npaseH ypen. Buxkte
nporpama ,loynctBaHe Ha 6apabaHa“. AKo ypeabT By He BKOUBa nporpama 3a
MouncTBaHe Ha 6apabaHa, Moxe fa n3nonssate Mamyk 90 °C.
MpoBepeTe ypeaa cnep nsnbiaHeHve Ha NporpamMa 6e3 nepuneH npenapar. AKo
npobnembT NPOABbIKaBa, 06afeTe ce Ha CepBM3.
[poBepeTe npaHeTo BbTPE B ypeaa. PasmepbT Ha NpaHeTO MOXe Aia He e JOCTaTbYeH.
He cTraptupa ymkbn Ha by .
E18 LeHTpodyTpaHe nopaan OnuTanTe KaTo yBenunuuTe pasmepa Ha npaHeTo. [lpaHeTo MoXKe Aa NpuYnHY anucbanaHc;
nmc6gnar¥c Bp pena P copTupanTe ro Ha pbKa 1 ro pasnpefeneTe paBHOMePHO BbTpe B ypefa. Onutante
y ’ OTHOBO fja NyCHEeTE LNKb/ CaMo LieHTpodyra.
M3knioueTe ypepa oT enekTpryeckata mpexa. BbamoxxHo e fa nma Bofa nog ypega.
MouncreTe BOoAaTa noA ypepa. BknioueTe ypeaa B enekTpryeckaTta Mpexa OTHOBO.
E12 BramoxHo e aa ma soaa B ypena. OnwuTaiTe fa NycHeTe KPaTbK LUKbA. AKO MPo6nembT Npofbiikasa Uy BUANTE Aa U3TUYA
BOJa OT HAKOW OT MapKyuuTe, 3aTBOPETe KanaHuTe u ce obaete Ha cepBu3.
E27 gfssggaﬂe WN3TOUBAHETO Ha BOAA BukTe pasgen,CBbp3BaHe Ha MapKyya 3a M3TOUYBaHe KbM KaHanu3aumuaTa”
Bluetooth Low Energy (BLE) . :
E84 BPb3KaTa He MOXeE 3 bbae MpoBepeTe A 1 onuTaliTe fa ce cBbpxeTe. BuxTe pasgen,OyHkuua HomeWhiz n yHkuma

3a ICTaHLMOHHO ynpaereHne”. AKo NpobnembT Npogbixasa, 06afeTe ce Ha CepBu3.

HopmaTnBHa fOKYMeHTauuA, CTaHAapTHa AOKYMEHTaLs, NopbyYKa Ha pe3epBHMN YacTu 1 Apyra nHpopmauua 3a NPoayKTa MoXKe-
Te ja HAaMepuTe, KaTo:
« M3nonseare QR Kopa Ha BawwA ypep

«+ Kato nocetute Hawwua yebcaint docs.whirlpool.eu/docs 1 parts-selfservice.europeanappliances.com
+ MoxeTe CbLUO fja Ce CBbpKeTe C HaluuA oTAenN 3a cnegnpofaxo6eHo o6cnyxBaHe (TeneGOHHUAT HOMEP e NOCOoYEH Ha
NIMCTa C rapaHuuaTa). KoraTo ce cBbp3BaTe C oTAeNa 3a cneanponaxoeHo 06cnyxBaHe, Moss, NOCoUYBalTe KOLOBETE BbPXY

M,ﬂeHTl/Id)VIKaLlI/IOHHaTa Tabenka Ha npoayKTa.

3a uHpopmaL A 3a NoTpebrTena OTHOCHO PEMOHT 1 NoaapbKKa nocetete www.whirlpool.eu

MoxeTe fja oTKpueTe noBeye nHPopmauma 3a Bawwma mogen oHnaiiH Ha agpec https://eprel.ec.europa.eu/, Kbaeto e oprymnanHata
npopykToBa 6a3a AaHHu EC EPREL (EBponeincky npoayKToB perncTbp 3a eHepruiiHo eTmketupaxe). Cnep kato n3bepete Kateropusta
Ha ypepfa, BbBeaeTe naeHTnduKatopa Ha Mogena Ha ypega. ipeHTndukatopbT Ha Mofena ce CbCTou oT BYKBYM 1 LMdpmr 1 Moxe fa 6bae

HamepeH BbpXy naeHTndUKaLoHHaTa Tabenka (Kato moandukaums). (BUxTe n306paxeHNeTo B AACHO).
©/TM/© 2025 Whirlpool. Mpon3seaeHo no nuueHs
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Brzivodic | HR
ZAHVALJUJEMO NA KUPNJI PROIZVODA WHIRLPOOL. . L L o .
Kako biste mogli dobiti potpuniju pomo¢, Prije uporabe uredaja pazljivo procitajte upute u vezi sigurnosti.
registrirajte proizvod na Prije uporabe stroja obvezno uklonite transportnu sponu.
D

www.whirlpool.eu/register Detaljnije upute o postupku uklanjanja pogledajte u Vodi¢u za montazu.

UPRAVLJACKA PLOCA
1 Selektor programa/, UKLJ./ISKLJ" INDIKATORI
2 Tipka,Temperatura” 1 w Zakljucana vrata
3 Tipka,Centrifuga”/,Zadrzavanje ispiranja’ : Sigurnosna blokada za djecu [EI
4 Tipka,Brzo/Intenzivno”/Sigurnosna ; Odgoda %)
blokada za djecu [1]3~ Pogreska: zatvoren dovod vode 57
5 Tipka,Opcija pare”/,,FreshCare”@y
6 Tipka,Nacin Voda"/,Pretpranje” /3"
7 Tipka,Odgoda”
8 Tipka,Daljinsko upravljanje”/,,Wi—Fi”/'_?\a" ‘ . | . | . | . | . | . | . l:l Lo . .
9 Tipka,Pokretanje/Stanka” pu : T : Uslucaju ikakve pogreske pogledajte

odjeljak ,RJESAVANJE PROBLEMA”

GRAFIKON PROGRAMA

Maks. kolicina rublja 7,0 kg o e . Preporuceni 2 <
Potrosnja energije dok je perilica isklju¢ena 0,50 W/u stanju mirovanja 0,50 W Deterdzentii dodaci deterdZent S [T § ggJ
Maks. brzi p Glavno | Omeki =% £3 /5% E3
Temperature aks. brzina| - Maks. o retpra- avno | Omeksi- . =33 @ 28 8_%
Program centrifuge kohcma Trajanje nje pranje vac Pracak Tekuci de- s £ g E €9
Postavka| Raspon (o/min) rublia | (h:m) ' " % terdzent |§ | €25 @ 2
v P (kg) a
1100 7 03:28 - [ ] (@] v v 50 |0,710| 59 | 40
¥ Eco 40-60 40°C |40°C-60°C| 11571 35 | 02:42 - ® ) v v 52 (0,350| 40 | 30
1151 2 02:42 - [ ) (@) v v 58 |0,175] 30 | 24
¥ Pamuk 40°C | #%-90°C 1200 7 03:30 (@) @ (@) v v 57 |1,400| 80 | 40
X Sintetika 40°C | #%-60°C 1200 3 02:30 (@) @ (@] v v 35 /0,880| 71 | 40
% Mijesano 40°C | #-40°C 800 3 *x o) o @) v v - - - -
1) Brzo 28 min 30°C | #-90°C 1200 7 00:28 - [ ) (@) v v 62 10,120 55 | 23
O, 0, 1
S Poplun 40°C | #%-60°C 1000 Pop’l‘un ** - ) o) v v N
Cis¢enje bubnja 90 °C 90°C 600 0 ** - o - v v - - - | -
€ Ispiranje i centrifuga - - 1200 7 *x - - ®) - - - | -
@ Centrifugaiispustanje| ) . . ) . ) ) o
vode 1200 7
8 20°C 20°C 20°C 1200 7 03:30 (@) @ (@] v v 57 |0,200| 80 | 20
¥ Intenzivno pranje 60 °C 29()0°§C- 1200 7 ** - [ J ©) v v - - - -
i Tamno rublje/Jeans 40°C | #-40°C 1200 3 * (e} [ J (@) v v - - - -
< SteamRefresh - - - 1 ** - - - - - - - - -
SenseWash 40°C | #-60°C 1200 7 ** - [ ] O v v - - - -
N
Programi za upravljanje ciklusima na daljinu [J #**
% Mrlje 60°c | X | 1000 35 | w - ° o | v v -] -
) Sportska odjeca 40°C | #¢-40°C 1200 3 *x O o 0] - v - - -] -
£ Donje rublje 30°C | #-30°C 600 1 o - () o) - v - - -
N Zavjese 40°C | #%-40°C 800 2 *x (o] o (@) - v - - - -
& Hladno pranje 20°C 20°C 1200 3,5 ** - [ o v v - - -] -
@ Potrebno doziranje O Opcijsko doziranje
Vrijeme koje stroj prikazuje na pocetku ciklusa je ono za najcesce koristeno ogranicenje kapaciteta. To znaci da moze biti drukcije od vrijednosti za maksimalnu koli¢inu rublja navedenu
(D vrij je stroj prikazuje na p j j 9 je kap j j j
u korisni¢kim uputama.

Eco 40-60 - testiranje ciklusa pranja u skladu s Uredbom 2019/2014. Najucinkovitiji program Priblizne vrijednosti trajanja programa odnose se na zadanu postavku programa, bez opcija.
u pogledu potrosnje elektri¢ne energije i vode za pranje uobicajeno zaprljanog pamucnog Vrijednosti navedene za programe osim programa Eco 40-60 samo su informativne.

rublja. Samo zaslon: vrijednosti brzine centrifuge na zaslonu mogu se neznatno razlikovati
od vrijednosti navedenih u tablici.

Za sve ustanove za testiranje
Dugi ciklus pranja za pamucno rublje: postavite ciklus pranja Pamuk na temperaturi 40 °C.

* Nakon zavrietka programa i centrifugiranja maksimalnom odaberivom brzinom centrifuge,
sa zadanim postavkama programa.

** Trajanje programa vidi se na zaslonu.

Program za sintetiku: postavite ciklus pranja Sintetika na temperaturi 30 °C. 6th Sense - tehnologija senzora prilagodava vodu, energiju i trajanje programa kolicini vaseg
U vasem domu ovi podaci mogu biti drukéiji zbog promjena u uvjetima u vezi s rublja za pranje.
temperaturom vode na ulazu, tlakom vode itd. *** Ovim se programima mozete sluziti uz aplikaciju HomeWhiz. Potro$nja snage mogla bi se

povecati zbog povezivanja.



OPIS PROIZVODA

Rucka poklopca
Poklopac
Upravljacka ploca

Dozator za deterdzent

Bubanj

Filtar za vodu - iza poklopca

Rucica za premjestanje (ovisno o modelu)

© NV A WN =

Podesive nozice (2 kom.)

DOZATOR ZA DETERDZENT

Pretinac za glavno pranje "

Deterdzent za glavno pranje, sredstvo za uklanjanje
mrlja ili omeksivac vode,

Pretinac za pretpranje

Deterdzent za pretpranje,

Pretinac za omeksiva¢

Omeksivac tkanine. Tekuca stirka. Izbjeljivac.
Ulijte omeksivag, stirku ili izbjeljivac samo do
oznake ,max”.

Tipka za otpustanje ¢ /zatvaranje 4
Pritisnite da biste uklonili ladicu radi ¢is¢enja.
Pritisnite da biste zatvorili ladicu dok ne osjetite
Skljocaj!

PROGRAMI

Kako biste odabrali odgovarajuci program za vrstu svog
rublja, uvijek se pridrzavajte uputa o odrzavanju na etiketi
rublja. Vrijednost navedena u simbolu kade maksimalna je
temperatura za pranje odjevnog predmeta.

¢ Eco 40-60

Za pranje uobicajeno zaprljanih pamuc¢nih odjevnih predmeta
deklariranih za pranje pri 40 °Ciili 60 °C zajedno u istom ciklusu. Ovo je
standardni program za pamuk, najucinkovitiji u pogledu potro3nje vode
i elektricne energije.

/\ Prema uredbi, ciklus se odvija samo na 40 °C.

% Pamuk
Uobicajeno do vrlo zaprljani ¢vrsti pamucni komadi.

A Sintetika

Za pranje zaprljanih odjevnih predmeta od sintetickih vlakana (npr.
poliester, poliakril, viskoza itd.) ili mjeSavina pamuka/sintetike.

% Mijesano

Za pranje malo do uobicajeno zaprljanih otpornih odjevnih predmeta
od pamuka, lana, sintetickih i mijesanih vlakana.

£9Brzo 28 min

SluZite se ovim programom za kratko pranje malo zaprljane ili
nezamrljane pamucne odjece, ali ne ru¢nika ili komada od tesko
pamuka. Trajanje programa moze se skratiti cak na 14 minuta ka
odaberete funkciju brzog pranja. Kad odaberete funkciju brzog pranja
morate prati najvise 2 (dva) kg rublja.

S Poplun

SluZite se ovim programom za pranje popluna od vlakana s etiketom
»Za strojno pranje”. Provjerite jeste li poplun pravilno stavili kako se
on i stroj ne bi ostetili. Uklonite navlaku prije nego $to poplun stavite

u stroj. Presavijte poplun na pola i stavite ga u stroj. Osim toga, na
@ Nemojte stavljati vise od 1 popluna od vlakana za jednu osobu
ispunom.

ovom programu perite kapute, prsluke, jakne itd. ispunjene perjemis
(135x200).
f U perilici rublja nemojte prati materijale poput tepiha, staza itd.

etiketom ,Za strojno pranje”.
Nemojte prati u stroju poplune, jastuke i itd. s pamucnim
U suprotnom bi se vas stroj mogao trajno ostetiti.

N
0 Ciklus na daljinu
Ovo je specijalni program koji vam omogucava preuzimanje razli¢itih
programa kad god Zelite. Na pocetku, u aplikaciji HomeWhiz raspoloziv
je jedan program kao zadan. Medutim, pomocu aplikacije HomeWhiz
mozete odabrati program iz unaprijed odredenog skupa programa te
%1 zatim izmijeniti i sluZiti se njime.

Ako se Zelite sluZiti znac¢ajkom HomeWhiz i funkcijom Daljinsko
upravljanje, morate odabrati Preuzeti program. Detaljne informacije
mozete pronadi u sklopu znacajke HomeWhiz i funkcije Daljinsko
upravljanje.

Cis¢enje bubnja

Redovito (jednom svakih 1 do 2 mjeseca) Cistite bubanj kako biste
osigurali potrebnu higijenu. Para se primjenjuje prije programa radi
omeksavanja ostataka u bubnju. Ukljucite program s potpuno praznim

strojem. Za bolje rezultate dodajte prasak protiv kamenca (sredstva

za Cis¢enje bubnja) prikladan za perilice rublja ako odaberete funkciju
deterdzenta u prahu.

A\Ovim se programom ne smije sluZiti pri uporabi deterdZenata u
tabletama.

Nakon zavrsetka programa ostavite vrata otvorena da se unutrasnjost
stroja osusi.

AOvo nije program pranja. To je program za odrzavanje. Nemojte
ukljucivati ovaj program kad se nesto nalazi u stroju. Kad ga pokusate
pokrenuti, stroj ¢e automatski,osjetiti” da unutra ima rublja i mogao bi
obustaviti ili nastaviti program — ovisno o modelu vaseg stroja. Ako se
program nastavi, nece se postici ucinkovito cis¢enje.

<€ Ispiranje i centrifuga

Zaseban program za ispiranje i jaku centrifugu. Za ¢vrsto rublje.

¥ Centrifuga i ispustanje vode

Centrifugira rublje, zatim ispusta vodu. Za ¢vrsto rublje.

& SteamRefresh*

SluZite se ovim programom da bi se smanjili nabori i skratilo vrijeme
glacanja male koli¢ine nezamrljanog pamuc¢nog, sintetickog ili
mijesanog rublja.

A\Dvo nije program pranja. Tijekom odvijanja ovog programa nemojte
dodavati kemikalije poput deterdzenta, izbjeljivaca, sredstva za
uklanjanje mrlja itd. u ladicu za deterdzent.

* Kad se na kraju programa primjenjuje funkcija pare, vase rublje na
kraju pranja moze biti toplije. To predvidaju radni uvjeti programa.
§20°C

Za pranje malo zaprljanih pamucnih odjevnih predmeta na 20 °C.

M Program za tamno

Ovaj program radi pri nizim temperaturama i s manje prevrtanja kako bi
se sprijecilo blijedenje tamnijih odjevnih predmeta.

& Intenzivno pranje

Program koji sjedinjuje osjetljivu kontrolu temperature s ciklusima
dodatnog ispiranja i centrifugiranja kako bi se osiguralo uklanjanje svih
mikroorganizama iz rublja. Radi u rasponu od 20 °C do 90 °C.

SenseWash

Za Cesto pranje perive pamucne, sinteticke ili mijeSane (pamuk +
sintetika) odjece. Ovaj program ,osjeca” vrstu i koli¢inu rublja koju
ste stavili u stroj te automatski prilagodava potrosnju vode i trajanje
programa.

UPOZORENJE

Nemojte prati vunenu i osjetljivu odje¢u na ovom
programu.
Maksimalna temperatura pranja u Automatskom programu ovisno o
razini zaprljanosti i vrsti rublja iznosi 60 °C.
Djelotvornost pranja mozda nece biti na zeljenoj razini kod vrlo
zaprljanog bijelog rublja i tvrdokornih mrlja (ovratnik, zamrljanost
carapa, mrlje od znoja itd.). U tom slucaju preporucujemo da odaberete
program Pamuk s pretpranjem i postavite temperaturu na 60 °C.
Automatskim programom ispravno se detektiraju i na siguran nacin
peru mnoge vrste odjece.

PREUZETI PROGRAMI

& Mrlje

Stroj ima poseban program za mrlje koji omogucuje uklanjanje razlic¢itih
vrsta mrlja na najucinkovitiji nacin. Ovim se programom sluzite samo
za pamucno rublje postojanih boja. Na ovom programu nemojte prati
odjecu i rublje koji su osjetljivi i koji pustaju boju. Prije pranja morate
provjeriti etikete odjevnih predmeta (preporucuje se za pamuéne
kosulje, hlace, hlacice, majice kratkih rukava, odjecu za novorodencad,
pidzame, pregace, stolnjake, plahte, naviake za poplun, jastu¢nice,
ru¢nike za plazu, ru¢nike, ¢arape, pamucno donje rublje prikladno za
dugo pranje na visokoj temperaturi).

Automatskim programom za mrlje mozZete oprati 24 vrste mrlja
podijeljene u tri razli¢ite skupine s obzirom na odabir funkcije Brzo.
Ovisno o odabranoj skupini mrlja, mijenjaju se trajanje zadrzavanja
ispiranja, djelovanje pranja, pranje i trajanje ispiranja za ovaj poseban
program pranja.

Dolje ¢ete pronadi skupine mrlja koje mozete odabrati tipkom za
postavljanje opcije,Brzo/Intenzivno”:

Kad odaberete ,Intenzivno”: znoj, prljavstina na ovratniku,

hrana, majoneza, preljev za salatu, Sminka, strojno ulje, hrana za
novorodencad.

Kad ne odaberete ,Brzo/Intenzivno”: krv, ¢okolada, puding, trava, blato,
jaja, maslac, curry.

Ka? odaberete ,Brzo”: ¢aj, kava, sok, ketchup, crno vino, kola, dZzem,
ugljen.

1. Odaberite program za mrlje.

2. Pronadite mrlju koju Zelite ocistiti u navedenim skupinama i tipkom
pomocne funkcije Brzo/Intenzivno odaberite odgovarajucu skupinu.
3. Pazljivo procitajte etiketu odjevnog predmeta i uvjerite se da ste
odabrali to¢nu temperaturu i brzinu centrifuge.

) Odjeéa za van/sportska

Za Branje malo zaprljane sportske odjece (trenirki, hlacica itd.). Za
najbolje rezultate preporucujemo da ne prekoracite maksimalnu
koli¢inu rublja navedenu u,GRAFIKONU PROGRAMA". Preporucujemo
uporabu tekuc¢eg deterdZenta u kolicini prikladnoj za polovicu maksimalne
koli¢ine rublja.



Brzi vodi¢

% Donje rublje

Ovim programom mozete prati osjetljive odjevne predmete prikladne
za ruc¢no pranje, ukljucujudi osjetljivo Zensko donje rublje. Male kolic¢ine
odjevnih predmeta morate staviti u mreZicu za pranje. Morate ucvrstiti
kukice, gumbe i sli¢cne pri¢vricivace i zatvoriti patentne zatvarace.

¥ Zavjese

Ovim programom mozete prati tkanine od tila i zavjese. Zbog svoje
mrezaste teksture koja moze prouzroditi pretjerano pjenjenje, stavite
samo malu koli¢inu deterdzenta u pretinac za glavno pranje. Specijalni
profil centrifuge programa pomaze u smanjenju nabora na tkaninama
od tila i zavjesama. Nemojte stavljati zavjese iznad navedenog
kapaciteta da se ne ostete.

A\Kad se sluzite ovim programom preporucujemo da u pretinac za
deterdzent u prahu stavite posebno formulirani deterdzent za zavjese.
& Hladno pranje

Za pranje srednje prljavog i postojanog pamucnog/sinteti¢kog

rublja. Zahvaljujuci algoritmu pranja razvijenom posebno za

program, osigurava se ucinkovito pranje bez izlaganja rublja visokim
temperaturama.

PRVA UPORABA

/\Za ovaj korak nemojte se sluziti deterdzentima u tabletama.

Da biste uklonili sve ostatke iz proizvodnog procesa odaberite program
»,Pamuk” na temperaturi od 90 °C. Uspite malu koli¢inu deterdZzenta u
prahu u pretinac za glavno pranje || dozatora za deterdzent (najvise 1/3
kolic¢ine koju proizvodac deterdzenta preporucuje za malo zaprljano
rublje). Pokrenite program bez dodavanja rublja.

ZASLON

Zaslon je koristan prilikom programiranja perilice rublja i pruza mnogo

informacija.
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1. Simbol temperature 8. Indikator Zadrzavanje ispiranja
2. Indikatori Brzina centrifuge 9. Indikator Bez centrifuge
3. Informacije o trajanju 10. Indikatori Pomo¢na funkcija
4. Simbol aktivirane funkcije 11. Simbol aktivirane sigurnosne
Zaklju¢ana vrata blokade za djecu
5. Indikatori faza pranja 12. Aktivirana odgoda
6. Indikator Nema vode 13. Indikator Daljinsko upravljanje
7. Indikator Dovod vode 14. Indikator Bezi¢na veza

! Za opis stroja u ovom odjeljku daju se shematski prikazi koji mozda ne
odgovaraju to¢no znacajkama vaseg stroja.

SVAKODNEVNA UPORABA

Pripremite rublje prema preporukama u odjeljku,, TRIKOVI | SAVJETI".
Stavite rublje u perilicu, zatvorite vrata bubnja i provijerite jesu li dobro
zatvorena. Uspite/ulijte deterdzent i eventualne dodatke. Pridrzavajte
se preporuka za doziranje na pakiranju deterdzenta. Zatvorite poklopac.
Okrenite selektor programa na zeljeni program i odaberite eventualne
potrebne opcije. Na zaslonu se vidi trajanje odabranog programa (u
satima i minutama). Temperaturu i brzinu centrifuge mozete promijeniti
pritiskom na tipku ,Temperatura” ili tipku,,Centrifuga”. Otvorite dovod

i pritisnite tipku ,Pokretanje/Stanka” Pu da se ciklus pranja pokrene.
Zasvijetlit ¢e indikator ,Pokretanje/Stanka” Pu na zaslonu i vrata ¢e

se zakljucati. Zbog promjena u kolicini rublja i temperaturi vode na
ulazu, u odredenim fazama programa preostalo vrijeme ponovno se
izratunava.

STANKA ILI PROMJENA PROGRAMA U TIJEKU

Pritisnite tipku Pokretanje/Stanka da stroj prijede u nacin za stanku. Na
zaslonu ce treptati simbol Pokretanje/Stanka.

Promjena programa se dopusta kad se trenutacni program odvija osim
ako nije omogucena Sigurnosna blokada za djecu. Ta e radnja ponistiti
trenutacni program.

Dodavanije rublja nakon $to se program pokrene: ako je razina vode
prikladna kad pritisnete tipku Pokretanje/Stanka, deaktivirat e se
zaklju€avanje vrata i vrata Ce se otvoriti kako biste mogli dodati odjevne
predmete. Ikona zaklju¢anih vrata nestaje sa zaslona kad se funkcija
zaklju¢anih vrata deaktivira. Nakon sto ste dodali odjevne predmete,
zatvorite vrata i jo$ jednom pritisnite tipku Pokretanje/Stanka da se
ciklus pranja nastavi.

Ako razina vode u stroju nije prikladna kad pritisnete tipku Pokretanje/
Stanka, funkcija zakljucanih vrata ne moze se deaktivirati i ikona
zakljucanih vrata ostaje na zaslonu.

Ako je temperatura vode u stroju visa od 50 °C, zaklju¢ana vrata ne moZete
deaktivirati iz sigurnosnih razloga, ¢ak iako je razina vode prikladna.

|
. HR
INDIKATOR ZAKLJUCANA VRATA

Na vratima stroja nalazi se sustav za zakljucavanje koji sprjecava njihovo
otvaranje u slucajevima kad razina vode nije prikladna. Kad se vrata
zakljucaju, na zaslonu se pojavljuje simbol,Zaklju¢ana vrata”

KRAJ PROGRAMA

Kad se program dovrsi, na zaslonu se pojavljuje simbol Kraj.

Ako u roku od 10 minuta ne pritisnete nijednu tipku, stroj ¢e prijeci u
nacin ISKLJUCENO. Zaslon i svi indikatori se iskljucuju.

Ako pritisnete tipku Uklj./Isklj., prikazat ¢e se dovrieni koraci programa.

OPCLJE

' Kad kombinacija programa i dodatne/ih opcije/a nije moguca, kontrolna
svjetla automatski se iskljucuju.
! Odabir neprikladnih kombinacija opcija automatski se ponistava.

/% Brzo/Intenzivno

Ovom funkcijom mozete skratiti ili produljiti trajanje programa. Ovisno
o odabranom programu, produljenje i skraenje vremena mogu se
razlikovati.

U slucaju da LED svjetlo BRZO ili INTENZIVNO ne svijetli, pokazuje se
odgovarajuce trajanje programa za uobicajeno zaprljanu odjecu/rublje.
Ovisno o odabranom programu, znacajka Intenzivno moze se
automatski odabrati. U tom slucaju na ploci ¢e svijetliti LED Intenzivno.
Intenzivno mozete odabrati da biste postignuli bolju djelotvornost
pranja kad perete vrlo zaprljano rublje.

Za malo zaprljano rublje mozete skratiti vrijeme pritiskom na tipku
Brzo/Intenzivno u programima kod kojih je funkcija Intenzivno
odabrana po zadanoj postavci. Kad jednom pritisnete tipku, LED ce se
iskljuciti i postignut cete odgovarajuce trajanje programa za uobicajeno
zaprljanu odjecu/rublje. Kad tu istu tipku pritisnete drugi put, zasvijetlit
¢e LED Brzo, vrijeme ce se malo skratiti i pokazivat ¢e se minimalno
trajanje programa, prikladno za manje zaprljano rublje. Trajanje
programa mozete skratiti za 50% kad odaberete ovu funkciju.
Zahvaljujuci optimiziranim koracima pranja, visokoj mehanickoj
gipkosti i optimalnoj potrosnji vode postize se visoka djelotvornost
pranja unato¢ kratkom trajanju.

Para .,

Znacajka opcije pare iskoristava snagu pare za poboljsavanje procesa
¢iSc¢enja. Para koju proizvodi perilica rublja pomaze u omeksavanju

i rastvaranju tvrdokornih mrlja kako bi se one lakse uklonile tijekom
ciklusa pranja. Osigurava blaze tretiranje od metoda grubog trljanja ili
abrazivnog pranja. Para pomaze u opustanju vlakana, ¢ime se smanjuje
rizik od ostecenja ili pretjeranog trosenja vase odjece.

* Ova funkcija mozda nije raspoloziva na svim modelima.

FreshCare ‘D3

Odaberite ovu opciju ako ne mozete izvaditi rublje ¢im program zavrsi
ili ako vam se ¢esto dogada da zaboravite rublje u perilici. Pomo¢i ¢e
vam u ocuvanju svjezine rublja. Po zavrietku programa perilica rublja
pocet ¢e povremeno prevrtati rublje. Povremeno prevrtanje trajat ¢e
otprilike 8 sati nakon kraja programa pranja, a mozete ga zaustaviti

u bilo kom trenutku pritiskom na tipku ,FreshCare”. Potrajat ¢e neko
vrijeme prije nego $to budete mogli otvoriti vrata.

Kad vrijeme za,FreshCare” prode, na zaslonu se vidi £ng.

Nacin Voda

Pomocu ove tipke za pomocne funkcije moZete odabrati dodatne
funkcije: Stednja vode, Pretpranje i Dodatno ispiranje ili Dodatna voda
- ovisno o modelu vaseg stroja. Detaljne informacije o odabiru mozete
pronaci u opisu odgovaraju¢e pomocne funkcije.

« Stednja vode [{)

Ovu funkciju odabirete jednim pritiskom na tipku pomoc¢ne funkcije
Nacin Voda za sve programe navedene kao odaberive u tablici Programi
i potrodnja. Ova je funkcija namijenjena pranju malo zaprljanog rublja
koje zahtijeva samo malu koli¢inu deterdzenta (vidi,Savjeti za pravilno
pranje”). Ona omogucuje okolisno prihvatljivo pranje tako sto smanjuje
koli¢inu koristene vodg, a da se djelotvornost pranja ne ugrozi.

« Dodatno ispiranje !\

Ovu funkciju mozete primijeniti za sve programe navedene kao
odaberive u tablici Programi i potrosnja. Ovu funkciju odabirete dvama
pritiscima na tipku Nacin Voda za programe s kojima se moze odabrati
dodatna funkcija Stednja vode ili jednim pritiskom na tipku Nacin

Voda za programe s kojima se dodatna funkcija Stednja vode ne moze
odabrati.

Ova funkcija omogucuje proizvodu obavljanje dodatnog ispiranja osim
onog vec napravljenog nakon glavnog pranja. Tako se moze smanijiti
rizik da na osjetljivu kozu (novorodencadi, alergi¢nih osoba itd.) utjecu
minimalni ostaci deterdZenta na rublju.

Pretpranje Uz

Ovu funkciju moZete odabrati tako da tipku odgovaraju¢e pomocne
funkcije drzite pritisnutu 3 sekunde. Pretpranje se isplati samo za vrlo
zaprljano rublje. Izostavljanjem Pretpranja ustedjet cete energiju, vodu,
deterdzent i vrijeme.

Daljinsko upravljanje O

Putem ove tipke pomocne funkcije mozete svoj proizvod povezati s
pametnim uredajima. Za detaljne informacije vidi znac¢ajku HomeWhiz i
funkciju Daljinsko upravljanje.



« Prilagoden program
Ovom se pomoc¢nom funkcijom mozete sluZiti samo s programima Pamuk
i Sintetika zajedno s aplikacijom HomeWhiz. Kad aktivirate ovu funkciju u
izborniku ,Personaliziraj” aplikacije HomeWhiz, programu mozZete dodati
do pet dodatnih ispiranja. Odredene pomoc¢ne funkcije moZzete odabrati
i sluziti se njima ¢ak iako nisu raspolozive na samom proizvodu. Takoder,
mozete produljiti ili skratiti trajanje programa Pamuk i Sintetika unutar
sigurnog raspona.
AKad odaberete pomoénu funkciju Prilagoden program, djelotvornost
pranja i potrosnja energije razlikovat ¢e se od deklariranih vrijednosti.
—

BeZi¢naveza T 3

Stroj mozete upariti s pametnim uredajima putem bezi¢ne veze. Na taj
nacin, pomocu pametnog uredaja mozete dobiti informacije o stroju i
kontrolirati ga.

Aktiviranje beZi¢ne veze

Drzite tipku Daljinsko upravljanje pritisnutu 3 sekunde. Nakon 5to se
odbrojavanje,3-2-1" na zaslonu zavrsi, pojavljuje se simbol,Uklj.". Kad se ta
obavijest prikaze, otpustite tipku Daljinsko upravljanje. kona beZi¢ne veze
trepce dok se proizvod povezuje na internet. Ako je povezivanje uspjesno,
ikona ostaje svijetliti.

Deaktiviranje bezicne veze

Drzite tipku Daljinsko upravljanje pritisnutu 3 sekunde. Prikazuje se
odbrojavanje ,3-2-1" iza kojeg slijedi simbol,Isklj." na zaslonu.

AKako bi se beZi¢na veza aktivirala, morate dovrsiti postavljanje stroja

u aplikaciji HomeWhiz. Nakon $to se postavljanje dovrsi, bezi¢na veza
automatski ¢e se aktivirati kad pritisnete tipku,Daljinsko upravljanje”
Odgoda (*;

Kad odaberete funkciju odgode vidi se vrijeme prije pocetka programa

u satima, npr. 1h, 2h. Kad se program pokrene vidi se koliko je viemena
ostalo do kraja programa, u satima i minutama (npr. 01:30). Pomocu
funkcije Odgoda mozete postaviti odgodu programa do 24 sata.

Nakon pritiska na tipku Odgoda prikazuje se procijenjeno vrijeme kraja
programa. Ako ste postavili Odgodu, osvjetljava se indikator Odgoda.
Kako bi se funkcija Odgoda aktivirala i program dovrsio na kraju
navedenog vremena, nakon $to ste podesili vrijeme morate pritisnuti
tipku Pokretanje/Stanka.

Ako zelite ponistiti funkciju Odgoda, iskljucite pa ponovno ukljucite stroj
okretanjem programatora u polozaj Uklj./Isklj.

Temperatura

Kad god odaberete novi program, na indikatoru temperature pojavljuje
se preporucena temperatura za program. Preporuc¢ena vrijednost
temperature mozda nece biti ona maksimalna koju se moze odabrati

za trenutacni program. Pritisnite tipku Podesavanje temperature da

biste promijenili temperaturu. Temperatura se postupno smanjuje.
Temperaturu mozete promijeniti i nakon $to se pranje pokrene. Tu
promjenu mozete izvrsiti samo ako to dopustaju koraci pranja.
Centrifuga (ukljucujuci Zadrzavanje ispiranja &)

Kad god odaberete novi program, na indikatoru Brzina centrifuge
prikazuje se preporucena brzina centrifuge za odabrani program.
Preporucena vrijednost brzine centrifuge mozda nece biti ona
maksimalna koju se moZze odabrati za trenutacni program.

Pritisnite tipku Podesavanje brzine centrifuge da biste promijenili brzinu
centrifugiranja. Brzina centrifuge postupno se smanjuje. Zatim ce se,
ovisno o modelu

proizvoda, na zaslonu pojaviti opcije ,Zadrzavanje ispiranja”i,Bez
centrifuge”. Ako rublje necete izvaditi odmah nakon dovrsetka programa,
pomocu funkcije Zadrzavanje ispiranja mozete sprijeciti njegovo guzvanje
kad u stroju nema vode. Ova funkcija zadrzava rublje u vodi zavrsnog
ispiranja.

Ako rublje zelite centrifugirati nakon funkcije Zadrzavanje ispiranja:

1. Podesite brzinu centrifuge.

2. Pritisnite Pokretanje/Stanka. Program ce se nastaviti. Stroj ispusta vodu
i centrifugira rublje.

Ako na kraju programa Zelite ispustiti vodu bez centrifugiranja, primijenite
funkciju Bez centrifuge.

Brzinu centrifuge mozete promijeniti nakon sto se pranje pokrene ako to
dopustaju koraci pranja. Ako to koraci ne dopustaju, nije moguce vrsiti
promjene.

ZNACAJKA HOMEWHIZ | FUNKCIJA DALJINSKO
UPRAVLJANJE

Gl Minimalni zahtjevi za sustav: iOS 15 ili Android 10.

Perilicu rublja mozete nadzirati svojim pametnim uredajima i pomocu
funkcije HomeWhiz dobiti informacije o njezinom statusu. Putem
aplikacije HomeWhiz na svom pametnom uredaju mozete obavljati
mnoge radnje na stroju. Osim toga, odredene znacajke raspolozive su
samo putem funkcije HomeWhiz.

Morate preuzeti aplikaciju HomeWhiz iz trgovine aplikacija za va$ pametni
uredaj da biste se mogli sluZiti znacajkom Wi-Fi na stroju. Prije uporabe
aplikacije uvjerite se da je vas pametni uredaj povezan na internet.

Ako se aplikacijom sluzite prvi put, registrirajte korisnicki racun slijededi upute
u aplikaciji. Nakon registracije, putem tog racuna mozete pristupiti svim
proizvodima koji su omoguceni za HomeWhiz u svom domu.

Tijekom postavljanja, Bluetooth na vasem pametnom uredaju mora biti
uklju¢en i vas uredaj povezan na internet. Tijekom tog procesa drzite pametni
uredaj blizu perilice rublja. Kad se postavljanje jednom dovrsi, mozete iskljuciti
Bluetooth i vas uredaj ne mora ostati blizu stroja.

Perilicom rublja mozete se sluziti sve dok je pametni uredaj povezan na
internet. Dodirnite karticu ,Uredaji” u aplikaciji da biste vidjeli uredaje
pridruzene svom korisnickom racunu i na toj stranici uparite te proizvode.
Nakon sto ste postavili aplikaciju, funkcija HomeWhiz omogucava perilici
rublja slanje obavijesti o trenutnom statusu vasem pametnom uredaju.

Vasa ce perilica rublja slati obavijesti putem aplikacije HomeWhiz u

sljede¢im slucajevima:

 na kraju programa

o kad se otvore vrata perilice rublja

o u slucaju upozorenja da nema vode

e u slucaju upozorenja za sigurnost/zastitu.

/A\Za uporabu zna¢ajke HomeWhiz uvjerite se da je aplikacija HomeWhiz

instalirana na vasem pametnom uredaju i da je perilica rublja povezana na

Wi-Fi mrezu u vasem domu.

Kad nije umrezena, perilica rublja radi kao standardni stroj bez funkcije

HomeWhiz.

Proizvod zahtijeva vezu s bezi¢cnom mrezom u vasem domu da bi upravljacki

elementi na bazi aplikacije funkcionirali. Zato signal beZi¢ne mreze blizu stroja

mora biti dovoljno jak. Stroj radi na frekvencijskom pojasu HomeWhiz 2,4 GHz.

Za informacije o verzijama Android i iOS koje aplikacija HomeWhiz podrzava

molimo posjetite www.homewhiz.com

A\Sve sigurnosne mjere opisane u odjeljku ,UPUTE U VEZI ZDRAVLJA |

SIGURNOSTI” vrijede i za rukovanje na daljinu pomocu funkcije HomeWhiz.

« Postavljanje aplikacije HomeWhiz

Da bi aplikacija funkcionirala, izmedu nje i vaseg proizvoda mora biti

uspostavljena veza. Slijedite korake u nastavku da biste postavili vezu.

1. Ako prvi put pridruzujete uredaj, dodirnite karticu,Uredaji” u aplikaciji
HomeWhiz. Zatim odaberite tipku,DODAJ UREDAJ” (dodirnite tu da biste
postavili novi uredaj) u gornjem desnom uglu. Dovrsite postavljanje
slijedeci korake u nastavku i upute koje se daju u aplikaciji HomeWhiz.
Aplikacija HomeWhiz mogla bi zahtijevati broj proizvoda koji ¢ete naci na
identifikacijskoj oznaci uredaé'a.

Ta se oznaka nalazi ispod poklopca i na njoj se jasno vidi broj proizvoda.
(Npr. 85999 1xxxxxx)

2. Da biste poceli s postavljanjem, uvjerite se da je stroj iskljucen. Istovremeno
drzite 3 sekunde pritisnutu tipku Temperatura i tipku funkcije Daljinsko
upravljanje da stroj prijede u nacin postavljanja HomeWhiz.

@ \+\\\\\\*\:I

3. Kad je stroj u nacinu postavljanja HomeWhiz, na zaslonu se
pojavljuje animacija i ikona bezi¢ne veze trepce dok se stroj ne poveze na
internet. U ovom je nacinu aktivan samo programator; sve druge tipke su

neaktivne.
NN
. .

4, Slijedite upute koje se prikazuju u aplikaciji HomeWhiz.
5. Pricekajte da se instalacija dovrsi. Kad se postavljanje zavrsi,
dodijelite naziv svojoj perilici rublja. Proizvod koji ste pridruzili sad ¢e se
pojaviti u aplikaciji HomeWhiz.
A\Ako se postavljanje ne dovrsi uspje$no u roku od 5 minuta, perilica rublja
automatski e se iskljuciti. U tom slucaju morat ¢ete ponovno pokrenuti
proces postavljanja. Ako problem ustraje, nazovite ovlasteni servis.
Perilicom rublja mozete se sluziti putem vise pametnih uredaja. Da biste to
ucinili, instalirajte aplikaciju HomeWhiz na dodatni pametni uredaj. Prilikom
otvaranja aplikacije prijavite se s korisnickim racunom koji ste
prethodno kreirali i pridruzili perilici rublja.
Ako nemate pristup na taj racun, pogledajte ,Postavljanje
perilice rublja povezane s korisnickim racunom druge osobe.”
Aplikacija HomeWhiz mogla bi zahtijevati broj proizvoda
koji ¢ete naci na identifikacijskoj oznaci uredaja. Ta se oznaka
nalazi ispod poklopca i na njoj se jasno vidi broj proizvoda.
(Npr. 859991 xxxxxx).

PosLavaanje perilice rublja povezane s korisnickim racunom druge
osobe

Ako je perilica rublja kojom se Zelite sluziti prethodno registrirana na korisnicki

rac¢un druge osobe, morate uspostaviti novu vezu izmedu svoje aplikacije

HomeWhiz i stroja.

1. Ereuzmite aplikaciju HomeWhiz na novi pametni uredaj kojim se zelite
oristiti.

2. Kreirajte novi korisnicki racun i njime se prijavite u aplikaciji HomeWhiz.

3. Slijedite korake opisane u Postavljanju aplikacije HomeWhiz i nastavite

postupak postavljanja.

A\ Buduci da zna¢ajka HomeWhiz i funkcija Daljinsko upravljanje vaseg

proizvoda rade ili putem Bluetootha ili putem Wi-Fi (ovisno o modelu), vazno

je imati trj]vidu da se proizvod moze kontrolirati samo jednom aplikacijom

HomeWhiz.

« Brisanje pridruzenog korisnickog racuna HomeWhiz

Slijedite ove korake da biste izbrisali perilicu rublja prethodno pridruzenu

korisnickom racunu druge osobe.

1. Iskljucite stroj tipkom za programe.

2. Dok stroj radi, istovremeno drzite 5 sekundi pritisnute tipku funkcije
Daljinsko upravljanje i tipku za postavljanje Vremena kraja.

o




3. Nakon odbrojavanja na zaslonu, ¢ut ¢e se zvu¢no upozorenje kojim stroj
potvrduje vas zahtjev. Brisanje pridruzivanja potrajat ¢e nekoliko sekundi.
Nakon ove radnje necete se modi sluziti funkcijom HomeWhiz na perilici
rublja sve dok se novo postavljanje ne dovrsi. Stroj ne mora biti povezan
na internet da bi se pridruzivanje racunu izbrisalo; zahtjev ce se registrirati.
PridruZzivanje ¢e se automatski ukloniti prvi put kad se stroj poveze na
internet.

« Funkcija Daljinsko upravljanje i njezina uporaba

Nakon $to se postavljanje aplikacije HomeWhiz dovrsi, bezi¢na veza

automatski ¢e se aktivirati. Da biste aktivirali ili deaktivirali bezi¢nu vezu,

pogledajte ,Bezi¢na veza'".

Ako stroj iskljucite i ukljucite dok je beZi¢na veza aktivna, on e se

automatski ponovno povezati. Medutim, ako promijenite lozinku mreze

ili iskljucite modem, bezi¢na veza e se deaktivirati. U tim slucajevima

morate ponovno aktivirati bezi¢nu vezu da biste se mogli sluziti funkcijom

Daljinsko upravljanje.

Status veze mozete nadzirati provjeravanjem simbola beZi¢ne veze na

zaslonu.

a. Ako simbol stalno svijetli, stroj je povezan na internet.
b. Ako simbol trepce, stroj se pokusava povezati.
c.  Ako simbol ne svijetli, veze nema.

A\ Kad je beZi¢na veza na proizvodu aktivna, funkciju Daljinsko

upravljanje moguce je odabrati. Ako se funkcija Daljinsko upravljanje ne

moze odabrati, provjerite status veze. Ako nije moguce uspostaviti vezu,
ponovite proces pocetnog postavljanja na uredaju.

Ako zelite kontrolirati perilicu rublja na daljinu, morate aktivirati funkciju

Daljinsko upravljanje pritiskom na tipku Daljinsko upravljanje na

upravljackoj ploci. Kad se pristup proizvodu jednom uspostavi, vidjet cete

zaslon sli¢can onome dolje.

on

Kad je funkcija Daljinsko upravljanje aktivirana, moZete upravljati strojem,
iskljuciti ga i nadzirati njegov status putem svog pametnog uredaja. Putem
aplikacije mozete kontrolirati sve funkcije osim Sigurnosne blokade za djecu.
Mozete provijeriti je li funkcija Daljinsko upravljanje uklju¢ena ili isklju¢ena
gledanjem indikatora funkcije na zaslonu.
Kad je funkcija Daljinsko upravljanje isklju¢ena, sve radnje morate obavljati
na samoj perilici rublja i putem aplikacije dostupno je samo nadziranje statusa.
Funkcija Daljinsko upravljanje ne moze se aktivirati ako je bezi¢na veza
deaktivirana ili ako su vrata proizvoda otvorena.
Kad se jednom aktivira, funkcija Daljinsko upravljanje ostaje aktivna osim ako
se ne ostvare specifi¢ni uvjeti. Ova vam znacajka omogucava kontroliranje
perilice rublja putem interneta, bez obzira na to je li stroj ukljucen ili iskljucen i
bez obzira na to gdje se nalazite.
U odredenim slucajevima ona se automatski deaktivira iz sigurnosnih razloga:
a. kad dode do prekida u opskrbi perilice rublja strujom;
b. kad se otvore vrata perilice rublja;
c¢. kad okrenete programator da biste odabrali neki drugi program
ili kad iskljucite uredaj.
« Rjesavanje problema
Ako budete imali problema s kontrolom ili povezivanjem, slijedite korake u
nastavku. Nakon obavljanja svake radnje provjerite da problem ne ustraje.
1. Srovjerite je li vas pametni uredaj povezan na odgovaraju¢u mrezu u vasem
omu.
2. Ponovno pokrenite aplikaciju proizvoda.
3. Iskljucite i ponovno ukljucite Bluetooth ili Wi-Fi putem upravljacke ploce,
ovisno o modelu proizvoda.
4. Ako i nakon ovih koraka jo$ uvijek nije moguce uspostaviti vezu, ponovite
postupak pocetnog postavljanja na perilici rublja.
Ako problem ustraje, posavjetujte se s ovliastenim serviserom.
Prikaz vrijednosti potrosnje HomeWhiz
Vas proizvod ima i znacajku upravljanja potrosnjom. Sposobnosti ove znacajke
mogu se razlikovati ovisno o modelu i mogu obuhvadati funkcije kao $to su
nadziranje potro3nje energije, slijedenje uporabe vode i slicne znacajke. Kako
bi ova funkcija radila, vas proizvod mora biti pridruzen aplikaciji HomeWhiz i
povezan na internet.
Pomocu ove znaéaﬂ'ke mozete nadzirati podatke o potro3nji svog pametnog
proizvoda kroz razlic¢ita vremenska razdoblja i primati personalizirane
preporuke koje ¢e vam pomoci u smanjenju potrosnje.
/A Molimo imajte u vidu da je svrha podataka o potro3nji koji se prikazuju
u aplikaciji HomeWhiz samo informativna i oni moZda ne odrazavaju
stvarnu uporabu. Vrijednosti navedene na oznaci proizvoda dobivene su
u standardiziranim laboratorijskim uvjetima. Stvarna potrosnja moze se
razlikovati ovisno o individualnim navikama uporabe i okolisnim uvjetima.

SIGURNOSNA BLOKADA ZA DJECU =

Tipke na upravljackoj ploc¢i mozete blokirati da biste izbjegli nepravilnu
uporabu (npr. od strane djece). Drzite tipku odgovaraju¢e pomocéne
funkcije pritisnutu 3 sekunde. Nakon sto se odbrojavanje, npr.,3-2-1"

na zaslonu zavrsi, pojavljuje se simbol Sigurnosna blokada za djecu na
zaslonu. Kad se to upozorenje prikaze, mozete otpustiti tipku 3 pomocéne
funkcije. Kako biste deaktivirali sigurnosnu blokadu za djecu, drZite tipku
odgovarajuce pomocne funkcije pritisnutu 3 sekunde. Nakon sto se
odbrojavanje, npr.,3-2-1" na zaslonu zavrsi, simbol Sigurnosna blokada za
djecu nestaje.

IZBJELJIVANJE

Operite rublje Zeljenim programom, Pamuk ili Sintetika, dodajuci
odgovarajucu koﬂiéinu izbjeljivaca na bazi klora u pretinac za omeksivac
% (pazljivo zatvorite poklopac). Odmah nakon kraja programa okrenite
.Selektor programa”i ponovno pokrenite Zeljeni program radi uklanjanja
preostalog mirisa izbjeljivaca; ako Zelite, mozete dodati omeksivac.
Nemojte nikad stavljati i izbjeljivac¢ na bazi klora i omeksivac
istovremeno u pretinac za omeksivac.

TRIKOVI 1 SAVJETI

Razvrstajte rublje prema...

Vrsti tkanine/uputama o odrzavanju na etiketi (pamuk, mijesana vlakna,
sintetika, vuna, ru¢no pranje). Boji (odvojite komade u boji od onih bijelih,
odvojeno perite nove komade rublja u boji). Osjetljivosti (manje komade
rublja poput najlonskih ¢arapa i one s kukicama poput grudnjaka perite u
Ispraznite sve dzepove

Predmeti poput novcic¢a ili upaljata mogu ostetiti i rublje i bubanj.
Unutrasnjost uredaja

Ako rublje nikad ili rijetko perete na 90 °C, preporucujemo da povremeno
izvedete neki program na 90 °C bez rublja, ali s malom koli¢inom
deterdzenta, radi odrzavanja ciste unutrasnjosti uredaja.

Slijedite preporuke za doziranje/dodatke

Time se optimizira rezultat ¢is¢enja, izbjegavaju se nadrazujuci ostaci
viska deterdZenta na rublju i Stedi se novac jer se izbjegava rasipanje viska
deterdzenta.

Perite na niskoj temperaturi uz dulje trajanje

Najucinkovitiji programi u pogledu potrosnje elektricne energije opcenito
su oni u kojima se pranje odvija na nizim temperaturama i dulje traje.
Pridrzavajte se ogranicenja kapaciteta

Kako biste Stedjeli vodu i elektricnu energiju, koli¢inu rublja koje stavljate
u perilicu ogranicite prema kapacitetu navedenom u,GRAFIKONU
PROGRAMA".

Buka i sadrzaj preostale vlage

Oboje ovise o brzini centrifuge: sto je u fazi centrifugiranja brzina veca,
razina buke bit ¢e visa, a kolic¢ina preostale vlage manja.

CISCENJE | ODRZAVANJE

Za sve radove ciscenja i odrzavanja iskljucite i iskopcajte perilicu rublja.
Za ciscenje perilice rublja nemojte se koristiti zapaljivim teku¢inama.
Periodicno ¢istite i odrzavajte perilicu rublja (barem 4 puta godisnje).
CiScenje vanjskog dijela perilice rublja

Vanjske dijelove perilice rublja ¢istite mekanom vlaznom krpom. Nemojte
se sluziti sredstvima za ¢iS¢enje stakla ili onima opce namjene, praskom za
ribanje ili slicnim za ¢iS¢enje upravljacke ploce - te tvari mogle bi ostetiti
natpise.

Dozator za deterdzent

Redovito cistite, najmanje tri ili Cetiri puta godisnje, kako biste sprijecili
nakupljanje deterdZenta:

Pritisnite tipku za otpustanje # da se dozator

za deterdzent otpusti i uklonite ga. U dozatoru
moze ostati mala koli¢ina vode, zato ga morate
nositi u uspravnom polozaju. Operite dozator u
tekucoj vodi. Uklonite cep sifona u straznjem dijelu
dozatora radi ¢is¢enja. Vratite ¢ep sifona na mjesto
u dozator (ako ste ga uklonili). Ponovno postavite
dozator tako da jezi¢ke na njegovom dnu smjestite
u odgovarajuce otvore na poklopcu pa gurnite
dozator prema poklopcu dok se ne blokira na
mjestu.

Pritisnite tipku za zatvaranje 44 dok ne osjetite
Skljocaj!

Uvjerite se da ste dozator za deterdZent pravilno ponovno postavili.
Provjera crijeva za dovod vode

Redovito provjeravajte ima li na dovodnom crijevu lomova i napuklina.
Ako se crijevo ostetilo, zamijenite ga novim koje je dostupno putem
postprodajnog servisa ili specijaliziranog prodavaca. Ovisno o vrsti crijeva:
ako dovodno crijevo ima prozirni premaz, periodi¢no provjeravajte je li
boja na odredenim mjestima tamnija. Ako jeste, crijevo mozda propusta i
mora se zamijeniti.

Za crijevo za zaustavljanje vode mf)).#f) 3 (ako postoji): provjerite kontrolni
prozor¢i¢ sigurnosnog ventila (pogiedajte strelicu).

Ako je crven, ukljucila se funkcija zaustavljanja i crijevo se mora zamijeniti
novim. Za odvijanje ovog crijeva pritisnite tipku za otpustanje (ako
postoji) dok odvijate crijevo.

Cis¢enje mrezastog filtra u crijevu za dovod vode

Provjerite i redovito cistite (bare dva ili tri puta godisnje).

Zatvorite dovod i otpustite dovodno crijevo na dovodu. Ocistite unutarnji
mrezasti filtar i navijte dovodno crijevo za vodu natrag na dovod. Sad
odvijte dovodno crijevo na straznjem dijelu perilice rublja. Univerzalnim
klijestima izvucite mrezasti filtar iz spoja na perilici rublja i ocistite ga.
Ponovno namjestite mrezasti filtar i navijte dovodno crijevo. Navijte cep i
uvjerite se da su spojevi potpuno vodonepropusni.

Ciscenje filtra za vodu/ispustanje otpadne vode

Perilica rublja ima pumpu za samociscenje. Filtar zadrZzava predmete
poput gumba, novcica, sigurnosnih igla itd. ostavljenih u rublju. Ako
ste koristili program vruceg pranja, pricekajte da se voda ohladi prije
nego sto pocnete s ispustanjem. Redovito distite filtar za vodu kako
biste izbjegli da se zbog zacepljenja filtra voda nakon pranja ne moze
ispustiti. Ako se voda ne ispusta, provjerite i da se odvodno crijevo u
kudi nije blokiralo.



Novcicem otvorite poklopac filtra. Stavite Siroku i nisku posudu ispod
filtra za vodu kako biste sakupili vodu koja iscuri. Polako okrecite filtar u
smjeru suprotnom od kazaljke na satu dok voda istjece. Pustite vodu da
istjece, ali nemojte ukloniti filtar. Kad se posuda napuni, zatvorite filtar za
vodu okretanjem u smjeru kazaljke na satu. Ispraznite posudu. Ponavljajte
postupak sve dok se ne ispusti sva voda. Ispod filtra za vodu polozite
pamucnu krpu koja ¢e upiti malu koli¢inu preostale vode. Zatim izvadite
filtar za vodu okretanjem suprotno od smjera kazaljke na satu. Ocistite
filtar za vodu (uklonite ostatke u filtru i operite ga teku¢om vodom) i
filtarsku komoru. Uvjerite se da se rotor pumpe (u kucistu iza filtra) nije
zacepio. Umetnite filtar za vodu i zatvorite poklopac filtra: vratite na
mjesto filtar za vodu okretanjem u smjeru kazaljke na satu. Pobrinite se da
ga navijete dokle ide. Da biste testirali vodonepropusnost filtra za vodu,
ulijte oko 1 litru vode u bubanj i provjerite da ona ne curi iz filtra. Zatim
zatvorite poklopac filtra.

Brtva poklopca

Periodi¢no provjeravajte stanje brtve poklopca i s vremena na vrijeme je
odistite vlaznom krpom.

Vadenje predmeta koji je pao izmedu bubnja i kadice

Ako neki predmet slu¢ajno padne izmedu bubnja i kadice, mozete ga
izvaditi zahvaljujuci jednom od uklonjivih podizac¢a bubnja. Iskopcajte

perilicu rublja. Izvadite rublje iz bubnja. Zatvorite preklopna krila bubnja i
okrenite bubanj za pola okretaja (slika a). Odvija¢em pritisnite plasti¢ni
kraj, dok rukom klizete podizac s lijeva na desno (slika b, c) on ce pasti u
bubanj. Otvorite bubanj. Predmet mozZete izvaditi kroz rupu u bubnju.
Ponovno namjestite podizac iz unutrasnjosti bubnja: namjestite plasti¢ni
jezicak iznad rupe na desnoj strani bubnja (slika d). Zatim kliznite plasti¢ni
podizac s desna na lijevo dok se ne zakvaci. Ponovno zatvorite preklopna
krila bubnja, okrenite bubanj za pola okretaja i provjerite je li lopatica
usidrena u svim to¢kama. Ponovno ukopcajte perilicu rublja.

£

TRANSPORT

Iskopcajte utikac iz elektricne mreZe i zatvorite dovod vode. Odvojite
dovodno crijevo od dovoda vode i uklonite odvodno crijevo s mjesta
ispustanja. Uklonite svu preostalu vodu iz crijeva i perilice rublja te
pricvrstite crijeva tako da se ne ostete u transportu. Radi lakseg pomicanja
stroja, rukom malo izvucite rucicu za premjestanje pri dnu sprijeda (ako
postoji na vasem modelu). Izvucite perilicu rublja dok je ne zaustavite
nogom. Potom gurnite rucicu za premjestanje natrag u prvobitan

stabilni polozaj. Ponovno montirajte transportnu sponu, Slijedite upute

za uklanjanje transportne spone iz, VODICA ZA MONTAZU" obrnutim
redoslijedom.

RJESAVANJE PROBLEMA

Iz odredenih razloga, perilica rublja ponekad mozda nece raditi kako treba. Prije pozivanja postprodajnog servisa preporuc¢ujemo da provjerite moze li se

problem lako rijesiti uz pomoc¢ popisa koji slijedi.

Nepravilnosti: Moguci uzroci/rjeSenje:

Perilica rublja se ne ukljucuje i/ili se
program ne pokrece.

e o o o o

program.

Niste otvorili dovod vode.
Postavili ste,,Odgodu’”.

Ciklus pranja se ne pokrece ili se
zaustavlja tijekom odvijanja.

Uredaj se zaustavlja tijekom odvijanja
programa i na zaslonu trepce indikator
~Pokretanje/Stanka”.

Rezultati zavrsne centrifuge su losi.
Rublje je jos uvijek vrlo vlazno.

Svijetli indikator ,Zatvoren dovod vode”
=,

Niste pritisnuli tipku,,Pokretanje/Stanka” pn.

Odvodno crijevo u ku¢i mozda se blokiralo.

+  Perilica rublja nije nivelirana.

Utikac nije ukopcan u elektri¢nu uti¢nicu ili nije uvucen dovoljno da se ostvari kontakt.

Doslo je do prekida u napajanju elektricnom energijom.

Poklopac nije dobro zatvoren.

Aktivirali ste funkciju,Sigurnosna blokada za djecu” [T 3 sec (ako postoji).

Perilica rublja automatski se iskljucila radi ustede elektri¢ne energije prije pocetka ili nakon kraja programa.
Da biste ukljucili perilicu rublja, okrenite selektor programa prvo na, Isklj./Uklj’, zatim ponovno na zZeljeni

«  Aktivirali ste opciju,,Zadrzavanje ispiranja” (ako postoji).
« Program se promijenio — ponovno odaberite Zeljeni program i pritisnite ,Pokretanje/Stanka” Pu.

«Neravnoteza stavljenog rublja tijekom centrifugiranja sprijecila je fazu centrifuge da se perilica rublja ne
osteti. Zato je rublje jos uvijek vrlo vlazno. Razlog neravnoteze moze biti: mala kolic¢ina rublja (samo
nekoliko vrlo velikih ili upijaju¢ih komada, npr. ru¢nici) ili veliki/teski komadi rublja.

- Ako je to moguce, izbjegavajte male kolicine rublja.

«  Tipku,Centrifuga” ste postavili na malu brzinu centrifuge.

+ Nema dovoda vode uredajuili je on nedovoljan.




PRISTUPANJE BROJACU CIKLUSA

Ako dok je uredaj iskljucen drzite dugo pritisnute tipke 4 i 5 za pomoc¢ne funkcije, pocet ¢e odbrojavanje 3-2-1 nakon kojeg ¢e se prikazati ukupan broj
dovrsenih ciklusa pranja na uredaju.
Nakon prikaza ukupnog broja ciklusa pranja prikazuju se Sifre pogresaka — ako ih ima. Provjerite informaciju na zaslonu pomocu tablice u nastavku.

Informacija na Uzrok

zaslonu Rjesenje

Err Na uredaju se izvodi sigurnosni . Pricekajte da natpis prode. Nakon pritiska na tipke 4 i 5 za pomoc¢ne funkcije provjerite
algoritam. informaciju na zaslonu.
Vasa se poteskoca nije rijesila . - « :

sc tijekom provjere. Pozovite ovlastenog servisera.
Blokiralo se odvodno crijevo u . Provijerite i ocistite odvodno criHevo u kudi.

E5 kudi. . Ocistite filtar pumpe. Vidi odjeljak ,Ispustanje preostale vode i ¢is¢enje filtra pumpe”.
Mozda se zacepio filtar pumpe. Pokusajte s ciklusom centrifuge. Ako se problem ne rijesi, pozovite servis.

. Otvorite slavine.

. Uvjerite se da nije nestalo vode.

. Provjerite spoj dovodnog crijeva za vodu: ako je na bilo koji nacin presavijeno, izravnajte

E8 Stroj mozda ne uzima vodu. ga.

. Ocistite filtar pumpe. Vidi odjeljak, Ispustanje preostale vode i ciscenje filtra pumpe”.

. Zatvorite prednji poklopac stroja. Uvjerite se da je poklopac blokiran. Jo$ jednom
pokrenite stroj. Ako se problem ne rijesi, pozovite servis.

Proizvod se prebacio na

E29 samozastitni nacin rada zbog
problema u napajanju (mrezni

napon, tlak vode itd.).

. Kako biste program ponistili, okrenite programator i odaberite drugi program. Prethodni
program ce se ponistiti. Vidi odjeljak,Ponistavanje programa”. Ako problem ustraje,
pozovite servis.

. DeterdZent spremite na zatvorenom i suhom mjestu. Nemojte ga spremati na pretjerano

vru¢im mjestima.

Sluzite se manjim koli¢cinama deterdzenta za mrezasto rublje poput tila.

Sluzite se prikladnom koli¢cinom deterdzenta za koli¢inu rublja i razinu zamrljanosti.

Sluzite se samo dovoljnom koli¢cinom deterdzenta.

Uvjerite se da ste deterdZent stavili u odgovarajuci pretinac. B

Program Cis¢enje bubnja obavite praznim strojem. Vidi program ,Cis¢enje bubnja”. Ako

vas stroj nema program Cisc¢enje bubnja, mozete postaviti Pamuk 90 °C.

. Nakon odvijanja kratkog programa bez deterdzenta, provjerite stroj. Ako problem ustraje,
pozovite servis.

E17 U stroju ima previse pjene nakon
$to se ciklus dovrsio.

. Provjerite rublje u stroju. Kolic¢ina rublja mozda nije dovoljna. Pokusajte povecati koli¢inu
rublja. Rublje mozda izaziva neravnotezu; ru¢no razvrstajte rublje i ravnomjerno ga
raspodijelite unutar uredaja. Ponovno pokusajte s ciklusom centrifuge.

E18 Ciklus centrifuge nije poceo zbog
neravnoteze stroja.

. Iskopcajte stroj. Mozda ima vode ispod stroja. Ocistite vodu ispod stroja. Ponovno
E12 Mozda ima vode u stroju. ukopcaijte stroj. Pokusajte obaviti jedan kratki ciklus. Ako problem ustraje ili vidite da
voda curi iz nekog crijeva, zatvorite ventile i pozovite servis.

E27 Provjerite ispust vode na stroju. . Vidi odjeljak,,Spajanje odvodnog crijeva na odvod”

. Provijerite je, pokusajte je uspostaviti. Vidi odjeljak ,Znac¢ajka HomeWhiz i funkcija

Es4 Nije moguce uspostaviti vezu BLE. Daljinsko upravljanje”. Ako problem ustraje, pozovite servis.

Zakonom propisanu dokumentaciju, standardnu dokumentaciju, narucivanje rezervnih dijelova i druge informacije o proizvodu

mozete pronaci na sljedeci nacin:

« Uporabom QR koda na vasem uredaju

+ Posjecivanjem naseg web-mjesta docs.whirlpool.eu/docs i parts-selfservice.europeanappliances.com

- Osim toga, mozete nazvati nas postprodajni servis (broj telefona potrazite u knjizici s jamstvom). Kad kontaktirate s postprodajnim
servisom navedite $ifre koje se nalaze na identifikacijskoj plocici proizvoda.

Za informacije o korisnickim popravcima i odrzavanju posjetite www.whirlpool.eu

Vise informacija o svom modelu mozete pronadi online na https://eprel.ec.europa.eu/ sto je sluzbena baza podataka za proizvode EU EPREL.

Nakon $to ste odabrali Kategoriju proizvoda unesite Identifikator modela proizvoda. Identifikator modela sastoji se od slova i brojeva, a

mozZete ga pronaci na identifikacijskoj plocici kao Mod. (vidi sliku desno).

°/TM/© 2025 Whirlpool. Proizvedeno pod licencom
Whijrigool
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B BJIATOOQAPUME LUTO KYNUBTE NPOU3BOA O,
WHIRLPOOL.

3a na gobriete MOKOMM/IETHA MOMOLL,
peructpurpajTe ro npon3BooT Ha
D

www.whirlpool.eu/register

KOHTPOJIHA TABJIA

HaBPTKM.

" MK

be36begHOCHOTO ynaTcTBo.

f Mpep Aa 3anoyHeTe fja ro KOPUCTUTE anaparToT, BHUMaTeNHO NpoYnTajTe ro
Mpen fa 3anoyHeTe Aa ja KOPUCTUTE MALLUNHATA, 3aA0/KUTENTHO U3BAZETE MVl TPAHCMOPTHUTE

3a nopeTanHuW ynaTcTBa Kako fa rm n3Bagure, npountajte Bo BognyoT 3a MOHTMpPae.

1 W36upay Ha nporpama/,BKITYY/NCKIYYIN” NHOUKATOPU
2 Konue 3a,Temneparypa” ( 1 W 3akny4yeHa Bparta
3 Konue 3a,LeHTpudyra”/,3appxaHo : 3aknyuvyBatbe 3a fieya IEI
nnaKkHerbe” : Opnoxysate ('
4 Konue 3a,bp30o/VIHTeHN3BHO"/,3aKyuyBarbe Mpo6nem: 3aTBOpeHa c/laBuHa
3ajeua’ [z 3a Bofja i
5 Konuye 3a,Mapea”/,FreshCare” @3"
6  Konue 3a,Pexum Ha Boga"/,MpeTnepetbe” G
7 Konue 3a,0pnoxyBarbe” Py ‘ ‘ ‘ . ‘ . ‘ . ‘ ‘ |:|
8 Konue 3a,[laneunHcka KoHtpona"/,Wi-Fi* = 3" Lo : [pu kaxos 6uso npobrem,
9  Konue 3a,lMoyetok/ay3a” b - noznedHeme 60 deslom
: : N +OTCTPAHYBARSE MPOBJIEMU”
2 3 45 6 7 8 9
TABEJIA CO MPOIrPAMU
Makcumanto nonxerve 7,0 kg leTeprestit aqumusi Mpenopavan | % | o ~
llotpoLuyBauka Ha exepruja Bo pexum Ha nckny4ero 0,50 W/Bo pexim Ha BknyyeHo 0,50 W P A J€TEpreHT = s = s |Z o
Macc. p3una MmaBHo z 22/s3 52
Temneparyp Ha LieHTpudyra Makcamanto Bpemetpaetbe MpeTnepetse nepere Oneysa =4 g g2 Eg
lporpama (apTen B0 non:eu;e (w:m) Mpawok | Tevew | & | £5 | & 2
. 53} = [==]
Moctaska Oncer ity (kg) | " % 8
1100 7 03:28 - [ J ©) v v | 5010,710| 59 | 40
¥ Eco 40-60 40°C ]40°C-60°C| 1151 3,5 02:42 - ® o) v | v |52/0350] 40 | 30
1151 2 02:42 - [ ] (@) v v 580,175 30 | 24
P NMamyk 40 °C #-90°C 1200 7 03:30 O [ ] O v v | 571,400 80 | 40
A Cuntetnka 40 °C %-60°C 1200 3 02:30 O [ ] O v v |35]0,880| 71 | 40
% MewaHo 40°C | #-40°C 800 3 ** (@) () (@) v | v |- - -] -
1) Bp30 28 MMH. 30°C #-90°C 1200 7 00:28 - [ ] (@) v v |62]0,120] 55 | 23
o 0, 1
S Joprauu 40°C | %-60°C 1000 Jopr’;HM *x - ) o) v | v |- - | -]-
Yucrerwe Ha 6apabaHoTt | 90 °C 90°C 600 0 ** - o - v | v |- - - -
€ MnakHerbe N ueHTpudyra - - 1200 7 ** - - (0] - - -] - -] -
¥ Lientpudyra u Liepgerwe - - 1200 7 ** - - - - - - - - -
§ 20°C 20°C 20°C 1200 7 03:30 O [ ] O v v | 570,200 80 | 20
& UHTeH3UBHO nepetbe 60°C |20°C-90°C| 1200 7 ** - [ ] O v | v |- - - -
M TemHa o6neka/ o _an° *% , , S
dbapmepkn 40 °C Fe-40°C 1200 3 (o) o o) v v
< SteamRefresh - - -- 1 ** - - - - - - - - -
SenseWash 40°C | #-60°C 1200 7 ** - [ J (@) v | v |- - -] -
N
Mporpamm 3a gane4ynHCKN LMKIyc [0 %
$} OTcTpanyBamwe gamku | 60°C  (30°C-60°C/ 1000 3,5 ** - () (0] v | v |-| - - -
) Cnoprcka obneka 40°C | #-40°C 1200 3 ** (0] ) (0] - v |- - -] -
¥ Donwa o6neka 30°C | %-30°C 600 1 *x - ) o} S R 2 I I I
N 3aBecn 40°C | #-40°C 800 2 *x (0] ) (0] - v |- - -] -
& Mepeme co nagHaBoga | 20°C 20°C 1200 3,5 ** - @ (@] v | v | - - - -
@ Motpebra goza O Losmparbe no nsbop
BpemeTo WTo MalunHaTa ro nprkaxkyBa Ha NoYeToKoT Ofl UMKNYCOT Ce 0gHecCcyBa Ha TeXXNHaTa Ha NMOJIHEHE LTO HajuecTo ce KopucTtn. Moxe Aa ce pa3nnKyBa o4 BpeaHOCTUTE HaBeaeHn
(Tep puKaxy y y j P paznmky p
BO ynaTCTBOTO 3@ MAaKCMMaNHO NoJiHeHe.

Eco 40-60 - TecTpaH LMKNYC Ha Nepetbe BO COrnacHocT co Perynatusata 2019/2014.
HajedukacHa nporpama Bo 0HOC Ha NOTpOLUYBayKaTa Ha CTpyja U Ha BoJa 3a Nepetbe
Ha HOpMaJlHO Ba/kaHu namyyHu anuwTta. Camo npuikas: BpefHOCTUTe Ha 6p3nHaTa Ha
LieHTpudyraTa nprKaxaHu Ha eKPaHOT MOXe MaJIKy fia Ce pas3niKyBaaT ofj BPeAHOCTUTe
HaBefeHu Bo Tabenara.

3a cMTe MHCTUTYTK 3a TecTupatbe

[lonr uMKNyc Ha Nepere NamyyHn anuLiTa: nocTaBeTe LMKNYyC Ha nepeme Mamyk co
Temnepatypa oa 40 °C.

3a nporpama 3a CMHTeTVKa: NocTaBeTe LMKIYC Ha nepere CHHTETUKa CO TemnepaTtypa of
30°C.

OBUe nofaToLM MOXe Aa Ce MOMHAKBU BO BALLMOT AOM MOPaAM Toa LITO TeMnepaTtypaTa Ha
BOJaTa WTO HaBnerysa, NPUTUCOKOT Ha BofaTa UTH. Ce MPOMEHNINBH.

MpubnMXHNTe Bpe[HOCTN Ha BPEMETPAEHETO Ha MporpamaTa ce ofHecyBaaT Ha
CTaHAAPAHOTO NOCTaByBatbe Ha NporpammTe 6e3 AONONHUTENHK onuun. BpegHocTuTe Wwto
ce flafieHn 3a cuTe nporpamu ocseH 3a Eco 40-60 ce camo 3a nHanKauuja.

* OTKaKo Ke 3aBpLUaT Nporpamara u LeHTprdyrnpareto co MakcumasnHa n3bopHa 6p3uHa Ha
LeHTpudyraTa, BO CTaHAAPAHUTE NMOCTaBKM 3a Nporpamara.

** BpemeTpaetbeTo Ha Nporpamara ce npuKaxysa Ha ANCNNEjoT.

lecto cetmno - TexHonorwjata CO CeH3op M MNpucnocobyBa Bopata, CTpyjata W
BPEMETPAEeH-ETO Ha NPOrPamaTa Ha BaluMTe anLITa 3a Nepetse.

*** [porpamnTe MOXe Aa Ce KopucTaT co annukauujata HomeWhiz. MoTpolwyBaykata Ha
eHepruja Moxe fja ce 3ronemmn nopagmn KoHekumjaTta.



OMNMnMC HA NPON3BOAOT

1. Pauka Ha Kanak

2. Kanak

3. KoHTposnHa Tabna

4. [uncneHsep 3a getepreHt

5. bapabaH

6. Ountep 3a Bofa - 3af Kamnakot

7. Pauka 3a nofBWKHOCT (BO 3aBMCHOCT Off MOZENOT)
8. MpucnocobnvBy Horankm (x2)

OUCMNEH3EP 3A AETEPTEHT

Mperpapa 3a rnaBHoO neperbe"

[leTepreHT 3a rNaBHO neperbe, CPEeACTBO 3a
OTCTpaHyBatbe AaMKM UM OMeKHYBay Ha BoAa.
Mperpapa 3a npernepeme

[leTepreHT 3a npeTnepetbe.

Mperpapa 3a omeKHyBa4

OmekHyBau. TeueH wTnpak. benere.

WUcTypeTe of omeKHyBa4oT, LUTMPAKOT Nn
pacTBopoT 3a n36enyBatbe camo 0 O3HaKaTa,,max".
Konue 3a UcnywTtarme@™P /3aTBOpate
MpuTncHeTe 3a fa ja U3BaguTe ¢rnokaTa 3a aa ja
ncuncTmTe.

3a fa ja 3aTBopuTe prOKaTa, NPUTUCKajTe C&
fofieKa He cnyLHeTe KIMKHYBakbe.

NPOrPAMU

3a 0a usbepeme coodeemHa npozpama 3a eawuom eud
anuwma, cekozaul noyumyeajme 2u ynamcmeama Ha
emukemume 3d 00p>Kyeare Ha anuwimama. BpedHocma
dadeHa 8o cum60s10m Co Kada e MaKCuMaaHama MoXxHa
memnepamypa 3a neperve HA ob6s1ekama.

9 Eco 40-60

3a nepetbe HOPMaSTHO U3BasiKaHa O06NeKa LWTO MOXe Aa ce nepe Ha 40 °C
nnu Ha 60 °C, 3aeaHo Bo MCT LmKnyc. OBa e cTaHAapAHa Nporpama 3a namyk
LITO e HajedrKacHa 1 BO OAHOC Ha MOTPOLLYBayKaTa Ha BOAA 1 Ha CTpyja.
A\ Umnknycot pabotn camo Ha 40 °C BO COrMacHOCT CO nponucure.

P Mamyk
HopMaiHO A0 MHOTY 13BafKaHU 1 LBPCTI MaMyyHI anuLuITa.

XA CunTteTnka
3a neperbe BaslkaHM anuLuTa HanpaBeHW Of, CMHTETUYKM BlakHa (Kako
nonuecTep, NOANaKPWI, BUCKO3a UTH.) U MeLLaBUHU of NaMyK/CUHTETMKA.

% Mewano
3a nepetbe Ha MasiKy 0 HOPMaJTHO M3BaJIkaHW eNacTUYHM anuLuTa of
namyK, eH, CUHTETUYKM BNIaKHa 1 MeLlaHy BnakHa.
£9Bp30 28 MMH.
KopucTeTe ja oBaa nporpama 3a nepere Ha Masnky n3BankaHu uim
namyyHu anuiiTa 6e3 Jamku, Ho He 1 33 KPMui 1 TELLKM NaMyyHW napyumiba.
BpemeTpaereTo Ha nporpamara moxe aa ce Hamanu Ao 14 MAHYTH Kora
e BK/yyeHa pyHKUujaTa 3a 6p30 nepeme. Kora e BknyyeHa dyHKLmjaTa 3a
6p30 Neperve, LO3BONEHO € Nepetbe Ha HajMHory 2 (ABa) kg anuwwTa.
S Jopraumn
KopucTeTe ja oBaa nporpama 3a nepere Gprubep-jopraHn Ha yvija eTUKETa
nuyBa,ce nepe Bo MalinHa". [IpoBepeTe Aanu NpaBWIHO CTe ro CTaBue
jopraHoT, 3a fa He fojAe [0 owTeTyBarbe Ha MallMHaTa 1 Ha jOPraHoT.
3BapeTe ja HaBnakaTa oA jopraHoT, npef Aa ro CTaBUTe BO MalUMHaTa.
MpekKrnoneTe ro jopraHOT Ha NOIOBMHA W CTaBeTe ro BO MallnHaTta. OBaa
nporpama Moe Aa ja KopUCcTUTe 1 3a Nepere nanta, eneuw, jakHn UTH. co
nepayBu, Ha Ynja eTuKeTa NuLlyBa,Cce nepe BO MaLiMHa".

He cTaBajte noseke of 1 eanHeyeH dpurbep-joprax (135x200).

He nepete BO MalLMHaTa jopraHu, NEPHULM 1 CJ1. KOU CE MONHETH

CO NamyK.

He ja KopucTteTe MalumHaTa 3a nNepetbe 3a Aa nepere TeNUCK,
Kunumu n cn. Bo cnpoTrBHO MoOXKe TpajHO Aa ja owTeTuTe
MaluMHarTa.

N
a [aneunHcKn BuKnyc

OBa e cneuwmjanHa Nnporpama Koja 0BO3MOXyBa Mpe3emarbe pasanyHn
nporpamu Kora 1 fia nocakate. Ha nouetokot, annukauujata HomeWhiz

MMa efiHa AoCTarnHa nporpama Koja e noctaBeHa Kako cTaHaapaHa. Cenak,
npeky annvkaymjata HomeWhiz, moxeTe aa nsbepete nporpama og
ofHanpepn ofpefeHnOoT CeT Ha Mporpamu, a NoToa ncTaTta Aa ja npunaroanTte
1 Kopuctute.

A\Ako cakate Aa ja Kopuctute dpyHkumjata HomeWhiz n dpyHkumjaTa 3a
[laneumHcka KOHTpOMa Mopa Aa ja n3bepeTe NpesemeHaTta Nporpama.
loBeKke fetanu moxe aa Hajaete Bo aenot OyHkumja HomeWhiz n
[laneynHcka KoHTpona.

"
Yucrere Ha GapabaHoT

PepoBHO uncTeTe ro 6apabaHoT (egHaLl Ha cekou 1-2 MeceLy) 3a Aa ce 06e36eam
notpebHaTta xuriena. MNpep 3anoyHyBarbe Ha Nporpamara ce Kop1CTI napea 3a
[la ' oMeKHe HacnaruTe Bo 6apabaHoT. BkiyueTe ja nporpamara Kora MalumHaTa

€ LleflocHO npasHa. 3a nogobpu pesynTaTy, KopUcTeTe CPeACTBO NPOTUB KaMeHeLy
(cpencTBa 3a uncTerbe Ha 6apabaH) NOrofgHY 3a MaLLUMHU 3a NepeHse, Kora e
n3bpaHa PpyHKLMjaTa 3a NpaB JeTepreHT.

/A\Osaa nporpama He Tpeba Aa ce KOPUCTM CO MPOrpama co Kancysu.

lNo 3aBpLuyBarbe Ha Nporpamara, OCTaBeTe ja BpaTaTa 3a NOJIHeHe OTBOPeHa
3a fla ce NCyLIW. BHAaTPeLHOCTa Ha MallnHaTa.

A\OBga He e nporpama 3a nepetbe. OBa e Nporpama 3a oapKyBarse. He

ja BKnyuyBajTe oBaa Mporpama ako nma HelwTo BO MaluuHaTa. Kora Ke ce
obupeTe Aa ja cTapTyBaTe, MallMHaTa aBTOMATCKM AeTEKTVPa Janu UMa
anviliTa BHaTpe 1 MoXe Aa ja NpeKkuHe Uan NpoJosXm nporpamaTta BO
3aBVICHOCT O/} MOLENOT Ha BallaTa MallmHa. YnctemeTo Hema Aa buae
LielocHo edprKacHO ako nporpamaTa NPoJONIKU.

€ Nnakuewe n yentpndyra
OppeneTte ja nporpamata 3a NiakHeme U HTEH3UBHO LieHTprdyrupame. 3a
rpy6u anvra.

¥ Lentpudyra u Lieperse

[0 BpTV NOJSIHEHETO, A MOTOA ja ncdpna Bogata. 3a rpybu anuwra.

& SsteamRefresh*

KopucTeTe ja oBaa nporpama 3a fja ri HamanuTe HabopuTe 1 BpemMeTo Ha
nername Kaj man 6poj namyyHm, CUHTETUYKM U MELLAHW anunLwiTa 6e3 AamKu.
A\OBa He e nporpama 3a nepetbe. Bo TeKoT Ha 0Baa Nporpama He AofaBajTe
XeMUKanuu Bo GpriokaTta 3a IeTepreHT, Kako LUTO ce feTepreHT, n3benysay,
OTCTPaHyBay Ha faMKK1 UTH.

*AKO ja KopucTuTe dyHKLMjaTa 3a Napea Ha KpajoT of nporpamara,
anvwTaTa MoXe fa bugaT noTonan Ha KpajoT oA neperbeTo. OBa e
HOPMaJTHO BO paMKM Ha paboTHUTe YC/I0BU Ha Nporpamara.

§20°c

3a nepetbe MaskKy r3BajskaHa namy4Ha obneka, Ha 20 °C.

M Nporpama 3a TemHa o6neka

Mporpamara KOprCTU MOHNCKM TEMNEPATYPU N HEXHO MeLlakbe 3a ia ce
cnpeun nsbnepyBare Ha TEMHUTE O6GNEKN.

& IHTEH3UBHO Nepetbe

Mporpama Koja KOpMCTK NpeLn3Ha KOHTPONa Ha TemrnepaTtypara 1
[OOMOSTHUTESTHO NaKHEHE U LeHTprYrpatbe 3a LeNoCHO OTCTPaHyBake
Ha MUKpoopraHu3mm of obnekata. Pabota Bo oncer og 20 °C go 90 °C.

SenseWash

KopucTeTe ja 3a namyuHa, CUHTETMYKA UK MeLLlaHa obneka (namyk +
CI/IHTeTVIKa) LUITO 4eCTOo Ce nepe. I'IporpamaTa 1 oeTekTrpa snaoT n
KOJIYMHATA Ha anuLTa WTO 1 CTaBaTe BO MallyHATa U aBTOMATCKM T
npucnocobyBa NOTpoLlyBaykaTa Ha Bofa U BPEMETPaeHETO Ha NporpamMara.

NPEAYNPEOYBAE

He nepeteBonHEHN Nnn fennKaTHW anuviuTa BO OBaa Nporpama.
Makcm manHaTta Temnepatypa Ha nepere Bo ABTOMaTCKaTa nporpama Bo
3aBUCHOCT Of} CTEMNEHOT Ha M3BaNKaHOCT 1 BMAOT anuwTa e 60 °C.
MepdopmaHcuTe Ha Neperbe MoXe fa He G1UAaT Ha NOCAaKyBAaHOTO HUBO
3a MHOTY U3BasikaHy 6enu anvuTa 1 TBPAOKOPHU JaMKM (jaka, BakaHu
yopanu, JamMKu Of noTere UTH.). Bo 0BOj cnyuaj, ce npenopavyBa aa
ja nsbepete Nporpamarta 3a NamyK o NpeTrnepee 1 Aa ja NocTasuTe
TemnepaTtyparta Ha 60 °C.
MHory BnaoBY obneka NpaBUIHO ce AeTEKTUPAAT 1 MoXe 6e36eHo Aa ce
nepat Bo ABTOMaTCKaTa nporpama.

NPESEMEHUW NPOIrPAMU

@ OTcTpaHyBatbe famMKn

MalumHaTa nma nocebHa nporpamMa 3a AaMKU Koja OBO3MOXKYBa
HajedUKacHO OTCTpaHyBahe Ha pasNMyHN BULOBM AaMKu. KopurcteTe

ja oBaa nporpama camo 3a obneka of U3LPXKINB Namyk co 6oja Koja

He n36neaysa. He nepete fenvkatHa unm obneka co 60ja Koja 1IecHoO
n3bnepysa Bo oBaa nporpama. lMpea nepetbe, 3a40/MKUTENHO NpoOBepeTe '
eTMKeTUTe Ha obnieKaTa (MPenopayniMBo 3a NamMyyHmn KoL, MaHTanoHu,
LopLeBu, ManLm, obnieka 3a 6e6utba, MKaMu, MPeCTUIKY, Yapluadu

3a Maca, YapLadu 3a KpeBeT, HaBMaKM 3a jopraH, HaBlaKu 3a NepHULK,
neLKMpy 3a niaxa, Kpnu, Yopanu, NnamyyHa AosHa obsieka LWTOo ce NorofHu
3a nepetbe Ha BMCOKa Temnepartypa v MOAONT LKYC).

ABTOMaTCKaTa Nporpama 3a fJaMku OBO3MOXYyBa nepere Ha 24 B1AOBY
[aMKW, NofeneHn BO TPU rpynu Kora e BKiydyeHa PpyHKUpjaTa 3a 6p30
nepeme. Bo 3aBUCHOCT of n3bpaHata rpyna AaMKu, MallvHaTta nprMeHyBa
crneumjanHa nporpama co U3MeHeTo BpeMeTpaehe Ha 3aApXKaHo NnakHere,
[1ejCTBO 3a Nepetbe, Kako 1 BpemeTpaerbe Ha NepereTo 1 MNakHeHeTo.
Mopony ce NpuKaxxaHy rpynuTe Ha AaMKM1 KOU MOXaT fa ce n3bepar co
konyeto,bp3o/VHTeH3BHO":

Kora e n3bpaHa nporpamara ,/IHTEH3MBHO"; MOT, HEUNCTOTMNjA Ha
OKONYBPATHYK, XpaHa, MajoHe3, canaTeH Npenus, LUMWHKA, MOTOPHO Macso,
XpaHa 3a 6eburva.

Kora He e n3bpaHa nporpamarta,bp3o/MHTeH31BHO"; KPB, YHOKONAAO0, MYAVIHT,
TpeBa, Kan, jajua, nyTep, Kapw.

Kora e n3bpaHa onymjata,bp30”; uaj, Kade, COK, Keuan, LpBEHO BUHO, KOKa-
KOJa, Liem, KaMeH jarneH.

1. M36epeTe ja nporpamaTa 3a JaMKu.

2. W36epeTe ja famKaTa LUTO CcakaTe Aa ja OTCTPAHUTE Taka WTO Ke ja
npoHajaeTe BO ropeHaBefeHnTe rpynu 1 Ke ja nsbepete co NOMOLL Ha
dyHKumjaTa,bp3o/VNIHTEH3MBHO"

3. MpounTajTe ja eTMKeTaTa Ha obneKaTa U ocurypeTe ce feka e n3bpaHa
coofjBeTHaTa TemnepaTypa 1 6p3nHa Ha LeHTpUudyrnpare.

() CnopTckn/AKTUBHOCTU Ha OTBOpEHO

3a nepere Manky n3BankaHa CnopTcka obneka (TpeHepKy, LWopLiEeBn

1 cn.). 3a Hajpobpy pesynTaTu, NpenopavyBame Aa He ro HaAMUHyBaTe
MaKCMManHOTO nonHewe HaBeaeHo 8o, TABEJIATA CO MNMPOIPAMIAY
MpenopayvyBame fa ce KOPUCTY TeUeH JeTepreHT 1 a ce CTaBy KONMUYMHa
COOABETHa 3a MOJIOBMHA NOJIHEHE.




Kpamok eoouy

% fonHa obneka

OBaa nporpama e HameHeTa 3a [JeN1KaTHY anuLLTa KOW ce NOTOAHU 3a
pauHo Nepetbe, BKNyuyBajKi IeNINKaTHa XeHCKa foNHa obneka. CUTHUTe
napunba obneka CTaBeTe 1 BO MpexecTa Bpekuuka. Konunrata, Kyknute
1 CIMYHUTE NPULBPCTYBaum Tpeba a 6uAaT COOABETHO 06e3beaeHN, a
naTeHTWTe 3aKonuaHwm.

N 3aBecn

OBaa nporpama e HaMeHeTa 3a nepeme Tyn 1 3aBecu. [lopaan HMBHaTa
MpeXecTa TeKCTypa Koja MoXKe [ja Mpefn3BMKa MPeKyMepHO NeHere,
KopucTeTe camo Mana KonnymnHa AeTepreHT BO rnaBHaTa nperpaga.
CreymjanHmoT npodun Ha LeHTprdyrrpare nomara fa ce Hamanat
danTuTe Ha TYNOT 1 3aBecuTe. He cTaBajTe noBeKe 3aBecy of Ha3HaYeHNOT
KanayuTeT 3a la He v owTeTuTe.

/A\Ce npenopayyBa a KOPUCTUTE AeTePreHT creLyjanHo HaMeHeT 3a
3aBecy, BO Nperpajarta 3a leTepreHT Bo Npas.

& Mepemwe co nagHa Bopa

KopucTeTe ja 3a nepete Ha cpefjHO 13BaKaHa 1 U3p»KvBa obneka of
namyk unm cMHTeTrKa. bnarogapeHue Ha cneunjanHMOT anropmuTam 3a
nepetbe pa3BueH 3a OBaa NPorpama, ce 0BO3MOXYBa eprKacHO nepere Ha
obnekaTa 6e3 Taa fia ce U30XM Ha BUCOKM TemnepaTypu.

MPBA YINOTPEBA

/A\He kopucrete geTepreHT Bo Karncynu 3a 0BOj YeKop.

3a pa rv OTCTpaHuTe cUTe OCTaToLM Of MPOM3BOAHNOT NpoLiec, n3bepeTe ja
nporpamara ,llamyk” Ha TemnepaTtypa of 90 °C. ictypeTe mana KonuynHa
npaLloK BO NperpajaTa 3a raBHO nepetbe || BO AnCNeH3epoT 3a feTepreHT
(Makcumym 1/3 op KonnumHaTa WTO ja Npenopavysa NPOV3BOANTENOT Ha
[leTepreHTOT 3a Manky usBankaHu anuwTa). CtapTyBajTe ja nporpamara 6es
Aa AofaBsaTe anMLwuTa.

aAUCnne)

[ucnnejot e KopuceH Npu Nporpammparbe Ha MallviHaTa 3a nepetbe 1
o6e36enyBa MHOTY MHbOPMaL K.
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Cumbon 3a Temnepatypa 8. WHpnkaTop 3a ncKyyeHa
MHavkaTopw 3a 6p3uHa Ha ueHTpudyra
LeHTpudyrupare 9. VHpnkaTop 3a NOMOLLHa
NHdopmauum 3a BpemeTpaere dyHKUVja
Cnm60 3a aKTMBMPaAHO 10. Cumbon 3a akTUBUPAHO

3aK/lyJyBatbe Ha BpaTa
MHamkaTtopm 3a dpasm Ha neperbe 11, OyHKuwnjata,Opnnoxysarme” e
MHpukatop 3a,Hema Boga” BKJTyueHa
WHpunkaTtop 3a cnasumHa 3a Boaa 12. WHpnkatop 3a [laneyrHcka
WHaunkatop 3a,3appu nnakHerbe” KOHTpoOna

13. UHpukaTop 3a 6e3Ku1yHa BpcKa

3aKnydyBatbe 3a fiela

PNoWn AW N

! inycTpaunnTe KOPUCTEHM 3@ ONUC Ha MaLUMHaTa BO OBaa CeKLmja ce LemMaTCckm n
MoXebu Hema fla ce coBMaraaT TOYHO CO KapaKTePUCTUKMTE Ha BallaTa MallMHa.

CEKOJAHEBHA YNOTPEBA

MopgroTeeTe ru anuwTaTa cnopep npenopakute Bo aenot,COBETU U
MPEMOPAKW", CraBeTe rv anuwTaTa, 3aTBOPETE ja BpaTaTa Ha 6bapabaHoT

1 npoBepeTe fanu e fobpo 3aTBopeHa. CTaBeTe JeTePreHT 1 AoAaTOLM.
O6pHeTe BHMMaHMe Ha NpenopakuTe 3a Jo3rparbe Ha NakyBarbeTo of
[leTepreHTOT. 3aTBOpeTe ro KarnakoT. CBpTeTe ro M361payoT Ha Mporpamm Ha
nocakyBaHaTa nporpama u nsbepete Hekoja onuuja JOKOMKY € NOTPe6HO.
EkpaHOT ro npukaxyBa TpaereTo Ha 3bpaHaTa nporpama (Bo 4Yacosu u
MUHYTVY). TemnepaTypaTa 1 6p3rHaTa Ha LeHTprdyrata MoXe Aa ce CMeHaT
CO NpuUTUCKakbe Ha KonyeTo , TemnepaTtypa” unu konyeto ,LieHtpndyra”
OTBOpETE ja cnaBMHaTa n NPUTUCHETE Ha KonueTo ,MoyeTok/May3a” Pn 3a
[a 3ano4He LUMKNycoT Ha nepeme. MHankartopor Mouetok/May3a” i ke

ce 3ananu 1 BpaTaTa Ke ce 3aknyuu. lopan pasnuknTe BO TEXMHATA Ha
NONHeHEeTO U TeMnepaTypaTa Ha JOBOAHaTa BOfAa, MPeoCTaHaToTo Bpeme ce
npecmeTyBa OAHOBO BO oapefeHn ¢pa3u Ha nporpamarta.

MAY3UPAJTE JA WIN CMEHETE JA NMPOTPAMATA
BO PABOTA

MpwuTncHeTe ro konyeTo 3a MNoueTok/MNay3a 3a Aa ja CTaBUTe MalUMHAaTa BO
pexum Ha nay3a. CumbonoT 3a MNoueTok/May3a Ke NouHe fja Tperka Ha eKPaHoT.
[MpomeHata Ha Nporpamata e J03BOJIeHa jofleKa TeKoBHaTa NporpamMa e Bo
TeK, OCBEH aKo e aKTMBMpPaH PeXNMOT 3a 3aKknyJyBatbe 3a Aeua. OBa aejcTBo
Ke ja OTKake TEKOBHaTa nporpama.

[NlopaBatbe obneka no 3anoyHyBarbe Ha Nporpamara: ako HUBOTO Ha BofaTa
BO MallVHaTa € COOABETHO Kora Ke ro nputucHete Konueto Mouetok/May3a,
3aKJlyuyyBareTO Ha BpaTaTa Ke ce ileakT/BMpa 1 BpaTaTa Ke ce OTBOpM 3a Aa
fopafeTe obneka. IHAMKATOPOT 3a 3aK/yyyBatbe Ha BpaTaTa Ha eKpaHOT

Ke ce n3racu Kora 3akJlydyBareTo Ha BpaTaTa e AeakTmBmpaHo. OTKako Ke
ja nopaperte obnekara, 3aTBOpeTe ja BpaTaTa M NOBTOPHO NPUTUCHETE o
konyeTto MoueTok/lMay3a 3a Aa NPOJOMXKM LNKYCOT Ha Nepeme.

AKO HMBOTO Ha BoAaTa BO MalUMHaTa He e COOABETHO Kora Ke ro nputncHeTte
konyeTto MoueTok/lNay3a, 3aknyyyBarbeTo Ha BpaTaTa Hema fla MoXe fa ce
[leakTuBMpa 1 MHAMKATOPOT 3a 3aK/lydyBakbe Ha BpaTaTa ke OCTaHe BKiy4eH
a eKpaHoT.

AKo memnepamypama Ha 800ama 8o MawuHama e nogucoka 00 50 °C,

nopadu 6e36e0HOCHU NPUYUHU He Moxeme 0a 20 0eakmusupame
3aKJTy4y8arbemo Ha 8pamamd, Oypu U ako HUBOMO HA 800amMa e CO008EMHO.

MHOUKATOP 3A 3AKJTYYHEHA BPATA

BparaTa Ha MalLVHaTa Ma CUCTEM 3a 3aK/yuyyBatbe Koj CrpeyuyBa oTBOpabe
Ha BpaTaTa Kora H/BOTO Ha BOAATa He e coofBeTHO. IHAUKaTopoT 3a
3aK/lyyeHa BpaTa ce MojaByBa Ha eKpaHOT Kora BpaTaTa € 3aK/y4eHa.

KPAJ HA MPOrPAMATA

Kora nporpamara Ke 3aBpLuu, Ha eKpaHOT Ke ce MojaBu MHAMKATOPOT 3a KPaj.
[IOKOMIKY He NPUTUCHETE HUTY ejHO Konye BO Pok of 10 MUHYTY, MalurHaTa
aBTOMATCKM Ke MpeMUHe BO PeXMM Ha NCKyYeHo. EKpaHoT u cute
VHOUKATOPU Ce UCKyYyBaar.

MpnTrcHeTe ro KonuyeTo 3a Bknyun/Vicknyun 3a fa rv BUAMTE YeKopuTe Ha
3aBplUeHaTa nporpama.

onuun

! Kora He e MOXXHa KOMOVHaLMja Ha Nporpamara 1 JOMNoHUTENHUTE Onumn,
VNHONKATOPOT aBTOMATCKU Ce UCKITydyBa.

' HecooaBeTH/Te KOMOVHALMYM Ha OMLMMN aBTOMATCKM ce 6pumLiaT of
cenekuuja.

5/& Bp30/VIHTEeH3NBHO

Co oBaa dyHKUMja MOXKeTe fia ro CKpaTUTe U NPOJOIHKUTE
BpemMeTpaereTo Ha Nporpamata. Bo 3aBncHoOCT of n3bpaHata nporpama,
BpemMeTpaeHeTo MOXe Aa buae Noaonro v NOKPaTKo.

Axo LED-ungukatopot 3a BP30 nnn MHTEHV3BHO He cBeTHe, ce npurkaxyBa
COOABETHOTO BpeMeTpaetbe 3a BallTe HOPMAJTHO U3BaJIKaHW anuLuTa/BelLw.
Bo 3aBncHOCT of n3bpaHaTta nporpama, dyHKumjaTa ,VIHTEH3MBHO" MOXe Aa
ce n3bepe aBTomaTcku. Bo T0j cnyuaj, LED-uHaukatopot 3a IHTeH3UBHO Ha
Tabnata Ke cBeTHe. MoxeTe fa ja kopuctute GpyHKUmjaTa IHTEH3UBHO 3a
NMOCTUrHYBaH€e Ha NoAobap pesynTat Npv nepere Ha MHOTY U3BaskaHu
anunwTa.

BpemeTo 3a nepetbe Ha BaliMTe MasiKy M3BaJikaHW anuiiTa MOXe Aa ce
CKpaTu CO MPUTUCKake Ha KonyeTo bp3o//IHTeHn3BHO BO NporpamuTe Kage
wTo dyHKUKMjaTa VIHTEH3UBHO e cTaHAapAHO n3bpaHa. Co egHO NpUTUCKare
Ha konueTo, LED-nHAanKaTopoT Ke ce ncknyum n ke ce AOCTUTHe
COOABETHOTO BpemeTpaetbe 3a HOpMaJTHO U3BankaHuTe annwTa/selw. Co
BTOPO MPUTUCKaHE Ha NCTOTO Konue, Ke ce BKNyun LED-nHpgukatopor 3a
Bbp30, BpemeTo Ke ce Hamanu Manky 1 Ke ce nokax;e MUH1MasHOTO
BpemeTpaere Ha Nporpamata, Koe e COOfIBETHO 3a BalLMTe NMoMasiKy
n3BasnkaHu anuwiTa. BpemeTpaereTo Ha NporpaMuTe Moxe fja ce CKpatu o
50% kora e n3bpaHa oBaa pyHKUuja. bnarogapeHvie Ha oNnTUMK3NpaHUTe
YeKopu Ha nepetbe, BUCOKa MeXaHYKa akTUBHOCT 1 ONTUMAHa
MOTPOLLYBayKa Ha BOAA, Ce MOCTUIHYBa BUCOKa eprKaCHOCT MpU nepereTo
1 NOKpaj MOKPaTKOTO BpeMeTpaeke.

Mapea

QyHKUWjaTa 3a Napea ja KOPYCTU MOKTa Ha Napearta 3a nofobpyBare Ha
npoLiecoT Ha nepeme. [apeata WTO ja cO34aBa MaluMHaTa nomara fia ce
pasrpapgat 1 ocioboaat TBPAOKOPHMUTE AaMKM, LUTO FO OfleCHYBa HUBHOTO
OTCTpaHyBatbe 3a Bpeme Ha LMKNycoT Ha nepetrbe. Taa 0BO3MOXKYBa
MOHEXHO TpeTMparbe OTKONKY rpy6oTo Tprerbe nan abpasuBH1Te MeToam
Ha nepetbe. NapeaTa nomara Aa ce onyLITaT BflakHaTa, Co LUTO Ce HamasyBa
PU3MKOT Of OLITETYBakbE WUV NPEronemo olTeTyBake Ha obnekara.

*OBaa dyHKLVMja MOXe Aia He e [oCTarnHa Ha cMTe MoAeny.

FreshCare ‘D

Oaa onuuja n3bepeTe ja ako He MOXeTe Ja ' U3BaguTe anuLTaTa Habpry
OTKaKo 3aBplLUua nporpamarta Ui ako 06UYHO rvi 3abopasate anuwTaTa
BO MallMHaTa 3a nepetbe. Taa Ke B MOMOrHe anuiutaTa ja OcTaHaT CBEXN.
MawwmHata 3a nepere Ke NoyHe NeproAMYHO fa rv NpeBpTyBa anuwTaTa
Mo 3aBpLUYBarETO Ha Nporpamata. lMeproanMyHOTO NPeBPTYBakbe Ke Tpae
oKkony 8 yaca no 3aBpLUyBaHETO Ha MporpamaTa 3a neperbe, a ke Moxe fja ro
3anpeTe BO CEKOE BPEMe CO NpuTMCKarbe Ha Konyeto ,FreshCare”. Moxe pa
NoMVHe ofpefeHo BpeMe 3a Ja MOXKe MOBTOPHO fa ja OTBOpMTe BpaTaTa.
OTKaKo Ke MomuHe neprogoT Ha ,FreshCare’, Ha eKpaHOT Ke ce NpuKaxe £nd.
Pexunm Ha Boga

Co oBa Komye MOXeTe Aia i BKNyuuTe AONOMHUTENHUTE GYHKLMN: 3aliTeaa
Ha Boaa, [peTtneperse 1 JonosHUTENHO NakHewe nnu [JononHutenHa
BOZa, BO 3aBMCHOCT Oy MOLENOT Ha MalunHaTa. MoaetanHu nHpopmaumum
MOXeTe [la HajaeTe BO ONMUCOT Ha COOABETHaTa AONONHUTeNHa GyHKLMja.

- 3awrepa Ha Bopga

3a pa ja n3bepete oBaa dyHKLMja, NPUTUCHETE eAHaLl Ha KOMYeTO 3a
nomoLuHa ¢yHKUWMja ,Pexum Ha Boaa“ 3a CUTe Nporpamm Kou ce 03HauyeHu
Kako 1n36mpnusu Bo Tabenata Mporpamu 1 MoTpoluyBayka. OBaa ¢yHKLMja
e HameHeTa 3a MaJIKy n3BankaHa obneka Koja 6apa camo mana KonnunHa
netepreHT (Buaete ,CoBeTu 3a NpaBuiHO nepetbe”). Co oBa ce 0OBO3MOXKYBa
€KOJIOLLKO Mepetrbe Co NoOMano KoprcTerbe Ha BoAa, 6e3 aa ce Hamanm
epeKTMBHOCTa Ha nepereTo. .

« [loNONHNTENHO NNaKHewe /|,

OBaa pyHKLMja MOXeTe [a ja KOPUCTUTE 3a CUTe NMPOrpamu O3HaUYeHM Kako
n36vpnveu Tabenata Mporpamu 1 MNMoTpoluysauka. M3bepeTe ja dyHKUMjaTa
CO ABOjHO NPUTMCKakbe Ha KonyeTo 3a,Pexxum Ha Boga“ 3a nporpamu

Kafle MoXxe fia ce n3bepe nomoLHaTa dyHKLMja 3aluTesa Ha BoAa”’, v co
e[]HOKpaTHO NPUTHCKakbe Ha KOMYeTo 3a ,Pexrm Ha Boga” 3a nporpamu
Kajie He MOXe fia ce n3bepe nomolHaTa dyHKUMja ,3alwTesa Ha Boaa”.

OBaa ¢yHKLMja 0BO3MOXKYBa MallMHaTa Aa Hanpasw AOMONHUTENHO
NnakHeHe NOKpPaj OHa LUTO BEKe € U3BPLUEHO MO F1aBHOTO nepeke. Ha oBoj
HauMH Ce HamanyBa PU3MKOT 3a YyBCTBUTENIHATA KOXa (6ebutba, anepruyHa
KOoXa 1 cn.) fa 6rae N3NoXeHa Ha MYHVMANHWUTE OCTaTOLM Of A€TEPreHT Ha
obnekarta.



Mpetnepemwe L3
MpuTHCHEeTe 1 3appKeTe ro COOABETHOTO KOnye 3a NOMOLWHMN GyHKLUK 3
CeKyHAV 3a fia ja akTBupaTe oBaa pyHKuMja. [peTnepereTo e NonesHo camo
3a MHOTY M3BanKaHu anuwTa. AKO He ja Kopuctute dyHKuUMjaTa,lMpeTnepere’,
Ke 3aWwTegute eHepruja, BOAa, ACTePreHT 1 Bpeme.
NaneunHcka KoHTpona (]
OBa Konye 3a AOMNONHWTENHA PYHKLMja OBO3MOXKYBa NOBP3yBatbe Ha ypeaoT
€O NameTHU ypeaw. 3a noeeke nHdopmaLuy, NorneaHeTe ro 4enoT 3a
dyHKumjata HomeWhiz n laneunHcka KoHTpona.
¢ Mpucnoco6eHa nporpama
OBaa nomoLuHa ¢yHKLMja MOXe fla ce KOPMUCTX camo co nporpamute ,Mamyk”
n,CrnHTeTUKA", 3aeaHO co annnkaymjata HomeWhiz. Kora oBaa dpyHKUuja Ke ce
aKTUBMpPa NPeKy MeHUTO 3a nepcoHanusauuja Bo HomeWhiz, Bo nporpamata
Ke MoxeTe ia flofadeTe HajMHOTY MeT JOMONHUTENIHN YeKOPU Ha NNakHeHe.
OppeneHn pononHUTeNHN GYHKLMMN Ke MoXeTe fa rv n3bepeTe 1 Kopuctute
OYpU 1 aKo He ce JOCTanHU ANPEKTHO Ha ypeaoT. VcTo Taka, MoxeTe fja ro
3rofieM1Te UM HaManuTe TpaerweTo Ha nporpamute ,Mamyk” n,CnHTeTUKa" BO
pamMKmTe Ha 6e36eHNOT oncer.
/\Kora e nz6paHa nomoluHata gpyHkuwja 3a MprcnocobeHa nporpama,
nepdopmaHCcHTe Ha Neperbe 1 NOTPOLLYBaykaTa Ha eHepruja ke ce
pa3nuKyBaaT of HaBefeHNTe BPeAHOCTU.

~—~
besxunyHa Bpcka = 3"
MatmHaTa moxeTe fa ja noBp3eTe co NaMeTHU ypean NpeKy 6e3xnyHa BpcKa.
Ha 0B0oj HauuH, NpeKy NameTHNOT ypen MoxeTe fa aobusate nHGopmaLmm 3a
MallnHaTa 1 Aa ja ynpasysarte.
3a 0a ja akmusupame 6e3xu4Hama epcka:
MpuTncHeTe 1 3appxeTe ro KonyeTo 3a [laneuynHcka KoHTpona 3 cekyHau. Mo
opnbpojyBareTo,3-2-1" Ha eKpaHOT, Ke ce npuKkaxe cumbonot,BknyueHo”. Kora
Ke ce npuKaxe oBaa nopaka, oTnyLTeTe ro KonyeTo 3a [laneynHcka KoHTpona.
VkoHaTa 3a 6e3KMuUHa BpCKa TpernkKa AofAeKa YpeaoT ce NoBp3yBa Ha MHTEPHET.
[lokonky BpcKaTa e yCrneLHO NoBp3aHa, MKOHaTa Ke ocTaHe BKJlyyeHa.
3a 0a ja 0eakmusupame 6e3)xu4yHama epcka:
MpuTncHeTe 1 3appxeTe ro KonyeTo 3a [laneymHcka KoHTpona 3 cekyHau. Ha
eKpaHOT Ke ce NpukKaxke o6pojyBatbe ,3-2-1* No WTo Ke ce nojasu cmbonoT
JMcKnyyeHo"
/\3a na Moxe fla ce KOPUCTU 6e3xKMYHaTa BPCKa, MalLvHaTa Mopa NpBo
[a ce nocTtaBu npeky annukaumjata HomeWhiz. OTkako Ke 3aBpLumTe co
nocTaByBaheTo, 6e3KMYHaTa BPCKa Ke ce akTUBMPa aBTOMATCKM Npun cekoe
npuTUCKakbe Ha KonyeTo 3a,JlaneuynHcka KoHTpona®“.
Opnoxygsatme CL)
Kora e n36paHa dpyHkumjaTa 3a,0a10xyBarbe’, BPEMETO 3a Of/10XKyBatbe 0
MOYETOKOT Ha NporpamMaTta ce NprKaxysa Bo Yacosy, Ha npymep 1h, 2h. LLitom ke
3arnoyHe Nporpamata, NPeocTaHaToTo Bpeme [0 KPajoT Ha nMporpamara ce nprkaxxysa
BO YacoBw 1 MUHYTU (Ha np. 01:30). Co dyHKUMjaTa 3a,00N0KyBaHE’, BPEMETO 3a
O[JI0XKyBaHb-e Ha Nporpamata MoXe fia ce nocTasm Ao 24 vaca. Mo nputrckare
Ha konyeTo, OpnoxyBarbe’, Ha AVCNEJOT ce NPUKaXKyBa NPOLIEHETOTO Bpeme
Ha 3aBpLUyBarbe Ha Nporpamarta. AKo e BKiyueHa PpyHKLmjaTa 38, O[noxKyBarbe’;
nHAMKaTopoT 3a,0p10XyBarbe” ke cBeTHe. 3a Aia ja akTvBrpaTte $yHKLMjaTa 3a
L,OpnoxyBsarbe” 11 3a ia 3aBpLUM NPorpamarta Ha KpajoT 0 HaBeeHOTO BpeMe, OTKaKO
Ke ro 3ailafieTe BpeMeTo, NMPUTHCHETe ro KonueTo lNoyeTok/May3a.
Ako cakaTe fAa ja oTkaxeTe dyHKUMjaTa 3a,0410XKyBarbe’, cKnyyeTe ja
MaluMHaTa 1 NOBTOPHO BKJIyYeTe ja Taka LUTO KONn4YeTo 3a u3brpare nporpamu
Ke ro cBpTuTe BO nonox6a Bknyun/Vcknyun.
Temnepartypa
Cekoralu Kora ce n3bupa HoBa nporpama, npenopayaHaTa TemnepaTypa
3a n3bpaHaTa Nporpama ce NprKaxxyBa Ha MHANKATOPOT 3a TemnepaTypa.
Mo>Ho e NnpenopayaHaTta TemnepaTypa fia He € MakcMmanHaTa TemnepaTypa
LITO MOXe fia ce n3bepe 3a TeKOBHaTa Nporpama. [putncHeTe ro Konyeto
3a npunaropyBarbe Ha Temrneparypara 3a ja a npoMeHuTe Temnepartypara.
Temnepatypata ce HamanyBa nocteneHo. MoxeTe Aa ja npomeHuTe
TemnepaTypaTa rno 3anoyYHyBarEeTO Ha NeperbeTo. [IpoMeHaTa He e MOXHa ako
YyeKkopuTe He ro 03BONYyBaart Toa.
LenTpudyra (BKnyuntenHo n 3aapXKu niakHemwe &)
Cekoralu Kora ce n3bupa HoBa nporpama, npenopayaHaTa 6p3rHa Ha
ueHTprdyrnpare 3a n3bpaHata nporpama ce npukakyBa Ha UHANKATOPOT
3a 6p3uHa Ha LeHTpudyruparse. MoxHo e npenopayaHata 6p3uHa Ha
LeHTpUdyrmpare fa He e MakCManHaTa 6p3vHa LWTo MoXKe fa ce nsbepe 3a
TeKoBHaTa nporpama.
MpuTrcHeTe ro KonuyeTo 3a npunaaroayBakbe Ha 6p3nHaTa Ha LeHTpudyrnpame
3a fAa ja npomeHuTe 6p3mHata. bp3uHata Ha LeHTpudyrmpare ce HamanyBsa
nocteneHo. MoToa, BO 3aBUCHOCT Off MOAENOT Ha
Npon3BOAOT, Ha AWCNE)JOT Ce NojaByBaaT onuumn,3agpKaHo nnakHerwe" n
,be3 ueHTpudyra“. AKo He nnaHuMpaTe BegHall Aa ja n3BaanTe obnekaTa no
3aBpLUYBaHETO Ha MPorpamaTta, MoXeTe Aa ja KopuctuTe dyHKUMjaTa ,3aapxm
nnakHere" 3a fa cnpeunTe obnekata fja ce N3ry»Ba Kora BO MallMHaTa HeMa
Bopaa. OBaa pyHKUMja ja apxm obnekaTa BO BoAaTa of NOCIEAHOTO NiakHeme.
AKo cakaTe fAa ja ueHTpudyrnpate obnekata no Kopuctere Ha dyHKUMjaTa
»3a0PXM NNakHeHe":
1. MpunaropeTe ja 6p3nHaTa Ha LeHTpUdyrmpare.
2. MpwutuncHeTe MNouyeTok/May3a. Nporpamara Ke npogonmxu. MawwmHaTa ja
ncnylTa BoaaTa 1 ja ueHTpudyrupa obnekara.
AKo cakaTe fja ja MCnywTTe BofaTa Ha KpajoT Ha nporpamata 6e3
ueHTpudyrnpare, Kopucrtete ja dyHKumjaTa ,be3 ueHTpudyra”
MoxeTe fa ja npomeHnTe 6p3KHaTa Ha LieHTpudyrrparbe no 3anoyHyBareTo
Ha NepereTo ako Toa e J03BOJIEHO BO YeKopuTe Ha nporpamata. lMpomeHute
He Ce MOXHW aKo YeKopuTe He ro 403BOJyBaaT Toa.

OYHKUUNJA HOMEWHIZ U AANTEMUHCKA KOHTPOJIA

G Munmumantm cucremcku 6apatba: iOS 15 unn Android 10.

Mpeky pyHKumjata HomeWhiz, moxeTe fa ja cneguTte malimHata 3a nepere
o[l BalLMOT NaMeTeH ypeq 1 fa gobmsate nHpopmaumm 3a ctatycot. Co
annukauujata HomeWhiz, MoxeTe fa n3BpLuyBaTe MHOTY oriepaumm Ha
MaluvHaTa AVPEKTHO Of BalIMOT NameTeH ypef. lNokpaj Toa, oapeaeHu
dYHKLMM ce focTanHM ncknyumso npeky HomeWhiz.

3a pa ja kopucTuTe dyHKUmjaTa 3a Wi-Fi Ha MalumHaTa, Mopa Aa ja npesemeTe

annukaumjata HomeWhiz og npogaBHMLaTa 3a aninKaumm Ha BalLMOT

nameTeH ypep. [pea Aa ja kKopuctute annukaymjarta, nposepeTte Jann BawmoT

nameTeH ype[ e NoBp3aH Ha MHTEPHET.

[lokonky annukaumjaTa ja KOpUCTWTe 3a NPB NaT, PperncTpmpajre KOPUCHNYKa

CcMeTKa cnefiejku rv ynaTcTeaTa Bo anivKkaumjata. OTkako Ke ce permctpupare,

npeky oBaa CMeTKa MoxeTe fa npuctanute go cute HomeWhiz ypean Bo

BaLLNOT JOM.

3a Bpeme Ha noctaByBaheTO, Bluetooth Ha BawmoT nameTteH ypes mopa fa

6uge BKIyYeH 1 ypeaoT mopa Aa bupae noBp3aH Ha MHTEPHeT. [lpxkeTe ro

namMeTHVOT ypen 6113y Ao MalMHaTa 3a Nepetbe 3a BpemMe Ha 0BOj NpoLec.

OTKako nocTaByBareTO Ke 3aBpLun, Bluetooth moxe pa ce ncknyum n ypepot

He Mopa Aa 6vae Bo 651M3MHa Ha MalLnHaTa.

MalumnHaTa 3a nepere MoXeTe Aa ja KopucTuTe cé AoAeKa BalnoT nameTeH

ypea e NoBp3aH Ha nHTepHeT. [lonpeTe ro jasnyeTto,Ypean” Bo annnkauvjata

3a fla r'v BUAUTe anapaTtuTe NMoBp3aHy Co BallaTa CMeTKa U fia i cnapuTe
ypenuTe co BallaTa CMeTKa Ha CTpaHuLuara.

OTKaKo Ke 3aBpLuUmMTe CO NOCTaByBahe Ha annvKkauujaTa, dyHkumjaTa

HomeWhiz ke 0BO3MOXK1 MalLMHaTa 3a Nepetbe Aa ncnpaka TEKOBHU

13BeCTyBatba Ha BalLMOT MaMeTeHUOT ypes.

MawwuHaTa 3a nepete Ke ncnpaka nsBectyBatba NpeKy aniMkauymjarta

HomeWhiz Bo cnegHuBe cnyvau:

® Ha KpajoT og nporpamara

e Kora BpaTaTa Ha MalUvHaTa € OTBOpeHa

 [lpy npeaynpepayBake 3a NPEKMH Ha JOBOJ Ha BoAa

e [py 6e36eHOCHO/CUTYPHOCHO NpeaynpeayBame

/\3a pa ja kopuctute dpyHKumjata HomeWhiz, annukaumjata mopa aa buge

WHCTanMpaHa Ha BallMOT MaMeTeH ypea, a MallvHaTa 3a neperbe Mopa fa buge

nosp3aHa Ha gomawHata Wi-Fi mpexa.

Kora malumHaTta He e noBp3aHa Ha Mpe»aTa, Taa paboTu Kako cTaHAapaHa

MawwwmHa 6e3 HomeWhiz dyHkumja.

3a KoHTponuTe Aa PyHKUMOHMpPaAT NpeKy annvKauuvjaTa, noTpebHa € 4OBOSIHO

cunHa 6e3XmnyHa BPCKa Bo 6iM3rHa Ha MaluMHaTa. 3a10a e BaXKHO 6e3XKNUHMOT

curHan Bo 6nm3nHa Ha MaliyHaTa Aa brae foBoNHO cuneH. MalmHaTta paboTu

Ha HomeWhiz oncer Ha ¢ppekBeHumja of 2,4 GHz.

WHdpopmaumm 3a Toa Kom Bep3un Ha Android 1 iOS rn nogapkysa

annukayujata HomeWhiz, moxeTe fa Hajaoete Ha www.homewhiz.com

ACunTe 6€36eaHOCHI MepKM onuiiaHu 8o ,BOANYOT 3A BE3SBEQHOCT

W 3APABJE" BaxaT 1 npun ganeyrHcko ynpasyBatbe npeky HomeWhiz

dyHKumjaTa.

¢ MocraByBare Ha HomeWhiz

3a annmkauujata aa GyHKLMOHMPa, MOpa Aa Ce BOCMOCTaBM BPCKa Nomery ypefoT

1 annukauwjata. Cnepete rm yekopute Nogosy 3a Aa ja nocTaBuTe BpcKaTa.

1. Jlokonky fopasate ypep 3a NpB nart, jonpeTe ro jasnyeTto,Anapatin” Bo
annukayujata HomeWhiz. Notoa nsbeperte ro konueto ,JOOAJ ANAPAT”
(monperte Tyka 3a fja NOCTaBKTe HOB anapaTt) BO FOPHWOT AeCeH arof.
3aBpLueTe ro NocTaByBaHeTO ClIefiejKn M YekopuTe 1 ynaTcTeaTa BO
annukaymnjata HomeWhiz. Annukayujata HomeWhiz moxe ga nobapa
[la ro BHeceTe 6pojoT Ha NPOU3BOAOT KOj Ce Haora Ha eTuKeTaTa 3a
naeHTdMKaumja Ha anapaTor.

Emukemama ce Haoéa nod kanakom Kaoe jacHo e NPUKAXaH 6pojom Ha
npouseodom. (np. 85999 1xxxxxx)

2. [pep pa ro 3anoyHeTe NocTaByBakeTO, NPOBEPETE Aany MallnHaTa
e NcKnyyeHa. lcToBpemeHo NpUTHCHETe ApXKeTe ro KonyeTo 3a
~lemnepatypa“ n konyeto 3a,[laneunHcka KoHTpona” 3 ceKyHau 3a Aa ja
npedpnuTe MalMHaTa BO peXuM 3a noctaByBare Ha HomeWhiz.

o

3. Kora MawwwHata e Bo 0BOj pexxum Ha HomeWhiz, Ha gucnnejoT ce
NpriKaxyBa aHMMaLmja, a MKoHaTa 3a 6e3X1MyHa BpCKa Tpenka ce goaeka
MallvHaTa He Ce NoBP3e Ha MHTepHeT. Bo 0BOj pexuMm, akTUBHO e camo
KOnueTo 3a M360p Ha NPOrpamu; CMTe OCTaHaTV KOMYMHba Ce HeaKTUBHM.

\?\\\\\\?\:I

CnepeTe rv ynaTtcTeata nprkaxaHu Bo annunkaumjata HomeWhiz.
5. lMouekajTe MHCTanMparbeTo fAa 3aBpun. OTKako Ke 3aBpLun, ajte K nme

Ha BalllaTa MallnHa 3a nepeme. YpeaoT KojLITo ro AoAaf0BTe cera ke ce

npviKaxyBa Bo annukaumjata HomeWhiz.
/A\JJOKOJKY NMOCTaBYBaHETO He Ce 3aBPLUM YCMELWHO BO POK 04 5 MUHYTH,
MallvHaTa aBTOMaTCKM Ke ce ncknyuu. Bo 1oj cnyuaj, Ke Tpeba fa ro nosropute
NpoLecoT oA NoYeToK. AKO NpobieMoT cé yLuTe noctoun, obpateTe ce Ao
OBJlaCcTeH CepBuC.
MalumHaTa 3a nepere MoXeTe [ia ja KOpUCTUTE CO MOBEKEe NaMeTHU ypeau.
3a fja ro HanpaBwWTe OBa, NHCTaNMpajTe ja annnkaumnjata HomeWhiz Ha
[ONONHUTENHNOT NameTeH ypef. [py oTBOparbeTo Ha anfvKkauuvjaTta, HajaBete
ce o cMeTKaTa Koja NPeTXOAHO ja CO3/jaf0BTe U ja NOBP3aBTe CO MallvHaTa 3a
nepetse.
[lokonky HemaTe npucTan Jo OBaa CMeTKa, nornegHerte ro
fenort ,lloctaByBarbe MalluvHa 3a nepetbe nosp3aHa co Tyfa
KOPUCHMYKa CMeTKa"
Annukaumjata HomeWhiz moxe fa nobapa ga ro BHecete
6p0ojoT Ha NPOU3BOAOT KOj Ce Haora Ha eTnKeTaTa 3a
naeHTrdMKaumja Ha anapatot. Emukemama ce Haoéa nod
Kanakom Kaoe jacHo e npukaxaH 6pojom Ha npou3zsooom.
(np. 85999 1xxxxxx)

¢ [loctaByBaibe MaluMHa 3a Nepetbe NOBpP3aHa Co Tyfa KOPUCHNYKa CMeTKa
[loKONKy MallMHaTa 3a Nepeme Koja cakaTe Aia ja KopuctuTte NpeTxoaHo buna
peructpupaHa co Tyra KOpUCHMYKa CMeTKa, Mopa Aia BOCMOCTaBUTe HOBa
BPCKa nomery Bawata anavkauvja HomeWhiz n mawmHara.

»




1. Mpe3emerte ja annukauumjata HomeWhiz Ha HOBMOT NameTeH ypeq Koj
cakaTe fja ro Kopucture.

2. Co3pafieTe HOBa CMeTKa 1 HajaBeTe Ce CO Hea BO annukauujata HomeWhiz.

3. CnepgeTe rv YekopurTe ONULIAHW BO AeNOT 3a nocTaByBate Ha HomeWhiz n
npoposKeTe Co NocTankara.

A\ bugejkn dyHkumjata HomeWhiz v laneunHckata KOHTpona paboTat npeky

Bluetooth vnn Wi-Fi, Bo 3aBUCHOCT 01 MOZESOT, BaXKHO € 1a Ce HarnomeHe eka

camo efiHa annvkaumnja HomeWhiz moxe fia ro KoHTponupa ypeaoT UCTOBPEMEHO.

¢ Bpuwere Ha BpcKaTa co KOpUCHNYHaA cmeTKa Ha HomeWhiz

CnepieTe rv oBMe YeKopy 3a fja M3bpuLLeTe MallMHa 3a nepembe Koja

NpeTxoAHo 6una noBp3aHa co Tyra cmeTKa.

1. Bknyuete ja MawwmHaTa co KonyeTo 3a Nporpama.

2. [lopeka MawyHaTa paboTu, NCTOBPEMEHO NPUTUCHETE 1 APXKEeTe ro
KonueTo 3a [lafieurHcKa KOHTPOMa 1 KOMYETO 3a NOCTaByBake Ha BPEMETO
3a 3aBpLUyBake 5 cekyHaw.

o

3. Mo opbpojyBareTo Ha ANCNNE)OT, Ke CRyLIHeTe 3BYYEH CUrHan Koj
ro notBpayBa 6apareTo. MpoLecoT Tpae HeKoKy cekyHaw. Mo oBa,
¢dyHKumjaTa HomeWhiz Hema fja 6ufe focTanHa Ha MaluvHaTa 3a neperbe
JofeKa He ce 3aBpLUM HOBO NocTaByBake. MalumHaTta He mopa aa 6uae
noBp3aHa Ha MHTEPHET 3a fa ce 130puLLe NoBpP3yBatbETO CO CMETKATa;
GapatbeTo ke buae pernctpupaHo. NMoBp3syBarbeTo Ke ce 0TCTPaHN
aBTOMATCKM KOra MallMHaTa Ke ce NnoBp3e Ha MHTePHET 3a NpB nar.
o OyHKUMja 3a [laneunHcka KOHTpona U Hej3nHa ynoTpeba
OTKaKo Ke 3aBpLumTe co noctaByBarwe Ha HomeWhiz, 6e3xunyHaTa Bpcka Ke
ce BKJTyuM aBTOMATCKM. 3a [ja ja akTMBMpaTe Unv AeakTmBmpaTe 6e3xnyHaTta
BPCKa, nornegHete ro genot,be3xnyHa Bpcka“
[loKonky ja ncknyunTte 1 NOBTOPHO BKNyYMTe MallMHaTa AoAeka 6e3xmyHaTta
BPCKa e aKTVBHa, Taa Ke ce noBp3e aBTomaTtckun. MeryToa, ako ja npomeHuTe
NO3MHKaTa Ha MpeXaTa Um ro UCKNyumTe MofemMoT, 6e3xmnyHaTa BpcKka Ke ce
neaktusupa. Bo 10j cnyuaj, Ke Tpeba NOBTOPHO Aa ja BKNyuUTe 6e3XKMyHaTa
BpCKa 3a Aa ja kopucTtuTe dyHKUMjaTa 3a [laneunHcka KoHTpona.
CTaTycoT Ha BpCKaTa MOXeTe fja ro cieauTe npeky cmbonoT 3a 6e3xmnuHa
BPCKa Ha iuCnnejoT.
a.  Ako cMmbOnOT e NOCTOjaHO BKIyYeH, MallyHaTa € NoBp3aHa Ha
WHTEPHET.
b. Ako cumbonoT Tpenka, MalinHaTa ce o6vayBa Aa ce NoBp3e.
c.  AKO cMMOONOT e NCKNyYeH, HeMa BOCMOCTaBeHa BPCKa.
/\ Kora 6e3unuHaTa BpCKa e akTuBHa, GyHKUmjaTa 3a [laneunHcka KOHTpona
CTaHyBa gocTanHa. flokonky ¢yHKUMjaTa He Moxe fia ce n3bepe, nposepeTe
ro CTaTycoT Ha BpckaTa. AKO He MOXe [la ce BOCMNOCTaBy BPCKa, MOBTOPETE ja
royeTHaTa nocTarka 3a NocTaByBatbe Ha anaparor.
3a Aa ja KOHTponMpaTe MallMHaTa 3a nepere oA AaneynHa, Mopa Aa ja
aKkTuBMpaTe PpyHKUMjaTa 3a [laneunHcka KOHTpOsa co NPUTUCKakbe Ha KONYeTo
3a [laneurHcKa KOHTposa Ha KOHTposiHaTa Tabna. OTKako Ke ce BOCNOCTaBM
npwcTan fo ypeaoT, Ha ANCNejoT Ke ce NojaBu NpuKa3s CiiyeH Ha OHOj

nprKaxaH nogony.
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Kora ¢yHKuujaTa 3a [laneunHcKa KOHTPONa e akTVMBHa, MOXeTe [ja ynpaByBaTe O
MaluMHaTa, Aa ja UCKy4mTe 1 [a ro CliefuTe Hej3MHNOT CTaTyC NpeKy NaMeTHUOT
ypea. Cnte dyHKUMM OcBeH PpyHKLMjaTa, 3aKnydyBarbe 3a fela” Moxe Aa ce
KOHTpoOnMpaat npeKy annukauujata. CratycoT Ha PpyHKLmjaTa 3a [laneumnHcka
KOHTpOJI1a MOXeTe Aa ro NpoBepuTe NpeKky UHANKaTOPOT Ha eKPaHoT.
Kora ¢yHKUumjaTa e ncknyyeHa, cute onepaumny Mopa fia ce BpLiaT AUPeKTHO
Ha MallMHaTa 3a nepekbe, a NpeKy anankauujata e OCTanHo Camo ClefieHhe Ha
CTaTycoT.
OyHKUujaTa 3a [laneunmHcKa KOHTPOIa He MOXe Aia ce akTUBKPa JOKOJKY
6e3)KMYHaTa BpCKa e UCKITyyYeHa 1 JOKOJIKY BpaTaTa Ha NpOoV3BOAOT e OTBOPEHa.
OTKaKo Ke ce akTnBMpa, PyHKLMjaTa 3a [laneumHcKa KOHTPONa OCTaHyBa akTMBHa
OCBeH BO ofpefeHu cneynduyHmn cnydan. Oaa GpyHKLMja BU OBO3MOXKYBA fia
ja KOHTpoNMpaTe MallMHaTa 3a Nepetbe NpeKy MHTEPHET, 6e3 pa3nuKka fanu
MalLLMHaTa e BKNy4eHa Ui nckiyyeHa v 6e3 pasnvka Ha BaluaTa JioKauuja.
Bo oppepneHu cnyyamn, dyHKUMjaTa ce AeakTMBMPa aBTOMATCKWN Nopaan
6e36e4HOCHU NPUYUHN:
a. Kora Ha MawmuHaTa 3a nepetbe Ke 1 cHema cTpyja.
b. KoraBpataTta Ha MaluMHaTa e OTBOpEHa.
c. Kora konueTo 3a u360p Ha Nporpamu Ke ce CBPTU 3a fia ce n3bepe
Apyra nporpama unu Kora anapartoT Ke ce NCKITyuu.
e OTcTpaHyBame npobnemun
[lokonky umaTe Npobnem co ynpaByBareTO MU NOBP3YBaHETO, CIeAeTe v
yekopuTe nogony. Mo cekoj Yekop, NpoBepeTe fanun NPOBNEMOT e peLleH.
1. lNpoBepeTe fanu BalIMOT NaMeTeH ypef e NOBP3aH Ha CoofiBeTHaTa
AOMALLHa Mpexa.
2. PectapTupajTe ja annmkauumjata.
3. WcknyyeTe ro n NOBTOPHO BKy4yeTe ro noBp3yBaheTo co Bluetooth nnu
Wi-Fi npeky KoHTponiHaTa Tabna, BO 3aBUCHOCT Of MOZESOT.
4. [lokonKy ce ylTe He MOXe fia ce BOCNOCTaBW BPCKa, MOBTOpeTe ja
noyeTHaTa NocTarnka 3a NocTaByBarbe Ha MallvHaTa 3a nepeme.
AKo npo6siiemom cé ywime nocmou, o6pameme ce 00 oesiacmeH cepeucep.

¢ [puKas Ha BpeAHOCTUTE Ha NoTpolwyBavyka Bo HomeWhiz

BawwoT ypen BknyuyBa GpyHKUWja 3a ynpaByBarbe CO NOTPOLUyBayKaTa.
MoHocTuTe Ha oBaa dyHKLMja MOXe fia ce pa3NMKyBaaT BO 3aBUCHOCT Of
MOZENOoT 1 MOXe Aa BKJyUyBa Cliefietbe Ha NoTpollyBaykaTa Ha eHepruja,
noTpoLlyBaykaTa Ha Bofia 1 cnyHo. 3a fia GyHKLMOHUPA, ypeaoT Mopa Aa
6uae pogaaeH Bo HomeWhiz n noBp3aH Ha MHTEpPHET.

Co oBaa dyHKUMja MOXeTe Aa ja cieAnTe NOTPOLLYyBayKaTa Ha BalIMOT ypes BO
pasnnyHM BpeMeHCKM neproam 1 aa fobreaTe nepcoHanv3npaHmn npenopaku
3a HamasyBatbe Ha NoTpoLlyBayKara.

MmajTe npeaBnpa Aexka nogatoumTe 3a NOTpOLUyBaykaTa NprKaxaHu BO
annukaymjata HomeWhiz ce camo nuHpopmaTBHM 1 MOXe a He ogroBapaat
Ha BUCTMHCKaTa NoTpoLllyBayka. BpegHocTvTe HaBefleHN Ha eTrKeTaTa
Ha ypeaoT ce fobueHn BO CTaHAAPAN3MPaHUN NabopaToprCKX YCIOBM.
BucTrHCKaTa noTpoLlyBayka MoXe ia Bapupa BO 3aBUCHOCT O HaBUKKTE Ha
ynotpeba 1 ycnoBrTe BO OKOMIMHaTa.

3AKJTYHMYBAHE 3A AELA (s

KonumtbaTa Ha KOHTpOJIHaTa Tabna Moxe fa rv 6ioKupate 3a HECOOABETHA
ynotpeba (Ha npumep, o Aeua). MpuTncHeTe 1 3aapXKeTe ro COOABETHOTO
Komye 3a MOMOLLUHY GYyHKLUUN 3 ceKyHAN. OTKaKo Ha ANCNEejoT Ke 3aBpLum
on6pojyBarbeTo,3-2-1° Ha AUCNNEjOT Ke ce NojaBu cUMOONOT ,3aKyuyBarbe 3a
fAeua”. OTKaKo Ke ce nojaBu oBa nNpefynpefyBarbe, MOXeTe ja ro oTnywTuTe
KOMYeTo 3a NOMOLWHM GyHKLMK 3. TIPUTUCHETE 1 3afpXKeTe ro COOBETHOTO
Komnye 3a MOMOLUHY GYHKLMUN 3 CeKyHAM 3a [ia ja AeaKTmBupare ,3aKknyyyBame
3a peua”. OTKako Ha AncnnejoT Ke 3aBpLum ofbpojysarbeTo,3-2-1% og
Amncnnejot ke ncyesHe cmbonoT ,3aknyyyBarbe 3a Aeua”.

BEJIEHLE

AnviwTaTta nepeTe rvm BO cakaHarta nporpama, NMamyk nnn CnHteTnKa, foAaBajku
CQOABETHA KONMUMHA 13benyBay Co XN0p BO NperpajaTta 3a OMeKHyBau
(BHUMaTENHO 3aTBOPETE ro KanakoT). BegHalu no 3aBpluyBarbeTo Ha
nporpamara, cBpTeTe ro,/361payoT Ha Nporpama” 1 NOBTOPHO 3aMnoYHeTe
ja cakaHaTa nporpama 3a Aa ro enuMrH1paTe pe3nayanHuoT MAPUC Ha
n36enyBay; ako cakaTe, MOXe Aa fofafeTe omekHyBay. Hukozaw 6o
npezpadama 3a omeKHy8a4 8o Ucmo epeme He cmasdajme usbesnyeady co
XJIOp U OMeKHYy8a-.

COBETU U NMPEMOPAKHU

CopTupajte ru anuwuTarta cnopep

BupoT TKaeHMHa/eTrKeTa 3a Hera (NamyK, MellaHu BnakHa, CUHTeTMKA, BOJTHA,
napuuka 3a payHo nepetse). bojata (ogaenete rn anuwTaTa Bo 60ja of 6envte
1 HOBWTe anuwTa Bo 60ja nepeTe ri opaenHo). lenvkatHum (nepete manu
napunka — Kako, Ha NpMep, HajoOHCKM XyNaxonky — 1 Napunka obneka
LUTO Ce 3aKayyBaaT — Kako, Ha MprMep, rpagH1LM — BO NiaTHeHa Top6a unu
HaBJlaka 3a NepHuLa Co NaTeHT).

UcnpasHeTe ru ye6oBute

MNpeameTy, Kako MOHETU 1K 3ananku, MoXe Aa rv oluTeTaT BalluTe anuLwTa,
Kako 1 6apabaHorT.

BHaTpeluHocT Ha anapatoTt

AKO H/KOraLl He nepeTe anuwTa Ha Temnepatypa oa 90 °C unwn Toa ro npasuTte
peTKo, NpernopayyBamMe NOBPeMeHO Aa ja nyLTuTe nporpamata Ha 90 °C 6e3
anvLwTa, 4OAaBajKu Mana KonnyrHa AeTepreHT 3a fja ce OAPXM YncToTaTa Ha
BHaTpeLUHOCTa Ha anaparor.

Cnepete ru npenopaknTe 3a flosvparbe/gogartoun

[o onTuMK3Mpa pe3ynTaToT o NeperEeTo, r' N30erHyBa MpUTNpPadKnTe
OoCTaToLM OA BMLLOKOT iIeTePreHT BO BalLMTe afivLuTa 1 3aluTeflyBa napu co
n36erHyBare Ha TPOLLEHETO BULLOK A€TEPreHT.

Kopucrete Hucka Temneparypa 1 Nogosro Tpaemwe

HajedukacHu nporpamu BO 04HOC Ha NOTPOLUYBaykaTa Ha CTpyja, F1aBHo, ce
OHMe WTO paboTaT Ha MOHMUCKN TeMMepaTypw 1 LWTO TpaaT NOLJONro.
MpuapKyBajTe ce A0 3apafAeHNTE TEXKNHM Ha NOJIHEHETO

HanonHeTe ja mawmnHaTta o KanauuteTtoT gageH 8o, TABEJIA CO MPOIrPAMK*
3a [ia 3aluTeauTe Boda u CTpyja.

ByuyaBa 1 KonuuyecTBo NpeocraHaTa Biara

Tue ce nop BnvjaHue Ha 6p3unHaTa Ha LeHTprdyraTa: KoMKy LWTO e roronema
6p3uHaTa Ha LeHTpudyraTa Bo pasaTta Ha LeHTpudyrmparbe, TONKy e noronema
6yuaBaTta 1 TOSIKY € NoMana npeocTaHaTaTa CoApPXKM1Ha Ha Bnara.

YACTEWE U OPXKYBAKE

Mpu cekoe yucmerbe u 0OpXKye8arbe UCKIy4eme ja MawuHama u useademe 20
Kabesiom 3a Hanojyearve 00 wmekep. He Kopucmeme 3ananueu me4yHocmu
3a Yucmeroe Ha MAWUHAMA 3d nepetrbe. Yucmeme ja u o0pikyeajme ja
mMawuHama nospemeHo (HajmanaKy yemupunamu 200UWHO).

YucTtere Ha HaiBOPELIHOCTa Ha MalUMHaTa 3a nepete

KopucTeTe meka Bria>kHa Kpna 3a fja ' YUNCTUTE HaBOPELLHUTE Ie/I0BM Ha
MaLumHaTa. He KopucTteTe cpeficTBa 3a UMCTEHE CTAKJIO UV 3a ONLWITa HAMEHa,
NPAaLLOK WK CAIMYHO 3a YNCTEHE Ha KOHTPOJIHaTa Tabna—oBwue CyncTaHumn
MOXe [1a Fo oLITeTaT NneyaTeHnoT gen.

[OucneHsep 3a geTepreHt

Yucmeme 20 pe0oeHoO, HajmankKy mpunamu uau yemupunamu 200UWHO 3d
0a chpeyume cobupare 0OemepzeHm:

lMpuTUCHeTe Ha KOMYeTo 3a oTnyLTatbe ™ 3a fa ro
OTNyWITUTE 1 U3BAZUTE AUCMEH3EePOT 3a feTepreHT. Bo
ANCMeH3epoT MOXKe Aia OCTaHe Mana KonnurHa Boga,

Ma 3aToa Tpeba Aa ro HocuTe BO 1CMpaBeHa Nosnoxoba.
M3mujTe ro gucrneHsepoT co Boaa of yelima. M3sagete
ro KanakoT Ha CM$OHOT Ha 3a[JHVOT AeN of AMCNEH3epoT
3apagu uncTerbe. BpareTe ro Kanakot Ha CMGOHOT BO
AMCreH3eporT (aKko e u3sagaeH). MoBTOPHO NoCTaBeTe ro
AMCreH3epoT Taka WTo Ke rv NoCTaBuTe ja3nyitbaTa Ha
[OJSTHVOT AeN Of ANCMEH3EPOT BO COOABETHUTE OTBOPU
Ha KarnakoT U Ke ro NMpUTUCHeTe ANCEeH3epoT Bp3
KarnakoT joieKa He ce 6/10K1pa BO MecTo.

MpwnTncKajTe ro KoNyeTo 3a 3aTBOpPak-€ 4y cé foAeKa
He CIyLIHEeTe KIMKHYBatbe!

BHumaeajme ducneHzepom 3a demepzeHm 0a 6ude npasusiHoO NOBMOPHO
nocmaeeH.




MpoBepkKa Ha LpPeBOTO 3a OBOA Ha BoAa

PenoBHO NpoBepyBajTe ro LpeBoTO 3a AOBOJ, 33 KPLUIMBOCT 1 MYKHATUHW.
AKO e OLITETEHO, 3aMeHeTe ro CO HOBO LiPeBO LITO e JOCTaNHO NPeKy HaliaTta
Cny»x6a 3a NOCTNPOAAXHN YCIYry MW NMPEKY BalUMOT Npogasay. Bo 3aBrncHocT
o[} TUNOT LipeBO: aKko LipeBOTO 3a J0BOA UMa NPOosMpPHa o6nora, NoBpeMeHo
npoBepyBajTe fafin Ha HEKOM MeCTa Ce 3rofleMyBa MHTEH3MTETOT Ha 60jaTa.
AKo ce 3ronemyBa, MOXeb1 LIpeBOTO NPOTeKyBa U Tpeba fa ce 3aMeHMN.

3a LpeBaTa 3a 3anvpatbe Boja IIf)) A 3 (ako ce AoCTanHK): NpoBepeTe ro ManmoT
npo3opeL 3a NpoBepKa Ha 6e36eHOCHVOT BEHTU (BUAETE ja CTpesKaTa).

AKo e LpBeHO, akTuBMpaHa e PpyHKLMjaTa 3a convpatrbe Ha BoaTa 1 LipeBoTo
MoOpa fia Ce 3aMeHM CO HOBO. 3a OfBPTYBarbe Ha OBa LIPEBO NPUTUCHETE o
KonueTo 3a onabaByBatbe (aKo 1Ma) fofeKa ro ofBpPTyBaTe LpeBOTO.
Yucrerwe Ha MpexecTute GUNTpU BO AOBOAHOTO LiPeBO

PedoeHo nposepysajme 2u u Yyucmeme 2u (Hajmanky deanamu unu
mpunamu 200UWHO).

3aTBOpeTe ja crlaBMHaTa 1 pasnabaBeTe ro JOBOAHOTO LiPEBO Ha CllaBMHaTa.
WcuncTeTe ja BHaTpeLLlHaTa Mperka 1 MOBTOPHO 3alupadeTe ro LpeBoTo

Ha cnaBumHaTa. Cera oaBpTeTe ro JOBOAHOTO LiPEeBO Ha 3afHaTa CTpaHa Ha
Mall1HaTa 3a nepetse. VI3Bneyerte ro Mpexectnot dGuntep of NprKIy4oKoT
Ha MalLMHaTa 3a Nepere Co YHNBep3anHmW KnewTn 1 ncumcrete ro. Bpartete ro
MpexecTnoT GpunTep 1 NOBTOPHO 3awpadete ro JoBOAHOTO Lpeso. OTBOpeTe
ja cnaBmHaTa 1 BHYMaBajTe NprKIyyoLmMTe fia He NponyLITaaT Boja.

Yucrerwe Ha punTepot 3a Boga/mcueayBatbe Ha NpeocTaHaTaTa Bofa
Mawunama 3a nepetrbe e onpemMeHa co nymna 3a camocimojHo Yyucmerve.
Qunmepom au 3a0pyea npedmMemume, KAKO WMO ce KoNYuUksd, NapuyKu,
6e30nacHu umH., Kou ce ocmaseHu 8o anuwimama. AKo cme Kopucmerne
npozpama co xxewKa 800d, no4ekajme eodama 0a ce ussaou nped oa ja
ucyedoume. PedoeHo Yucmeme 20 ¢hunmepom 3a 8o0a 3a 0a usbezHeme odama
0a He ce uchpna nopadu 3amuyearee Ha hunmepom. Ako odama He ce
ucghpna, nposepeme 0a He e 6/10KupaHa 00800HaMa yeeKa 8o 8auiuom oom.
Co napriyka OTBOpeTe ro KanakoT Ha ¢unteport. MNog duntepoTt 3a Boga
CTaBeTe WNPOK paMeH caf 3a fia ja cobepeTe ofBoaHaTa Bofa. [Moneka ceptete
ro GuATepPOT CNPOTMBHO Of CTPESNIKUTE Ha YaCOBHUKOT A0feKa BofaTa He
ncteye. OctaBeTe BofaTa Aa ncTekysa 6e3 a ro Bagute ¢puntepor. Kora ke

ce HaMoJsHW CafoT, 3aTBOpeTe ro GUATEPOT 3a BOLA BPTEjKM MO BO HAaCOKa Ha
CTPesiKMTe Ha YaCOBHUKOT. MicnpasHeTe ro capot. [loBTOpyBajTe ja noctankarta
fofekKa He ce ncueam Lenata sopa. Mog ¢puntepot 3a Bofa cTaBeTe NamyyHa
Kpna LUTO MO>e [a Bnue mMasn Aen of NpeocTaHaTaTta Boja. lotoa n3sageTe ro
GUNTEPOT BPTEjKIN ro CNPOTUBHO Of, CTPENKMTE Ha YaCOBHMKOT. Micuncrete run
¢dunTeport 3a Bofa (oTCTpaHeTe r octatouuTe of GUNTEPOT U UCUMCTETE IO
noA mnas BoAa) U Komopara Ha GuntepoT. BHMmaBajTe fa He 6upe nonpeyeH
nponenepoT Ha Nymnarta (Bo KyKuwTeTo 3ag Gunteport). BmeTHeTe ro
bunTeport 3a Boga 1 3aTBOPETE ro KanakoT Ha Guntepot. MoBTOpPHO cTaBeTe
ro ¢punnTepoT 3a BoAa BPTEjKM ro HafilecHo. BHMMaBajTe fa ro cBpTuTe KOH
BHaTpPe KOJKY LUTO € MOXKHO noBeKe. 3a UCNUTYBake Ha HEMPOMNYCTNIMBOCTA Ha
$unTepoT 3a BoAa Moxe Aa cureTe OKONy efleH n1Tap Bofa Bo bapabaHoT 1 fa
npoBsepuTe BofaTa fia He UcTeKyBa of ¢untepor. [oToa 3aTBOpETE Fo KanakoT
Ha ¢unTepor.

3aneuaTyBatbe Ha KanakoT

MepuoanyHo NpoBepyBajTe ja cocToj6aTa Ha AVXTYHIOT Ha KanakoT 1
ofiBpeme-HaBpeme YncTeTe ro Co BNaXKHa Kpra.

3ematrbe npeagMerT WITO NagHan nomery 6apa6aHoT n Kagara.

Ako nomery 6apabaHoT 1 KafiaTa Cily4yajHO NajiHe NpefMeT, MOXe fa ro 3emeTe
6narofapeHvie Ha MOABMXKHUTE HaNpPaBy 3a MOAUrHYBaHe Ha 6apabaHoT.
WcknyyeTe ja MalLiMHaTa 3a Nepetbe Of HamnojyBakeTo. M3BageTe rv anvwTaTa
op 6apabaHoT. 3aTBOpeETE I NepkKuTe of 6apabaHoT 1 cBpTeTe ro bapabaHoT
3a nonoByHa Kpyr (cnuka a). Co wpadumrep NpUTNCHeTE Ha NAACTUYHNOT fen
MCTOBPEMEHO CO paKa In3rajKku ja HarnpaBaTa 3a NOANTHyBakbe Of1eBO KOH
fecHo (cnuka b, ¢); Taa ke nagHe Bo 6apabaHoT. OTBOpeTE ro 6apabaHoT.
MpeAmeToT MOXe fia ro 3eMeTe NPeKy OTBOPOT BO 6apabaHoT. OBTOPHO
rocTaBeTe ja HarmpaBaTa 3a NOAWTHyBakbe BO BHAaTPELLHOCTa Ha 6apabaHoT.
MocTaBeTe ro NAaCTMYHUOT BPB Haf OTBOPOT Ha ilecHaTa CTpaHa Ha 6apabaHoT
(cnuka d). MoToa nn3rajte ja nnacTMyHaTa Hanpasa 3a NOANTHYBarkbe OfAEeCHO
KOH NIeBO flofieKa He KNnKHe. [ToBTOpHO 3aTBOpeTe v nepkuTe of 6apabaHorT,
cBpTeTe ro 6apabaHOT MONOBMHA KPYr 1 MpoBepeTe ja nonoxb6ata Ha
OCTPWSIOTO Ha HErOBYMTE TOUKU Ha NPULBPCTYBabe. [TOBTOPHO BKIyyeTe ja
MaluMHaTa 3a nepetrbe BO HarojyBakbeTo.
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TPAHCIMOPT U PAKYBAKE

M3BneueTe ro npuKIy4yoKoT 3a CTpyja 1 3aTBOpeTe ja cnaBuHaTta. icknyyete
ro J0BOJJHOTO LipeBO Of C/llaBMHAaTa 3a BOAa U 13BajeTe ro OABOAHOTO LipeBo
ofi BalLeTo MecTo 3a oagof. VcuepeTe ja Lenata 3aocTaHaTa Bofia Of LipeBaTta
1 Off MalUMHaTa 3a Nnepeme 1 3aLBpCTeTe rv LipeBaTa 3a fja He ce owTeTaT npu
TPaHCNopT. 3a 0ONleCHyBatbe Ha ABVMXEHETO Ha MalLMHAaTa Masky nosneyvere ja
CO paKka KOH HafIBOp paykara 3a NofBVXHOCT NOCTaBeHa Ha JONHVOT NnpefeH
fen (aKko e gocrtanHa Ha BawmoT mopen). Co Hora n3BieyeTe ja MaluMHaTa 3a
nepeme JOKpaj. [loToa BpaTeTe ja paukaTta 3a NOABUXKHOCT BO OpPUrMHanHaTta
cTabunHa nonoxo6a. oBTOPHO HamecTeTe ro TPaHCMOPTHUOT Apxay. Cnepete
rv ynaTcTeaTta 3a Bafiletbe Ha TPaHCMOPTHMOT Agpxay Bo BOONYOT 3A
MOHTUPAHE no obpateH pefocnen.

OTCTPAHYBAKE NMPOBJIEMU

MawmHaTa 3a neperhe NoOHeEKOoral MoXe fa He pa60T|/| NpaBuUIHO Nopaan ogpeneHn NPpUYnNHN. I'Ipep, ha ce jaBI/ITe BO LI€HTApOT 3a NOCTNPOAaKHW yCyruy, ce
npenopavysa Aa npoBepuTe Aann I'IpO6J'IeMOT MOXe N1eCcHO fa ce peLwn Cco NnoMoLW Ha cefHaBa ncTa.

AHomanum: Mo>KH1 npuunHn/pelueHnja:

MauwuHara 3a nepemwe He ce BKiyyyBa n/
nnn nporpamarta He ce aKTuBupa.

LinknycoT Ha nepetbe He CTapTyBa Uau .
nakK 3anupa BO TeKOT Ha LKNycoT. .

AnaparoT 3anupa BO TeKOT Ha
nporpamarta 1 CBeTu MHANKaTOpPOT Ha
Auncnnejor 3a,Mouertok/Maysa”.

Anapartot Bu6pupa. .

Pesyntatute of 3aBpLIHOTO
ueHTpudyrupatse ce nowmn. Anmwrara
C€ yluTe ce MHOTY BRa)XHu.

Ce nanu nHAMKaTopoT “=,,3aTBOpEHa
cnaBuHa 3a Bopga“.

+  [prKNY4YOKOT He e CTaBeH BO LUTEKEPOT MM He e [JOBOJIHO BMETHAT 3a Ja OCTBapy KOHTaKT.

- [owno fo NpekunH Ha cTpyja.

+ KanakoT He e cooaBeTHO 3aTBOPEH.

.« AKTuBUpaHa e dyHKLMjaTa,3aKNyUyBarbe 3a Aela” (7] 3 sec (aKo e JocTanHa).

+  MawwHaTa 3a neperbe aBTOMATCKM Ce UCKNTyunna 3apaay 3alitesia Ha eHepruja npeg noyeTokoT Ha
nporpamara uim rno 3aBplLuyBareTo Ha Mporpamata. 3a Aa ja BK/y4uTe MallnHaTa 3a nepere npBo cBpTeTe

+  Konueto ,lMoueTok/lMay3a” Pn He e nputncHaTo.

He e oTBOpeHa cnaBuHaTa 3a BOfa.

MocTaBeHo e, 0pnoxyBare”.

+  Moxebu e 6noKmpaHa ogBOAHATA LiIeBKa BO BaLUMOT OM.

«  Ce akTyBMpa onuujaTta,3aapKaHo nnakHerwe"” (@Ko e gocTanHa).
- Mporpamara e cMeHeTa - NOBTOPHO 136epeTe ja cakaHaTa nporpama v NnpuTucHeTe Ha ,Mouetok/Maysa” P,

. MawwHarta 3a nepewke He € HMBepaHa.

[p>KayuoT 3a TPaHCMOPT He € N3BaAfEeH; NPea KOPUCTEeHE HA MaLLMHATA 33 Neperbe Mopa Aa Ce 13Baam
[PKauoT 3a TPAHCMOPT.

« Co HapyluyBatbe Ha paMHOTEXaTa Ha afnuLITaTa BO TEKOT Ha LieHTpudyrmparbeTo ce nonpeyvysa ¢pasaTa Ha
LeHTpUdyrrparse 3a fa ce n36erHaT WTeTy Ha MalLVHaTa 3a nepetbe. 3aToa anuiiTaTa ce yLuTe ce MHOrY
BnaxHu. MprumnHaTa 3a HepamMHOTEXa MOXe fja 61e: Masla KOMUMHA aNnLITa (Ce COCTOjaT CaMo Off HEKOJIKY
MHOTY rofieMy Uy ancoporpayKku NpeamMeTy, Ha NPUMep, KPMi) Un roneMiu/TellKn NpeaMeTy 3a nepetbe.

« AKO e MOXHO, n36erHyBajTe Masn KOAMYMHI anuLITa 3a Nepetrbe.

«  Konueto,LleHTpudyra” e noctaBeHo Ha mana 6p3unHa Ha LeHTprdyrupatbe.

«  AnapatoT Hema A0BOJ Ha BOAA UV MMA HeOBOJIEH AOBOA,.




NPUCTANYBAKE 1O OYHKUWJATA BPOJAY HA LUMKNTYCU

Kora anapatoT e NCKyy4eH, Co oMo NPUTUCKatbe Ha KoMUMbaTa 3a MOMOLLHM GYHKLMM 4 1 5 ce NpuKaKyBa oabpojyBatbe 3-2-1, MO LWTO Ha anapaTorT Ke ce
NpUKaxke BKYMHUOT 6pOj 3aBPLUEHN LIMKIYCK Ha Nepetbe.
OTKaKo Ke ce NpuKaxke BKYMHUOT 6POj LMKIYCH Ha Nepetbe, Ke ce NPUKaXkaT KOLOoBMTe 3a MPELLKM, ako rv uma. Mposepete rv nHGopmaLmumTe Ha eKpaHoT
npeky cnepHata Tabena.

BLE-BpcKa.

u ml:’)(p;,l:zz;u Ha Mpu4uHa PeweHue

Err Ha anaparot ce n3spLuyBsa MoyekajTe fa NOMMHe NpoLecoT Ha 3anuiyBare. OTKaKo Ke v NPUTUCHeTe KonuynkaTa
anroputamort 3a 6e36efHOCT. 3a NOMOLWHU GYHKUMM 4 1 5, npoBepeTe rv MHGOPMaLMUTE Ha EKPAHOT.
BawaTa npeTcTaBKa He e pelueHa :

sc BO TEKOT Ha NpOBEpKaTa. lNoBuKajTe oBnacTeH cepsucep.

OpBofaHaTa LieBKa BO JOMOT e lNpoBsepeTe ja oagBOAHATa LieBKa BO BaLLMOT AOM 1 UCUNCTETE ja.

E5 6nokmpaHa. WcuncTete ro ¢puntepot Ha nymnata. Bugete ro fenot,Vcnywrame Ha npeoctaHaTaTta
Moxxebu GunTepoT 3a nymnara e BOJA U UMCTEHE Ha GUNTEPOT Ha NymnaTa“ MpobajTe BO UMKIYCOT Ha LieHTpudyrupame.
3aTHaT. AKo nNpob1eMoT He ce peLuu, jaBeTe ce BO cepBrCHaTa cinyxoa.

MywTeTe ja cnaBuHaTa.
BHnmaBajTe la Hema NpeknH Ha BofaTa.
[poBepeTe ro LpPeBOTO 3a 4OBOJ Ha BOAA. AKO HeKaje e NpPeBUTKaHO, UcnpaseTe ro.

E8 MalumHaTta moxkebu He npuma Wcuncrete ro untepot Ha nymnata. Bugete ro genot ,Mcnywrare Ha npeocTaHaTaTa
BOfAa. BOJA U UnCTere Ha GUATEPOT Ha NymnaTa“

3aTBOpeTe ro NpeAHVoT Kanak Ha MalunHaTta. [poBepeTe Aann KanakoT e 3aKnyyeH.
MywTeTe ja MalmMHaTa ywTe efHaL. AKO NpobnemoT He ce peLuw, jaBeTe ce BO CepBUCHaTa
cnyxba.
Mpon3BoaoT BNeron Bo pexunm Ha 3a fja ja oTKaXKeTe Nporpamata, CBPTETE o KOMYeTo 3a 1360p Ha Nporpama 3a Aa
E29 camo3aluTnTa nopagu npobnem n3bepeTe apyra nporpama. MpeTxoaHaTa nporpama Ke buge otkaxaHa. Bugete ro genot
CO HarnojyBareTo (HamnoH, ,OTKaxyBarbe Ha nporpamara“. AKo Npo6ieMoT He ce peLuu, jaBeTe ce BO CepBUCHaTa
NMPUTUCOK Ha BOfa UTH.). cnyba.
YyBajTe ro getepreHTOT Ha 3aTBOPEHO 1 CYBO MeCTO. He uyBajTe ro Ha npemHory Tonam
MecTa.
KopucTteTe nomanu KONMYMHN ieTepreHT 3a NOPO3HM anuLuTa, Kako Ha npumMep Tyn.
KopucTeTe KonmurHa Ha fileTepreHT Koja e COOfABeTHa 3a KOJMYMHaTa anumiiTa 1 3a HUBOTO
. Ha BaJIKkaHOCT.
E17 STginngeS:ig#xqﬂﬁg”g ecgg’ B”g'a KopucTeTe camo OHOMKY AieTePreHT KOJKY LUTO € MOTpe6Ho.
Mgm%_' aTFa) CraBeTe ro jleTepreHToT BO COOAABETHAaTa nperpaja.
: MywTeTe ja nporpamata 3a ynctere Ha 6apabaHoT Ha Npa3Ha MallunHa. MornepHeTe ro
[enoT 3a nporpama,Yncterbe Ha 6apabaHoT”. AKO BallaTa MaluMHa Hema nporpamMa 3a
yncTere Ha 6apabaHoT, MOXe fia ja KopucTuTe Nporpamata 3a namyk 90 °C.
OTKaKo Ke 3aBpLUM KpaTKaTa NporpamMa 6e3 feTepreHT, npoBepeTe ja MallnHaTa. AKo
npo6semMoT He ce peluu, jaBeTe ce BO CepBMCHaTa ciyxba.
MposepeTe rv anvuTaTa BO MalinHaTa. Moxebu KoimumHaTa Ha anuiiTa He € AOBOJTHa.
E18 le:lamn?tzlsogaﬁgeggﬁﬁtyraammeorema 3ronemerte ja KoNMYMHaTa Ha anuwTa. Moxebu anuwTaTa ce NprUYnHa 3a HEPaMHOTEXa;
Ha MamleaTa P P payHo copTMpajTe v anuiuTaTta 1 nocTaBeTe r'M paMHOMEPHO BHaTpe BO MallvHaTa.
’ MoBTOpPHO Npo6ajTe ro LUKNYcoT Ha LeHTpudyrrparse.
WcknyyeTe ja malumHaTta of HanojyeameTo. Moxebu nma Boaa nog malumHata. Micumcrete
ja BopaTa nop malumHarta. lMoBTOpPHO BK/yYeTe ja MallMHaTa BO HarnojyBareTo. MpobajTe
E12 Moebu nma BoJa BO MalUMHaTA. [la M3BpLUMTE KPaTOK LMKIyC. AKO NMpobnemMoT He ce peLun nnv nak 3abenexure geka
npoTeKyBa BOAa Off HEKOe Off LipeBaTa, 3aTBOPeTe r'i BEHTU/INTE 1 jaBeTe ce BO
cepBurCHaTa ciyxba.
E27 ugzzz%%e ro OABOAOT 3a BOAA Ha Bupete ro penor,loBp3yBare Ha LpeBOTO 3a OfBOA CO OABOAOT".
E84 He moxke fa ce BOCnocTaBu MpoBepeTe ja na obugete ce nosTopHO. Bugete ro genot,OyHKumnja HomeWhiz n

[JaneuriHcka KOHTpoa". AKO MPOBIEMOT He Ce peLLy, jaBeTe ce BO CepBUCHaTa cyba.

PerynaTopHata JOKyMeHTauuja, CTaHAapAHaTa AOKYMeHTauuja, uHpopmaLuuTe 3a Hapaykmn Ha pesepBHU AeNI0BMN 1
[oMNoNHUTeNnHUTe MHGopMaL MK 3a NPON3BOAOT MOXKe Aa r' HajaeTe:
« Co kopuctene Ha QR-KofoT Bo BalmMoT ypes

- Ha Hawarta Be6-cTpaHmua docs.whirlpool.eu/docs v parts-selfservice.europeanappliances.com
+ Wcto Taka, moxe na ce o6partuTe Bo Hawata Cny»x6a 3a noctnpopaaxHmu ycnyrm (Buaete ro TenepoHCKMOT 6poj Ha rapaHTHUOT JINCT).
Kora Ke ctanuTe Bo KOHTaKT co HawaTta Cny»6a 3a NOCTNPOAaXHM YCIyryi, HaBeeTe M KOROBUTE Of UAaeHTUMKaLMCKaTa nioyKka Ha

MpPOu3BOAOT.

3a nHdopMaLmK 3a NonNpaBKK 1 OApPXKyBakbe noceTeTe ja cTpaHuuata www.whirlpool.eu.

MoseKe NHPOpMaL MM 3a BalLMOT MOAEN MOXKe [ia HajaeTe OHNajH Ha https://eprel.ec.europa.eu/ wto e opuumjanHa 6asa Ha nogaToum 3a
npowssoauTe EU EPREL. Mo n36rpareTo Ha KaTeropujaTta Ha NPOV3BOAOT, BHECETE IO MAEHTUOUKATOPOT Ha MOAESNOT 3a NPOU3BOAOT.
NoeHTndrKaTopoT Ha MOAENOT e coCTaBeH of, OYKBY 1 LMdpur 1 MOXe [ia ce Hajae Ha naeHTnduKaumckKaTta nnoyka, kako Mod. (sraerte ja

C/MKaTa [1ecHo).

®/TM/© 2025 Whirlpool. Mpoussop nox nuueHua.

Whleﬁool




Brzi vodi¢ | S R

ZAHVALJUJEMO VAM SE NA KUPOVINI PROIZVODA - o
KOMPANIJE WHIRLPOOL. f Pazljivo procitajte bezbednosna uputstva pre upotrebe aparata.

Da biste dobili kompletniju asistenciju, Pre koris¢enja masine obavezno uklonite nosace za transport.
@ registrujte Vas aparat na adresu Detaljnija uputstva o njihovom uklanjanju potrazite u Vodicu za instaliranje.
= ) www.whirlpool.eu/register

KONTROLNA TABLA
1 Dugme za biranje programa/"UKLJ./ISKLJ." INDIKATORI
2 Dugme "Temperatura" 1 w Vrata zakljucana
3 Dugme za "Centrifugu"/"Zadrzavanje : Zakljucavanje kontrolne table IEI
ispiranja" : Odlozeno pokretanje ¢
4 Dugme za "Brzo/Intenzivno pranje"/ Greska: slavina za vodu
Zaklju¢avanje kontrolne table &Is" zatvorena 5§
5 Dugme "Opcija pare"/"Osvezavanje" @3"
6 Dugme za "Rezim vode"/"Pretpranje” /s
7 Dugme za "OdloZeno pokretanje" g | . | . | . | . | . | . | . l:l . . . ; .
8  Dugme za“Daljinsko upravljanje’/"Wi-Fi" =" T : Uslucaﬂ,_l pojave bl/? kakve greske,
9 Dugme "Pokretanje/Pauza" pu : - pogledajte odeljak "PRETRAGA
: S PROBLEMA".
2 3 4 5 6 7 8 9
TABELA S PROGRAMIMA PRANJA
Maks. kapacitet 7,0 kg o Preporuceni | g > = =
Potrodnja struje u rezimu isklju¢enosti: 0,50 W/u rezimu pripravnosti: 0,50 W Deterdzentiidodatna sredstva deterdzent E % 8 _ gu
Maks. Vi . >% 55|83 52
Temperature b r:i nsa Maks. tra:jeamnjea Pretpranje f')lrz\g}: Omeksivac Teéni :—‘; ; %E §§ g g
Program i kapacitet Prasak deterds 2 o =3 18>
Podezavanje Opseg centrifuge (k) programa ' " % eterdzent| @ E 2 £
(rpm) (h:m) o 2 &
1100 7 03:28 - o (o] v v 50 [0,710| 59 | 40
¥ Eco 40-60 40°C 140°C-60°C| 1151 3,5 02:42 - [ 0 v v 52 0,350| 40 | 30
1151 2 02:42 - [ ] o v v 58 10,175 30 | 24
¥ |Pamuk 40 °C #-90°C 1200 7 03:30 (@] ® (@) v v 57 |1,400| 80 | 40
XA |Sintetika 40 °C #-60°C 1200 3 02:30 (o] o O v v 35 /0,880| 71 | 40
Z|Me3oviti ves 40°C s -40°C 800 3 ** (@) [ @) v v - - - -
£ Brzo pranje 28’ 30°C #-90°C 1200 7 00:28 - [ ) o v v 62 |0,120| 55 | 23
O, 0, 1
S Jorgan 40°C #-60°C | 1000 Jor;‘an *x - ) o) v v S
Cis¢enje bubnja 90 °C 90°C 600 0 ** - ® - v v - - - | -
<€ |Ispiranje i centrifuga - - 1200 7 o - - ®) - - - - - | -
@ |Centrifuga i ) ) . ) ) i i ) ) ) ) )
ispustanje vode 1200 7
§]20°C 20°C 20°C 1200 7 03:30 (@] [ (o] v v 57 10,200| 80 | 20
&|Intenzivno pranje 60°C |20°C-90°C| 1200 7 ** - () 0] v v - - - -
I Tamna deé¢a/Farmerke| 40°C - 40 °C 1200 3 o ®) [ ) ®) v v - - -] -
& Osvezavanje parom - - -- 1 ** - - - - - - - - -
SenseWash 40°C #-60°C 1200 7 ** - [ J o v v - - - -
N
Prgrami daljinskog ciklusa [ ***
i Fleke 60 °C 30°C-60°C| 1000 3,5 ** - o (@) v v - - - -
) Sportska odeéa 40°C s -40°C 1200 3 *x (o) [ (0] - v - - -] -
£ Intimno rublje 30°C #-30°C | 600 1 % - o o) - v e
N Zavese 40°C s -40°C 800 2 *x (o) () 0] - v - - - -
o Pranje hladnom
35 o o *% _ - - - -
Y yodom 20°C 20°C 1200 3,5 o (o] v v
@ Potrebno doziranje O Doziranje kao opcija
mVreme koje se na masini prikazuje na pocetku ciklusa odnosi se na najcesce koris¢enu koli¢inu vesa u masini. To znaci da se moze razlikovati od vrednosti za maksimalnu koli¢inu vesa u
masini navedenu u uputstvima za korisnika.

Eco 40-60 - Probni ciklus pranja u skladu s regulativom 2019/2014. Najefikasniji program Priblizne vrednosti trajanja programa odnose se na zadate postavke programa, bez opcija.
u pogledu potro3nje energije i vode za pranje umereno zaprljanog pamu¢nog vesa. Samo Vrednosti navedene za programe izuzev programa Eco 40-60 su samo indikativne.

prikaz: vrednosti brzine centrifuge prikazane na displeju mogu neznatno da se razlikuju od * Nakon $to se program zavrsi i masina centrifugira najve¢om mogucom brzinom, pri fabrickoj
vrednosti navedenih u tabeli. postavci programa

Za sve zavode za ispitivanje ** \lreme trajanja programa se prikazuje na displeju.

Dugi ciklus pranja za pamuk: postavite ciklus pranja Pamuk na temperaturu od 40 °C.

Dugi program za pranje sintetike: postavite ciklus pranja Sintetike na temperaturu od 30 °C. 6th Sense - Senzorska tehnologija prilagodava vodu, energiju i vreme trajanja programa
Ovi podaci mogu da se razlikuju u Vasem domu zbog promenljivih uslova temperature vode prema kolicini vesa za pranje.
na ulazu, pritiska vode, itd. *** Ovi programi mogu da se koriste s aplikacijom HomeWhiz. Potrosnja struje moze da se

poveca zbog povezanosti ove aplikacije.



OPIS PROIZVODA

Rucka poklopca

Poklopac

Kontrolna tabla

Fioka za deterdzent

Bubanj

Filter za vodu - iza poklopca

Poluga za pomeranje (u zavisnosti od modela)

© NV A WN =

Podesive nogice (2 kom.)

FIOKA ZA DETERDZENT

Glavni odeljak za pranje | |
Deterdzent za glavno pranje, sredstvo za uklanjanje
mrlja ili omeksivac vode.

Odeljak za pretpranje

Deterdzent za pretpranje.

Odeljak za omeksivac

Omeksivac tkanina. Tecni stirak. Izbeljivac.

Sipajte omekisivag, stirak ili izbeljiva¢ samo do
oznake "maks".

Dugme za Otpustanje ﬁ /Zatvaranje ?
Pritisnite da izvadite fioku za deterdzent radi
ciscenja.

Pritisnite dugme da zatvorite fioku dok ne ¢ujete klik!

PROGRAMI

Za odabir odgovarajuceg programa za vrstu vesa koji treba da
operete, uvek se pridrzavajte uputstava na etiketi za odrzavanje
vesa. Vrednost navedena na simbolu kadice predstavija
maksimalnu dozvoljenu temperaturu pranja datog artikla.

9 Eco 40-60
Za pranje umereno zaprljanog pamucnog vesa sa deklaracijom koja
predvida pranje na 40 °Cili 60 °C, zajedno u istom programu. Ovo je
standardni program za pranje pamucnog vesa i najefikasniji u pogledu
potrodnje vode i energije.

A\ Ovaj ciklus radi samo na 40 °C prema propisima.

% Pamuk

Umereno do izuzetno zaprljani ves od postojanog pamuka.

A Sintetika
Za pranje zaprljane odece od sintetickih vlakana (kao $to je poliester,
poliakrilik, viskoza itd.) ili meSovite pamucne/sinteti¢ke odece.

% Mesoviti ves
Za pranje blago do umereno zaprljanog vesa od elasti¢cnog pamuka,
lana, sinteti¢ke tkanine i mesovite tkanine.
£9 Brzo pranje 28’
Koristite ovaj program za pranje malo zaprljane odece ili pamucne
odece bez fleka u kratkom vremenu, ali ne za peskire ili jake pamucne
tkanine. Trajanje programa moze da se smanji na 14 minuta kada se
odabere funkcija brzog pranja. Kada odaberete funkciju brzog pranja,
morate prati najvise Z%ﬁ/a) kg vesa.
& Jorgan
Koristite ovaj program za pranje jorgana od vlakana koji imaju etiketu
da je "moguce pranje u masini". Proverite da li ste jorgan pravilno stavili
u masinu da ne ostetite masinu i jorgan. Skinite navlaku za jorgan pre
stavljanja jorgana u masinu. Presavijte jorgan na pola i ubacite ga u
masinu. Osim toga, ovaj program koristite za pranje kaputa, prsluka,
jakni itd. koji sadrze perje i imaju oznaku "moguce pranje u masini"
Nemojte stavljati u masinu vise od 1 jorgana od vlakana za
jedan krevet (135x200).
Nemojte prati u masini pamukom punjene jorgane, jastuke itd.

Nemojte koristiti masinu za pranje materijala kao $to su tepisi,
prostirke itd.; u suprotnom se masina moze trajno ostetitit.

A
U Daljinski ciklus

Ovo je specijalni program koji Vam omogucava da preuzmete razlicite
programe svaki put kada to zelite. Na pocetku program je u aplikaciji
HomeWhiz dostupan kao zadati. Medutim, koris¢enjem aplikacije
HomeWhiz mozete da odaberete program iz unapred odredenog skupa
programa, a zatim ga mozete izmeniti i koristiti.

A\ Ako Zelite da koristite funkciju HomeWhiz i funkciju za Daljinsko
upravljanje, morate da odaberete Preuzeti program. Detaljne informacije
mozete pronaci u funkcijama HomeWhiz i Daljinsko upravljanje.
Cis¢enje bubnja

Redovno cistite (svakih 1-2 meseca) bubanj da osigurate potrebnu
higijenu. Para se primenjuje pre programa da se omeksaju naslage u
bubnju. Ukljucite ovaj program kada je masina potpuno prazna. Za
bolje rezultate koristite praskasti deterdzent protiv kamenca (sredstva
za Cis¢enje bubnja) koji je pogodan za ve$ masine kada je odabrana
funkcija praskastog deterdzenta.

I(AOvalj program ne treba koristiti s deterdzentima za pranje u obliku
apsula.

Ostavite vrata na bubnju otvorena nakon zavrietka programa da se
osusi masina unutra.

A\Ovo nije program pranja. Ovo je program odrZavanja. Nemojte
ukljucivati ovaj program kada ima vesa u masini. Kada pokusate da
ukljucite masinu, ona automatski prepoznaje da u njoj ima vesa i moze
da prekine ili nastavi program u zavisnosti od modela masine. Efikasno
¢iSCenje se ne postize ako se program nastavi.

€ Ispiranje i centrifuga

Poseban program ispiranja i jake centrifuge. Namenjen postojanom vesu.
¥ Centrifuga i ispustanje vode

Centrifugira, a zatim izbacuje vodu. Namenjen postojanom vesu.

& Osvezavanje parom*

Koristite ovaj program za manje ?uivanje i krace vreme peglana male
koli¢ine pamucnog, sinteti¢kog ili meSanog vesa bez mrlja.

A\Ovo nije program pranja. Za vreme ovog programa nemojte dodavati
u fioku za deterdzent hemikalije kao $to su deterdzenti, izbeljivaci,
sredstva za uklanjanje mrlja itd.

*U uslovima kada se funkcija pare primenjuje na kraju programa, vas
ve$ moze biti topliji na kraju pranja. To se ocekuje u okviru radnih uslova
programa.

§20°C

Za pranje malo zaprljanog pamucénog vesa na 20 °C.

i Program za pranje tamnog vesa

Ovaj program koristi nize temperature i manje mesa ves kako ne bi
doslo do bledenja tamne odece.

& Intenzivno pranje

Program koji kombinuje osetljivu kontrolu temperature s dodatnim
ciklusima ispiranja i centrifuge kako bi se osiguralo uklanjanje svih
mikroorganizama iz vesa. Radi u opsegu od 20 °C do 90°C.

SenseWash

Koristite za pranje pamucne, sinteti¢ke ili mesane (pamuk + sintetika)
odece koja se Cesto pere. Program prepoznaje vrstu i kolicinu vesa koji
stavljate u masinu i automatski prilagodava potro3nju vode i trajanje
programa.

UPOZORENIJE

Nemojte prati vunenu i delikatnu ode¢u u ovom programu.
Maksimalna temperatura pranja u automatskom programu u
zavisnosti od nivoa zaprljanosti i vrste vesa iznosi 60 °C.
Efikasnost pranja mozda nece biti na Zeljenom nivou za jako zaprljan
beli ves i okorele fleke (okovratnik, prljavstina od ¢arapa, fleke od znoja
itd.). U ovom slucaju preporucuje se da odaberete program Pamuk s
pretpranjem i postavite temperaturu na 60 °C.
Mnoge vrste vesa se prepoznaju pravilno i sigurno peru u automatskom
programu.

PREUZETI PROGRAMI

& Fleke

Masina ima poseban program za fleke koji omogucuje uklanjanje
razli¢itih vrsta fleka na najefikasniji nacin. Koristite ovaj program samo
za jak pamucni ves postojanih boja. Ne perite u ovom programu
osetljivu odecu i odecu ¢ije boje nisu postojane. Pre pranja treba

da proverite etiketu na odeci (preporucuje se za pamucne kosulje,
pantalone, bermude, majice kratkih rukava, dec¢ju odecu, pidzame,
kecelje, stolnjake, posteljinu, navlake za jorgane, jastucnice, peskire za
plazu, peskire, ¢arape, pamucni donji ves, ves koji je pogodan za pranje
na visokim temperaturama i duze vreme).

U automatskom programu za fleke mozete prati 24 vrste fleka koje

su podeljene u dve razli¢ite grupe prema brzom odabiru funkcije.

U zavisnosti od odabrane grupe fleka, moguce je odabrati poseban
program pranja za koji se menja vreme trajanja zadrzavanja ispiranja,
pranja i ispiranja.

U nastavku mozete da pronadete grupe fleka koje mozete odabrati
pritiskom na dugme “Brzo/Intenzivno pranje”:

Kada pritisnete “Intenzivno pranje”; fleke od znoja, prljavstine na
okovratniku, hrane, majoneza, preliva za salatu, sminke, masinskog ulja,
de¢je hrane.

Kada nije pritisnuto “Brzo/Intenzivno pranje”; fleke od krvi, cokolade,
pudinga, trave, blata, jaja, maslaca, kerija.

Kada je pritisnuto “Brzo”; ¢aj, kafa, sok, kecap, crveno vino, koka kola,
marmelada, ugalj.

1. Odaberite program za uklanjanje fleka.

2. Odaberite fleku koju Zelite da uklonite tako $to cete je pronadi u grupi
fleka koje su prethodno navedene i odaberite odnosnu grupu pritiskom
na dugme za pomoc¢nu funkciju “Brzo/Intenzivno pranje”.

3. Pazljivo procitajte etiketu na odedi i proverite da li ste odabrali
odgovarajucu temperaturu i brzinu centrifuge.

A Outdoor/Sportska odeca

Za pranje malo zaprljane sportske odece (trenerke, Sorcevi, itd.). Za $to
bolji rezultat preprucujemo da ne premasujete maksimalni kapacitet
masine naveden u “TABELI S PROGRAMIMA PRANJA". Preporu¢ujemo da
koristite te¢ni deterdzent i da sipate koli¢inu deterdzenta koja je dovoljna za
pola kapaciteta.

& Intimno rublje

Ovaj program mozete da koristite za pranje osetljive odece koja je
pogodna za ru¢no pranje, kao i osetljivo zensko intimno rublje. Male
koli¢ine odece treba staviti u mrezicu za pranje. Kuke, dugmici i sli¢ni
elementi za zakopcavanje moraju da budu pri¢vrsceni, a rajsferslusi
moraju da budu zatvoreni.




Brzi vodi¢

¥ Zavese

Ovaj program mozete da koristite za pranje tila i zavesa. Zbog njihove
mrezaste teksture, koja moze dovesti do prekomernog penjenja,
koristite samo malu koli¢inu deterdzenta u glavhom odeljku za pranje.
Poseban profil centrifuge programa pomaze da se smanji guzvanje tila
i zavesa. Nemojte puniti zavese preko navedenog kapaciteta masine da
se one ne ostete.

/A\Prilikom kori$¢enja ovog programa preporucuje se da koristite
deterdZente koji su posebno formulisani za zavese i to u fioci za
deterdzent u prahu.

& Pranje hladnom vodom

Koristite za pranje srednje zaprljanog i jakog pamucnog/sinteti¢ckog
vesa. Zahvaljujuci algoritmu pranja posebno razvijenom za program,
zagarantovano je efikasno pranje bez izlaganja vesa visokim
temperaturama.

PRVO KORISCENJE MASINE

/A\Nemoijte koristiti kapsule za pranje za ova korak.

Da biste uklonili svo trunje od proizvodnje odaberite program za
"Pamuk" na temperaturi od 90 °C. Sipajte malu koli¢inu deterdzenta u
prahu u glavni odeljak za pranje || na fioci za deterdzent (najvise 1/3
kolicine deterdzenta koju je proizvodac preporucio za pranje blago
prljavog vesa). Pokrenite program i nemojte ubacivati nikakav ves.

DISPLEJ

Displej je koristan za programiranje masine za pranje veda i pruza
mnostvo informacija.
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1. Oznaka za temperaturu Indikator Zadrzavanja

2. Indikator Brzine centrifuge ispiranja

3. Informacija o vremenu . Indikator Bez centrifuge
trajanja 10. Indikatori pomoc¢ne funkcije

4. Oznaka da je osposobljena 11. Oznaka da je osposobljeno
funkcija Vrata zaklju¢ana Zakljuc¢avanje kontrolne table

5. Indikatori faza pranja 12. Osposobljeno Odlozeno

6. Indikator da nema vode pokretanje

7. Indikator slavine za vodu 13. Indikator za Daljinsko

upravljanje

14. Indikator za Bezi¢nu vezu

' Oznake koris¢ene za opis masine u ovom poglavlju su shematske i
mozda se ne podudaraju ta¢no sa karakteristikama Vase masine.

SVAKODNEVNO KORISCENJE

Pripremite ve$ u skladu s preporukama u odeljku "PREPORUKE | SAVETI".
Stavite ve$ u masinu, zatvorite vrata na bubnju i proverite da li su ona
pravilno zatvorena. Sipajte deterdZent i dodatna sredstva za pranje.
Pridrzavajte se preporucene doze na pakovanju deterdzenta. Zatvorite
poklopac. Okrenite selektor programa na Zeljeni program i odaberite
bilo koju opciju ako je potrebno. Na displeju se prikazuje vreme trajanja
odabranog programa (u satima i minutima). Temperatura i brzina
centrifuge mogu da se promene pritiskom na dugme "Temperatura" ili
na dugme "Centrifuga”. Otvorite slavinu i pritisnite dugme "Pokretanje/
Pauza" Pn da pokrenete ciklus pranja. Indikator "Pokretanje/Pauza" pu
ce se upaliti na displeju i vrata e se zakljucati. Zbog izmene koli¢ine
ubacenog vesa i temperature vode na ulazu, u pojedinim fazama
programa se iznova racuna preostalo vreme ciklusa pranja.

PAUZIRANJE ILI IZMENA PROGRAMA U TOKU

Pritisnite dugme Pokretanje/Pauza da prebacite masinu u rezim pauze.
Na displeju e da treperi oznaka Pokretanje/Pauza.

Promena programa je dozvljena dok je trenutni program Franja u toku,
osim ako nije osposobljena funkcija Zaklju¢avanja kontrolne table. Ova
radnja ¢e da obrise tekudi program.

Dodavanje vesa nakon $to je program poceo: ako je nivo vode u
masini pogodan kada pritisnete dugme Pokretanje/Pauza, funkcija
Vrata zaklju¢ana e se deaktivirati i vrata e se otvoriti tako da mozete
dodati odecu. Ikona Vrata zakljucana na displeju e se ugasiti kada je
zakljucavanje vrata deaktivirano. Kada dodate odecu, zatvorite vrata i
pritisnite ponovo dugme Pokretanje/Pauza da se ciklus pranja nastavi.
Ako nivo vode u masini nije odgovarajuci kada pritisnete dugme
Pokretanje/Pauza, funkcija Vrata zaklju¢ana se nec¢e moci deaktivirati i
ikona zaklju¢anih vrata na displeju ostaje upaljena.

Ako je temperatura vode u masini preko 50 °C, necete moci da deaktivirate
funkciju Vrata zakljucana iz sigurnosnih razloga, cak i kada je nivo vode
odgovarajuci.

INDIKATOR VRATA ZAKLJUCANA

Postoji sistem zakljucavanja na vratima za ubacivanje vesa u masinu koji
spreCava otvaranje vrata na masini u slucaju kada nivo vode u masini
nije odgovarajuci. Oznaka "Vrata zaklju¢ana" prikazuje se na displeju
kada su vrata na masini zakljucana.
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Oznaka za kraj prikazuje se na displeju kada se program pranja zavrsi.
Ako u roku od 10 minuta ne pritisnete nijedno dugme, masina ce se
prebaciti u rezim Iskljuceno. Displej i sva signalna svetla ¢e se ugasiti.
Zavrseni koraci programa prikazace se ako pritisnete dugme za
Ukljucivanje/Iskljucivanje.

OPCLJE

! Kada kombinacija programa i dodatnih opcija nije moguca, svetla
indikatora se automatski gase.
!'Neprikladne kombinacije opcija automatski se ponistavaju.

5/¥ Brzo/Intenzivno pranje

Pomocu ove funkcije mozete da skratite ili produzite vreme trajanja
programa pranja. U zavisnosti od odabranog programa, vreme moze
biti duze ili krace.

U slucaju da se ne upali led svetlo za BRZO ili INTENZIVNO pranje,
prikazuje se vreme trajanja programa koje je odgovarajuce za normalno
prljav ves/rublje.

U zavisnosti od odabranog programa, funkcija Intenzivnog pranja moze
se odabrati automatski. U tom slucaju, na ploci ¢e se upaliti Intenzivno
LED svetlo. MoZete odabrati Intenzivno pranje da postignete bolji
ucinak pranja kada perete veoma prljav ves.

Mozete da skratite vreme pranja za malo prljav ves pritiskom na dugme
za Brzo/Intenzivno pranje kod programa kod kojih je "Intenzivno
pranje" odabrano prema zadatim postavkama. Kada jednom pritisnete
dugme, LED svetlo ¢e se ugasiti i dostici ¢ete odgovarajuce vreme
trajanja programa za normalno prljav ve$/rublje. Kada ovo isto dugme
pritisnete i drugi put, LED svetlo ¢e se upaliti, vreme ¢e se malo smanijiti
i prikazace se minimalno vreme trajanja programa koje je pogodno za
malo zaprljanu odecu. Kada je ova funkcija odabrana, vreme trajanja
programa se moze skratiti za 50%. Zahvaljujuci optimizovanim
koracima pranja, visokoj mehanickoj lakodi i optimalnoj potrosnji vode,
postize se visoki ucinak pranja iako program pranja krace traje.

Para {,

Opcija pare koristi snagu pare da poboljsa proces pranja. Para koju
proizvodi ves masina pomaze da se razgrade i omeksaju okorele fleke,
tako da se one lako otklone tokom ciklusa pranja. Pruza nezniji tretman
u odnosu na grubo pranje ili abrazivne metode pranja. Para omogucava
da se vlakna opuste i tako smanjuje rizik od oStecenja ili preteranog
habanja odece.

*Qva funkcija nije dostupna na svim modelima.

Osvezavanje ‘D)5

Odaberite ovu opciju ukoliko ne moZete da izvadite ves iz masine

kada se program pranja zavrsi ili ukoliko zaboravite ves u masini.

Ovaj program omogucava da ves$ zadrzi svezinu. Masina za ves ¢e
povremeno okretati ve$ nakon zavrietka programa pranja. Periodi¢no
okretanje vesa ce trajati do otprilike 8 sati nakon zavrietka odabranog
programa pranja; okretanje mozete zaustaviti u bilo kojem trenutku
pritiskom na dugme "Osvezavanje". MozZe da prode neko vreme pre
nego $to bude moguce otvoriti vrata.

Kada se zavrsi period "Osvezavanja", na displeju ¢e se prikazati End.
Rezim vode ()

Ovaj taster pomocne funkcije omogucava da odaberete dodatne
funkcije Ustede vode, Pretpranja i Dodatnog ispiranja ili Dodatne

vode u zavisnosti od modela Vase masine. Mozete da nadete detaljne
informacije o odabiru ovih funkcija u opisu odnosnih pomo¢nih
funkcija.

» Usteda vode

Odaberite ovu funkciju jednim pritiskom na taster pomoc¢ne funkcije
Rezim vode za sve programe koji su oznaceni kao dostupni u Tabeli s
programima i potrosnjom. Ova funkcija je namenjena za malo zaprljan
ves za koji je potrebna samo mala koli¢ina deterdzenta (pogledajte
"Savete za pravilno pranje"). Omogucuje ekoloski prihvatljivo pranje
smanjenjem koli¢ine koris¢ene vode, a da se ne smanji efikasnost
pranja. N

« Dodatno ispiranje !\

Mozete da koristite ovu funkciju za sve programe koji su oznaceni

kao dostupni u Tabeli s programima i potrosnjom. Odaberite ovu
funkciju tako Sto ¢ete dva puta pritisnuti taster za Rezim vode kod onih
programa kod kojih se moZe odabrati funkcija dodatne ustede vode ili
tako $to cete pritisnuti jednom taster za rezim vode kod onih programa
kod kojih se ne moze odabrati funkcija dodatne ustede vode.

Ova funkcija omogucava da masina izvrsi dodatno ispiranje kao
dodatak ispiranju koje je vec¢ izvrSeno nakon glavnog pranja. Na ovaj
nacin se smanjuje rizik od ostecenja osetljive koze (bebe, alergi¢ne
osobe itd.) koja mogu nastati zbog minimalnih ostataka deterdzenta na
vesu.

Pretpranje 5

Ovu funkciju mozete odabrati tako 5to cete pritisnuti odgovarajuce
dugme pomocne funkcije i drzati ga pritisnutim 3 sekunde. Predpranje
se isplati samo za veoma prljav ves. Ako ne koristite funkciju pretpranja,
ustedecete energiju, vodu, deterdZent i vreme.

Daljinsko upravljanje nl

Pomocu ovog pomocénog dugmeta mozete da povezete Vasu ves
masinu s pametnim telefonom. Za vise informacija pogledajte funkciju
HomeWhiz i funkciju Daljinsko upravljanje.



« Prilagodeni program
Ova pomoc¢na funkcija moze da se koristi samo s programima Pamuk i
Sintetika u kombinaciji s aplikacijom HomeWhiz. Kada se ova funkcija
aktivira iz menija HomeWhiz "Personalizacija’, programu mozete da
dodate do pet dodatnih faza ispiranja. Mozete da odaberete i koristite
odredene pomocne funkcije ¢ak i ako nisu dostupne na samoj ves masini.
Takode mozete da povecate ili smanjite vreme trajanja programa Pamuk i
Sintetika u sigurnom rasponu.
A\Kada je odabrana pomoc¢na funkcija Prilagodeni program, performanse
pranja i potrosnja energije razlikovace se od deklarisanih vrednosti.

—

Bezi¢naveza 7 3"

Mozete da uparite Vasu ves masinu s Vasim pametnim telefonom preko
bezi¢ne veze. Na ovaj nacin, mozete da koristite Vas pametni telefon da
dobijete informacije o ves masini i da istu kontroliSete.

Postupak aktiviranja beZi¢ne mreze:

Pritisnite i drzite dugme Daljinsko upravljanje u trajanju od 3 sekunde.
Kada se na displeju zavrsi odbrojavanje “3-2-1", pojavljuje se oznaka “On”.
Kada se ova oznaka pojavi, pustite dugme za Daljinsko upravljanje. Ikona
beZi¢ne veze treperi dok se ve$ masina povezuje na internet. Ako se veza
uspesno uspostavi, ikona ostaje upaljena.

Postupak deaktiviranja bezicne mreze:

Pritisnite i drzite dugme Daljinsko upravljanje u trajanju od 3 sekunde.
Prikazano je odborjavanje “3-2-1", nakon ¢ega se na displeju prikazuje
oznaka “Off".

A\Da bi se beZi¢na veza omogudila, postavku ve$ masine treba dovrsiti
putem aplikacije HomeWhiz. Kada postavku zavrsite, bezi¢na veza ¢e
automatski biti omogucena kada pritisnete dugme “Daljinsko upravljanje”
Odlozeno pokretanje QJ

Kada odaberete funkciju odlozenog pokretanja, vreme koje preostaje do
pokretanja programa prikazuje se u satima kao na primer 1h, 2h. Kada se
program pokrene, vreme koje je preostalo do kraja programa prikazuje
se u satima i minutima (npr. 01:30). Kada aktivirate funkciju Odlozeno
pokretanje, vreme Odlaganja pokretanja programa moze da se postavi
do 24 sata. Kada pritisnete dugme za odlozeno pokretanje, prikazuje se
procenjeno vreme zavrietka programa. Ako ste postavili vreme odloZzenog
pokretanja, upalice se signalno svetlo za Odlozeno pokretanje. Kako bi se
aktivirala funkcija Odlozeno pokretanje i program dovrsio nakon isteka
odredenog vremena, treba da pritisnete dugme Pokretanje/Pauza nakon
podesavanja vremena.

Da biste ponistili funkciju OdloZeno pokretanje, iskljucite i ponovo
ukljucite ves masinu tako sto ¢ete okrenuti dugme za odabir programa u
polozaj Uklju¢eno/Iskljuceno.

Temperatura

Kada odabere novi program, temperatura preporucena za taj program
prikazuje se na indikatoru temperature. MoZe biti da preporucena
temperatura nije maksimalna temperatura koja se moze odabrati za tekudi
program. Pritisnite dugme za podesavanje temperature da promenite
temperaturu. Temperatura se postepeno smanjuje. Temperaturu takode
mozete promeniti nakon pocetka ciklusa pranja. Ova izmena moze da se
izvrsi samo ako to dozvoljavaju koraci pranja.

Centrifuga (uklj. Zadrzavanje ispiranja &)

Svaki put kada odaberete novi program, na indikatoru brzine centrifuge
prikazuje se preporucena Brzina centrifuge za odabrani program. Moze
biti da vrednost preporucene brzine centrifuge nije maksimalna brzina
centrifuge koja se moZe odabrati za tekuci program.

Pritisnite dugme za podesavanje brzine centrifuge da promenite Brzinu
centrifuge. Brzina centrifuge e se postepeno smanijiti. Nakon toga,

u zavisnosti od modela ves masine, na displeju ce se prikazati opcije
"Zadrzavanje ispiranja" i "Bez centrifuge". Ako nec¢ete odmah da izvadite
ves nakon zavrsetka programa, mozete da koristite funkciju Zadrzavanja
ispiranja kako biste sprecili guzvanje vesa kada u masini nema vode. Ova
funkcija zadrzava ves u vodi za zavr$no ispiranje.

Ako zelite da centrifugirate ves nakon funkcije Zadrzavanje ispiranja:

1. Podesite Brzinu centrifuge.

2. Pritisnite Start/Pauza. Program ¢e se nastaviti. Masina ¢e da ispusti vodu
i centrifugira ves.

Ako zelite da ispustite vodu na kraju programa pranja bez centrifuge,
koristite funkciju Bez centrifuge.

Mozete da promenite brzinu centrifuge nakon pocetka pranja ako to
dozvoljavaju koraci pranja. lzmene se ne mogu izvrsiti ako to koraci ne
dozvoljavaju.

HOMEWHIZ FUNKCIJA | FUNKCIJA ZA DALJINSKO
UPRAVLJANJE

G Minimalni zahtevi sistema: iOS 15 ili Android 10.

Mozete da pratite Vasu ves masinu s vaseg pametnog telefona i da
dobijete informacije o njenom statusu pomocu funkcije HomeWhiz.
Upotrebom HomeWhiz aplikacije mozZete da izvrsite mnostvo operacija
na Vasoj masini s Vaseg pametnog telefona. Osim toga, neke funkcije
dostupne su samo preko funkcije HomeWhiz.

Treba da preuzmete aplikaciju HomeWhiz iz prodavnice aplikacija na Vasem
pametnom telefonu kako biste mogli da koristite Wi-Fi funkciju na Vasoj
masini. Pre koris¢enja aplikacije proverite da li je Vas pametni telefon povezan
nainternet.

Ako aplikaciju koristite prvi put, morate da se registrujete prema uputstvima
na aplikaciji. Nakon registracije, moZete da pristupite svim proizvodima
HomeWhiz koji su omoguceni u Vasem domu putem ovog naloga.

Za vreme postavki Bluetooth na Vasem pametnom telefonu mora biti
ukljucen, a Vas telefon mora biti povezan na internet. Za vreme ovog procesa
drzite Vas telefon blizu ves masine. Kada zavrsite postavke, mozete ugasiti
Bluetooth, a Vas telefon ne mora vise biti blizu masine.

Mozete koristiti ve$ masinu sve dok je vas mobilni telefon povezan na internet.
Dodirnite oznaku “Uredaji” u aplikaciji da vidite uredaje koji su upareni s vasim
nalogom i izvrsite uparivanje korisnika za ove proizvode na ovoj strani.

Kada podesite aplikaciju, funkcija HomeWhiz omogucava Vasoj ves masini da

posalje Vasem telefonu informacije o svom trenutnom stanju.

Vasa ves masina ¢e da posalje dojave preko aplikacije HomeWhiz u

sledecim slucajevima:

® Na kraju programa

¢ Kada su vrata ve$ masine otvorena

o U slucaju upozorenja da je prekinut dotok vode

o U slucaju upozorenja o bezbednosti/sigurnosti

A\Da biste koristili HomeWhiz funkciju, proverite da li ste na Vasem telefonu

instalirali aplikaciju HomeWhiz i da li je ve$ masina povezana na vasu ku¢nu

Wi-Fi mrezu.

Kada ve$ masina nije povezana na mrezu, ona radi kao standardna masina bez

funkcije HomeWhiz.

Vasu masinu treba da povezete s Vasom ku¢nom bezi¢nom mrezom kako

bi mogle da rade funkcije koje se zasnivaju na aplikaciji. Iz tog razloga,

jacina bezi¢nog signala u blizini masine mora biti dovoljna. Masina radi na

frekvencijskom pojasu HomeWhiz 2,4 GHz.

Za informacije o tome koje verzije Android-a i iOS-a podrZava aplikacija

HomeWhiz, pogledajte www.homewhiz.com

/A\Sve sigurnosne mere opisane u “UPUTSTVIMA ZA ZDRAVLJE |

SIGURNOST” vaze takode i za daljinski rad funkcije HomeWhiz.

« Postavka funkcije HomeWhiz

Izmedu Vase masine i aplikacije mora da se uspostavi veza kako bi aplikcija

radila. Izvrsite nize opisani postupak kako biste uspostavili ovu vezu.

1. Ako dodajete masinu po prvi put, pritisnite oznaku “Aparati” u HomeWhiz
aplikaciji. Zatim pritisnite dugme “DODAJ APARAT” (pritisnite ovde da
postavite novi aparat) u gornjem desnom uglu. Dovrsite postavku tako
Sto cete izvrsiti nize opisane korake i prateci uputstva data u aplikaciji
HomeWhiz. Aplikacija HomeWhiz moze da Vam trazi broj aparata koji se
nalazi na njegovoj identifikacijskoj nalepnici.

Ova nalepnica se nalazi ispod poklopca i na njoj je broj aparata jasno
naveden. (npr. 85999 1xxxxxx)

2. Da biste zapoceli postavku, proverite da li je Vasa masina ugasena.
Pritisnite i drzite istovremeno dugme za Temperaturu i dugme za Daljinsko
upravljanje na 3 sekunde da postavite masinu u rezim HomeWhiz postavke.

@ \?\\\\\\?\:I

3. Kada je masina u rezimu HomeWhiz postavke, na displeju se prikazuje
animacija, a ikona za Bezi¢nu vezu treperi dok se masina povezuje na
internet. U ovom rezimu, aktivno je samo dugme za izbor programa; sva
ostala dugmad su neaktivna.
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4. Sledite uputstva prikazana na aplikaciji HomeWhiz.

5. Sacekate dok se instaliranje ne zavrsi. Kada se postavka zavrsi, dodelite
ime Vasoj ves masini. Proizvod koji ste dodali sada e se pojaviti u aplikaciji
HomeWhiz.

A\Ako se postavka uspe3no ne zavrsi u roku od 5 minuta, Vasa ves masina

e se automatski ugasiti. U ovom slucaju, treda da restartujete postupak

postavke. Ako se problem i dalje javlja, pozovite ovlaséeni servis.

Ves masinu mozete da koristite s vise pametnih telefona. Da biste to uradili,

instalirajte aplikaciju HomeWhiz na jos jednom pametnom telefonu. Kada

pokrecete aplikaciju, prijavite se pomocu naloga koji ste
prethodno kreirali i uparili s Vasom ve$ masinom.

Ako nemate pristupa ovom nalogu, pogledajte “Postavka ves

masine koja je povezana na tudi nalog.”

Aplikacija HomeWhiz moze da Vam trazi broj aparata koji se

nalazi na njegovoj identifikacijskoj nalepnici. Ova nalepnica

se nalazi ispod poklopca i na njoj je broj aparata jasno
naveden. (npr. 85999 1xxxxxx)

« Postavka ves masine koja je povezana na tudi nalog

Ako je ves masina koju Zelite da koristite prethodno registrovana s tudim

nalogom, morate da uspostavite novu vezu izmedu Vase aplikacije HomeWhiz

i masine.

1. Preuzmite aplikaciju HomeWhiz na novom pametnom telefonu koji Zelite
da koristite.

2. Napravite novi nalog i prijavite se preko ovog naloga na aplikaciju
HomeWhiz.

3. Sledite korake opisane u postavkama HomeWhiz i nastavite postupak
postavki.

A\ S obzirom da funkcija HomeWhiz i funkcija daljinskog upravljanja vase

masine rade putem Bluetooth-a ili Wi-Fi mreZe, u zavisnosti od modela, treba

napomenuti da samo jedna aplikacija HomeWhiz moze istovremeno da
upravlja masinom.

« Brisanje podudaranja naloga HomeWhiz

Sledite ove korake da obriSete ve$ masinu koja je prethodno uparena s tudim

nalogom.

1. Ukljucite masinu pomoc¢u dugmeta za izbor programa.

2. Dok je masina ukljucena, pritisnite i drzite pritisnutim istovremeno na 5
sekundi dugme za Daljinsko upravljanje i dugme za Postavku vremena

zavrsetka.
N
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3. Nakon odbrojavanja na displeju, cuéete zvucni signal s masine koji
potvrduje Vas zahtev. Brisanje uparivanja ce trajati nekoliko sekundi. Nakon
toga, necete modi da koristite funkciju HomeWhiz na Vasoj masini dok ne
izvrsite novu postavku. Vasa masina ne mora biti povezana na internet da
biste obrisali uparivanje naloga; ovaj zahtev ce biti registrovan. Uparivanje
¢e se automatski obrisati kada se masina prvi put poveze na internet.

« Funkcija za Daljinsko upravljanje i njena upotreba

Kada zavrsite postavku HomeWhiz, bezicna veza ce se automatski upaliti.

Da biste aktivirali ili deaktivirali bezi¢nu vezu, pogledajte "BezZi¢na veza".

Ako iskljucite i ukljucite ves masinu dok je bezi¢na veza aktivna, masina

¢e se automatski ponovo povezati. Ali ako promenite lozinku mreze ili

isklju¢ite modem, bezi¢na veza ce biti onesposobljena. U tom slucaju,

treba ponovo da ukljucite bezi¢nu vezu da biste mogli da koristite
funkciju za Daljinsko upravljanje.

Mozete da pratite stanje Vase veze preko simbola za bezi¢nu vezu na

displeju.

a. Ako je ovaj simbol fiksno upaljen, masina je povezana na internet.
b. Ako simbol treperi, masina pokusava da se poveze.
c.  Ako je simbol ugasen, masina ije povezana.

A\ Kada je bezi¢na veza na Vasoj masini uklju¢ena, moguce je odabrati

funkciju za Daljinsko upravljanje. Ako nije moguce odabrati funkciju za

Daljinsko upravljanje, proverite stanje veze. Ako nije moguce uspostaviti

vezu, ponovite pocetni postupak postavke na masini.

Ako Zelite da upravljate VaSom ves masinom na daljinu, morate da

aktivirate funkciju za Daljinsko upravljanje pritiskom na dugme za

Daljinsko upravljanje na upravljackoj ploci. Kada uspostavite pristup

proizvodu, videcete ekran koji je slican dole prikazanom ekranu.

o Wl

Kada je funkcija za Daljinsko upravljanje osposobljena, mozete da upravljate
masinom, da je iskljucite i da pratite njen status preko Vaseg pametnog
telefona. Preko aplikacije mogu da se kontrolisu sve funkcije osim funkcije
Zaklju¢avanje kontrolne table. MoZete da proverite da li je funkcija za Daljinsko
upravljanje ukljucena ili isklju¢ena preko indikatora funkcije na displeju.
Kada je funkcija za Daljinsko upravljanje iskljucena, sve radnje se obavljaju na
samoj ve$ masini, a na aplikaciji je moguce pratiti samo status ve$ masine.
Funkcija za Daljinsko upravljanje moze da ne bude aktivirana ako je bezi¢na
veza isklju¢ena ili ako su vrata ve$ masine otvorena.
Kada je funkcija za Daljinsko upravljanje aktivirana, ostaje aktivna osim ako se
ne pojave posebni uslovi. Ova funkcija omogucuje upravljanje ves masinom
putem interneta, bez obzira na to da i je ves masina ukljucena ili iskljucena i
bez obzira gde se nalazite.
U nekim sluc¢ajevima, ona se automatski deaktivira iz sigurnosnih razloga:
a. Kada se ve$ masina iskljuci zbog nestanka struje.
b. Kada se otvore vrata na ve$ masini.
c¢. Kada se okrene dugme za odabir drugog programa ili kada je ves
masina isklju¢ena.
« Pretraga problema
Ako imate problema s upravljanjem ili povezivnjem, postupite kako je nize
opisano. Nakon $to izvrsite sve radnje, proverite da li problem i dalje postoji.
1. Proverite da li je li Vas pametni telefon povezan s odgovaraju¢om ku¢nom
mrezom.
2. Restartujte aplikaciju ve$ masine.
3. Iskljucite, pa ponovo ukljucite Bluetooth ili Wi-Fi mrezu preko upravljacke
ploce, u zavisnosti od modela Vase ve$ masine.
4. Ako i dalje nije moguce uspostaviti vezu nakon Sto izvrsite opisane korake,
ponovite pocetni postupak postavke na ves masini.
Ako se problem i dalje javlja, obratite se Oviaséenom servisu.

« Prikazivane vrednosti PotroEnje HomeWhiz

Vasa ves masina poseduje funkciju upravljanja potrosnjom. Mogucnosti ove
funkcije mogu da se razlikuju u zavisnosti od modela i mogu da obuhvate
pracenje potrodnje energije, pracenje potrosnje vode i sli¢cno. Da bi ova
funkcija radila, treba da dodate Vasu ves masinu u HomeWhiz i da ga povezete
nainternet.

Pomocu ove funkcije mozete da pratite podatke o potrosnji Vaseg pametnog
proizvoda tokom razli¢itih vremenskih perioda i primati preporuke po meri
osmisljene za manju potrosnju.

Imajte na umu da su podaci o potro$nji samo u informativnu svrhu
prikazani u aplikaciji HomeWhiz i ne moraju ta¢no da odrazavaju stvarnu
upotrebu. Vrednosti navedene na nalepnici ve$ masine dobijene su u
standardizovanim laboratorijskim uslovima. Stvarna potro3nja moze da varira
u zavisnosti od individualnih navika koris¢enja i ambijentalnih uslova.

ZAKLJUCAVANJE KONTROLNE TABLE (s

Moguce je zakljucati tastere na kontrolnoj tabli da se spreci neprikladna
upotreba (npr. od strane dece). Pritisnite i drzite pritisnutnim odnosno
dugme pomocne funkcije na 3 sekunde. Kada se odbrojavanje "3-2-1"

na displeju zavrsi, na displeju ce se prikazati oznaka za Zakljucavanje
kontrolne table. Kada se ovo upozorenje prikaze, mozete da otpustite
dugme za pomoc¢nu funkciju 3. Da biste deaktivirali funkciju Zaklju¢avanja
kontrolne table, drzite pritisnutim odnosno dugme za pomo¢nu funkciju
na 3 sekunde. Kada se odbrojavanje "3-2-1" na displeju zavrsi, s displeja ¢e
nestati oznaka za Zaklju¢avanje kontrolne table.

IZBELJIVANJE

Perite ves$ po Zeljenom programu, program za Pamuk ili Sintetiku, dodajte
u odeljak za omeksiva¢ odgovarajucu kolic¢inu izbeljivaca na bazi hlora
(pazljivo zatvorite poklopac). Odmah nakon zavrsetka programa okrenite
"Selektor programa" i pokrenite ponovo Zeljeni program da odstranite
preostali miris izbeljivaca; ako Zelite, moZete da dodate omeksivac.
Nikada nemojte istovremeno sipati u odeljak za omeksivac i izbeljiva¢
na bazi hlora i omeksivac.

PREPORUKE | SAVETI

Sortirajte ves prema

Vrsti tkanine/uputstvima na etiketi vesa (pamuk, mesovita tkanina,
sintetika, vuna, ves koji se ru¢no pere). Boji (razdvojite obojene od belih
stvari i perite zasebno nove obojene stvari). Delikatno pranje (perite
manje odevne predmete, poput najlonskih carapa, i stvari sa kopama,
poput grudnjaka, u posebnoj vrecici za pranje vesa ili jastucnici s
rajsferslusom).

Ispraznite sve dzepove

Stvari poput novc¢ica ili upaljata mogu da ostete ves, ali i bubanj.
Unutrasnjost masine

Ako nikada ili ako retko perete ves$ na 90 °C, preporucujemo da
povremeno pokrenete program na 90 °C bez rublja i da dodate malu
koli¢inu deterdzenta, kako bi unutrasnjost masine ostala ¢ista.
Pridrzavajte se preporuka za doziranje/dodatna sredstva

Time se poboljsava rezultat pranja, sprecava zadrzavanje neugodnih
ostataka viska deterdzenta u vesu i Stedi novac jer se sprecava
nepotrebno trosenje vece koli¢ine deterdzenta.

Podesavajte nize temperature i duze trajanje programa
Najefikasniji programi u pogledu potrosnje energije su obi¢no oni sa
nizim temperaturama rada i duzim trajanjem.

Vodite racuna o kolicini vesa

Punite masinu za ves$ do kapaciteta nazna¢enog u tabeli "TABELA S
PROGRAMIMA PRANJA" da biste stedeli vodu i energiju.

Buka i preostala viaga

Oni zavise od brzine centrifugiranja: $to je veca brzina centrifugiranja u
fazi centrifugiranja, to je veca buka, a manja vlaznost vesa.

CISCENJE | ODRZAVANJE

U slucaju bilo kakvog ¢iscenja i odrzavanja, iskljucite masinu za ves i
iS¢upajte njen utikac iz uti¢nice. Nemojte da koristite zapaljive tecnosti
za ¢iscenje masine za ves. Povremeno Cistite i odrZavajte masinu za ves
(najmanje 4 puta godisnje).

Ciscenje masine za ves spolja

Ocistite spoljne delove masine mekanom vlaznom krpom. Nemojte da
Cistite kontrolnu tablu sredstvom za cis¢enje stakla, sredstvom za ¢iS¢enje
opste namene, praskom za ribanje ili sli¢no, jer ove supstance mogu da
ostete Stampane oznake.

Fioka za deterdzent

Cistite redovno fioku za deterdzent, i to najmanje tri ili Cetiri puta godisnje,
da ne dode do okorevanja deterdzenta:

Pritisnite dugme za otpustanje @ da otpustite
fioku za deterdzent i izvadite je. U fioci moze ostati
mala koli¢ina vode, zato je drzite u uspravhom
polozaju. Operite fioku za deterdzent teku¢om
vodom. Skinete poklopac sifona na zadnjoj strani
fioke za deterdZent radi ¢is¢enja. Ponovo postavite
poklopac sifona na fioku za deterdzent (ako

ste je izvadili) Namontirajte fioku tako Sto cete
postaviti donje jezicke fioke u odgovarajuce rupe
na poklopcu i tako sto ¢ete gurati fioku prema
poklopcu sve dok se ona ne zakaci.

Pritisnite dugme za zatvaranje 4~ dok ne ¢ujete klik!.

Proverite da li je fioka za deterdzZent pravilno postavijena.

Provera creva za dovod vode

Redovno proveravajte da li na crevu za dovod vode postoje tragovi
lomljenja i pucanja. Ako je ovo crevo osteceno, zamenite ga novim
crevom koje se moze nabaviti putem postprodajne sluzbe ili
specijalizovanog prodavca. U zavisnosti od vrste creva: ako crevo za dovod
vode ima providni omotac, proverite povremeno da li se boja pojacala na
nekim mestima. Ako jeste, crevo je mozda pocelo da propusta i treba ga
zameniti.

Kod creva s funkcijom prekida vode ))& 3 (ako je dostupna): proverite
mali prozor za inspekciju sigurnosnog ventila (pogledajte strelicu).

Ako je on crven, aktivirana je funkcija prekida vode, a crevo se mora
zameniti novim. Da biste odvili ovo crevo, pritisnite dugme za otpustanje
(ako je dostupno) dok odvijate crevo.

Ciscenje mrezastih filtera u crevu za dovod vode

Vrsite redovno kontrole i ¢is¢enje (najmanje dvaiili tri puta godisnje).
Zatvorite slavinu i olabavite dovodno crevo na slavini. Ocistite unutrasnji
mrezasti filter i zavrnite crevo za dovod vode na slavinu. Zatim odvijte
crevo za dovod vode na zadnjoj strani masine za ves. Univerzalnim
kljestima skinite mrezasti filtar s prikljucka masine za ves i ocistite ga.
Ponovo namestite mrezasti filter i zavrnite ponovo crevo za dovod vode.
Otvorite slavinu i proverite da na spojevima ne dolazi do curenja vode.
CiScenje filtera za vodu/ispustanje preostale vode

Masina za ves je opremljena pumpom koja se samostalno Cisti. Filter
zadrzava predmete kao sto su dugmad, kovani novac, zakacke itd., koje
su ostale u vesu. Ako ste koristili program za vruce pranje, sacekajte da
se voda ohladi pre nego sto ispustite vodu. Redovno ¢istite filter za vodu
da se ne bi zapusio, jer u tom sluc¢aju ne moZete da ispustite vodu nakon
pranja. Ako voda ne otice, proverite takode da ku¢na odvodna cev nije
zapusena.

Otvorite poklopac filtera novci¢em. Postavite plitku i Siroku posudu

ispod filtera za vodu da sakupite vodu koja ¢e izaci. Polako okrenite filter
u smeru suprotno od kazaljke na satu dok voda otice. Pustite da voda
otekne, bez vadenja filtera. Kada se posuda napuni, zatvorite filter za vodu
tako $to cete ga okretati u smeru kazaljke na satu. Ispraznite posudu.
Ponavljate ovaj postupak sve dok ne ispustite svu vodu. Ispod filtera za
vodu stavite pamucnu krpu koja mozZe da upije manju koli¢inu preostale
vode. Potom izvadite filter za vodu tako $to cete ga okrenuti u smeru
suprotno od kazaljke na satu. Ocistite filter za vodu (uklonite preostale
naslage s filtera i operite filter teku¢om vodom). Proverite da rotor pumpe
(u kudistu iza filtera) nije zaglavljen. Vratite filter za vodu i zatvorite




poklopac filtera: ponovo umetnite filter za vodu tako $to cete ga okretati
u smeru kretanja kazaljke na satu. Uverite se da ste do kraja okrenuli filter.
Da biste proverili da filter za vodu ne propusta, sipajte oko 1 litar vode
Fjlbubanj i proverite da voda ne curi iz filtera. Zatim zatvorite poklopac
iltera.
Dihtung poklopca
Povremeno proveravajte stanje dihtunga poklopca i ocistite ga s vremena
na vreme vlaznom krpom.
Vadenje predmeta koji padne izmedu bubnja i kade
Ako neki predmet sluc¢ajno padne izmedu bubnja i kade, mozete ga
dohvatiti zahvaljujuci jednom od podizaca bubnja koji se mogu skinuti.
Iskljucite masinu iz strujne uti¢nice. Izvadite ve$ iz bubnja. Zatvorite
jezicke bubnja i okrenite bubanj za pola kruga (slika a). Pritisnite
srafcigerom plasti¢ni kraj, dok rukom klizno pomerate podizac s leva na
desno (slika b, c), on ¢e pasti u bubanj. Otvorite bubanj. MoZete dohvatiti
predmet kroz otvor na bubnju. Ponovo namontirajte podizac¢ s unutrasnje
strane bubnja: postavite plasti¢ni vrh iznad otvora na desnoj strani bubnja
(slika d). Zatim klizno pomerajte plasti¢ni podiza¢ s desna na levo dok se
ne zakaci. Ponovno zatvorite jezicke bubnja, okrenite bubanj za pola
kruga i proverite da li je noz postavljen na svim uporisnim tackama.
Ponovo ukljucite masinu u uti¢nicu.

TRANSPORT | RUKOVANJE

IS¢upajte utikac iz uti¢nice, a zatim zatvorite slavinu za vodu. Otkacite
crevo za dovod vode sa slavine za vodu, a zatim skinite odvodno crevo

s odvodne tacke. Ispustite svu preostalu vodu iz creva i masine za ves i
fiksirajte creva tako da se ona ne ostete za vreme transporta. Radi lakseg
pomeranja masine, povucite lagano rukom polugu za pomeranje (ako
ona postoji na vasem modelu masine) koja se nalazi na prednjoj strani

u donjem delu masine. Povucite masinu za ves da je zaustavite nogom.
Zatim gurnite polugu za pomeranje nazad u prvobitni stabilni polozaj.
Postavite nosace za transport. Za skidanje nosaca za transport izvrsite u
obrnutom redosledu radnje navedene u VODICU ZA INSTALIRANJE.

PRETRAGA PROBLEMA

Masina za ve$ moze ponekad da ne radi pravilno iz razlicitih razloga. Pre nego $to pozovete postprodajnu sluzbu, preporu¢ujemo da proverite masinu da vidite

da li problem moze lako da se resi pomocu sledeceqg lista.

Anomalije: Moguci uzroci/resenja:

Nestalo je struje.

Masina za ves se ne ukljucuje i/ili se ciklus
pranja ne pokrece.

e o o o o

Ciklus pranja se ne pokrece ili se pranje
zaustavlja tokom ciklusa.

Masina se zaustavlja dok je program
pranja u toku, a svetlo "Pokretanje/Pauza"
treperi na displeju.

Ucinak zavrsne centrifuge je los. Ves je i

dalje veoma mokar. komadi vesa.

Upaljen je indikator 2, "Slavina za vodu
zatvorena".

Nije pritisnuto dugme "Pokretanje/Pauza" pu.
Slavina za vodu nije otvorena.

Postavljeno je "Odlozeno pokretanje".

Kuéna odvodna cev bi mogla biti zapusena.

« Masina za pranje vesa nije pravilno nivelisana.

Utikac nije uklju¢en u elektri¢nu uti¢nicu ili nije dovoljno priklju¢en da bi se uspostavio kontakt.

Poklopac nije pravilno zatvoren.
Aktivirana je funkcija "Zaklju¢avanje kontrolne table" (3] 3 sec (ako je dostupna).

Masina za ves se automatski gasi da ustedi energiju, pre pokretanja ciklusa pranja ili nakon zavrsetka
ciklusa pranja. Da biste ukljucili masinu za ves, okrenite selektor programa prvo na "Isklj./Uklj!, a zatim
ponovo na zeljeni program.

Opcija "Zadrzavanje ispiranja" je aktivirana (ako je dostupna).
Program je promenjen - ponovo odaberite Zeljeni program i pritisnite "Pokretanje/Pauza" Pu.

« Neuravnotezenost vesa uba¢enog u masinu za vreme centrifuge sprecila je fazu centrifuge da se izbegnu
ostecenja na masini. Zbog toga je ves i dalje veoma mokar. Razlog za neuravnotezenost moze biti: mala
koli¢ina vesa (koji se sastoji samo od nekih prilicno velikih ili upijajucih artikala, npr. peskiri), ili veliki/teski

«  Ako je moguce, izbegavajte pranje male koli¢ine vesa.
« Dugme za "Centrifugu" mora biti postavljeno na nisku brzinu centrifuge.

» Voda se ne dovodi u masinu ili je voda nedovoljna.




PRISTUP BROJACU CIKLUSA

Kada je masina iskljucena, dugim pritiskom na dugmad za pomocne funkcije 4 i 5 pocinje odbrojavanje 3-2-1 i na displeju se prikazuje ukupan broj
zavrsenih ciklusa pranja na masini.
Nakon $to se prikaze ukupni broj ciklusa pranja, prikazuju se Sifre gresaka, ako ih ima. Proverite informacije na displeju pomocu donje tabele.

Informacije na Seni
displeju Uzrok Resenje
Err Na masini se izvrsava sigurnosni . Sacekajte da se ispisivanje zavrsi. Nakon sto pritisnete dugmad pomo¢nih funkcija 4i 5,
algoritam. proverite informaciju na displeju.
Vas problem nije reSen tokom . - s :
sC provere. Pozovite ovlas¢enog servisera.
. ¢ . Proverite i ocistite ku¢nu odvodnu cev.
E5 mugz%aaqg\é?g?a 3?7\1/ Z:ggsﬁggh . Ocistite filter pumpe. Pogledajte odeljak "Ispustanje preostale vode i ¢is¢enje
J pumpe zap ’ filtera pumpe". Pokusajte u ciklusu centrifuge. Ako ne resite problem, pozovite sluzbu.
. Otvorite slavinu.
. Proverite da nije doslo do nestanka vode.
. Proverite spoj cevi za dovod vode; ako je cev savijena, ispravite je.
E8 Masina mozda ne usisava vodu. . Ocistite filter pumpe. Pogledajte odeljak "Ispustanje preostale vode i ¢is¢enje
filtera pumpe".
. Zatvorite prednji poklopac na masini. Proverite da li je poklopac blokiran. Pustite masinu
jo$ jednom u pogon. Ako ne resite problem, pozovite sluzbu.
Proizvod je presao u rezim Da bi ol : : : ;
i . a biste obrisali program, okrenite dugme za odabir programa da odaberete neki drugi
E29 :ﬂ?bojg\ig';?ezrgcz%fggr?ilﬁ?;()sr? program. Prethodno odabrani program e se obrisati. Pogledajte odeljak "Brisanje
pritisak vode, itd). programa". Ako problem potraje, pozovite sluzbu.
. Cuvajte deterdzent na zatvorenom i suvom mestu. Nemojte ga ¢uvati na preterano vrelim
mestima.
. Koristite manje koli¢ine deterdzZenta za porozni ves kao $to je til.
. Koristite koliéindu de’lcerdiker;ta kojg odgdovara kolic¢ini vesa i nivou prljavstine.
G . Koristite samo dovoljnu koli¢inu deterdzenta.
E17 Earl?grilgé\l/rrggtrl)(;ez?l:?unsea pene . Vodite racuna da deterdzent sipate u odgovarajuci odeljak.
’ . Pokrenite program za Cis¢enje bubnja kada je masina prazna. Pogledajte program za
"Cis¢enje bubnja" Ako na Vasoj masini ne postoji program za Ciscenje bubnja, mozete
koristiti program za pranje Pamuka na 90 °C.
. Nakon $to pokrenete kratak program bez deterdzenta, proverite masinu. Ako problem
potraje, pozovite sluzbu.
; : - - . Proverite ve$ u masini. Mozda koli¢ina vesa nije dovoljna. Probajte tako $to ¢ete povecati
E18 ggkéglsacnigtmggﬁen”e poceo zbog koli¢inu vesa. Ves moze izazvati debalans; ru¢no razdvojite ves i ravnomerno ga
’ rasporedite u masini. Ponovo pokusajte u ciklusu centrifuge.
. Iskljucite masinu iz strujne uti¢nice. Mozda ima vode ispod masine. Ocistite vodu ispod
E12 Mozda ima vode u masini. masine. Ponovo ukljucite masinu u uti¢nicu. Probajte tako Sto ¢ete pokrenuti kratki ciklus.
Ako problem potraje ili vidite da voda curi iz neke cevi, zatvorite ventile i pozovite servis.
E27 Proverite odvod vode iz masine. . Pogledajte odeljak "Priklju¢ivanje odvodnog creva na odvodni otvor".
E84 BLE veza ne moze da se uspostavi. | ° Proverite, probajte da uspostavite vezu. Pogledajte odeljak "HomeWhiz funkcija i funkcija

Daljinsko upravljanje". Ako problem potraje, pozovite sluzbu.

Mozete naci smernice, standardnu dokumentaciju, nacin narucivanja rezervnih delova i dodatne informacije o proizvodu na

slededi nacin:

« Putem QR koda na Vasem aparatu

+ Posetom naseg internet sajta docs.whirlpool.eu/docs i parts-selfservice.europeanappliances.com

- lli pozivanjem nase postprodajne sluzbe (broj telefona moZete pronaci u garantnoj knjizici). Pri obrac¢anju postprodajnoj sluzbi,
obavezno navedite Sifre koje su odStampane na identifikacionoj plocici aparata.

Informacije o popravci i odrzavanju namenjene korisnicima potrazite na adresi www.whirlpool.eu.

Mozete naci vise informacija o Vasem modelu onlajn na sajtu: https://eprel.ec.europa.eu/ koji je zvani¢na EU EPREL baza podataka

proizvoda. Kada odaberete kategoriju proizvoda, unesite identifikator modela proizvoda. Identifikator modela se sastoji od slova i brojeva

i moZete ga naci na identifikacijskoj plocici, kao Mod. (pogledajte sliku na desnoj strani).

°/TM/© 2025 Whirlpool. Proizvedeno po licenci.
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Hitri vodnik I SL
HVALA ZA NAKUP IZDELKA WHIRLPOOL. . . .
Ce zelite bolj obsezno pomog, Pred uporabo stroja pozorno preberite varnostna navodila.
izdelek registrirajte na naslovu Pred uporabo je z aparata treba odstraniti transportne nosilce.
= J) www.whirlpool.eu/register Podrobna navodila za odstranitev nosilcev so na voljo v Priro¢niku za namestitev.

NADZORNA PLOSCA
1 Izbirni gumb za programe/»VKLOP/IZKLOP« INDIKATORJI
2  Gumb »Temperatura« 1 w Zaklenjena vratca
3 Gumb »Ozemanje«/»Zadrzevanje izpiranja« : Otroska zascita [EI
4 Gumb »Hitro/Intenzivno pranje«/Otroska 3 Zamik (5 o
zaé¢ita [Dar Napaka: vodovodna pipa je
5 Gumb »Funkcija pare«/»FreshCare« 43 - zaprta i
6 Gumb »Nacin voda«/»Predpranje« g
7 Gumb »Zamik« . ‘ ‘ ‘ ‘ ‘ ‘ ‘ ]
8 Gumb »Upravljanje na daljavo«/»W-Fi« = 3* O S S T : Ce pride do kakrsne koli napake,
9 Gumb »Zagon/Premor« pu : S R H glejte razdelek »ODPRAVLJANJE
A S S S S S : NAPAK«.
2 3 4 5 6 7 8 9
TABELA S PROGRAMI
Najvecja zmogljivost pranja 7,0 kg . . Priporoceno L v |
Poraba energije v izklopljenem nacinu 0,50 W/v vklopljenem nacinu pa 0,50 W Pralna sredstva in dodatki pralno sredstvo % GZ': B _ gu
s Q > T°
Najvisja Hitrost - Predpra- | Glavno | Mehca- > |82 o=
Temperature ozemanja Najvgqa Trajanje nje pranje lec . . %; z= gg g.g
Program (vrtljajev/mi- zmogljivost (urm) Pradek |Tekocina| 3 |27 2
Nastavitev |  Razpon huto) pranja (kg) ’ ' " % £= |©
1100 7 03:28 - [ o v v 50 |0,710| 59 | 40
¥ Eco 40-60 40°C  |40°C-60°C 1151 3,5 02:42 - [ o] v v | 520,350] 40 | 30
1151 2 02:42 - [ ) o v v 58 10,175| 30 | 24
¥ Bombaz 40 °C #-90°C 1200 7 03:30 O o (o] v v 57 |1,400| 80 | 40
A Sintetika 40 °C #-60°C 1200 3 02:30 O o (o] v v 35 10,880| 71 | 40
% Mesano perilo 40°C | #-40°C 800 3 *x (@) o o v v - - - -
.29 Hitro 28’ 30°C #-90°C 1200 7 00:28 - [ ) o v v 62 |0,120| 55 | 23
S Odeje 40 °C #-60°C 1000 1x Odeje ** - o (@) v v - - - -
Cis¢enje bobna 90 °C 90°C 600 0 ** - o - v v - - -] -
€ Izpiranje in OZ2emanje - - 1200 7 o - - ®) - - - - -] -
¥ Ozemanje in Crpanje - - 1200 7 ®x - - - - - - - - -
§ 20°C 20°C 20°C 1200 7 03:30 O o (o] v v 57 10,200| 80 | 20
& Intenzivno pranje 60°C |20°C-90°C 1200 7 ** - [ (@) v v - - - -
i Temno obarvana o a0 *% - _ , -
oblatila/Kavbojk 40°C | %-40°C | 1200 3 O | @ O v | v
< SteamRefresh - - - 1 ** - - - - - - - - -
SenseWash 40°C #-60°C 1200 7 ** - [ ] o v v - - - -
N
Programi za upravljanje ciklov na daljavo [ ***
i} Madezi 60°C |30°C-60°C 1000 35 ** - o o v v - - - -
M Sportna oblaéila 40°C | #%-40°C 1200 3 ** o [ (0] - v - - -] -
& Spodnje perilo 30°C #-30°C 600 1 ** - o (o] - v - - - -
N Zavese 40°C | #-40°C 800 2 *x (0] () (o) - v - - -] -
& Pranje z mrzlo vodo 20°C 20°C 1200 3,5 ** - () o v v - - - -
@ Obvezno odmerjanje O Izbirno odmerjanje
m Cas, ki ga stroj prikaze na zacetku cikla, velja za najpogosteje uporabljeno koli¢ino perila. To pomeni, da se lahko razlikuje od vrednosti za najve¢jo koli¢ino, ki je prikazana v navodilih za
uporabnika.

Eco 40-60 - Preizkusni cikel pranja v skladu z uredbo 2019/2014. Najbolj u¢inkovit program Priblizne vrednosti trajanja programa se nanasajo na privzete nastavitve programov brez
glede porabe energije in vode za pranje obicajno umazanega bombaznega perila. Samo dodatnih opcij. Podane vrednosti za programe, drugac¢ne od programa Eco 40-60, so zgolj
zaslon: na zaslonu prikazane vrednosti za hitrosti ozemanja se morebiti malenkostno informativne.

razlikujejo od vrednosti, ki so navedene v tabeli. * Po koncu programa in koncu ozemanja pri najvisji hitrosti ozemanja, ki jo je mogoce izbrati,

Za vse institute za preizkusanje v privzeti nastavitvi programa.

Dolgi cikel pranja za bombazna oblacila: nastavite cikel pranja Bombaz pri temperaturi 40 °C. *% ikaz tani

Program za sinteticna oblacila: nastavite cikel pranja Sintetika pri temperaturi 30 °C. I:la zaslonu”se ?rlkaz? traja,?je programa. . . .

Ti podatki so morebitni razli¢ni od vasih na domu zaradi razlicne temperature vode ob 6. Eut - senzorji prilagodijo koli¢ino vode, porabo energije in program nalozenemu perilu.

vstopu, tlaka vode itd. *** Programe lahko uporabljate v povezavi z aplikacijo HomeWhiz. Poraba energije se lahko
zaradi povezave poveca.



OPIS IZDELKA

Rocica pokrova

Pokrov

Nadzorna plosca

Predal za odmerjanje pralnega sredstva
Boben

Filter za vodo - za pokrovom

Pomicna rocica (odvisno od modela)

®© NOo UL N =

Nastavljive noge (x2)

PREDAL ZA ODMERJANJE PRALNEGA SREDSTVA

Predal za pralno sredstvo za glavno pranje "
Pralno sredstvo za glavno pranje, sredstvo za
odstranjevanje madezev ali mehcalec vode.
Predal za predpranje

Pralno sredstvo za predpranje.

Predal za mehcalec

Mehcalec za perilo. Tekoci skrob. Beljenje.
Mehcalec, skrob ali raztopino belila dolijte v
predal za meh¢alec samo do oznake »max«.
Gumb Sprostite ¢ /Zapiranje

Pritisnite, Ce Zelite odstraniti predalcek in ga ocistiti.
Pritiskajte, da zaprete pladenj, dokler ne zaslisite
klika!

PROGRAMI

Pri izbiri ustreznega programa za svoje perilo vedno upostevajte
navodila za nego na etiketi oblacila. Vrednost na simbolu je
najvisja priporocena temperatura za pranje oblacila.

9 Eco 40-60

Za pranje obicajno umazanega bombaznega perila z
oznako za pranje pri 40 ali 60 °C skupaj v istem ciklu. To je standardni
program za bombazno perilo in je najbolj u¢inkovit pri porabi vode in
energije.

A\ Cikel se izvaja le pri 40 °C, kot je predpisano.

% Bombaz

Normalno do mo¢no umazano in trpezno bombazno perilo.

A Sintetika
Za pranje umazanih oblacil iz sinteti¢nih vlaken (na primer poliestra,
poliakrila, viskoze ipd.) ali mesanice bombaza in sinteti¢nih tkanin.

% Mesano perilo

Za pranje rahlo do normalno umazanih oblacil iz bombaza, platna, lana
ter sinteti¢nih in me3anih vlaken.

£Y Hitro 28’

Ta program uporabite za hitro pranje rahlo umazanih bombaznih
oblacil'ali bombaznih oblacil brez madezZev, vendar ne za brisace ali
tezke bombazne tkanine. Z izbiro hitrega pranja se trajanje programa
skrajsa na 14 minut . S funkcijo hitrega pranja Hahko perete najvec 2
(dva) kg perila.

S Odeje

Uporabite ta program za pranje vasih presitih odej, e na etiketi pise
»primerno za pranje v pralnem stroju«. Preverite, ali ste odejo pravilno
postali v stroj, da ne poskodujete stroja in odeje. Preden vstavite odejo

v stroj, odstranite prevleko. Prepognite odejo na pol in jo vstavite v stroj.

Ta program lahko uporabljate za pranje plascev, jopicev, jaken itd., ki
vsebujejo polnilo iz perja in je na etiketi napisano »primerno za pranje v
pralnem strojuc.

\Y stroH' lahko vstavite samo 1 enojno presito odejo (135x200).

V pralnem stroju ne perite odej, vzglavnikov in podobnih

izdelkov, ki vsebujejo polnilo iz bombaza.

V stroju ne perite materialov, kot so preproge, pregrinjala itd.,
saj se stroj lahko pokvari.

Y
0 upravljanje ciklov na daljavo

S tem programom lahko kadarkoli prenesete razlicne programe. V
aplikaciji HomeWhiz je ob zacetku privzeto na voljo en program. Z
aplikacijo HomeWhiz je mogoce izbrati program iz vnaprej dolocenega
niza programov in ga nato prilagoditi in uporabljati.

A\ Ce zelite uporabljati funkcijo HomeWhiz in funkcijo upravljanja na
daljavo, je treba izbrati preneseni program. Podrobne informacije najdete
v poglavju Funkcija HomeWhiz in Funkcija upravljanja na daljavo.
Cis¢enje bobna

Redno distite (enkrat na 1 do 2 meseca) boben, da zagotovite higieno.
Pred programom se sprozi para, ki omehca ostanke v bobnu. Program
zazenite s praznim aparatom. Boljse rezultate zagotovite z uporabo
praska proti vodnemu kamnu (sredstvo za ¢is¢enje bobna) za pralne
stroje, in sicer z izbiro funkcije pranja s praskom.

A\ S tem programom ne uporabljajte pralnih sredstev v tabletah.

Po koncu programa pustite vrata odprta, da se notranjost stroja posusi.
A\ To ni program pranja. To je program vzdrzevanja. Ne vklopite tega
programa, Ce pralni stroj ni prazen. Ko poskusate zagnati program,
pralni stroj samodejno zazna prisotnost perila in prekine ali nadaljuje s
programom, kar je odvisno od modela vasega aparata. Ce se program
nadaljuje, ni mogoce izvesti ucinkovitega Ciscenja.
€ Izpiranje in OZemanje
Locen program izpiranja in intenzivnega ozemanja. Primeren za
odporno perilo.
¥ Ozemanje in Crpanje
Zavrti boben in nato izprazni vodo. Primeren za odporno perilo.

& SteamRefresh*

Ta program uporabite, da zmanjsate gube in skrajsate ¢asa likanja
majhne koliine neomadeZevanega bombaZnega, sinteti¢nega ali
mesanega perila.

A\To ni program pranja. Med programom v predal za pralno sredstvo ne
dodajajte kemikalij, kot so na primer pralno sredstvo, belilo, sredstvo za
odstranjevanje madezev itd.

*Ce na koncu programa se vkljuci funkcija pare, je perilo ob zakljucku
pranja toplejse. V okviru delovnih pogojev programa je sicer
predvideno povisanje temperature perila.

§20°C

Za pranje obi¢ajno umazanih bombaznih oblacil pri 20 °C.

Ml Program za temnej$a oblacila

Ta program uporablja niZje temperature z manjsim Stevilom vrtljajev, da
prepreci se bledenje temnejsih oblacil.

& Intenzivno pranje

Program zdruZuje nadzor obcutljive temperature z dodatnimi cikli
izpiranja in oZzemanja, pri tem pa se zagotovi odstranitev vseh
mikroorganizmov iz perila. Deluje pri temperaturi do 20 °C do 90 °C.

SenseWash
Program uporabljajte za pranje pogosto pralnih bombaznih, sinteti¢nih
ali mesanih (bombaz+sintetika) oblacil. Program zazna vrsto in koli¢ino
perila, ki ste ga vstavili v pralni stroj, in samodejno prilagodi porabo
vode ter trajanje programa.
OPOZORILO

o vP_|rograma ne uporabljajte za pranje volnenih ali obcutljivih
oblacil.
Najvisja temperatura pranja v Avtomatskem programu je odvisna od
necistoce in vrste perila ter je obicajno 60 °C.
Pranje zelo umazanega belega perila in trdovratnih madezev (ovratnik,
madezi na nogavicah, madezi znoja itd.) morda ne bo doseglo Zelenega
rezultata. V tem primeru priporo¢amo, da izberete program za Bombaz
s predpranjem in nastavite temperaturo na 60 °C.
Avtomatski program pravilno zazna veliko vrst perila in ga u¢inkovito
opere.

PRENESENI PROGRAMI

2 Madezi

Pralni stroj ima poseben program za madeze, ki omogoca ucinkovitejse
odstranjevanje razli¢nih vrst madezev. Ta program uporabljajte samo
za pranje odpornih, barvno obstojnih bombaznih oblacil. V tem
programu ne perite obcutljivih in barvno neobstojnih oblacil in perila.
Pred pranjem preverite etikete z navodili na oblacilih (priporo¢eno za
bombazne srajce, hlace, kratke hlace, majice, otroska oblacila, pizame,
predpasnike, prte, posteljnino, prevleke za odeje in vzglavnike, kopalne
brisace, brisacCe, nogavice, bombazno spodnje perilo, ki se lahko perejo
pri visoki temperaturi in dalje ¢asa).

V avtomatskem pro%ramu za madeZe lahko perete 24 razli¢nih vrst
madezev, razdeljenih v tri razli¢ni skupine glede na izbiro funkcije
hitrega pranja. Glede na izbrano skupino madezev se zaZzene poseben
program pranja, pri katerem se spremenijo trajanje zadrzevanja
izpiranja, pranje, trajanje pranja in izpiranja.

V nadaljevanju najdete skupine madezev, ki jih lahko izberete z
gumbom za nastavitev »Hitro/Intenzivno pranje«:

S funkcijo »Intenzivno pranje« lahko perete naslednje madeze: znoj,
madezi na ovratniku, hrana, majoneza, solatni preliv, licila, strojno olje,
otroska hrana.

Pranje brez funkcije »Hitrega/Intenzivnega pranja« je primerno za
naslednje madeze: kri, Cokolada, puding, trava, blato, jajca, maslo, curry.
Ko izberete funkcijo »Hitro pranje«: ¢aj, kava, sok, kecap, rdece vino,
Coca-Cola, marmelada, premog.

1. Izberite program za odstranjevanje madeZzev.

2. Izberite madez, ki ga zelite ocistiti, tako da ga poiscete v zgornjih
skupinah, ustrezno skupino nato izberite s pomoc¢jo pomoznega gumba
Hitro/intenzivno pranje.

3. Pozorno preberite etiketo na oblacilu in se prepricajte, da ste izbrali
pravilno temperaturo in hitrost ozemanija.

() Oblacila za prosti ¢as/Sportna oblacila

Za pranje rahlo umazanih $portnih oblacil (trenirk, kratkih hla¢ ipd.).
Za najboljse rezultate vam priporo¢amo, da ne presezete maksimalne
koli¢ine perila, ki je oznac¢ena v »TABELI S PROGRAMI«. Priporo¢amo,

da uporabite koli¢ino tekocega pralnega sredstva za polovi¢no napolnjen
pralni stroj.

& Spodnje perilo

Program lahko uporabljate za pranje obcutljivih oblacil in obc¢utljivega
Zenskega spodnjega perila, ki so primerna za ro¢no pranje. Majhne
koli¢ine oblacil postavite v mreZico za pranje. Kavlje, gumbe in podobne
zaponke je treba zapreti, zadrge pa docela zapreti.




Hitri vodnik

¥ Zavese

Ta program lahko uporabite za pranje tila in zaves. MreZasta struktura
zaves lahko povzroci prekomerno penjenje, v glavni predal za pralno
sredstvo dodajte le majhno koli¢ino pralnega sredstva. Posebno
ozemanje tega programa pomaga zmanjsati gubanje tila in zaves. Zaves
ne nalagajte preko navedene zmogljivosti, da se izognete morebitni
poskodbam.

/\Pri uporabi tega programa priporo¢amo, da v predal za pralno
sredstvo dodate pralno sredstvo, ki je posebej namenjeno za zavese.

& Pranje z mrzlo vodo

Uporablja se za pranje srednje umazanega in trpeZznega bombaznega/
sinteti¢nega perila. Za ta program je bil zasnovan poseben pralni
algoritem za zagotavljanje ucinkovitega pranja, brez izpostavljanja
perila visokim temperaturam.

PRVA UPORABA

/\Za ta korak ne uporabljajte pralnih sredstev v kapsulah.

Za odstranjevanje ostankov proizvodnje izberite program »Bombaz« pri
temperaturi 90 °C. Dozirajte manj3o koli¢ino pralnega praska v glavni

|| predal za odmerjanje pralnega sredstva (najve¢ 173 koli¢ine pralnega
sredstva, ki jo proizvajalec priporoca za rahlo umazano perilo). Zazenite
program brez dodanega perila.

ZASLON

Zaslon je uporaben pri programiranju pralnega stroja in prikazuje veliko

informacij.
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1. Simbol Temperature 8. Indikator Zadrzevanje izpiranja
2. Indikatorji hitrosti ozemanja 9. Indikator Brez ozemanja
3. Informacije o trajanju . Indikatorji pomozne funkcije
4. Simbol zaklenjena vratca 11. Simbol Otroska zas¢ita
omogocena omogocen
5. Indikator faz pranja 12. Zamik omogocen
6. Indikator Brez vode 13. Indikator upravljanja na daljavo
7. Indikator vodovodne pipe 14. Indikator brezzi¢ne povezave

! Slike, uporabljene za opis stroja v tem poglavju, so shematske in se
morda ne ujemajo povsem z znacilnostmi vasega stroja.

VSAKODNEVNA UPORABA

Perilo pripravite po priporocilih v razdelku »NAMIGI IN NASVETI«.
NalozZite perilo, zaprite vrata boba in se prepricajte, da so pravilno
zaprta. Vlijte pralno sredstvo in morebitne dodatke. Upostevajte
priporoc¢en odmerek na embalazi pralnega sredstva. Zaprite pokrov.
Gumb za izbiro programa obrnite na Zeleni program, nato pa po potrebi
izberite dodatne moznosti. Na zaslonu se prikaze ¢as trajanja izbranega
programa (v urah in minutah). Temperaturo in hitrost ozemanja lahko
spreminjate s pritiskom gumba »Temperatura« ali gumba »OZemanje«

. Odprite pipo in pritisnite gumb »Zagon/Premor« P za zacetek
pralnega cikla. Gumb »Zagon/Premor« Pn se zasvetijo in vratca se
zaklenejo. Zaradi razlik v kolicini perila in temperaturi vstopne vode se
za dolocene faze programa preostali ¢as izracuna ponovno.

ZAUSTAVITEV ALI SPREMEMBA PROGRAMA V TEKU

Pritisnite gumb Zagon/Premor, da stroj preide v nacin zaustavitve. Na
zaslonu bo utripal simbol Zagon/Premor.

Program je mogoce spremeniti med izvajanjem trenutnega programa,
razen v primeru, ko je omogoceno otro3ka zas¢ita. Ta ukaz prekine
trenutni program.

Dodajanje perila po zacetku programa: s primernim nivojem vode, se s
pritiskom gumba Zagon/Premor kljucavnico vrat onemogodi in vrata se
odprejo, da lahko dodaste oblacila. Z onemogocitvijo klju¢avnice vrat
ikona kljucavnice na zaslonu ugasne. Po dodajanju oblacil zaprite vrata
in ponovno pritisnite gumb Zagon/Premor, da nadaljujete pralni cikel.
Ce nivo vode v pralnem stroju ni ustrezen, se s pritiskom gumba Zagon/
Premor zaklenjena vrata ne morejo onemogociti in ikona zaklenjeni
vrat na zaslonu ostane prizgana.

Ce je temperatura vode v pralnem stroju visja od 50 °C, zaklenjena vrata iz
varnostnih razlogov ni mogoce onemogociti, Ceprav je nivo vode primeren.

INDIKATOR ZAKLENJENIH VRATC

Na vratih je vgrajen sistem zaklepanja, ki preprecuje odpiranje vrat za
polnjenje stroja, kadar je nivo vode neustrezno. Ko so vrata za polnjenje
zaklenjena, se na zaslonu prikaze simbol »Zaklenjena vratca.

KONEC PROGRAMA

Ko je program kon¢an, se na zaslonu prikaze simbol za konec.

Ce v roku 10. minut ne pritisnete nobenega gumba, se aparat preklopi v
nacin Izklopljen. Zaslon in vsi indikatorji se izklopijo.

Kon¢ani koraki programa so prikazani, ¢e pritisnete gumb Vklop/Izklop.

. SL
MOZNOSTI

! Ce kombinacijo programa in dodatnih moznosti ni mogoce izvesti, se
indikatorske lu¢i samodejno ugasnejo.
!I'Neprimerne kombinacije moznosti se samodejno izlocijo.

/& Hitro/Intenzivno pranje

Funkcija skrajsa ali podaljsa trajanje programa. Z izbiro prvega ali
drugega programa, se ¢as pranja podaljsa ali skrajsa.

Ce se LED-indikator HITRO PRANJE ali INTENZIVNO PRANJE ne prizge, se
prikaze odgovarjajoce trajanje programa za obi¢ajno umazano perilo.
Glede na izbran program se lahko funkcijo Intenzivnega pranja izbere
samodejno.V tem primeru se na plos¢i prizge LED-indikator
Intenzivnega pranja. Z izbiro Intenzivnega pranja lahko dosezete boljse
rezultate pranja pri pranju mo¢no umazanega perila.

Cas pranja malo umazanega perila lahko skrajsate s pritiskom na gumb
Hitro/intenzivno pranje pri programih pranja s prevzeto funkcijo
Intenzivno pranje. Po prvem pritisku gumba, se LED-indikator ugasne in
se vklopi program s ¢asom trajanja pranja obicajno umazanega perila. Z
drugim pritiskom istega gumba, se prizge LED-indikator za hitro pranje,
cas se nekoliko skrajsa in prikaze se najkrajsi program, ki je primeren za
manj umazano perilo. Z izbiro te funkcije se trajanje programov lahko
skrajsa za 50 %. Z optimiziranimi postopki pranja, visoki mehanski
zmogljivosti in optimalni porabi vode, se kljub krajsemu trajanju pranja
doseze visoko ucinkovitost pranja.

Para {,

Funkcija pare izkoris¢a mo¢ pare za izboljsanje postopka cis¢enja. Para,
ki jo proizvaja pralni stroj, razgrajuje in zmehca trdovratne madeze, tako
da se med pralnim ciklom laZje odstranijo. Para zagotavlja neznejse
¢is¢enje od grobega drgnjenja med pranjem. Para dodatno sprosc¢a
vlglkrlgal in zmanjsa tveganje poskodbe ali prekomerne obrabe vasih
oblacil.

*Ta funkcija ni na voljo za vse modele.

FreshCare ‘D

Izberite to moznost, kadar perila ne morete odstraniti iz stroja takoj

po koncu programa ali ¢e perilo pozabljate v pralnem stroju. S tem
programom zagotovite vasemu perilu sveZino. Pralni stroj za¢ne perilo
po zaklju¢ku programa ob¢asno obracati. Redno vrtenje perila traja
priblizno 8 ur po zaklju¢ku programa pranja, kadar koli pa ga lahko
prekinete s pritiskom na gumb »Fresh care«. Traja lahko nekaj casa,
preden je mogoce ponovno odpreti vrata.

Po poteku ¢asa izvajanja programa »Fresh care« se na zaslonu prikaze
indikator Eng.

Na¢in voda 0

S to pomozno funkcijsko tipko lahko izbirate dodatne funkcije
Varcevanja z vodo, Predpranja in Dodatnega izpiranja ali Dodatne vode,
kar je odvisno od modela vasega aparata. Podrobne informacije o izbiri
najdete v opisu posameznih pomoznih funkcij.

» Varéevanje z vodo

To funkcijo izberete s pritiskom pomozno tipke Nacin voda za vse
programe, ki so v tabeli Programi in poraba navedeni kot izbirni.
Funkcijo se uporablja za rahlo umazano perilo, ki za pranje zahteva le
majhno koli¢ino pralnega sredstva (glejte »Nasveti za pravilno pranje«).
Omogoca okolju prijazno pranje z manjso porabo vode z enako
ucinkovitostjo pranja.,,

« Dodatno izpiranje !\
To funkcijo lahko uporabljate za vse programe, ki so v tabeli Programi
in poraba navedeni kot izbirni. Funkcijo izberete z dvojnim pritiskom
tipke Nacin voda za programe, pri katerih je mogoce izbrati dodatno
funkcijo Varcevanja z vodo, ali z enkratnim pritiskom tipke Nacin voda
zabprograme, pri katerih dodatne funkcije Varcevanja z vodo ni mogoce
izbrati.

Ta funkcija omogoca poleg glavnega pranja tudi izvedbo dodatnega
izpiranja. Pri tem se zmanjsa tveganje negativnih posledic na obcutljivo
kozo (dojencki, kozne alergije itd.) zaradi prisotnosti manjsih ostankov
pralnega sredstva na perilu.

Predpranje <5

Funkcijo izberite tako, da pritisnete in zadrZite pritisnjen odgovarjajoci
gumb za 3 sekunde. Predpranje uporabljajte le za mo¢no umazano
perilo. Brez Predpranja privarCujete z energijo, vodo, detergentom in
casom.

Upravljanje na daljavo o

S tem gumbom za pomozne funkcije lahko svoj izdelek povezete s
pametnimi napravami. Podrobnejse informacije najdete v poglavju
»Funkcija HomeWhiz in daljinsko upravljanje«.

« Prilagojeni programi

To pomozno funkcijo je mogoce uporabljati le v programih za bombaz
in sinteti¢na vlakna v povezavi z aplikacijo HomeWhiz. Ko to funkcijo
aktivirate v meniju »Prilagodi« aplikacije HomeWhiz, lahko programu
dodate do pet dodatnih izpiranj. Na voljo za uporabo so nekatere
pomozne funkcije, tudi ¢e na samem izdelku niso na voljo. Prav tako
lahko brez tezav podaljsate ali skrajsate trajanje programov za bombaz
in sinteti¢na oblacila.

A\ Z izbiro pomozne funkcije Prilagojeni program, se zmogljivost pranja
in poraba energije razlikuje od navedenih vrednosti.
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Brezzi¢na povezava - 3"
Napravo lahko prek brezzi¢ne povezave povezete s svojimi pametnimi
napravami. S pomocjo pametne naprave lahko pridobivate informacije o
stroju in ga upravljate.
Aktiviranje brezzicne povezave:
Pritisnite in 3 sekunde zadrzite pritisnjen gumb za upravljanje na daljavo.
Ko se odstevanje »3-2-1« na zaslonu zakljuci, se prikaze simbol »On«. S
prikazom tega obvestila, spustite gumb za upravljanje na daljavo. Ikona
brezzi¢ne povezave utripa in med tem stroj vzpostavlja spletno povezavo.
Kadar se stroj uspeSno poveze, ikona ostane prizgana.
Za izklop brezzicne povezave:
Pritisnite in 3 sekunde zadrzite pritisnjen gumb za upravljanje na daljavo.
Na zaslonu se prikaze odstevanje »3-2-1«, nato pa simbol »Off.
A\ Za vzpostavitev brezZi¢ne povezave, je treba nastavitev stroja zakljuciti
prek aplikacije HomeWhiz. Po zaklju¢eni nastavitvi, se brezZi¢na povezava
samodejno vzpostavi s pritiskom gumba »Upravljalnje na daljavox.
Zamik (*;
Z izbiro funkcije zamika, se slednji pred zacetkom programa prikaze v
urah, npr. 1h, 2h. Z zacetkom programa, se ¢as do konca programa, izpise
v urah in minutah (npr. 01:30). S funkcijo Zamika je mogoce nastaviti
¢as zamika programa do 24 ur. Po pritisku gumba Zamika se prikaze
predvideni ¢as zakljucka programa. Z nastavitvijo Zamika, se prizge
indikator zamika vklopa. Za aktiviranje funkcije Zamika in zakljucka
programa ob koncu nastavljenega casa, je treba po nastavitvi ¢asa
pritisniti gumb Zagon/Premor.
Ce zelite preklicati funkcijo Zamika, izklopite in ponovno vklopite stroj
tako, da zavrtite izbirni gumb programa v polozaj Vklop/Izklop.
Temperatura
Z vsako izbiro novega programa, se na indikatorju temperature prikaze
priporocena temperatura za program. Priporocena temperatura morebiti
ni najvecja mozna temperatura, ki jo lahko izberete za trenutni program.
Za Spremembo Temperature pritisnite gumb za nastavitev temperature.
Temperatura se postopoma znizuje. Temperaturo lahko spremenite tudi
po zacetku pranja. Sprememba je mogoca samo, ¢e to omogocajo koraki
pranja.
Ozemanje (vklju¢eno Zadrzevanje izpiranja &)
Z vsako izbiro novega programa se na indikatorju hitrosti ozemanja
prikaZe priporocena Hitrost oZzemanja izbranega proirama Priporocena
hitrost morebiti ni najve¢ja mozna hitrost ozemanja, ki jo lahko izberete za
trenutni program.
Pritisnite gumb za Nastavitev hitrosti ozemanja, da spremenite njeno
hitrost. Hitrost oZemanja se postopoma zmanjsuje. Nato se na zaslonu
prikazeta moznosti »Zadrzevanje izpiranja« in »Brez ozemanja, kar je
qdvisno od modela aparata.
Ce perila ne boste takoj po zaklju¢ku programa izpraznili iz pralnega
stroja, lahko uporabite funkcijo Zadrzevanje izpiranja, da se perilo v
aparatu brez vode ne zmecka. Ta funkcija zadrZi perilo v vodi za kon¢no
izpiranje.
Ce Zelite perilo oZeti po funkciji ZadrZevanije izpiranja:
1. Nastavite hitrost ozemanja.
2. Pritisnite Zagon/pavza. Program se nadaljuje. Aparat izprazni vodo in
ozame perilo.
Ce zelite izprazniti vodo ob zaklju¢ku programa brez oZzemanja, uporabite
funkcijo Brez ozemanja.
Hitrost ozemanja lahko spremenite po zacetku pranja, ¢e to omogocajo
koraki pranja. Sprememba ni mogoca, Ce tega koraki ne omogocajo.

FUNKCIJA HOMEWHIZ IN FUNKCIJA UPRAVLJANJA
NA DALJAVO

G Minimalne sistemske zahteve: iOS 15 ali Android 10.

S funkcijo HomeWhiz vasih pametnih naprav lahko spremljate delovanje
pralnega stroja in prejemate informacije o njegovem stanju. Z aplikacijo
HomeWhiz na vasi pametni napravi lahko izvajate Stevilne postopke na
svojem stroju. Nekatere funkcije na voljo izklju¢no na HomeWhiz.
Najprej je treba aplikacijo HomeWhiz prenesti iz trgovine z aplikacijami na
vaso pametno napravo, nato jo lahko upravljate vas pravni stroj s pomogjo
Wi-Fi. Se pred uporabo aplikacije se prepricajte, da je vasa pametna naprava
povezana z spletom.

Pred prvo uporabo se je treba najprej registrirati v uporabniski racuni tako,
da sledite navodilom v aplikaciji. Po registraciji v uporabniski ra¢un lahko
dostopate do vseh izdelkov v vasem domu, ki podpirajo HomeWhiz.

Med nastavitvijo mora biti Bluetooth na vasi pametni napravi omogocen,
naprava pa mora imeti vzpostavljeno spletno povezavo. Med postopkom
mora biti pametna naprava v blizini pralnega stroja. Po zakljucku nastavitve,
Bluetooth lahko izklopite in ni vec treba, da je naprava v blizini stroja.

Pralni stroj lahko uporabljate, dokler je vasa pametna naprava povezana s
spletom. V aplikaciji tapnite zavihek »Naprave, da si ogledate naprave, ki so
povezane z vasim racunom, in s te strani povezete uporabnika z izdelki.

Po nastavitvi aplikacije, funkcija HomeWhiz omogoca takojsnje posiljanje
obvestil o stanju pralnega stroja na vaso pametno napravo.

Vas pralni stroj bo posiljal obvestila prek aplikacije HomeWhiz, kadar:
o se program zakljuci

e se vrata pralnega stroja odprejo

e se prekine oskrba z vodo

® se pojavi varnostno opozorilo

ACe zelite uporabljati funkcijo HomeWhiz, se prepricajte, da imate na svoji
pametni napravi namesceno aplikacijo HomeWhiz in da je vas pralni stroj
povezan z domacim omrezjem Wi-Fi.

Ce pralni stroj ni povezan z omrezjem, deluje kot obicajen stroj brez funkcije
HomeWhiz.

Upravljanje prek aplikacije je mogoc¢ samo, kadar je izdelek povezan z
domacim brezzi¢nim omrezjem. Prepricajte se, da signal brezzi¢ne povezave v
blizini stroja zadosten. Stroj deluje v frekvenénem pasu HomeWhiz 2,4 GHz.

Za informacije o razli¢icah sistemov Android in iOS, ki jih podpira aplikacija

HomeWhiz, obiscite spletno stran www.homewhiz.com

A\Vsi varnostni ukrepi, opisani v ’NAVODILIH S PODROCJA VARNOSTI IN

ZDRAVJA, veljajo tudi za upravljanje na daljavo s funkcijo HomeWhiz.

« Nastavitev HomeWhiz

Za delovanje aplikacije, je treba vzpostaviti povezavo med vasim izdelkom in

aplikacijo. Za vzpostavitev povezave sledite spodnjim navodilom.

1. Ce dodajate stroj prvi¢, v aplikaciji HomeWhiz tapnite zavihek »Stroji«. Nato
v zgornjem desnem kotu izberite gumb »DODAJ STROJ« (tapnite tukaj, da
nastavite nov stroj). Sledite spodnjim korakom in navodilom v aplikaciji
HomeWhiz, da zakljucite nastavitev. Aplikacija HomeWhiz bo morebiti
zahteva $tevilko izdelka, ki jo najdete na identifikacijski nalepki stroja.
Nalepka se nahaja pod pokrovom, na njej pa je jasno vidna stevilka izdelka.
(npr. 859991 xxxxxx)

2. Pred nastavitvijo se prepricajte, da je vas atroj izklopljen. Hkrati pritisnite in
3 sekunde zadrzite pritisnjen gumb za temperaturo ter gumb za funkcijo
upravljanja na daljavo, da aparat preklopite v nacin nastavitve HomeWhiz.
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3. Ko je naprava v nacinu nastavitve HomeWhiz, se na zaslonu prikaze
animacija, ikona brezzi¢ne povezave preneha utripati Sele, ko se stroj
poveze z spletom. V tem nacinu je omogocen samo gumb za izbiro
programa; vsi drugi gumbi so onemogoceni.
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4. Sledite navodilom, ki so prikazane v aplikaciji HomeWhiz.
5. Pocakajte, da se namestitev zakljuci. Po zakljucku namestitve, svojemu
pralnemu stroju dodelite ime. Stroj se doda in se prikaze v aplikaciji
HomeWhiz.
/A\Ce se namestitev ne zakljuéi v 5 minutah, se vas pralni stroj samodejno
izklopi. V tem primeru je treba postopek nastavitve ponoviti. Ce tezave ne
odpravite, se obrnite na pooblas¢enega servisnega zastopnika.
Pralni stroj lahko uporabljate z ve¢ pametnimi napravami.V ta namen je treba
aplikacijo HomeWhiz namestiti na dodatno pametno napravo. Ob zagonu
aplikacije se prijavite z racunom, ki ste ga predhodno ustvarili
in povezali s svojim pralnim strojem.
Ce nimate dostopa do racuna, si oglejte »Nastavitev pralnega
stroja, ki je povezan z racunom drugega uporabnika«.
Aplikacija HomeWhiz bo morebiti zahteva Stevilko izdelka, ki
jo najdete na identifikacijski nalepki stroja. Nalepka se nahaja
pod pokrovom, na njej pa je jasno vidna stevilka izdelka. (npr.
85999 1xxxxxX)

« Nastavitev pralnega stroja, ki je povezan z racunom drugega
uporabnika

Ce je bil pralni stroj, ki ga zelite uporabljati, registriran na ratunu drugega

uporabnika, morate vzpostaviti novo povezavo med svojo aplikacijo

HomeWhiz in strojem.

1. Prenesite aplikacijo HomeWhiz na novo pametno napravo, ki jo zelite
uporabljati.

2. Ustvarite nov racun in se z njim prijavite v aplikacijo HomeWhiz.

3. Sledite navodilom iz poglavja »Nastavitev HomeWhiz« in nadaljujte s
postopkom nastavitve.

A\ Funkcija HomeWhiz in moznost upravljanja vasega izdelka na daljavo

delujeta prek povezave Bluetooth ali Wi-Fi, kar je odvisno od modela,

je pomembno vedeti, da lahko izdelek hkrati upravlja le ena aplikacija

HomeWhiz.

« Odstranjevanje povezave z racuna HomeWhiz

Sledite tem navodilom, ¢e Zelite odstraniti povezavo s pralnim strojem, ki je bil

predhodno povezan z racunom drugega uporabnika.

1. Vklopite stroj s tipko za izbiro programa.

2. Med delovanjem stroja, hkrati pritisnite in 5 sekund zadrzite pritisnjen
gumb za upravljanje na daljavo ter gumb za nastavitev ¢asa konca

programa.
[ ala ]
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3. Ko se na zaslonu zakljuci odstevanje, stroj sprozi zvocni signal, s katerim
potrdi vaso zahtevo. Odstranjevanje povezave traja nekaj sekund. Po
zaklju¢ku postopka, ne bo mogoce uporabljati funkcije HomeWhiz na
pralnem stroju vse do nove nastavitve. Za odstranitev povezave z ra¢una ni
treba vzpostaviti spletne povezave stroja; zahteva se zabelezi. Povezava se
samodejno odstrani z naslednjo spletno povezavo stroja.

« Funkcija upravljanja na daljavo in njena uporaba

Po koncani nastavitvi naprave HomeWhiz se brezzi¢na povezava

samodejno vklopi. Za vklop ali izklop brezzi¢ne povezave glejte poglavje

»Brezzi¢na povezavac.

Ce napravo izklopite in ponovno vklopite med aktivirano brezzi¢no

povezavo, se ta ponovno samodejno vzpostavi. Ce pa spremenite geslo

omrezja ali izklopite modem, se brezzi¢na povezava onemogoci.V tem
primeru je treba ponovno vzpostaviti brezzi¢no povezavo, da lahko
uporabljate funkcijo upravljanja na daljavo.

Stalnje povezave lahko spremljate s simbolom brezzi¢ne povezave na

zaslonu.

I




a. Cesimbol sveti neprekinjeno, je naprava povezana z spletom.
b. Cesimbol utripa, naprava poskusa vzpostaviti povezavo.
c. Cesimbol ne sveti, povezava ni vzpostavljena.
/\ Po vzpostavitvi brezZi¢ne povezave na vasem stroju, je izbira funkcije
upravljanja na daljavo omogocena. Ce funkcije upravljanja na daljavo
ni mogoce izbrati, preverite stanje povezave. Ce povezave ni mogoce
vzpostaviti, ponovite postopek zacetne nastavitve na stroju.
Ce zelite pralni stroj upravljati na daljavo, je treba aktivirati funkcijo
Upravljanja na daljavo s pritiskom na gumb Upravljanja na daljavo na
nadzorni plosci. Po dostopu do izdelka, se prikaze zaslon, ki je podoben

spodnjemu.
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Po omogocitvi funkcije Upravljanja na daljavo omogocena, je mogoce s
strojem upravljati, ga izklopiti in spremljati njegovo stanje prek pametne

naprave. Prek aplikacije je mogoce upravljati vse funkcije razen otroske zascite.

Vkllop ali izklop upravljanja na daljavo lahko preverite na indikatorju funkcij na
zaslonu.
Ko je funkcija opravljanja na daljavo izklopljena, je treba vse postopke izvajati
neposredno na pralnem stroju, prek aplikacije pa je na voljo le spremljanje
stanja.
Brez brezzi¢ne povezave ali z odprtimi vrati pralnega stroja morebiti funkcija
upravljanja na daljavo morda se ne aktivira.
Po aktiviranju funkcije upravljanja na daljavo, slednja ostane aktivna, ¢e ne
nastopijo drugi pogoji. Ta funkcija vam omogoca spletno upravljanje pralnega
Ist:(oja, ne glede na to, ali je stroj vklopljen ali izklopljen, in ne glede na vaso
okacijo.
V nekaterih primerih se zaradi varnostnih razlogov samodejno izklopi, in sicer:
a. v primeru prekinitve napajanja pralnega stroja,
b. zodprtimi vrati pralnega stroja,
c¢. zgumbom programa, ki je obrnjen na drugem programu ali z
izklopom stroja.
« Odpravljanje napak
Ce imate tezave z upravljanjem ali povezavo, sledite spodnjim navodilom. Po
vsakem koraku preverite, ali ste tezavo resili.
1. Preverite, ali je vasa pametna naprava povezana z ustreznim domacim
omrezjem.
2. Znova zazenite aplikacijo izdelka.
3. Odvisno od modela izdelka prek nadzorne plosce izklopite in ponovno
vklopite Bluetooth ali Wi-Fi.
4. Ce po teh korakih povezave $e vedno ni mogoce vzpostaviti, ponovite
postopek zacetne nastavitve na pralnem stroju.

Ce tezave ne odpravite, se obrnite na pooblascenega servisnega zastopnika.

« Prikaz porabe HomeWhiz

Vas izdelek ima funkcijo za upravljanje porabe. Zmoznosti te funkcije se lahko
razlikujejo glede na model in lahko vkljucujejo funkcije, kot so spremljanje
porabe energije, spremljanje porabe vode in druge. Za delovanje funkcije
morate vas izdelek dodati v aplikacijo HomeWhiz in zagotoviti spletno
povezavo.

S to funkcijo lahko spremljate podatke o porabi vasega pametnega izdelka

v razli¢nih ¢asovnih obdobjih in prejemate prilagojena priporocila za
zmanjsanje porabe.

/\ Podatki o porabi, prikazani v aplikaciji HomeWhiz, so zgolj informativne
narave in morda ne odrazajo natan¢no dejanske porabe. Vrednosti, navedene
na nalepki izdelka, so bile izmerjene v standardiziranih laboratorijskih pogojih.
Dejanska poraba se lahko razlikuje glede na navade uporabe posameznika in
okoljske razmere.

OTROSKA ZASCITA s

Gumbe na nadzorni plosci je mogoce zakleniti, da se prepreci
neprimerno uporabo (npr. s strani otrok). Pritisnite in zadrZite za 3
sekunde odgovarjajoci gumb, da izberete pomozno funkcijo. Ko se na
zaslonu izteCe odstevanje »3-2-1«, se prikaze simbol Otroska zas¢ita.

Ko se prikaze to opozorilo, lahko sprostite gumb za pomozno funkcijo
3. Za onemogocitev otroske zascite, pritisnite in zadrzite pritisnjen
odgovarjajoci gumb za 3 sekunde in nato izberite pomozno funkcijo. Po
zaklju¢ku odstevanja »3-2-1« na zaslonu izgine simbol Otro3ka zascita.

BELJENJE

Perilo operite z Zelenim programom Bombaz ali Sintetika in v predal za
mehcalec dodajte ustrezno kolic¢ino belila s klorom &3 (previdno zaprite
pokrov). Takoj po koncu programa obrnite »gumb za izbiro programacin
znova zazenite Zeleni program, da odstranite preostali vonj po beljenju;
Ce zelite, lahko dodate mehcalec. V prekat za mehcéalec nikoli ne vlijte
istocasno kloriranega pripravka za beljenje in mehcalca.

NAMIGI IN NASVETI

Perilo razvrstite po

Vrsti tkanine/navodilih za nego (bombaz, mesana vlakna, sintetika, volna,
oblacila, ki jih je treba prati ro¢no). Barvi (locite barvna oblacila od belih,
nova barvna oblacila morate prati lo¢eno). Obcutljivo perilo (manjse kose,
kot so hla¢ne nogavice, in kose s sponkami, na primer modrce, z zadrgo
zaprite v vrecko za perilo ali prevleko za blazino).

Izpraznite vse zepe

Predmeti, kot so kovanci ali vzigalniki, lahko poskodujejo vase perilo in
boben.

Notranjost stroja

Ce perila nikoli ne perete ali ga redko perete pri 90 °C, priporo¢amo, da

obcasno zazenete program za 90 °C brez perila in dodate majhno koli¢ino
pralnega sredstva ter tako obdrzite notranjost stroja Cisto.

Upostevajte priporocila za odmerjanje/dodatke

S tem boste optimizirali rezultat pranja, preprecili nastanek drazecih
ostankov odvec¢nega detergenta v perilu in prihranili, saj ne boste po
nepotrebnem porabljali detergenta.

Uporabite nizke temperature in daljSe programe

Najbolj ucinkoviti programi z nizko porabo energije so na splosno tisti, ki
delujejo dlje ¢asa pri nizjih temperaturah.

Upostevajte navedeno kolic¢ino

V pralni stroj nalozite najvec toliko perila, kot je oznaceno v »TABELI S
PROGRAMI«, da boste varcevali z vodo in energijo.

Hrup in preostala vsebnost vlage

Na ti dve lastnosti vpliva hitrost centrifuge, vecja kot je hitrost centrifuge,
vedji bo hrup in manjsa bo preostala vsebnost vlage.

CISCENJE IN VZDRZEVANJE

Med ¢iséenjem in vzdrzevanjem vedno izklopite pralni stroj in izvlecite
vtic iz vticnice. Za cisc¢enje pralnega stroja ne uporabljajte vnetljivih
tekocin. Redno (istite in vzdrZujte pralni stroj (vsaj 4-krat letno).
CiScenje zunanjih povrsin pralnega stroja

Zunanje dele pralnega stroja obrisite z mehko vlazno krpo. Za ¢iscenje
nadzorne plos¢e ne uporabljajte Cistil za steklo ali vsestranskih oziroma
abrazivnih distil in podobnih sredstev, saj lahko z njimi poskodujete
natisnjene oznake.

Predal za odmerjanje pralnega sredstva

Ocistite redno, vsaj tri ali stirikrat na leto, da preprecite kopicenje pralnega
sredstva:

Pritisnite gumb za sprostitev #, da sprostite in
odstranite predal za pralno sredstvo. V predalu

so lahko ostanki vode, zato ga morate drzati v
pokonénem polozaju. Predal operite pod tekoco
vodo. Za ciscenje odstranite pokrovcek sifona na
zadnji strani predala za pralno sredstvo. Zamenjajte
sifonski prikljucek v predalu (Ce ste ga odstranili).
Ponovno namestite predal tako, da spodnje jezicke
posode namestite v ustrezne odprtine na pokrovu
in predal potisnete ob pokrov, dokler se ne zaskoci.
Pritiskajte na gumb za zapiranje 4, dokler ne
zaslisite klika!

Prepricajte se, da je predal za pralno sredstvo pravilno namescen.

Pregled dovodne cevi za vodo .

Redno preglejte, da na dovodni cevi ni razpok. Ce je poskodovana,

jo nadomestite z novo cevjo, ki jo lahko dobite prek nase sluzbe za
poprodajne storitve ali pri specializiranem prodajalcu. Odvisno od vrste
cevi: Ce ima dovodna cev prozoren sloj, redno preglejte, da na katerem
mestu ni mocneje obarvana. Ce je, cev morda pusca in jo je treba
zamenijati.

Pri ceveh z vodno zaporo 1)) #f 3 (Ce je na voljo): preverite majhno
kontrolno okence varnostnega ventila (glejte puscico).

Ce je rdece, se je sprozila funkcija zaustavitve vode in cev je treba
zamenjati z novo. Cev odvijte tako, da pritisnite gumb za sprostitev (Ce je
na voljo), med odvijanjem cevi.

Cis¢enje mreznih filtrov v dovodni cevi vode

Redno preverjajte in Cistite (vsaj dvakrat ali trikrat na leto).

Zaprite pipo in sprostite dovodno cev na pipi. Ocistite notranji mrezni
filter in privijte dovodno cev za vodo ponovno na pipo. Odvijte dovodno
cev na zadniji strani pralnega stroja. Z univerzalnimi kles¢ami izvlecite
mrezni filter iz priklju¢ka pralnega stroja in ga ocistite. Ponovno namestite
mrezni filter in ponovno privijte dovodno cev. Odprite pipo in se
prepricajte, da so prikljucki popolnoma vodotesni.

CiScenje vodnega filtra/izpust preostale vode

Prelni stroj je opremljen s samocistilno crpalko. Filter zadrZi predmete,
kot so gumbi, kovanci, sponke itd., ki ste jih pozabili v perilu. Ce ste
uporabili program za pranje z vroco vodo, pocakajte, da se voda shladi,
preden jo izpustite. Redno Cistite filter, sicer se lahko zamasi in ne
boste mogli izpustiti vode. Ce voda ne odteka je treba preveriti, ali ni
zamasena odtocna cev.

S pomocjo kovanca odprite pokrov filtra. Pod vodni filter podstavite
siroko plosko posodo, v katero bo odtekla voda. Filter pocasi zasukajte

v levo, dokler voda ne iztece. Pocakajte, da vsa voda iztece, ne da bi
odstranili filter. Ko je posoda polna, privijte vodni filter v desno. Izpraznite
posodo. Postopek ponavljajte, dokler ne iztece vsa voda. Pod vodni

filter postavite bombazno krpo, ki lahko vpije manjso koli¢ino preostale
vode. Nato odstranite vodni filter tako, da ga zasukate v levo. Ocistite
vodni filter (odstranite ostanke v filtru in ga operite pod tekoc¢o vodo) in
filtrirno posodo. Prepricajte se, da obtoc¢na ¢rpalka (v ohisju za filtrom)

ni zamasena. Vstavite vodni filter in zaprite pokrov filtra: znova vstavite
vodni filter tako, da ga zavrtite v smeri urnega kazalca. Vrtite ga toliko
Casa, dokler je to mogoce. Ce zelite preveriti tesnost filtra, lahko v boben
nalijete en liter vode in se prepricate, da voda ne uhaja iz filtra. Nato
zaprite pokrov filtra.

Tesnilo pokrova

Redno preverjajte stanje tesnila pokrova in ga obcasno obrisite z vlazno
krpo.




Odstranjevanje predmeta, ki pade med boben in kad

Ce kaksen predmet po nakljucju pade med boben in kad, ga lahko
odstranite s pomocjo odstranljivih lopatic bobna. Pralni stroj izkljucite iz
vti¢nice. Iz bobna odstranite perilo. Zaprite loputi bobna in boben zavrtite
za pol obrata (slika a). Z izvijacem pritisnite na plasti¢ni rob, medtem pa z
roko potisnite lopatico od leve proti desni (slika b, c). Predmet pade v
boben. Odprite boben. Predmet lahko odstranite skozi odprtino bobna.
Lopatico ponovno namestite z notranje strani bobna: Namestite plasti¢no
konico nad odprtino na desni strani bobna (slika d). Nato potisnite
plasti¢no lopatico z desne proti levi, dokler se ne zaskoci. Ponovno zaprite
loputi bobna, zavrtite boben za pol obrata in prepricajte se, da je lopatica
pravilno namescena na vseh pritrdilnih tockah. Pralni stroj ponovno
prikljucite v vti¢nico.

TRANSPORT IN RAVNANJE

Izvlecite vtic in zaprite pipo za vodo. Snemite dovodno cev s pipe za vodo
in jo odstranite iz odtoka. 1z cevi in iz pralnega stroja izlijte vso preostalo
vodo in cevi pritrdite tako, da se med prevozom ne morejo poskodovati.
Za lazje premikanje stroja z roko izvlecite vzvod za premikanje, ki se
nahaja na spodniji sprednji strani (¢e je na voljo na vaSem modelu).

S stopalom ga potisnite ven do konca in izvlecite pralni stroj. Nato
potisnite vzvod za premikanje nazaj v prvotni stabilni polozaj. Ponovno
namestite transportni nosilec. Upostevajte obratni vrstni red napotkov za
odstranjevanje transportnega nosilca v NAVODILIH ZA NAMESTITEV.

ODPRAVLJANJE NAPAK

Pralni stroj morebiti obc¢asno ne deluje pravilno zaradi razli¢nih vzrokov. Preden sluzbo za poprodajne storitve, vam priporo¢amo, da s pomocjo naslednjega

seznama preverite, ali je mogoce tezavo na enostaven nacin odpraviti.

Nepravilnosti: Mozni vzroki/resitev:

Pralni stroj se ne vklopi in/ali program se
ne zazene.

e o o o o

Niste odprli pipe za vodo.

ciklom. Nastavili ste »Zamik.

Pralni stroj se med programom ustavi,
lu¢ka »Zagon/Premor« pa utripa na
zaslonu.

+  Pralni stroj ni uravnan.

Konc¢ni rezultati ozemanja so slabi.
Perilo je $e vedno zelo mokro.

Vklopi se indikator =, »Vodovodna pipa
je zaprta«.

Odtocna cev je morebiti zamasena.

Stroj ni prikljucen v vti¢nico ali pa vti¢ ne vzpostavi kontakta.

Prislo je do izpada napajanja.

Pokrava niste pravilno zaprli.

Funkcija »Otroska zaicita« (T 3 sec je bila aktivirana (¢e je na voljo).

Zaradi funkcije var¢evanja z energijo se pralni stroj samodejno izklopi pred zacetkom programa ali po
koncu programa. Ce Zelite vklopiti pralni stroj, najprej obrnite izbirno stikalo programov na »lzklop/Vklop«
in nato ponovno na Zeleni program.

Niste pritisnili gumba »Zagon/Premor« pu.

Aktivirala se je moznost »Zadrzevanje izpiranja« (e je na voljo).
- Program je bil spremenjen - ponovno izberite zeleni program in pritisnite »Zagon/Premor« P,

« Neuravnotezenost perila med ozemanjem je onemogocila fazo oZzemanja, da bi se preprecile poskodbe
pralnega stroja. Zato je perilo $e vedno zelo mokro. Razlog za neuravnotezenost je lahko: majhna koli¢ina
perila (katerega sestavlja le nekaj zelo velikih ali vpojnih kosov, npr. brisace) ali veliki/tezki kosi perila.

. Cejele mogoce, se izogibajte majhnim koli¢inam perila.

«  Tipka »Ozemanje« kje bila nastavljena na nizko hitrost ozemanja.

»  Aparat nima oziroma ima nezadosten dovod vode.




DOSTOP DO STEVCA CIKLOV

Ko je stroj izklopljen, pritisnite in zadrzZite pritisnjena pomozna funkcijska gumba 4 in 5, da se prikazeta odstevanje 3-2-1, nato se prikaze skupno
Stevilo opravljenih pralnih ciklov.
Po prikazu celotnega cikla pranja se prikazejo morebitne kode napak. Preverite informacije na zaslonu s pomocjo spodnje tabele.

Informacije na -
zaslonu Vzrok Resitev
AP : . . Pocakajte do izbrisa napisa. Po pritisku pomoznih funkcijskih gumbov 4 in 5 preverite
Err Stroj izvaja varnostni algoritem. informacije na zaslonu.
Med pregledovanjem ni bilo . . . .
sC mogoce reéiti vase tezave. Poklicite pooblas¢enega servisnega zastopnika.
Zamasitev hisne odtocne cevi. . Preverite in ocistite hiSno odtocno cev.
E5 Morebitna zamasitev filtra izto¢ne | « Ocistite filter ¢rpalke. Preberite poglavje »Praznjenje preostale vode in ¢iscenje filtra
crpalke. ¢rpalke«. Poskusite v ciklu ozemanja. Ce teZzave ne odpravite, pokli¢ite pooblasceni servis.
. Odprite pipe.
. Prepricajte se, da ni prislo do prekinitve oskrbe z vodo.
. Preverite prikljucek cevi z vodo, da ni zmeckana. V nasprotnem primeru jo poravnajte.
E8 Stroj ne ¢rpa vode. . Ocistite filter Crpalke. Preberite poglavje »Praznjenje preostale vode in ¢iS¢enje filtra
Crpalkec.
. Zaprite sprednji pokrov stroja. Prepricajte se, da je pokrov zaprt. Poskusite zagnati stroj
znova. Ce tezave ne odpravite, poklicite pooblasceni servis.
Izdelek je zaradi tezave z . Ce zelite program preklicati, zavrtite izbirni gumb programa in izberite drug program.
E29 napajanjem (napetost, tlak vode Prejénji program bo preklican. Preberite poglavje »Preklic programac. Ce tezave ne
itd.) preklopil v nacin samozascite. odpravite, pokli¢ite pooblasceni servis.
. Pralno sLedstvo shranjujte v zaprtem, suhem prostoru. Ne shranjujte v prevrocih
prostorih.
. Za porozno perilo, kot je til, uporabite manjse koli¢ine pralnega sredstva.
. Prilagob(fite k(l)liéiné) pralnﬁgla sredstvall kolicini gerila in stopnji umazanosti oblacil.
N Sl : . Uporabljajte le zadostno koli¢ino pralnega sredstva.
E17 sz&r&c&]agg\r/r;écg;lu Jeen\; stroju . Prepricajte se, da je pralno sredstvo vstavljeno v ustrezen predal. B
P pena. . Zazenite program za Ci¢enje bobna s praznim strojem. Preberite program »Cis¢enje
bobna«. Ce vas stroj nima programa za ¢is¢enje bobna, lahko uporabite program
»Bombaz 90 °C«. .
. Po krajsem programu brez pralnega sredstva preverite stroj. Ce tezave ne odpravite,
pokli¢ite pooblasceni servis.
- 5 - 5 . Preverite perilo v stroju. Koli¢ina perila je morebiti nezadostna. Poskusite povecati
E18 g:‘slrﬂzsg\?gﬁesiee?]e zazene, ker koli¢ino perila. Perilo morebiti povzro¢a neuravnotezenost, zato ga razvrstite rocno in ga
) ) enakomerno razporedite v stroju. Poskusite ponovno v ciklu ozemanja.
. Pralni stroj izkljucite iz vti¢nice. Pod strojem je morebiti voda. Odstranite vodo, ki se
P - nahaja pod pralnim strojem. Pralni stroj ponovno prikljucite v vti¢nico. Poskusite zagnati
E12 V stroju je morebiti voda. kratek cikel pranja. Ce tezave ne resite ali opazite, da iz cevi uhaja voda, zaprite ventile in
poklicite servisno sluzbo.
E27 Preverite odtok vode iz stroja. . Preberite poglavje »Prikljucitev odto¢ne cevi na odto¢ni izhod«.
iy . N . Preverite povezavo in jo poskusite ponovno vzpostaviti. Preberite poglavje »Funkcija
E84 5;eéz;§:\;eitpi)ovezave nimogoce HomeWhiz in funkcija upravljanja na daljavo«. Ce tezave ne odpravite, poklicite
P ’ pooblasceni servis.

Pravila, standardno dokumentacijo, narocanje rezervnih delov in dodatne informacije o izdelkih najdete, ce:
» S QR kodo na vasem aparatu

- Obis¢ite nase spletno mesto docs.whirlpool.eu/docs in parts-selfservice.europeanappliances.com

-+ Lahko pa se tudi obrnete na naso poprodajno sluzbo (Glejte telefonsko stevilko v garancijski knjiZici). Ko se obrnete na naso
#)oprodajno sluzbo, navedite kode, ki so navedene na identifikacijski ploscici vasega izdelka.

Informacije o popravilih in vzdrzevanju za uporabnike lahko najdete na naslovu www.whirlpool.eu.

Vec informacij o vasem modelu najdete na spletni strani https://eprel.ec.europa.eu/, ki je uradna podatkovna baza EU EPREL. Po izbiri

kategorije vnesite identifikacijsko stevilko modela izdelka. Identifikacijska Stevilka modela je sestavljena iz ¢rk in stevilk in se nahaja na

identifikacijski ploscici, kakor prikazano na mod. (glejte sliko na desni).

®/TM/© 2025 Whirlpool. Izdelano na podlagi licencnega sporazuma.

Whleﬁool
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JUHTPANEEL

A

Enne seadme kasutamist lugege ohutusjuhised pohjalikult labi.
Enne pesumasina kasutamist tuleb transpordikronstein kindlasti eemaldada.
Tapsemaid juhiseid selle eemaldamiseks vt paigaldusjuhendist.

ET

1  Programmi valikunupp/SISSE/VALJA MARGUTULED
2  Nupp,Temperatuur” 1 w Uks on lukustatud
3 Nupp,Tsentrifuugimine”/,Leotamine” : Lapselukk@l
4 Nupp,Kiire/Intensiivne”/,Lapselukk” : Viitkaivitus '
3" Torge: veekraan on kinni 57§
5 Nupp,Aur”/,FreshCare” 03 3
6 Nupp,,Veereiiim“/,,EeIpesu”@3"
7 Nupp,Viitkaivitus” .
8 Nupp,Kaugjuhtimine”/,Wi-Fi* = 3" | . I . | . ‘ |:| ) o
9 Nupp,Kiivita/Paus” ps : : : : Torke korral vt jaotist VEAOTSING.
2 3456 7 8 9
PROGRAMMITABEL
Max pesukogus 7,0 kg g Soovituslik | < U
Energiatarve valjaliilitatud reziimis 0,50 W / sisseliilitatud reziimis 0,50 W Pesuvahendid jalisandid pesuvahend | ¥ % 2| 5
> > S| 52
. Max . Pesupeh- S| 5 S|8®
Temperatuurid tsentrifuugi-| Max pesuko- | Tédaeg Eelpesu | Pohipesu mendi JE g é a3
Programm miskiirus (/| gus (kg) (t:m) Pulber |Vedelik| 5 | £ | £ £
Seadistus| Vahemik min) | " % =5 =
1100 7 03:28 - [ J (o] v v |50(0,710| 59 | 40
Y Eco 40-60 40°C |40°C-60°C| 1151 3,5 02:42 - ® o v v | 520,350| 40 | 30
1151 2 02:42 - [ ] o v v |58]0,175[ 30| 24
¥ |Puuvillane pesu 40°C | #-90°C 1200 7 03:30 O [ ] (o] v v |57 (1,400| 80 | 40
A |Siinteetika 40°C | #-60°C 1200 3 02:30 (@] [ ] (o] v v |35/0,880| 71| 40
%|Segapesu 40°C | #-40°C 800 3 ** @) () (0] v A N
1£9 Kiirpesu 28’ 30°C | #%-90°C 1200 7 00:28 - [ ] o v v 620,120 55| 23
o 0, 1
) Suletooted 40°C | #-60°C 1000 | iheinimesetekk | - o o v v | - - - -
Trumli puhastamine 90 °C 90°C 600 0 ** - o v v | - - - -
< |Loputus ja B ) *x _ _ - - .
< tsentrifuugimine 1200 ’ o
@ | Tsentrifuugimine ja vee B B *% B B} - - S -
valjalaskmine 1200 7
§]20°C 20°C 20°C 1200 7 03:30 O [ J (o] v v | 5710,200| 80 | 20
| Intensiivne pesu 60°C [20°C-90°C| 1200 7 ** - o (o] v v | - - - -
| Tumedad réivad/Teksad| 40°C | #-40°C 1200 3 ** (0] [ (@) v v | - - - -
«¥SteamRefresh - - - 1 ** - - - - - - - - -
SenseWash 40°C | #-60°C 1200 7 ** - [ ] (o] v v - - -] -
N
Kaugjuhtimisega pesuprogrammid [J ***
| Plekk 60°C [30°C-60°C| 1000 35 ** - o o v v - - - -
(| Spordirdivad 40°C | #-40°C 1200 3 ** (0] o (0] - v | - - - -
& Pesu 30°C | #-30°C | 600 1 ** - o o} - v | - -]
¥4 Kardinad 40°C | #-40°C 800 2 ** (@) [ 0] - v | - - |-
& Kiilmpesu 20°C 20°C 1200 3,5 ** - () o v v | - - |- -
@ Doseerimine on vajalik O Doseerimine on valikuline
[ﬂTsUin alguses kuvab pesumasin aja, mis on arvestatud enim pestud pesukoguse jargi. See tdhendab, et see v6ib erineda kasutusjuhendis toodud maksimaalse pesukoguse vaartustest.

Eco 40-60 - maaruse 2019/2014 kohane katsepesemisprogramm. Kdige tdhusam
programm energia- ja veetarbimise seisukohast keskmiselt maardunud puuvillase pesu
pesemiseks. Ainult ekraan: ekraanile kuvatavad tsentrifuugimiskiiruse vaartused voivad

tabelis esitatud vaartustest pisut erineda.
Kéikides katseasutustes

Puuvillase pesu pikk pesutsiikkel: seadistage pesutsiikkel ,Puuvillane pesu” temperatuurile

Programm ,Siinteetika”: seadistage pesutstikkel ,Stinteetika” temperatuurile 30 °C.
Need néitajad voivad teie kodus erineda, sest sissevoetava vee temperatuur, veesurve ja

muud tingimused vdivad muutuda.

programmi vaikeseades.

tihenduse tottu suureneda.

** Programmi kestus kuvatakse ekraanil.

6th Sense - see anduritehnoloogia kohandab vee, energia ja programmi kestuse
pesukogusele.

*** Neid programme saab kasutada koos rakendusega HomeWhiz. Energiatarve voib

Programmide ligikaudsed kestused kehtivad programmide vaikesatete kohta ilma
lisafunktsioonideta. Kéigi programmide (v.a Eco 40-60) kohta esitatud vaartused on ainult
soovituslikud.

* Parast programmi I6ppu ja tsentrifuugimist maksimaalse valitava tsentrifuugimiskiirusega



TOOTE KIRJELDUS

Kaane kaepide
Kaas
Juhtpaneel

Pesuvahendi dosaator

Trummel

Veefilter - katte taga
Teisaldamishoob (olenevalt mudelist)

© NV A WN =

Reguleeritavad jalad (x2)

PESUVAHENDI DOSAATOR

Po6hipesusahtel "

Pesuvahend pohipesuks, plekieemaldi voi
veepehmendi.

Eelpesusahtel

Eelpesu pesuvahend.

Pesupehmendi sahtel

Pesupehmendi. Vedel tarklis. Pleegitusvahend.
Valage pesupehmendi, tarklise voi
pleegitusvahendi lahust ainult kuni margini
»max”“.

Nupp ,Vabastamine ¢ /Sulgemine” ﬁ
Vajutage, et sahtel puhastamiseks eemaldada.
Aluse sulgemiseks vajutage, kuni kuulete
klopsatust.

PROGRAMMID

Pesule sobiva programmi valimisel jirgige alati pesu
hooldussiltidel olevaid juhiseid. Valamu siimbolil olev vddrtus
nditab réiva pesemiseks lubatud maksimaalset temperatuuri.

9 Eco 40-60

Temperatuuril 40 °C vdi 60 °C pestavate keskmiselt
madrdunud puuvillaste rdivaste koos pesemiseks samas tsiiklis. See on
standardne pesemisprogramm puuvillaste rivaste pesemiseks, olles
vee- ja energiatarbimiselt kdige téhusam.

A\ Programm té6tab juhendi kohaselt ainult temperatuuril 40 °C.

® Puuvillane pesu
Keskmiselt kuni tugevalt maardunud ja vastupidavast puuvillasest
kangast roivaste pesemiseks.

XA Siinteetika

Sunteetilistest kiududest (nt pollester, poltakridl, viskoos jms) voi
segakiududest (stinteetilised-puuvillased kiud) maardunud réivaste
pesemiseks.

% Segapesu

Kergelt kuni keskmiselt mdardunud vastupidavast puuvillasest, linasest,
stinteetilistest ja segakiududest kangast roivaste pesemiseks.

29 Kiirpesu 28’

Kasutage seda programmi kergelt maardunud véi plekkideta puuvillast
rdivaste kiireks pesemiseks. Ei sobi ratikutele ega rasketele puuvillast
réivastele. Kui valite kiirpesu funktsiooni, saab programmi kestust
lihendada 14 minutini. Kiirpesu funktsiooni valimisel tohib pesta
maksimaalselt 2 (kaks) kg pesu.

© Suletooted
Kasutage seda programmi kiudmaterjalist tdidisega tekkide pesemiseks,
mille hooldussildil on médrge ,masinpesu lubatud”. Pange tekk trumlisse
oOigesti, et mitte masinat ega tekki rikkuda. Votke tekk enne pesemist
kindlasti tekikotist vélja. Voltige tekk pooleks ja pange see masinasse.
Samuti saate selle reziimiga pesta suletadidisega mantleid ja veste, mille
hooldussildil on méarge ,Masinpesu lubatud”.

Trumlisse tohib panna korraga ainult tihe Gheinimeseteki

(135 x 200).

Pesumasinas ei tohi pesta puuvillatdidisega tekke, patju ega
muid sarnaseid esemeid.

f Pesumasin ei ole méeldud vaipade ega suurte pérandakatete

pesemiseks. Nende pesemine voib teie pesumasinat jaddavalt
kahjustada.

A
0 Kaugjuhtimise pesuprogramm

See on eriprogramm, mis véimaldab teil soovi korral alla laadida eri
pesuprogramme. Algselt on rakenduses HomeWhiz saadaval ks
vaikimisi programm. Kuid rakendust HomeWhiz kasutades saate valida
programmi eelnevalt madaratud programmide hulgast, seda muuta ja
seejarel kasutada.

AKui soovite kasutada HomeWhizi funktsiooni ja kaugjuhtimise
funktsiooni, peate valima suvandi,Allalaaditud programm®”,
Uksikasjalikku teavet leiate jaotistest,,Rakendus HomeWhiz" ja
+Kaugjuhtimise funktsioon”.

& Trumli puhastamine

Nouetekohase huigieeni tagamiseks puhastage trumlit regulaarselt

(1-2 kuu jarel). Enne programmi algust lastakse trumlisse auru,

et trumlis olevad jaagid pehmeneksid. Kaivitage programm,

kui pesumasin on tdiesti tiihi. Paremate tulemuste saamiseks

kasutage pesumasinate jaoks sobivat katlakivivastast pulbrit (trumli

puhastusvahendit), kui on valitud pulbrilise pesuvahendi funktsioon.

A\See programm ei ole ette nahtud pesukapslitega pesemiseks.

Eérasgprogrammi 16ppu jatke trumli uks lahti, et masina sisemus saaks
uivada.

ASee ei ole pesuprogramm. See on hooldusprogramm. Arge liilitage

seda programmi sisse, kui masinas on pesu. Kui proovite programmi

kaivitada, tuvastab masin automaatselt pesu olemasolu ning véib

olenevalt mudelist programmi katkestada véi jatkata. Programmi

jatkamisel ei ole puhastamine téhus.

€ Loputus ja tsentrifuugimine

Eraldi loputamise ja intensiivse tsentrifuugimise programm. Tugevast

materjalist esemetele.

¥ Tsentrifuugimine ja vee véljalaskmine
Tsentrifuugib pesu ja laseb seejdrel vee vdlja. Tugevast materjalist
esemetele.

& SteamRefresh*

Kasutage seda programmi vdikese koguse ilma plekkideta puuvillaste,
sunteetiliste voi segamaterjalist esemete kortsude vahendamiseks, et
lihendada triikimiseks kuluvat aega.

ASee ei ole pesuprogramm. Selle programmi ajal ei tohi pesuvahendi
sahtlisse panna pesuvahendit, pleegitusvahendit, plekieemaldit ega
muid kemikaale.

* Kui programmi 16pus kaivitub aurufunktsioon, voib teie pesu olla
pesemise I6ppedes soojem. See on programmi to6tingimusi arvestades
normaalne.

§20°C

gﬂoé%dukalt maardunud puuvillaste réivaste pesemiseks temperatuuril
 Tumedate réivaste programm

Selles programmis kasutatakse madalamaid temperatuure ja vdiksemat
podrlemiskiirust, et valtida tumedate réivaste tuhmumist.

& Intensiivne pesu

Programm, mis Glhendab tundliku temperatuurikontrolli lisaloputus- ja
tsentrifuugimiststiklitega, et tagada mikroorganismide eemaldamine
pesust. Tootab temperatuuril 20 °C kuni 90 °C.

SenseWash

Kasutage seda programmi sageli pestavate puuvillaste, siinteetiliste voi
segamaterjalist (puuvill + slinteetika) roivaste pesemiseks. Programm
tuvastab pesumasinasse pandud pesu liigi ja koguse ning reguleerib
automaatselt veekulu ja programmi kestust.

A HOIATUS!
Arge kasutage seda programmi 6rna ega villase pesu
esemiseks.
aksimaalne pesemistemperatuur programmi,Automaatne”
kasutamisel on olenevalt maardumisastmest ja pesu liigist 60 °C.
Vaga maardunud valgete esemete ja raskesti eemaldatavate plekkide
korral (naiteks kraed, maardunud sokid véi higiplekid) ei pruugi
pesutulemus olla ideaalne. Sellistel puhkudel soovitame kasutada
programmi,Puuvillane pesu” koos eelpesu funktsiooniga ning valida
temperatuuriks 60 °C.
Programm ,Automaatne” suudab tuvastada ja pesta ohutult enamikku
riideesemeid.

ALLALAADITUD PROGRAMMID

2 Plekk

Masinal on spetsiaalne plekieemaldusprogramm, mis véimaldab
eemaldada erinevat tilipi plekke kdige téhusamal viisil. Kasutage seda
programmi ainult vastupidavate, varvi mitteandvate puuvillast réivaste
jaoks. Arge peske selle programmiga érnu ja varviandvaid réivaid

ega pesu. Enne pesemist vaadake rdivasilte (soovitatav puuvillaste
sarkide, pukste, lihikeste plkste, T-sarkide, beebiriiete, pidzaamade,
péllede, laudlinade, voodilinade, tekikottide, padjapuiiride, vanni-/
rannaratikute, ratikute, sokkide ja puuvillase aluspesu puhul, mida véib
pesta korgel temperatuuril ja pikemal reziimil).

Automaatses plekieemaldusprogrammis saate pesta 24 erinevat

thupi plekke, mis on jagatud kiirfunktsiooni valiku péhjal kolmeks
erinevaks riithmaks. Olenevalt valitud plekitltbist kohandatakse
spetsiaalset pesuprogrammi, mille jaoks muudetakse leotamise aega,
pesemistoimingut ning pesemise ja loputamise kestust.

Alljdrgnevalt leiate plekittilibid, mida saab valida seadistusnupuga
,Kiire/Intensiivne”.

Kui on valitud ,Intensiivne”; higi, krae mustus, toit, majonees, salatikaste,
jumestus, masinadli, imikutoit.

Kui ,Kiire/Intensiivne” ei ole valitud; veri, Sokolaad, puding, muru, pori,
muna, voi, karri.

Kui on valitud ,Kiire”; tee, kohv, mahl, ketSup, punane vein, koola, keedis,
tahm/susi.

1. Valige plekiprogramm.

2. Valige tlaltoodud rithmadest plekk, mida soovite puhastada, ja valige
nupu,Kiire/Intensiivne” abil vastav rihm.

3. Lugege hoolikalt réival olevat silti ning valige dige temperatuur ja
tsentrifuugimiskiirus.




Kiirjuhend

A Valis-/spordiréivad

Kergelt madrdunud spordirdivaste (dresside, lihikeste piikste

jne) pesemiseks. Parimate tulemuste saavutamiseks soovitame
PROGRAMMITABELIS margitud maksimaalset pesukogust mitte Uletada.
Soovitame kasutada vedelat pesuvahendit ja lisada seda nii palju, kui
on vaja poole pesukoguse jaoks.

% Pesu

Seda programmi saate kasutada 6rnade esemete pesemiseks, mis
sobivad kdsipesuks, sealhulgas drna naistealuspesu pesemiseks. Pange
vdike pesukogus pesukotti. Haagid, n6bid ja sarnased kinnitused
peavad olema suletud ning tdomblukud kinni témmatud.

¥ Kardinad

See programm on méeldud tillkardinate ja tavaliste kardinate
pesemiseks. Kuna vérkjas kangas voib tekitada palju vahtu, lisage
pohipesusahtlisse ainult vaike kogus pesupulbrit voi -geeli. Programmi
spetsiaalne tsentrifuugimisprofiil aitab vdhendada tdlli ja kardinate
kortsumist. Kardinate kahjustamise valtimiseks drge pange neid
pesumasinasse Ule ettendhtud koguse.

A\Antud programmi kasutamisel on soovitatav pulbrilise pesuvahendi

sahtlis kasutada spetsiaalselt kardinate pesemiseks mdeldud pesuvahendit.

& Kiilmpesu

Kasutage keskmiselt maardunud ja vastupidava puuvillasest/
stinteetilisest kangast pesu pesemiseks. Tanu spetsiaalselt selle
programmi jaoks valja téotatud pesualgoritmile on tagatud téhus
pesemine ilma korgete temperatuurideta.

ESMAKORDNE KASUTAMINE

A\ Arge kasutage selles etapis pesukapsleid.

Tootmisjadtmete eemaldamiseks valige programm ,Puuvillane pesu”
temperatuuril 90 °C. Valage pesuvahendi dosaatori pohipesusahtlisse
||véike kogus pesupulbrit (maksimaalselt 1/3 pesuvahendi kogusest,
mida tootja on véahemaardunud pesu pesemiseks soovitanud).
Kaivitage programm ilma pesu masinasse panemata.

EKRAAN

Naidikut kasutatakse pesumasina programmeerimiseks ja see edastab
palju olulist teavet.
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1. Temperatuuri simbol 8. Margutuli,Leotamine”
2. Tsentrifuugimiskiiruse 9. Margutuli,Tsentrifuugimist
margutuled ei toimu”
3. Kestuse teave 10. Lisafunktsioonide
4. Sumbol,Ukselukk on lukus” margutuled
5. Pesemisetappide 11. Sumbol,Lapselukk sisse
margutuled llitatud”
6. Margutuli, Vett ei ole” 12. Viitkaivitus sisse lulitatud
7. Veekraani margutuli 13. Margutuli,Kaugjuhtimine”

14. Margutuli,Traadita Ghendus”

! Selles jaotises masina kirjeldamiseks kasutatud pildid on skemaatilised
ega pruugi tapselt vastata teie masina omadustele.

IGAPAEVAKASUTUS

Valmistage pesu ette jaotise NOUANDED JA SOOVITUSED kohaselt.
Pange pesu pesumasinasse, sulgege trumli uks ja veenduge, et see
oleks korralikult suletud. Taike pesuvahendi sahtel pesuvahendi ja
lisaainetega. Jargige pesuvahendi pakendil olevaid doseerimissoovitusi.
Pange kaas kinni. Keerake programmi valikunupp soovitud programmi
peale ja valige vajaduse korral mis tahes lisafunktsioon. Ekraanile
kuvatakse valitud programmi kestus (tundides ja minutites).
Temperatuuri ja tsentrifuugimiskiirust saab muuta, kui vajutate nuppu
J~Jemperatuur” voi ,Tsentrifuugimine”. Pesutsikli alustamiseks avage
kraan ja vajutage nuppu,Kaivita/Paus” Pn. Nupu ,Kdivita/Paus” bn
margutuli stittib ja uks lukustatakse. Koormuse ja sissevooluvee
temperatuuri varieerumise tottu arvutatakse programmi teatavates
etappides jarelejaanud aeg uuesti.

TOOTAVA PROGRAMMI PEATAMINE VOI MUUTMINE

Pesumasina seadmiseks pausireziimile vajutage nuppu,Kaivita/Paus”.
Stimbol,Kaivita/Paus” vilgub ekraanil.
Programmi muutmine on lubatud siis, kui praegune programm téé6tab,
vdlja arvatud juhul, kui lapselukk on sisse lulitatud. See tegevus
katkestab kdimasoleva programmi.
Pesu lisamine pédrast programmi algust Kui vajutate nuEpu,,Kéivita/
Paus”L pesumasinas on sobiv veetase, lilitub ukselukk valja ja uks
avaneb, vdimaldades teil rdivaesemeid lisada. Ukselukuikoon ekraanil
kustub, kui ukselukk on inaktiveeritud. Parast roivaesemete lisamist
Is)ulgege uks ja vajutage pesutsukli jatkamiseks uuesti nuppu,Kaivita/
aus”.

Kui pesumasina veetase ei ole nupu ,Kaivita/Paus” vajutamisel sobiv, ei
saa ukselukku valja ltlitada ja ukselukuikoon jadb ekraanil aktiivseks.
Kui pesumasinas oleva vee temperatuur liletab 50 °C, ei saa ukselukku
ohutuse kaalutlusel viilja liilitada, isegi kui veetase on sobiv.

|
- ET
UKSELUKU MARGUTULI

Masina trumli uksel on lukustussiisteem, mis takistab trumli ukse
avamist olukordades, kus veetase on sobimatu. Ekraanile kuvatakse
ukseluku simbol, kui trumli uks on lukus.

PROGRAMMI LOPP

Kui programm on |6ppenud, kuvatakse ekraanile programmi [6pu
stimbol.

Kui te 10 minuti jooksul (ihtegi nuppu ei vajuta, liilitub masin VALJA.
Ekraan ja kdik mdrgutuled kustuvad.

Nupule,Sisse/Vélja" vajutamisel kuvatakse ekraanile Idpetatud
programmi etapid.

LISAFUNKTSIOONID

' Kui programmi ja lisavéimalus(te) kombinatsioon ei ole voimalik, ltlituvad
margutuled automaatselt valja.
! Ebasobivad valikukombinatsioonid tiihistatakse automaatselt.

D/ Kiire/Intensiivne

See funktsioon véimaldab programmi kestust lihendada voi
pikendada. Olenevalt programmi valikust voib aja pikenemine ja
Iihenemine olla erinev.

Kui méargutuli KIIRE voi INTENSIIVNE ei siitti, kuvatakse normaalselt
maardunud réivaste/pesu programmi kestus.

Olenevalt valitud programmist saab funktsiooni , Intensiivne” valida
automaatselt. Sel juhul suttib juhtpaneelil olev margutuli,Intensiivne”.
Funktsioon ,Intensiivne” on méeldud tugevalt madrdunud pesu
pesemiseks, et saavutada tdhusam pesemine.

Kergelt maardunud pesu pesemisaja lihendamiseks vajutage nuppu
,Kiire/Intensiivne” programmides, kus funktsioon ,Intensiivne” oli
vaikimisi valitud. Kui vajutate nuppu Ghe korra, lilitub margutuli vélja ja
normaalselt madrdunud réivaste/pesu programm kestab nagu
tavaliselt. Kui vajutate sama nuppu teist korda, stittib margutuli KIIRE,
kestus liheneb veidi ja kuvatakse programmi miinimumkestus, mis
sobib vahem maardunud pesu pesemiseks. Selle funktsiooni valimisel
voib programmi kestus liiheneda 50% vérra. Tanu optimeeritud
pesuetappidele, suurele mehaanilisele liikuvusele ja optimaalsele
veekulule saavutatakse suur pesujéudlus vaatamata [ihemale
kestusele.

Aur &,

Aurufunktsioonis kasutatakse auru jdudu puhastustoimingu
téhustamiseks. Pesumasina toodetud aur aitab lagundada ja
pehmendada tugevaid plekke, muutes need pesutsiikli ajal kergemini
eemaldatavaks. See tagab 6rnema t66tluse kui karm hédérumine voi
abrasiivsed pesemisviisid. Aur aitab kiududel I6dvestuda, vdhendades
seega ohtu, et réivad saavad kahjustada véi kuluvad dleliia.

*See funktsioon ei pruugi olla kéigil mudelitel saadaval.

FreshCare ‘D5

Valige see programm, kui teil ei ole véimalik pesu kohe pérast
programmi I6ppu vélja votta voi kui kipute pesu pesumasinasse
unustama. See aitab hoida pesu varskena. Pesumasin hakkab pesu
perioodiliselt padrast programmi [6ppu trumlis loksutama. Perioodiline
trumli loksutamine kestab umbes kuni 8 tundi parast pesuprogrammi
I6ppu ja te saate selle igal ajal peatada, kui vajutate nuppu ,FreshCare”.
Oodake veidi, kuni saate kaane avada.

Kui programm ,FreshCare” on 16ppenud, kuvatakse ekraanil jargmine
teave End.

Veereziim

See lisafunktsiooni nupp vdéimaldab valida olenevalt pesumasina
mudelist lisafunktsioone, nagu,Vee saastmine”, ,Eelpesu”,,Lisaloputus”
voi,Lisavesi” Lisateavet valikute kohta leiate lisafunktsiooni kirjeldusest.
«Vee sdadstmine

Selle funktsiooni valimiseks vajutage tks kord lisafunktsiooni
NVeereziim” nupule kdigi programmide korral, mis on programmi ja
energiatarbe tabeli kohaselt valitavad. See funktsioon on méeldud
ainult kergelt maardunud pesu pesemiseks, mis vajab vaid vaikest
kogust pesuvahendit (vt,Soovitused digeks pesemiseks”). See
funktsioon véimaldab keskkonnasdastlikult pesta, vahendades veekulu,
ent tagades pesemise téhususe.

« Lisaloputus /\"

Seda funktsiooni saab kasutada kdigi programmide jaoks, mis on
programmi ja energiatarbe tabeli kohaselt valitavad. Selle funktsiooni
valimiseks vajutage kaks korda nupule Veereziim” programmide korral,
kus saab valida lisafunktsiooni ,Vee sdadstmine”. Voi vajutage ks kord
nupule Veereziim” programmide korral, kus ei saa valida lisafunktsiooni
,Vee sadstmine”.

See funktsioon lisab programmi lisaloputustsukli, mis tehakse parast
tavalist péhipesu loputust. Nii saab vahendada ohtu, et tundlik nahk
(imikutel, allergikutel jne) puutub kokku pesuvahendijaakidega ja
arritub.

Eelpesu 5

Selle funktsiooni valimiseks hoidke lisafunktsiooni nuppu 3 sekundit
all. Eelpesu on méttekas kasutada ainult siis, kui pesu on tugevalt
maardunud. Eelpesu mittekasutamine sadstab energiat, vett,
pesuvahendit ja aega.

Kaugjuhtimine a0

Kasutage seda lisafunktsiooni nuppu oma toote Gihendamiseks
nutiseadmetega. Uksikasjaliku teabe saamiseks vaadake jaotiseid
,Rakendus HomeWhiz" ja,Kaugjuhtimise funktsioon”.



« Kohandatud programm

Seda lisafunktsiooni saab kasutada ainult programmidega Puuvillane
ja Stinteetiline koos rakendusega HomeWhiz. Kui see funktsioon on
aktiveeritud HomeWhizi menuist,Kohanda®, saate programmi lisada kuni
viis tdiendavat loputusetappi. Teil on véimalik valida ja kasutada teatud
lisafunktsioone isegi siis, kui need pole tootel endal saadaval. Samuti
saate suurendada vdi vdhendada programmide Puuvillane ja Slinteetiline
kestust turvalises vahemikus.

A\Kui valite kohandatud programmi lisafunktsiooni, erinevad
pesemistulemused ja energiatarve deklareeritud vaartustest.

Traadita iihendus = 3"

Saate oma pesumasina nutiseadmetega siduda, kasutades traadita
Uhendust. Nii saate nutiseadme kaudu hankida teavet oma pesumasina
kohta ning seadet juhtida.

Traadita tihenduse aktiveerimine

Hoidke nuppu ,Kaugjuhtimine” 3 sekundit all. Kui ekraanile kuvatud
,3-2-1" loendus |6peb, siittib ekraanil simbol,Sees”. Selle madrguande
kuvamisel laske nupp ,Kaugjuhtimine” lahti. Traadita Ghenduse ikoon
vilgub, kuni toode loob ihendust internetiga. Kui ihendamine énnestub,
jaab ikoon polema.

Traadita iihenduse inaktiveerimine

Hoidke nuppu,Kaugjuhtimine” 3 sekundit all. Kui ekraanile kuvatud,3-2-
1" loendus I6peb, suttib ekraanil simbol ,Valjas".

ATraadita tihenduse lubamiseks tuleb pesumasina seadistamine I6pule
viia rakenduse HomeWhiz kaudu. Kui seadistamine on tehtud, lilitub
traadita Gihendus automaatselt sisse, kui vajutate nuppu,Kaugjuhtimine”.
Viitkaivitus g},

Kui on valitud viitkdivituse funktsioon, kuvatakse viitkaivituse aeg
tundides enne programmi algust, nditeks 1 h, 2 h. Kui programm algab,
kuvatakse programmi [6puni jddnud aega tundides ja minutites (nt
01:30). Viitkaivituse funktsioon véimaldab programmi viitkdivituse

aega seadistada kuni 24 tunniks. Pérast viitkdivituse nupu vajutamist
kuvatakse programmi eeldatav |6puaeg. Kui viitkdivituse funktsioon

on seadistatud, siittib viitkaivituse margutuli. Selleks et viitkdivituse
funktsioon aktiveeruks ja programm I6ppeks maaratud ajal, peate parast
aja seadistamist vajutama nuppu ,Kdivita/Paus".

Viitkdivituse funktsiooni tiihistamiseks lilitage pesumasin vilja ja uuesti
sisse. Selleks keerake programmivaliku nupp asendisse ,Sisse/Valja“.
Temperatuur

Iga uue programmi valimisel kuvatakse temperatuuri ndidikul programmi
soovitatav temperatuur. Voimalik, et soovitatav temperatuuri vaartus ei
ole selle programmi jaoks maksimaalne valitav temperatuur. Temperatuuri
muutmiseks vajutage temperatuuri reguleerimise nuppu. Temperatuur
vdheneb jark-jargult. Temperatuuri saate muuta ka parast pesemise
algust. Seda muudatust saab teha ainult siis, kui pesemisetapid seda
lubavad.

Tsentrifuugimine (sh Leotamine &)

Iga uue programmi valimisel kuvatgfse tsentrifuugimiskiiruse naidikul
valitud programmi soovitatav tsentrifuugimiskiirus. Véimalik, et soovitatav
tsentrifuugimiskiiruse vaartus ei ole selle programmi jaoks maksimaalne
valitav tsentrifuugimiskiirus.

Tsentrifuugimiskiiruse muutmiseks vajutage tsentrifuugimiskiiruse
reguleerimise nuppu. Tsentrifuugimiskiirus vaheneb jark-jargult. Olenevalt
teie toote mudelist

kuvatakse ekraanil valikud ,Leotamine” ja,Tsentrifuugimist ei toimu”. Kui
te ei kavatse oma pesu kohe pdrast programmi [dppu masinast valja votta,
voite kasutada funktsiooni,Leotamine’, et véltida pesu kortsumist, kui
masinas ei ole vett. See funktsioon hoiab pesu viimases loputusvees.

Kui soovite oma pesu parast funktsiooni,Leotamine” tsentrifuugida:

1. Kohandage tsentrifuugimiskiirust.

2. Vajutage ,Kaivita/Paus”. Programm jatkub. Pesumasin laseb vee vilja ja
tsentrifuugib pesu.

Kui soovite programmi I16pus vee tsentrifuugimata vdlja lasta, kasutage
funktsiooni,Tsentrifuugimist ei toimu”.

Parast pesutsiikli algust on véimalik tsentrifuugimiskiirust muuta, kui
programmi etapid seda lubavad. Kui programmi etapid seda ei luba, ei ole
muutmine véimalik.

RAKENDUS HOMEWHIZ JA KAUGJUHTIMISE
FUNKTSIOON

m

D Minimaalsed siisteeminéuded: iOS 15 véi Android 10.

Te saate oma pesumasinat nutiseadmetest jalgida ja HomeWhizi
funktsiooni abil selle oleku kohta teavet hankida. Rakendust HomeWhiz
kasutades saate oma nutiseadme kaudu pesumasinat mitmel viisil juhtida.
Lisaks on méned funktsioonid saadaval ainult HomeWhizi funktsiooni
kaudu.

Pesumasina Wi-Fi funktsiooni kasutamiseks peate oma nutiseadme rakenduste
poest alla laadima rakenduse HomeWhiz. Enne rakenduse kasutamist
veenduge, et teie nutiseade oleks internetiga tihendatud.

Kui te kasutate rakendust esimest korda, jargige rakenduse juhiseid ja
registreerige endale kasutajakonto. Pérast registreerimist padsete selle konto
kaudu juurde koikidele oma kodu HomeWhizi toega toodetele.
Seadistamise ajal peab teie nutiseadme Bluetooth olema sisse lllitatud

ja seade peab olema internetiga Gihendatud. Hoidke oma nutiseade selle
protsessi ajal pesumasina lahedal. Kui seadistamine on |6petatud, voite
Bluetoothi valja lilitada ja teie seade ei pea jadama pesumasina ldhedale.

Te saate oma pesumasinat kasutada seni, kuni teie nutiseade on internetiga
Uhendatud. Puudutage rakenduses vahekaarti,Seadmed”, et ndha oma
kontoga seotud seadmeid ning viia sellel lehel 1abi nende toodete sidumine.
Parast rakenduse seadistamist vdimaldab HomeWhizi funktsioon teie
pesumasinal saata nutiseadmesse koheseid olekuteavitusi.

Teie pesumasin saadab rakenduse HomeWhiz kaudu teavitusi jargmistel

juhtudel:

® programmi |6ppedes;

® pesumasina ukse avamisel;

e veevarustuse katkemise hoiatuse korral;

e ohutus-/turvahoiatuse korral.

AHomeWhizi funktsiooni kasutamiseks veenduge, et rakendus HomeWhiz

oleks teie nutiseadmesse installitud ja et teie pesumasin on Gihendatud teie

kodu Wi-Fi vorku.

Kui pesumasin ei ole vorku lihendatud, to6tab see nagu tavaline pesumasin

ilma HomeWhizi funktsioonita.

Rakenduse kaudu juhtimiseks peab tootel olema tihendus teie koduse traadita

vorguga. Seetbttu peab traadita signaali tugevus pesumasina lahedal olema

piisav. Pesumasin to6tab HomeWhiz 2.4 GHz sagedusalas.

Lisateabe saamiseks selle kohta, milliseid Androidi ja iOSi versioone rakendus

HomeWhiz toetab, kiilastage veebisaiti www.homewhiz.com

A\Kbik jaotises ,TERVISE- JA OHUTUSALASED JUHISED” kirjeldatud

ohutusmeetmed kehtivad ka pesumasina kaugjuhtimisele HomeWhizi

funktsiooniga.

« HomeWhizi seadistamine

Rakenduse toimimiseks tuleb luua {ihendus teie seadme ja rakenduse vahel.

Uhenduse seadistamiseks jargige alljargnevaid samme.

1. Kui te lisate seadet esimest korda, puudutage rakenduses HomeWhiz
vahekaarti,Seadmed". Seejdrel valige paremas tlanurgas nupp, LISA
SEADE” (uue seadme seadistamiseks puudutage siia). Viige seadistamine
I6pule, jargides alltoodud samme ja rakenduses HomeWhiz antud juhiseid.
Rakendus HomeWhiz véib kiisida seadme andmesildil olevat tootenumbirit.
See silt on paigutatud kaane alla, kus tootenumber on hdsti ndha (nt
85999 1xxxXXXX).

2. Enne seadistamise alustamist veenduge, et pesumasin oleks vdlja lilitatud.
Pesumasina lulitamiseks HomeWhizi seadistamise reziimi hoidke nuppe
JJemperatuur” ja,Kaugjuhtimise funktsioon” 3 sekundit korraga all.
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3. Kui pesumasin on HomeWhizi seadistamise reziimis, kuvatakse
ekraanile animatsioon ja traadita Uhenduse ikoon vilgub seni, kuni
pesumasin ihendub internetiga. Selles reziimis on aktiivne ainult
programmi nupp; koik teised nupud on inaktiivsed.

O

4. Jargige rakenduses HomeWhiz kuvatavaid juhiseid.
5. Oodake, kuni paigaldamine on I6pule viidud. Kui seadistamine on
valmis, maarake oma pesumasinale nimi. Teie lisatud toode ilmub nitid
rakendusse HomeWhiz.
/A\Kui seadistamist ei dnnestu 5 minuti jooksul edukalt I6petada, liilitub teie
pesumasin automaatselt valja. Sellisel juhul peate seadistusprotsessi uuesti
alustama. Probleemi jatkumisel poorduge volitatud tehnilise toe poole.
Te saate oma pesumasinat kasutada rohkem kui tihe nutiseadmega. Selleks
installige rakendus HomeWhiz ka teistesse nutiseadmetesse.
Rakenduse kaivitamisel logige sisse kontoga, mis on varem
loodud ja teie pesumasinaga seotud.
Kui teil puudub juurdepaas sellele kontole, vaadake jaotist
JTeise isiku kontoga (ihendatud pesumasina seadistamine”.
Rakendus HomeWhiz véib kiisida seadme andmesildil
olevat tootenumbrit. See silt on paigutatud kaane alla, kus
tootenumber on hdsti ndha (nt 85999 1xxxxxx).

« Teise isiku kontoga iihendatud pesumasina seadistamine

Kui pesumasin, mida soovite kasutada, oli varem registreeritud teise isiku

ko}r:t?le, peate looma uue tihenduse oma rakenduse HomeWhiz ja pesumasina

vahel.

1. Laadige rakendus HomeWhiz alla uude nutiseadmesse, mida soovite
kasutada.

2. Tehke endale uus konto ja logige sellega rakendusse HomeWhiz.

3. Jargige rakenduse HomeWhiz seadistamise juhistes toodud samme ja
jatkake seadistamisega.

A\ Kuna teie toote HomeWhizi funktsioon ja kaugjuhtimine téétavad séltuvalt

mudelist kas Bluetoothi véi Wi-Fi kaudu, on oluline teada, et korraga saab

toodet juhtida ainult iks rakendus HomeWhiz.

« HomeWhizi kontoga sidumise eemaldamine

Jargige neid samme, et kustutada pesumasin, mis oli varem seotud teise isiku

kontoga.

1. Lilitage pesumasin programmi nupust sisse.

2. Kui pesumasin tootab, hoidke nuppe,Kaugjuhtimine” ja,Ldpuaja
seadistamine” 5 sekundit korraga all.
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3. Pérast ekraanil kuvatavat podrdloendust kuulete pesumasinast
hoiatussignaali, mis kinnitab teie taotlust. Sidumise kustutamine votab
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aega mone sekundi. Pdrast seda toimingut ei saa te oma pesumasina
juhtimiseks kasutada HomeWhizi funktsiooni enne, kui olete selle uuesti
seadistanud. Teie pesumasin ei pea konto sidumise eemaldamiseks olema
internetiga ihendatud; taotlus salvestatakse. Sidumine eemaldatakse
automaatselt esimesel korral, kui pesumasin internetiga tihendub.
« Kaugjuhtimise funktsioon ja selle kasutamine
Kui HomeWhiz on seadistatud, lulitub traadita thendus automaatselt
sisse. Traadita Gihenduse aktiveerimiseks voi inaktiveerimiseks vaadake
jaotist ,Traadita Ghendus”.
Kui te lilitate pesumasina valja ja sisse ajal, mil traadita thendus on
aktiivne, taastub hendus automaatselt. Kui te aga muudate oma
vorguparooli véi lllitate modemi vilja, lllitub traadita ihendus vilja.
Sellisel juhul peate kaugjuhtimise funktsiooni kasutamiseks traadita
Uhenduse uuesti sisse lulitama.
Uhenduse oleku jalgimiseks vaadake ekraanil olevat traadita thenduse
simbolit.
a. Kuistmbol poleb pusivalt, on pesumasin internetti ihendatud.
b.  Kuistimbol vilgub, piitiab pesumasin tihendust luua.
c.  Kuistimbol ei pole, siis ihendus puudub.
A\ Kui teie toote traadita (ihendus on aktiivne, muutub kaugjuhtimise
funktsioon valitavaks. Kui kaugjuhtimise funktsiooni ei saa valida,
kontrollige Gihenduse olekut. Kui tihendust ei saa luua, korrake seadme
esmast seadistusprotsessi.
Kui soovite oma pesumasinat eemalt juhtida, peate aktiveerima
kaugjuhtimise funktsiooni. Selleks vajutage juhtpaneelil nuppu
»Kaugjuhtimine”. Parast tootele juurdepaasu saamist kuvatakse alltoodud
nditega sarnane vaade.

o}

Kui kaugjuhtimise funktsioon on lubatud, saate pesumasinat hallata, seda vélja
Iilitada ja jalgida selle olekut oma nutiseadme kaudu. Kéiki funktsioone, vélja
arvatud ,Lapselukk’, saab juhtida rakenduse kaudu. Seda, kas kaugjuhtimise
funktsioon on sisse véi vdlja lllitatud, nditab ekraanil olev funktsiooni
margutuli.
Kui kaugjuhtimise funktsioon on valja lulitatud, tuleb koiki toiminguid teha
pesumasinal endal ning rakenduse kaudu on saadaval vaid oleku jalgimine.
Kaugjuhtimise funktsiooni ei pruugi saada aktiveerida, kui traadita Ghendus
on valjas voi kui pesumasina uks on lahti.
Kui kaugjuhtimise funktsioon on sisse lilitatud, pusib see aktiivsena seni,
kuni tekivad teatud eritingimused. See funktsioon véimaldab teil juhtida oma
pesumasinat interneti kaudu, olenemata sellest, kas pesumasin on sisse voi
vdlja lilitatud ning olenemata teie asukohast.
Ieatud juhtudel lUlitub see ohutuse tagamiseks automaatselt valja. Naiteks
ui

a. teie pesumasinal esineb voolukatkestus;

b. pesumasina uks avatakse;

c. programmi nuppu keeratakse teise programmi valimiseks voi kui

pesumasin lilitatakse vilja.
« Veaotsing
Kui teil esineb probleeme juhtimise véi ihenduvusega, jargige alltoodud
samme. Pdrast iga toimingut kontrollige, kas probleem psib.
1. Kontrollige, kas teie nutiseade on Gihendatud digesse koduvérku.
2. Taaskaivitage toote rakendus.
3. Olenevalt oma pesumasina mudelist ltlitage Bluetooth voi Wi-Fi
juhtpaneeli kaudu vélja.

4, Kui parast neid samme ei dnnestu Gihendust ikka luua, korrake pesumasinal

esmast seadistamist.
Probleemi jatkumisel poorduge volitatud tehnilise toe poole.

« HomeWhizi tarbimisvaartuste kuva
Teie tootel on tarbimise haldamise funktsioon. Selle funktsiooni véimalused
voivad mudeliti erineda ning véivad sisaldada selliseid funktsioone nagu
energiatarbimise jalgimine, veekulu jélgimine jms. Selle funktsiooni
toimimiseks peab teie toode olema lisatud rakendusse HomeWhiz ja
internetiga Ghendatud.
Selle funktsiooni abil saate jalgida oma nutitoote tarbimisandmeid erinevatel
Zavahemikel ja saada kohandatud soovitusi tarbimise vdhendamiseks.
P66rame tahelepanu, et rakenduses HomeWhiz kuvatavad tarbimisandmed
on méeldud ainult teavitamiseks ega pruugi tegelikku kasutust tapselt
peegeldada. Toote andmesildil esitatud néitajad on moéddetud standardsetes
laboritingimustes. Tegelik tarbimine voib varieeruda séltuvalt individuaalsetest
kasutusharjumustest ja keskkonnatingimustest.

LAPSELUKK (s

Juhtpaneeli nuppe saab vadrkasutuse eest (nt laste poolt) lukustada.
Vajutage ja hoidke lisafunktsiooni nuppu all 3 sekundit. Parast ekraanil
kuvatava loenduse 3—2-1 I6ppemist kuvatakse ekraanile lapseluku
siimbol. Pérast selle hoiatuse kuvamist véite vabastada lisafunktsiooni
nupu (3). Lapseluku inaktiveerimiseks vajutage ja hoidke lisafunktsiooni
nuppu all 3 sekundit. Pérast ekraanil kuvatava loenduse 3—2—1 [6ppemist
kaob lapseluku stimbol.

PLEEGITAMINE

Peske pesu soovitud programmiga (puuvillane vdi slinteetiline

pesu), lisades pesupehmendi sahtlisse ndutud koguses klooritud
pleegitusvahendit B (pange kaas hoolikalt kinni). Vahetult parast
programmi l6ppu keerake programmi valikunuppu ja kdivitage soovitud
programm uuesti, et eemaldada pleegitusvahendi jadkldhn. Soovi korral
lisage pesupehmendit. Arge pange pesupehmendi sahtlisse iiheaegselt
klooritud pleegitusvahendit ja pesupehmendit.

NOUANDED JA SOOVITUSED

Sorteerige pesu jargmiselt:

kanga tlup / hooldussildi simbolid (puuvillane, segakiud, stinteetika,
villane, kdsipesu vajavad esemed); varv (eraldage varviline pesu valgest
pesust, peske uued varvilised esemed eraldi); 6rnad rdivad (pange
vdikesed esemed, nagu nailonsukkpiksid, ja klambritega esemed, nagu
rinnahoidjad, lukuga pesukotti voi padjaputiiri).

Tiihjendage koéik taskud

Objektid, nagu miindid véi tulemasinad, vdivad teie pesu ja trumlit
kahjustada.

Seadme sisemus

Kui te ei pese kunagi pesu temperatuuril 90 °C voi teete seda harva,
soovitame aeg-ajalt kdivitada 90 °C programmi ilma pesuta, lisades
vdikese koguse pesuvahendit. Nii hoiate oma seadme sisemuse puhtana.
Jargige doseerimise/lisaainete soovitusi

Seda tehes optimeerite pesemistulemust, aidates véltida pesuaine
drritavate jaakide pesusse jadmist, ja sddstate raha, hoides ara liigse
koguse pesuvahendi kasutamist.

Kasutage madalamat temperatuuri ja pikemat to6aega

Kodige tohusamad programmid energiatarbe seisukohast on tldjuhul
neked, milles kasutatakse madalamaid temperatuure ja mille to6aeg on
pikem.

Jargige pesukoguseid

Vee- ja energiakulu védhendamiseks pidage kinni PROGRAMMITABELIS
soovitatud pesukogustest.

Miira ja jarelejaanud niiskussisaldus

Need tegurid séltuvad tsentrifuugimise kiirusest — mida suurem on
tsentrifuugimise kiirus tsentrifuugimise etapis, seda suurem on miira ja
vdiksem jarelejadanud niiskusesisaldus.

PUHASTAMINE JA HOOLDUS

Puhastamiseks ja hoolduseks liilitage pesumasin viilja ja eemaldage
vooluvorgust. Arge kasutage pesumasina puhastamiseks tuleohtlikke
vedelikke. Puhastage ja hooldage oma pesumasinat korrapdraselt
(vihemalt neli korda aastas).

Pesumasina puhastamine viljastpoolt

Pesumasina valimiste osade puhastamiseks kasutage pehmet

niisket lappi. Juhtpaneeli puhastamiseks drge kasutage klaasi- ega
Gldpuhastusvahendeid, kitrimispulbrit vms - need ained vdivad
margistust kahjustada.

Pesuvahendi dosaator

Puhastage korrapdraselt (vithemalt kolm véi neli korda aastas), et viiltida
pesuvahendi kogunemist.

Pesuvahendi dosaatori vabastamiseks vajutage
vabastusnupule @ ja eemaldage see. Kuna
dosaatorisse voib jadda vaike kogus vett, hoidke
seda pustises asendis. Peske dosaatorit jooksva
vee all. Puhastamiseks eemaldage ka dosaatori
tagakailjel asuva sifooni kate. Pange sifooni

kate dosaatorisse tagasi (kui selle eemaldasite).
Dosaatori tagasi paigaldamiseks pange dosaatori
alumised nagad vastavatesse avadesse kaanes ja
suruge dosaatorit vastu kaant, kuni see lukustub
oma kohale.

Vajutage sulgemisnupule 4, kuni kuulete
klopsatust.

Veenduge, et pesuvahendi dosaator oleks bigesti tagasi paigaldatud.
Veevarustusvooliku kontrollimine

Kontrollige regulaarselt, ega sisselaskevoolik ei ole muutunud rabedaks
ja et selles poleks pragusid. Kui voolik on kahjustunud, asendage see

uue voolikuga, mille saate hankida meie miugijargse hoolduse véi
spetsialiseerunud edasimuiija kaudu. Soltuvalt vooliku titbist: Kui
sisselaskevoolik on labipaistva pealispinnaga, kontrollige regulaarselt, kas
mones kohas on varv intensiivistunud. Kui jah, voib voolikus olla leke ja
voolik tuleks vélja vahetada.

Uleujutuskaitsega veevoolikud m)) #f) 3 (kui on saadaval): kontrollige
vaikest kaitseklapi kontrollakent (Vi noolt).

Kui see on punane, on kdivitunud veevoolu sulgemise funktsioon ja
voolik tuleb asendada uuega. Vooliku lahtikeeramiseks vajutage vooliku
lahtikeeramise ajal vabastusnuppu (kui see on olemas).
Veevarustusvooliku vorkfiltrite puhastamine

Kontrollige ja puhastage regulaarselt (vihemalt kaks-kolm korda aastas).
Keerake kraan kinni ja vabastage kraanil olev sisselaskevoolik. Puhastage
sisemine vorkfilter ja keerake vee sisselaskevoolik kraani kiilge tagasi.
Niud keerake lahti pesumasina tagakadiljel olev sisselaskevoolik. Tommake
vorkfilter universaalsete tangide abil pesumasinast vilja ja puhastage
see. Paigaldage vorkfilter tagasi ja keerake sisselaskevoolik uuesti kinni.
Keerake kraan lahti ja veenduge, et tihendused oleksid taiesti veekindlad.
Veefiltri puhastamine / jadkvee viljalaskmine

Pesumasin on varustatud isepuhastuva pumbaga. Filter piiiiab kinni
pesu sisse jdédnud esemed, nagu n66bid, miindid, klambrid jne. Kui
kasutasite kuuma veega programmi, oodake enne vee viljalaskmist, et
see maha jahtuks. Puhastage veefiltrit korrapdraselt viltimaks seda, et
vett ei ole voimalik pdrast pesu filtri takistuse tottu vdlja lasta. Kui vesi
eivoola dra, vaadake iile, ega hoone dravoolutoru pole ummistunud.
Kasutage miinti ja avage filtrikate. Véljavoolava vee kogumiseks pange
veefiltri alla lai lame mahuti. Keerake filtrit aeglaselt vastupdeva, kuni

vesi vdlja voolab. Laske veel filtrit eemaldamata vilja voolata. Kui anum
on tais, sulgege veefilter, keerates seda paripaeva. Tihjendage anum.
Korrake seda protseduuri, kuni kogu vesi on vélja voolanud. Pange filtri
alla puuvillane riidetiikk, mis suudab imada vaikese koguse jaakvett.
Seejarel eemaldage veefilter, keerates seda vastupdeva. Puhastage
veefilter (eemaldage filtrist jadgid ja puhastage see ja filtrikamber jooksva
vee all). Veenduge, et pumba tiivik (filtri taga asuvas korpuses) ei oleks




takistatud. Sisestage veefilter ja sulgege filtrikate: sisestage veefilter
uuesti, podrates seda paripdeva. Poorake seda nii kaugele kui véimalik.
Veefiltri veepidavuse kontrollimiseks valage trumlisse umbes 1 liiter vett ja
veenduge, et vesi ei lekiks filtrist valja. Seejarel pange filtrikate kinni.
Kaane tihend

Kontrollige regulaarselt kaanetihendi seisukorda ja puhastage seda aeg-
ajalt niiske lapiga.

Trumli ja valamu vahele kukkunud eseme kadttesaamine

Kui moni ese peaks sattuma juhuslikult trumli ja valamu vahele, siis tanu
trumli tdstehoovale saate selle dra votta. Lahutage pesumasin
vooluvérgust. Votke pesu trumlist vélja. Sulgege trumli lapatsid ja podrake
trumlit pool pooret (joonis a). Kasutage kruvikeerajat ja vajutage plastist
nagale, libistades samal ajal hooba vasakult paremale (joonised b, c), et
ese trumlisse kukuks. Avage trummel. Nllid saate eseme labi trumlis oleva
augu vélja votta. Pange hoob trumli seestpoolt tagasi: asetage plastist ots
trumli paremal kiiljel oleva augu kohale (joonis d). Seejdrel libistage
plastist hooba paremalt vasakule, kuni see kohale kinnitub. Sulgege uuesti
trumli lapatsid, keerake trumlit pool p&dret ja kontrollige laba asendit
koéigis kinnituspunktides. Liilitage pesumasin uuesti sisse.

TRANSPORT JATEISALDAMINE

Tommake toitepistik valja ja sulgege veekraan. Eemaldage
sisselaskevoolik veekraani kiiljest ja tiihjendusvoolik tiihjenduskohast.
Tuhjendage voolikud ja pesumasin allesjadanud veest ja kinnitage voolikud
nii, et need ei saaks transportimise ajal kahjustada. Masina liigutamise
hélbustamiseks tommake (kui see on teie mudelil olemas) esiosa allosas
asuvat teisaldamishooba kasitsi veidi valjapoole. Tommake pesumasin
vélja, kuni see toetub jalale. Seejarel likake teisaldamishoob tagasi
algsesse stabiilsesse asendisse. Paigaldage transpordikronstein tagasi.
Jargige PAIGALDUSJUHENDIS esitatud transpordikronsteini eemaldamise
juhiseid vastupidises jarjekorras.

VEAOTSING

Ménikord ei pruugi pesumasin teatud pohjustel korralikult to6tada. Enne miiligijargse teeninduse poole péérdumist on soovitatav kontrollida, kas probleemi

saab jargmise loendi abil hélpsasti lahendada.

Torked

Voimalikud pohjused/lahendused:

Pesumasin ei liilitu sisse ja/voi programm

ei kaivitu. Lapseluku

Pesemisprogramm ei kdivitu voi seiskub
programmi ajal.

Veekraan on kinni.
Viitkaivitus on maaratud.

Seade seiskub programmi ajal ja .
maérgutuli,Kéivita/Paus” vilgub ekraanil. | -

Viimase tsentrifuugimise tulemused on

halvad. Pesu on veel vdga mérg. raske pesu.

Maérgutuli,Veekraan on kinni” *= siittib. | -

Hoone aravoolutoru véib olla ummistunud.

Funktsioon ,Leotamine” on aktiveeritud (kui on olemas).

«  Pesukoguse tasakaalustamatus tsentrifuugimise ajal takistas tsentrifuugimisetappi, et véltida pesumasina
kahjustumist. Seetottu on pesu endiselt vaga méarg. Tasakaalustamatuse pdhjuseks voivad olla vaikesed
pesukogused (mis koosnevad ainult mdnest lGsna suurest voi imavast esemest, nt saunaratikud) voi suur/

Toitepistik ei ole seinapistikupesas vdi ei ole see korralikult sisse likatud.

On olnud elektrikatkestus.

Kaas ei ole korralikult kinni.

3sec funktsioon on aktiveeritud (kui see on olemas).

Pesumasin lllitub energia sdadstmiseks automaatselt vélja enne programmi algust voi parast programmi
I6ppu. Pesumasina sisseliilitamiseks keerake programmi valikunupp esmalt asendisse ,Valja lulitatud / Sisse
|litatud” ja seejdrel uuesti soovitud programmile.

Nuppu,Kéivita/Paus” Pn ei ole vajutatud.

- Voimaluse korral valtige vdikeseid pesukoguseid.
« Nupp,Tsentrifuugimine” on seatud madalale tsentrifuugimiskiirusele.

Seadmel puudub veevarustus voi see on ebapiisav.




JUURDEPAAS PROGRAMMILOENDURILE

Kui pesumasin on vilja ltlitatud, kdivitab lisafunktsiooni nuppude 4 ja 5 pikaajaline allhoidmine 3-2-1-loenduse, parast mida kuvatakse pesumasina
I6petatud pesuprogrammide koguarv.
Parast pesuprogrammide koguarvu kuvamist ndidatakse veakoode, kui neid on. Lisateavet ekraanile kuvatava teabe kohta leiate alljargnevast tabelist.

Ekraar;g‘e’;(:vatav Péhjus Lahendus

Err Seadmes on kdivitunud . Oodake, kuni tekst kaob ekraanilt. Vajutage lisafunktsiooni nuppudele 4 ja 5 ning vaadake
ohutusalgoritm. ekraanile kuvatud teavet.

sc E)irftfc:ﬁibllgsgnsjisei lahendatud «  Vétke ihendust volitatud hoolduskeskusega.

Hoone dravoolutoru on . Kontrollige ja puhastage hoone dravoolutoru.

E5 ummistunud. . Puhastage pumba filter. Vaadake jaotist,Allesjaanud vee tiihjendamine ja pumba filtri
Pumba filter véib olla puhastamine”. Proovige tsentrifuugimistsuklit. Kui probleem ei lahene, votke tihendust
ummistunud. hoolduskeskusega.

. Avage kraanid.
«  Veenduge, et ei oleks veekatkestust.
L : : . Kontrollige vee sisselaskevooliku Gihendust; kui voolik on keerdus, tdommake see sirgeks.

E8 Sgitl,;‘masm el pruugi vett sisse . Puhastage pumba filter. Vaadake jaotist,Allesjadnud vee tiihjendamine ja pumba filtri

puhastamine”.
. Pange pesumasina esikate kinni. Veenduge, et kate oleks lukustatud. Kdivitage pesumasin
veel Uiks kord. Kui probleem ei lahene, votke (ihendust hoolduskeskusega.

Toode on lilitunud

E29 varustusprobleemi tottu
(vérgupinge, veesurve jms)

enesekaitsereziimi.

. Programmi tihistamiseks keerake nuppu,Programmi valimine” ja valige méni muu
programm. Eelmine programm tiihistatakse. Vaadake jaotist,,Programmi tihistamine”.
Probleemi pisimisel vétke Gihendust hoolduskeskusega.

Hoidke pesuvahendit suletud ja kuivas kohas. Arge hoidke seda kohas, kus on liiga soe.
Kasutage poorsete kangaste, nagu tiill, puhul vdahem pesuvahendit.

Kasutage pesuvahendit pesu kogust ja maardumisastet arvesse vottes.

Kasutage ainult piisavas koguses pesuvahendit.

Lisage pesuvahend kindlasti 6igesse sahtlisse.

Kaivitage programm ,Trumli puhastamine” tiihja pesumasinaga. Vaadake jaotist,,Trumli
puhastamine” Kui teie pesumasinal ei ole programmi, Trumli puhastamine’, voite
kasutada programmi,Puuvillane pesu 90 °C".

. Parast pesuvahendita lihiprogrammi kaivitamist kontrollige masinat. Probleemi
plsimisel votke tihendust hoolduskeskusega.

E17 Parast programmi I6ppemist on
pesumasinas liiga palju vahtu.

Vaadake pesumasinas olev pesu tle. Pesu voib olla liiga vahe. Proovige lisada pesu juurde.
Pesu voib pdhjustada tasakaalutust; sortige pesu kasitsi ja jaotage see trumlis Gihtlaselt.
Proovige uuesti tsentrifuugida.

E18 Tsentrifuugimist ei kdivitata, kuna
pesumasin on tasakaalust valjas.

. Lahutage pesumasin vooluvorgust. Pesumasina all voib olla vett. Kuivatage vesi
pesumasina alt. Pange pesumasina pistik uuesti seinapistikupessa. Proovige kaivitada

E12 Pesumasinas voib olla vett. lihike pesuprogramm. Probleemi pusimisel voi kui madrkate voolikutest leket, keerake
kraanid kinni ja helistage hoolduskeskusesse.

E27 al_(gr\w/t(;gmge pesumasina vee . Vaadake jaotist,Tiihjendusvooliku tihendamine dravooluga”

E84 BLE-Gihendust ei saa luua. . Kontrollige see (e ja proovige uuesti ihendada. Vaadake jaotist,,Funktsioon HomeWhiz

ja kaugjuhtimise funktsioon”. Probleemi pusimisel vétke thendust hoolduskeskusega.

Selleks et leida teavet eeskirjade, standarddokumentatsiooni, varuosade tellimise ja muude tootega seotud kiisimuste kohta,

- kasutage oma seadmel olevat ruutkoodi;

+ minge meie veebisaidile docs.whirlpool.eu/docs ja parts-selfservice.europeanappliances.com.

- Vo6i poorduge meie miiiigijargse teeninduse poole (telefoninumbri leiate garantiiraamatust). Kui votate tihendust meie
migijargse teenindusega, 6elge koodid, mis on esitatud toote andmesildil.

Lisateabe saamiseks kasutaja tehtava parandust6 ja hoolduse kohta minge veebisaidile www.whirlpool.eu

Oma mudeli kohta saate rohkem teavet aadressilt https://eprel.ec.europa.eu/, kust leiate ametliku Euroopa Liidu toodete andmebaasi

EPREL. Valige tootekategooria ja seejdrel sisestage toote mudelitdhis. Mudelitdhis koosneb tdhtedest ja numbritest ning selle leiate

°/TM/© 2025 Whirlpool. Toodetud litsentsi alusel

andmesildilt [ihendi mod. alt (vt pilti paremal).
Whijrigool
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Trumpasis vadovas | LT
DEKOJAME, KAD |SIGIJOTE ,WHIRLPOOL” PRODUKTA. . L o . .

Norédami gauti daugiau pagalbos, Pries naudodami prietaisa atidziai perskaitykite saugos instrukcijas.
uzregistruokite savo produkta adresu Prie$ naudojant masing batina issukti transportavimo laikiklius.

www.whirlpool.eu/register I18samesnés informacijos, kaip tai padaryti, rasite montavimo vadove.

VALDYMO SKYDELIS
1  Programos pasirinkimo valdiklis /,JJUNGTI / INDIKATORIAI
ISJUNGTI" ( 1 W Uzrakintos durys
2 Temperataros mygtukas : Vaiky saugos uzraktas @
3 ,Grezimas"/,Skalavimo vandens sulaikymas” : Delsa (;
mygtukas Triktis: uzsuktas vandens
4 Greitas/Intensyvus” /Vaiky saugos uzrakto éiaupas 54
3+ mygtukas
5 ,Garyfunkcija“/,FreshCare” &) 5 mygtukas
6 ,Vandens rezimas"/,Praplovimas” @3"mygtukas | . ‘ . ‘ . ‘ . ‘ . ‘ . ‘ . l:l o .
7  Mygtukas,Delsa” T : vykus bet kokiai l’l’lkflal, Zr. skyriy
8 ,Nuotolinio valdymo” /,Wi-Fi* = 3" mygtukas JTRIKCIY SALINIMAS':
9 ,Paleidimo/Pristabdymo” mygtukas pn 2 3 4 5 6 7 8 9
PROGRAMU LENTELE
DidZiausia apkrova 7,0 kg D Rekomenduo- |2 § = @)
. - T . . | E 2 S
Vartojama galia i$jungus - 0,50 W / palikus jjungta - 0,50 W Skalbikliai ir priedai jamas skalbiklis | o 8_:‘ é oc
= = © c 3
_ Maks. grezi-|  Di- Praplo- | Pagrindinis | Minksti- oL DE|l 5|26
Proarama Temperatira mo greitis | dziausia | Trukmeé | vimas | skalbimas klis | Milte- Skystis £ = :r:j 'g § % s
9 Nustaty- | ; (suk./min.) | apkrova | (h:m) ' " % liai y =2 | S £
mas iapazonas (kg) = 5| 2 2z
1100 7 03:28 - [ J (o] v v 50 [0,710| 59 | 40
¥ Eco 40-60 40°C |40°C-60°C| 1151 35 | 02:42 - ® o v v | 520,350] 40 | 30
1151 2 02:42 - [ ] o v v 58 |0,175] 30 | 24
¥ Medvilné 40°C | #%-90°C 1200 7 03:30 (@) [ ] (o] v v 57 [1,400| 80 | 40
A Sintetika 40°C | #-60°C 1200 3 02:30 (@) [ ] O v v 35 /0,880| 71 | 40
% Misras 40°C | #-40°C 800 3 ** O [ ] (o] v v - - - -
£ Greitas 28 min. 30°C | #%-90°C 1200 7 00:28 - [ ] o v v 62 |0,120| 55 | 23
© Antklodés 40°C | -60°C | 1000 |MVEnOUe | ° O | v | v | |- -
Bugno valymas 90 °C 90°C 600 0 ** - [ - v v - - - -
€ Skalavimas ir grezimas - - 1200 7 ** - - o - - - - - -
© Grezimas ir vandens ) ) # 3 3 i B ) ) o]
isleidimas 1200 ’
8 20°C 20°C 20°C 1200 7 03:30 O [ J o v v 57 10,200/ 80 | 20
@ Intensyvus skalbimas 60°C | A | 1200 7 o . ° O v | v | -| - |-
i Tamsis audiniai / dZinsai | 40°C | #-40°C 1200 3 ** (o] () (@) v v - - - -
< ,SteamRefresh” - - - 1 ** - - - - - - - - -
»SenseWash” 1200 7 ** - o (o] v v - - - -
)
Nuotolinio ciklo programos [] ***
% Démes 60°C | 0% | 1000 | 35 | e . ° O | v | v | -|-]-
) Sporto drabuziai 40°C | #%-40°C 1200 3 ** (o) o (@) - v - - - -
& Apatiniai rabai 30°C | $-30°C 600 1 ** - ) o) - v | - - -]
¥ Uzuolaidos 40°C | #-40°C 800 2 ** (o) o (e} - v - - - -
o Skalbimas Saltame
Ea o [} *% - - - - -
® vandenyje 20°C 20°C 1200 3,5 [ J o v v
@ Reikia dozuoti O Pasirinktinis dozavimas
m Programos pradzioje masinos rodomas laikas taikomas labiausiai naudojamam apkrovos dydziui. Tai reiskia, jog jis gali skirtis nuo didZiausios apkrovos verciy, nurodyty naudojimo
instrukcijose.

Eco 40-60 - bandomasis skalbimo ciklas, atitinkantis ES ekologinio projektavimo 2019/2014 Apytikslés programos trukmes vertés taikomos programoms su numatytaisiais nustatymais
reglamenta. Efektyviausia programa pagal energijos ir vandens sanaudas skalbiant jprastai nepasirinkus papildomy parinkdiy. Vertés, nurodomos kitoms nei,Eco 40-60" programoms,
iSteptus medvilninius skalbinius. Tik ekranas: ekrane rodomos grezimo greicio vertés gali Siek  yra tik orientacinés.

tiek skirtis nuo lenteléje nurodyty verciy. * Pasibaigus programai ir isgrezus maksimaliu pasirenkamu grezimo greiciu, pagal numatytaja

Visiems bandymy institutams programos nuostata.

Itlgrzrr;réerggglrgés skalbimo programa: nustatykite Medvilnés audiniy programg ir 40 °C ** Programos trukmé rodoma ekrane.

Sintetiniy audiniy programa: nustatykite Sintetikos programa ir 30 °C temperatra. ,6th Sense” - jutikliy technologija pritaiko vandens, energijos kiekj ir programa pagal
Sie duomenys del skirtingos paimamo vandens temperattros, vandens slegio ir kt. salygy skalbiniy apkrova.

gali skirtis. *** Sjas programas galima naudoti su programéle ,HomeWhiz" Dél rysio gali padidéti

energijos sanaudos.



PRODUKTO APRASAS

Dangcio rankena

Dangtis

Valdymo skydelis

Skalbiklio dozatorius

Blgnas

Vandens filtras — uz dangtelio

Judéjimo svirtis (priklauso nuo modelio)

®© NOo U wN =

Reguliuojamos kojelés (x2)

SKALBIKLIO DOZATORIUS

Pagrindinis skalbimo skyrius "

Skalbiklis pagrindiniam skalbimui, démiy valiklis
arba vandens minkstiklis.

Praplovimo skyrius

Skalbiklis praplovimui.

Minkstiklio skyrius

Audiniy minkstiklis. Skystas krakmolas. Baliklis.
Minkstiklio, krakmolo arba baliklio tirpalg
pilkite tik iki,maks.” Zzymés.

Mygtukas ,Atlaisvinti” @ /,,Uzdaryti“ 4=y
Paspauskite, norédami isimti dozatoriy valymui.
Dékla uzdarykite spausdami, kol pajusite
spragteléjima!

PROGRAMOS

Rinkdamiesi savo skalbiniams tinkanciq programgq visada
laikykités jy etiketése pateikty nurodymy. Bugno simbolyje
pateikta reiksmé yra didZiausia drabuzio skalbimo temperatira.
9 Eco 40-60

|prastai isteptiems medvilniniams drabuziams, kuriuos
reikia skalbti 40 °C arba 60 °C temperataroje, skalbti tuo paciu ciklu.
Tai standartiné medvilnés skalbimo programa, kuri vandens ir elektros
suvartojimo atzvilgiu yra efektyviausia.

A\ Ciklas veikia tik esant 40 °C, kaip nustatyta reglamentu.

% Medvilné
|prastai arba stipriai iSteptiems atspariems medvilniniams audiniams.

A Sintetika
Skirta isteptiems audiniams, pagamintiems i$ sintetinio pluosto (pvz.,
poliesterio, poliakrilo, viskozés ir pan.) arba medvilnés / sintetiniy
pluosty.
2 Misris
Mazai ir jprastai isteptiems atspariems drabuZiams i medvilnés, lino,
sintetikos arba misraus pluosto skalbti.
£ Greitas 28 min.
Sig programg naudokite lengvai isteptiems ar nesuteptiems
medvilniniams skalbiniams skalbti, taciau ne ranks$luosc¢iams ar
sunkiems medyvilniniams skalbiniams. Pasirinkus greitojo skalbimo
funkcija, programa galima sutrumEinti iki 14 minuciy. Pasirinkus
greitojo skalbimo funkcija, reikia skalbti daugiausia du (2) kg skalbiniy.
S Antklodés
Naudokite Sig programa antklodémes, turinc¢ioms zenklg,galima
skalbti skalbykléje”, skalbti. Patikrinkite, ar j skalbykle tinkamai jdéjote
antklode, kad nepazeistuméte nei jos, nei skalbyklés. Prie$ dédami
antklode j skalbykle, nuo jos nuvilkite uzvalkala. Perlenkite antklode
perpus ir jdékite j skalbykle. Sig programa taip pat naudokite skalbti
paltams, liemenémes, striukéms ir kt. gaminiams, kuriuose yra plunksny
ir kurie turi zyme ,Galima skalbti skalbykléje”
Nejdekite daugiau nei 1 viengulés antklodés (135x200).
Skalbykléﬂ'e neskalbkite savo antklodziy, pagalviy ir kt. gaminiy
su medvilnés uzpildu.
Skalbykléje neskalbkite tokiy gaminiy, kaip kilimai, nes galite
A nepataisomai sugadinti savo skalbykle.

Y
U Nuotolinis ciklas

Tai speciali programa, leidZianti atsisiysti jvairias programas, kai to
norite. IS pradziy programa prieinama kaip numatytoji programélé
,HomeWhiz". Taciau naudojant,HomeWhiz" galite pasirinkti programa
i3 numatytojo jy sgraso, tuomet jg koreguoti ir naudoti.

A\Jei norite naudoti ,HomeWhiz" funkcija ir nuotolinio valdymo
funkcija, turite pasirinkti atsisiystg programa. Issami informacija
pateikiama ,HomeWhiz" funkcijoje ir nuotolinio valdymo funkcijoje.
Bugno valymas

Reguliariai (karta per 1-2 ménesius) iSvalykite bagna, kad uztikrintuméte
tinkama higiena. Pries pradedant programa j bugna purskiami garai,

kad suminkstety nedvarumai. Programa jjunkite, kai skalbyklé yra

visiskai tuscia. Pasirinkus milteliy pavidalo valdymo priemonés funkcija,
geriausius rezultatus pasieksite naudodami skalbykléms tinkancius kalkiy
salinimo miltelius (bugno valymo priemones).

ASios programos negalima naudoti su skalbimo priemonémis.
Pasibaigus programai, palikite skalbyklés dureles atidarytas, kad
blgnas gerai isdziuty.

ATai ne skalbimo programa. Tai yra prieziros programa. Nejjunkite
sios programos, jei bugno viduje yra daikty. Bandant jjungti skalbyklé
automatiskai pajus, kad blgnas pakrautas ir, atsizvelgiant j skalbyklés
modelj, gali programa nutraukti arba ja testi. Programa tesiant
iSvalymas nebus veiksmingas.

€ skalavimas ir grezimas

Atskira skalavimo ir intensyvaus grezimo programa. Patvariems
skalbiniams.

¥ Grezimas ir vandens isleidimas
ISgreziami skalbiniai ir iSleidZiamas vanduo. Patvariems skalbiniams.

&, SteamRefresh”*

Naudokite 3ig progiramq, kad sumazintumeéte rauksliy kiekj ir
sutrumpintumeéte lyginimo laika nedideliam medvilniniy, sintetiniy ar
misriy skalbiniy kiekiui.

ATai ne skalbimo programa. Vykdant 3ig programa j skalbimo
priemoniy blgna nedékite cheminiy medziagy, pvz., skalbiamuyjy
milteliy, balikliy, démiy isémikliy ir kt.

*Jei gary funkcija taikoma programos pabaigoje, jlsy skalbiniai baigus
skalbima gali buti Siltesni. To galite tikétis naudodami programa.
820°C

Nelabai isteptiems medvilniniams drabuziams skalbti 20 °C
temperataroje.

T Tamsi programa

Si programa naudoja zemga temperatrg ir maziau judesiy, kad tamsesni
skalbiniai neblukty.

& Intensyvus skalbimas

Programa, kurioje suderintas jautrus temperatdros valdymas ir papildomo
skalavimo bei greZimo programa, kad i$ skalbiniy baty pasalinti visi
mikroorganizmai. Temperattros intervalas nuo 20 °C iki 90 °C.
»SenseWash”

Naudokite daznai skalbiamiems medvilniniams, sintetiniams ar
misriems drabuziams (medvilné + sintetika) skalbti. Si programa
nustato j skalbykle jdéty skalbiniy kiekj ir tipa ir pagal tai automatiskai
nustato vandens sanaudas bei programos trukme.

A ISPEJIMAS

Su Sia programa neskalbkite vilnoniy ir Svelniy audiniy.
Maksimali Automatinés programos skalbimo temperatira atsizvelgiant
j skalbiniy purvinuma ir tipa yra 60 °C.

Skalbimo rezultatai skalbiant labai nesvarius baltus skalbinius

ar skalbinius su jsisenéjusiomis démémis (apykakles, nesvarias

kojines, prakaito démes ir kt.) gali nepateisinti IGkesciy. Tokiu atveju
rekomenduojame rinktis Medvilnés programa su pirminiu plovimu ir
pasirinkti 60 °C temperatira.

Automatiné programa teisingai aptinka daugelj raby tipy ir saugiai juos
iSskalbia.

ATSISIYSTOS PROGRAMOS

i Demes

Skalbykléje yra speciali démiy valymui skirta programa, kuri
veiksmingai iSvalo jvairiy tipy démes. Sig programa naudokite tik
jsisenéjusioms neblunkanciy medvilniniy audiniy déméms valyti.

Sios programos nenaudokite Svelniems ir blunkantiems audiniams
skalbti. Pries skalbiant patikrinkite skalbiniy etiketes (rekomenduojama
aukstoje temperataroje ir ilgg laika skalbiamiems medvilniniams
marskiniams, kelnéms, Sortams, marskinéliams, kadikiy drabuziams,
pizamoms, prijuostéms, staltieséms, paklodéms, antklodZiy ir pagalviy
uzvalkalams, vonios ir papladimio ranksluos¢iams, ranksluosc¢iams,
kojinéms, medvilniniams apatiniams).

Naudodami automatine démiy Salinimo programa galite skalbti 24
démiy tipus, padalintus j tris grupes pagal pasirinkta greitojo skalbimo
funkcija. Atsizvelgiant j pasirinkta démiy grupe, pritaikoma speciali
skalbimo programa su pakoreguotais skalavimo vandens sulaikymo
trukmeés, skalbimo veiksmy, skalbimo ir skalavimo parametrais.

Toliau pateikiamos neSvarumy grupés, kurias galima pasirinkti mygtuku
»Greitas / Intensyvus”:

pasirinkus ,Intensyvus” — prakaito, nesvariy apykakliy, maisto,
majonezo, saloty padazo, makiazo, tepalo, kadikiy maisto.
Nepasirinkus ,Greitas / Intensyvus” — kraujo, Sokolado, pudingo, Zolés,
purvo, kiausiniy, sviesto, kario padazo.

Pasirinkus ,Greitas”: arbata, kava, sultys, pomidory padazas, raudonas
vynas, koka kola, uogiené, anglis.

1. Pasirinkite démiy valymo programa.

2. Pirmiau nurodytose démiy grupése raskite, kokias démes norite
valyti, ir atitinkama grupe pasirinkite ,Greitas / Intensyvus” papildomos
funkcijos mygtuku.

3. Atidziai perskaitykite skalbinio etikete ir pasirinkite teisinga
temperatlrg bei grezimo greit;.

) Lauko / sporto rubai

Skirtas mazai suteptiems sportiniams drabuziams (sportiniams
kostiumams, Sortams ir pan.). Kad baty pasiekta geriausiy rezultaty,
rekomenduoﬂame nevirs%ti didziausios apkrovos, kuri nurodyta
PROGRAMVY LENTELEJE. Rekomenduojame naudoti skysta skalbiklj ir
jdéti pusei apkrovos tinkama kiekj.



Trumpasis vadovas

& Apatiniai rabai

Sig programa galite naudoti Svelniems audiniams, skalbiamiems
rankomis, jskaitant ir Svelnius moteriskus apatinius rabus. Jei apatiniy
raby nedaug, sudékite juos j skalbimo tinklelj. Kabliukai, sagos ir
panasus tvirtinimo elementai turi bati uzsegti, uztrauktukai uztraukti.

[N Uzuolaidos

Sig programa naudokite skalbdami uzuolaidas ar tiulio audinius.
Kadangi tinkliné audinio struktira gali sukelti stipry putojima,
naudokite tik nedidelj skalbimo priemoneés kiekj pagrindiniame
skalbimo skyriuje. Specialus programos grezimo pobudis sumazina
uzuolaidy ir tiulio audiniy rauksléjimasi. Nevirsykite leistino uzuolaidy
skalbimo kiekio, kad jy nepazeistuméte.

ANaudojant 3ig programa rekomenduojama naudoti specialiai
ukiuolaidoms skirta skalbimo priemone ja dedant j skalbimo priemoniy
skyriy.

& Skalbimas 3altame vandenyje

Naudokite vidutinikai purviniems ir patvariems medvilniniams /
sintetiniams audiniams skalbti. Specialiai Siai programai sukurtas
skalbimo algoritmas veiksmingai i$skalbia net ir nenaudojant aukstos
temperatuaros.

NAUDOJANT PIRMA KARTA

A\Siame zingsnyje nenaudokite skalbimo kapsuliy.

Norédami pasalinti gamybos metu galéjusius patekti neSvarumus,
pasirinkite medvilnes programa ir 90 °C temperatura. |pilkite nedidelj
kiekj skalbimo milteliy j skalbiklio dalytuvo pagrindinj || skyriy
(daugiausia 1/3 kiekio, kurj skalbiklio gamintojas rekomenduoja lengvai
suteptiems drabuziams). Paleiskite programa be skalbiniy.

EKRANAS

Ekranas naudingas programuojant skalbimo masing, jame pateikiama
daug informacijos.

simbolis

Jjungta delsa

Nuotolinio valdymo
indikatorius

14. Belaidzio rysio indikatorius

Skalbimo etapy indikatoriai
Vandens tradkumo indikatorius ~ 12.
Vandens ¢iaupo indikatorius 13.
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|
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9 10 12 13
1. Temperataros simbolis 8. Skalavimo vandens
2. Grezimo greicio indikatoriai sulaikymo indikatorius
3. Trukmés informacija . Indikatorius,,Be grezimo”
4. Jjungto dury uzrakto 10. Pagalbiniy funkcijy indikatoriai
simbolis 11. Jjungto vaiky saugos uzrakto
5.
6.
7.

! Siame skyriuje naudojamos vaizdinés skalbyklés aprasymo priemonés
yra schemos, jos gali ne visiskai atitikti jasy skalbyklés ypatybes.

KASDIENIS NAUDOJIMAS

Paruoskite savo skalbinius laikydamiesi skyriuje ,PATARIMAI” pateikiamy
nurodymy. Sudékite skalbinius, uzdarykite buagno dureles ir patikrinkite,
ar tinkamai jas uzdaréte. |pilkite skalbiklio ir priedy. Laikykités ant
skalbimo priemonés pakuotés pateikty rekomendacijy. Uzdarykite
dangtj. Pasukite programos pasirinkimo valdiklj ties norima programa,
jei reikia, pasirinkite kitas parinktis. Ekrane rodoma pasirinktos
programos trukmé (valandomis ir minutémis). Temperatira ir grezimo
greitj galite pakeisti paspausdami,Temperatiros” arba,Grezimo”
mygtukus. Norédami pradéti skalbimo programa, atsukite ¢iaupa ir
paspauskite ,Paleidimo/Pristabdymo” Pn mygtuka. Ekrane uzsidegs
,Paleidimo/Pristabdymo” P indikatorius, durelés uzsirakins. Likes
laikas apskaic¢iuojamas i$ naujo tam tikruose programos etapuose

dél kintanciy jleidziamo vandens temperataros salygy ir vandens
spaudimo.

VEIKIANCIOS PROGRAMOS PRISTABDYMAS
ARBA PAKEITIMAS

Norédami pristabdyti skalbykle, paspauskite ,Paleidimo/Pristabdymo”
myEtukq. krane pradés mirkseti ,Paleidimo/Pristabdymo” simbolis.
Veikiant programai jg galima keisti, jei nejjungtas vaiky saugos uZraktas.
fg jjungus, dabartine programa bus nutraukta.
alp jdéti skalbiniy, jei programa jau prasidéjo: jei Easpaudus
~Paleidimo/Pristabdymo” mygtuka vandens lygis skalbykléje
yra tinkamas, dureliy uzraktas atsirakins ir durelés atsidarys, kad
alétuméte jdéti skalbinius. Dureliy uzraktui atsirakinus ekrane uzgesta
ury uzrakto indikacija. Jdéjus skalbinius uzdarykite dureles ir dar kartg
paspauskite ,Paleidimo/Pristabdymo” mygtuka, kad pratestuméte
skalbimo programa.
Jei Faspaudus,,PaIeidimo/Pristabdymo” mygtuka vandens lygis
skalbykléje yra netinkamas, dureliy uzraktas neatsirakins, o uzrakinimo
indikatorius ekrane ir toliau liks aktyvus.
Jei skalbykléje esancio vandens temperatura virsija 50 °C, dureliy uzrakto
satll(gumo sumetimais atrakinti negalima, net jei vandens lygis ir yra
tinkamas.

|
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UZRAKINTY DURELIY INDIKATORIUS ®

Skalbyklés durelése yra uzraktas, neleidziantis joms atsidaryti vandens
lygiui pasiekus atitinkama riba. Kai durelés uZrakintos, ekrane rodomas
atitinkamas uzrakinty dureliy simbolis.

PROGRAMOS PABAIGA

Programos pabaigos simbolis ekrane rodomas pasibaigus skalbimo
programai.

Jei per 10 minuciy nuo skalbimo programos pabaigos nepaspausite
jokio mygtuko, skalbyklé issijungs. ISsijungs ekranas ir visi indikatoriai.
Paspaudus,Jjungimo / i§jungimo” mygtuka bus rodomi uzbaigti
programos zingsniai.

PARINKTYS
!'Kai programos derinys ir papildoma (-os) parinktis (-ys) negalimi,

indikacinés lemputés automatiskai issijungia.
' Netinkami parinkciy deriniai panaikinami automatiskai.

D/& Greitas / Intensyvus

Pasirinke $ia funkcijg galite sutrumpinti arba pailginti programos
trukme. Atsizvelgiant j pasirinkta programa, jos laikas gali sutrumpéti
arba pailgéti.

Jei nesviecia lemputé GREITAS arba INTENSYVUS, atitinkamos
programos trukmé rodoma vidutiniskai nesvariems drabuziams /
skalbiniams.

Atsizvelgiant j pasirinkta programa, intensyvi funkcija gali bati
parenkama automatiskai. Tokiu atveju skydelyje Svies lemputé.
JIntensyvus” parinktj naudokite, kadJ pasiektuméte geresniy skalbimo
rezultaty skalbiant labai nesvarius skalbinius.

Jei skalbiniai yra tik truputj nesvaris, skalbimo trukme galite sumazinti
programos, kuriai parinkta intensyvaus skalbimo parinktis, nustatymo
metu paspausdami mygtuka ,Greitas / Intensyvus”. Paspaudus mygtuka
viena karta, LED iSsijungs ir bus nustatyta atitinkama skalbimo ciklo
trukmé jprastiems skalbiniams / drabuziams. Paspaudus ta patj
mygtuka antrg karta, jsijungs LED ,Greitas”, skalbimo ciklo laikas
sutrumpeés, bus rodoma maziausia jo trukmé, tinkanti nestipriai
iSpurvintiems skalbiniams. Pasirinkus $ia funkcija, programy trukmé gali
sumazéti 50 %. Dél optimizuoty skalbimo veiksmy, mechaninio
lankstumo ir optimalaus vandens suvartojimo puikus skalbimo
rezultatai pasiekiami nepaisant trumpesnio skalbimo ciklo.

Garai

Gary funkcija naudoja garus, kad pasiekty geresnius rezultatus.
Skalbyklés generuojami garai padeda isskaidyti ir islaisvinti jsisenéjusias
démes, kad jos lengviau issiplauty skalbimo etapo metu. Tai gerokai
Svelnesné priemoné, nei stiprus trynimas ar Sveitimo priemoniy
naudojimas. Garai suminkstina pluosta, sumazina audiniy pazeidimus.
*Si funkcija prieinama ne visuose modeliuose.

FreshCare ‘D

Sig parinktj rinkités, jei programai pasibaigus negalite greitai iSimti
skalbiniy arba jei juos pamirstate skalbimo masinoje. Dél Sios
programos skalbiniai liks gaivias. Pasibaigus programai skalbimo
masina periodiskai pradés grezti skalbinius. Periodiskas grezimas truks
mazdaug 8 valandas nuo skalbimo programos pabaigos ir bet kuriuo
metu galésite jj iSjungti paspaude ,FreshCare” mygtuka. Gali uztrukti,
kol galésite atidaryti dureles.

Pasibaigus ,FreshCare” funkcijai, ekrane rodoma £ nd.

Vandens rezimas

Sis pagalbinés funkcijos mygtukas, atsizvelgiant j jasy skalbimo
masinos modelj, leidzia jums pasirinkti papildomas vandens taupymo,
praplovimo ir papildomo skalavimo ar papildomo vandens funkcijas.
ISsami informacija apie pasirinkimus pateikiama atitinkamos pagalbinés
funkcijos aprasyme.

«Vandens taupymas

Sia funkcijg pasirinkite viena kartg paspausdami pagalbinés funkcijos
,Vandens rezimas” mygtuka visoms programoms, kurios Programy

ir sanaudy lenteléje nurodytos kaip pasirenkamos. Si funkcija skirta
lengvai suteptiems skalbiniams, kuriems reikia nedaug skalbimo
priemonés (zr. dalj,Patarimai, kaip tinkamai skalbti”). Ji leidZia skalbti
aplinka tausojanciu rezimu ir sumazinti suvartojamo vandens kiekj,
taciau islaikyti nepakitusius skalbimo rezultatus.

« Papildomas skalavimas a

Sia funkcija galite naudoti visoms programomes, kurios Programy

ir sanaudy lenteléje pazymétos kaip pasirenkamos. Sig funkcija
pasirinksite dukart paspausdami,Vandens rezimas” mygtuka tose
programose, kurioms galima parinkti vandens taupymo funkcija, arba
vieng karta paspausdami,Vandens rezimas” mygtuka programose,
kuriose vandens taupymo funkcija negalima.

Si funkcija leidzia po pagrindinio skalbimo metu atlikto skalavimo atlikti
papildoma skalavima. Tai sumazina rizika, kad skalbiniuose liks skalbimo
priemonés likuciy, galinciy pakenkti jautriai odai (kadikiy, alergija
turinc¢iy asmeny ir kt.).

Praplovimas ;-

Jei norite pasirinkti 3ig funkcija, paspauskite ir 3 sekundes palaikykite
atitinkama pagalbinés funkcijos mygtuka. Praplovimas skirtas tik itin
nedvariems skalbiniams. Nenaudodami praplovimo taupysite elektros
energija, vanden;, skalbi\mo priemones ir laika.

Nuotolinis valdymas [J

Sig papildoma funkcija galite naudoti savo gaminiui prijungti prie
iSmaniyjy jrenginiy. Daugiau informacijos rasite ,HomeWhiz" ir
»Nuotolinio valdiklio” funkcijy aprasyme.



« Pritaikyta programa

Si papildoma funkcija gali bati naudojama tik pasirinkus Medvilnés ir
Sintetikos programas, kartu su programéle ,HomeWhiz". Aktyvinus Sig
funkcija ,HomeWhiz" meniu,,Pritaikyti” galésite prie programos pridéti iki
penkiy papildomy skalavimo cikly. Kai kurias papildomas funkcijas galite
pasirinkti ir naudoti net jei jos neprieinamos paciame gaminyje. Taip pat
galite sutrumpinti ar pailginti Medvinés ir Sintetikos programy trukme
nevirSydami saugios ribos.

A\Pasirinkus papildoma funkcija Pritaikyta programa, skalbimo parametrai
ir energijos sanaudos skirsis nuo deklaruoty reikSmiy.

Belaidis rysys = 3

Savo skalbykle galite belaidziu rysiu susieti su savo iSmaniuoju jrenginiu.
Tokiu budu savo iSmaniajame jrenginyje gausite informacija apie
skalbykle ir galésite ja valdyti.

Norédami aktyvinti belaidj rysj:

Paspauskite ir 3 sekundes palaikykite Nuotolinio valdymo mygtuka. Po
»3-2-1" atskaitos ekrane pasirodys simbolis,On” Jam pasirodZius, atleiskite
nuotolinio valdymo mygtuka. Gaminiui jungiantis prie interneto belaidzio
rysio indikatorius mirksés. Sékmingai prisijungus, indikatorius liks $viesti.
Norédami isjungti belaidj rysj:

Paspauskite ir 3 sekundes palaikykite Nuotolinio valdymo mygtuka. Po
,3-2-1" atskaitos ekrane pasirodys simbolis , Off".

/ANorédami jjungti belaidj ry3j programéléje ,HomeWhiz" atlikite
skalbyklés saranka. Baigus saranka, belaidis rysys jsijungs automatiskai, kai
paspausite Nuotolinio valdymo mygtuka.

Delsa (*;

Pasirinkus delsos funkcija, bus rodomas delslaikis iki programos
paleidimo, pvz., 1 val., 2 val. Prasidéjus programai, valandomis ir
minutémis rodomas iki jos pabaigos likes laikas (pvz., 01.30). Naudojant
delsos funkcijg programos pabaigos laikg galima atidéti iki 24 val.
Paspaudus,Delsa” mygtuka, rodomas numatytas programos pabaigos
laikas. Jei jjungiama delsa, jsijungia ir atitinkamas indikatorius. Siekiant
jjungti delsos funkcijg ir uzbaigti programa nustatytu laiku, po laiko
nustatymo turite paspausti,Paleidimo/Pristabdymo” mygtuka.

Jei norite atSaukti delsos funkcija, iSjunkite skalbykle ir dar karta ja jjunkite
pasukite programos parinkimo rankenéle j jjungimo / iSjungimo padét;.
Temperatara

Pasirinkus nauja programa, temperataros indikatoriuje rodoma

tai programai rekomenduojama temperatura. Gali bati, kad
rekomenduojama temperatura néra didziausia, kurig galima pasirinkti
esamai programai. Norédami pakeisti temperatirg, paspauskite
temperataros koregavimo mygtuka. Temperatira palaipsniui didés.
Temperatlrg pakeisti galite ir prasidéjus skalbimui. Sj pakeitima galite
atlikti tik jei tai leidzia programos etapas.

Grezimas (su Skalavimo vandens sulaikymu %))

Nepasirinkus naujos programos grezimo greicio, indikatoriuje bus
rodomas rekomenduojamas pasirinktos programos Grezimo greitis. Gali
bati, kad rekomenduojamas grezimo greitis néra didZiausias, kurj galima
pasirinkti esamai programai.

Jei norite Pakeisti grezimo greitj, paspauskite grezimo greicio koregavimo
mygtuka. Grezimo greitis palaipsniui mazéja. Tuomet, atsizvelgiant
gaminio modelj, ekrane rodoma,Skalavimo vandens sulaikymas” ir,,Be
grezimo”.

Jei neketinate po programos uzbaigimo iskart iSimti skalbiniy, galite
naudoti Skalavimo vandens sulaikymo funkcija, kad vanduo nebaty
iSleistas ir skalbiniai nesusiglamzyty. Si funkcija sulaiko skalavimo vandenj
ir neleidzia jam isbégti.

Jei norite isgrezti skalbinius po Skalavimo vandens sulaikymo funkcijos:
1. Pakoreguokite Grezimo greitj.

2. Paspauskite ,Paleidimo / pristabdymo”. Programa bus tesiama. Skalbyklé
iSleis vandenj ir isgres skalbinius.

Jei norite, kad programai pasibaigus vanduo bty isleidziamas be
grezimo, pasirinkite funkcija ,Be grezimo”

Prasidéjus skalbimui, jei tik tai leidzia skalbimo programos etapas,

galite pakeisti greZzimo greitj. Pakeitimy atlikti negalima, jei to neleidzia
programos etapas.

+HOMEWHIZ” FUNKCIJA IR NUOTOLINIO
VALDYMO FUNKCLJA

G Minimalus reikalavimai sistemai: ,iOS 15 arba ,Android 10“
Naudodami,HomeWhiz” funkcijg galite savo iSmaniajame jrenginyje
stebéti skalbykle ir gauti informacija apie jos buseng. Naudodami
programéle ,HomeWhiz" galite savo iSmaniajame telefone jjungti jvairias
savo skalbyklés funkcijas. Be to, kai kurios funkcijos pasiekiamos tik per
,HomeWhiz" funkcija.

Norédami naudotis savo skalbyklés ,Wi-Fi” funkcija, turite i$ savo iSmaniojo
jrenginio programéliy parduotuvés atsisiysti programéle ,HomeWhiz". Prie$
naudodamiesi programéle patikrinkite, ar jusy iSmanusis jrenginys yra
prisijunges prie interneto.

Jei programéle naudojate pirma karta, vadovaudamiesi pateikiamais
nurodymais atlikite naudotojo registracija. Baigus registracija per paskyra
galésite pasiekti visus savo buitinius prietaisus, turincius,,HomeWhiz" funkcija.
Sarankos metu jasy iSmaniojo jrenginio,Bluetooth” funkcija turi bati jjungta,
jrenginys turi bati prijungtas prie interneto. Proceso metu i$manuyjj jrenginj
aikykite netoli skalbimo masinos. Baigus sgrankg galite iSjungti,Bluetooth”
funkcija, jrenginio nebereikia laikyti prie skalbyklés.

Savo skalbykle galésite naudotis, kol jasy iSmanusis jrenginys bus

prijungtas prie interneto. Programéléje spustelékite skirtuka,Jrenginiai’, kad
perziarétuméte su savo paskyra susietus prietaisus, tuomet Siame puslapyje
susiekite juos su naudotoju.

Atlikus programélés saranka, ,HomeWhiz" funkcija leis jasy skalbyklei siysti
tiesioginius busenos pranesimus j jlisy iSmanuyjj jrenginj.

Jusy skalbyklé siys pranesimus per programéle ,HomeWhiz“ Siais

atvejais:

e Pasibaigus skalbimo programai

o Atidarius skalbyklés dureles

e |spéjimo dél nutrakusio vandens tiekimo atveju

e |spéjimo dél saugumo / saugos atveju

ANorint naudotis,HomeWhiz* funkcija, patikrinkite, ar jasy i$maniajame

jrenginyje jdiegta programélé ,HomeWhiz", o skalbyklé prisijungusi prie jasy

namy,Wi-Fi” tinklo.

Jei skalbyklé neprisijungusi prie tinklo, ji veiks kaip jprasta skalbyklé be

,HomeWhiz" funkcijos.

Tam, kad veikty valdymo programéle funkcijos, jisy gaminys turi bati

prisijunges prie belaidzio namy tinklo. BelaidZio rysio signalas prie skalbyklés

turi bati pakankamai stiprus. Skalbyklé veikia,HomeWhiz" 2,4 GHz daznio
ruoze.

Informacija apie tinkamas ,Android” ir ,iOS” versijas pateikiama svetainéje

www.homewhiz.com

AVisi saugumo nurodymai, pateikiami skyriuje SVEIKATOS IR SAUGOS

INSTRUKCLJOS, taip pat taikomi ir naudojimui su ,HomeWhiz" funkcija.

« ,HomeWhiz" sgranka

Tam, kad programélé tinkamai veiktuy, tarpjﬂsqgaminio ir programélés turi

bati uzmegztas rysys. Norédami tai padaryti, vadovaukités toliau pateikiamais

nurodymais.

1. Jei jrenginj pridedate pirma karta, programéléje ,HomeWhiz" spustelékite
skirtuka ,Prietaisai”. Tuomet paspauskite virSutiniame desiniame kampe
esantj mygtuka,Pridéti prietaisa” (paspauskite ¢ia, kad nustatytumeéte
naujg prietaisg). Vadovaudamiesi toliau pateikiamais nurodf/mais ir
programéléje ,HomeWhiz" pateikiamomis instrukcijomis atlikite saranka.
Programéléje ,HomeWhiz" gali reikéti jvesti prietaiso identifikacijos
etiketéje nurodyta gaminio numer;.

i etiketé yra po dangdiu, joje aiskiai nurodytas gaminio numeris. (pvz.,
859991 xxxXxXX)

2. Pries pradédami sgranka patikrinkite, ar skalbyklé iSjungta. Vienu metu
paspauskite ir 3 sekundes palaikykite Temperataros ir Nuotolinio valdymo
funkcijos mygtukus, kad skalbyklé persijungty j,HomeWhiz" sarankos

rezima.

3. Skalbyklei esant,HomeWhiz" sarankos rezimu, ekrane bus rodoma
animacija, o jungiantis prie interneto — mirksés belaidZio rysio simbolis.
Siame rezime aktyvi tik programos parinkimo rankenélé, visi kiti mygtukai

neveiks.

4, Stebékite pro%raméléje,,HomeWhiz" pateikiamus nurodymus.

5. Palaukite, kol baigsis jdiegimas. Pasibaigus sarankai, savo skalbyklei
priskirkite pavadinima. Jasy pridétas prietaisas bus rodomas programéléje
,HomeWhiz".

A\ Jei per 5 minutes saranka néra sékmingai atliekama, jisy skalbyklé

automatiskai iSsijungs. Siuo atveju turésite pradéti sarankos procesa i$ naujo.

Jei problema islieka, kreipkités j jgaliotajj servisa.

Savo skalbykle galite naudoti su daugiau nei vienu iSmaniuoju jrenginiu.

Norédami tai padaryti, papildomame iSmaniajame jrenginyje jdiekite

programéle ,HomeWhiz". Paleisdami programéle prisijunkite

prie anksciau sukurtos ir su jasy skalbykle susietos paskyros.

Jei prieigos prie Sios paskyros neturite, Zr. skyriy,,Su kito

asmens paskyra susietos skalbyklés sgranka“.

Programéléje ,HomeWhiz“ gali reikéti jvesti prietaiso

identifikacijos etiketéje nurodyta gaminio numerij. Si etiketé

yra po dangciu, joje aiskiai nurodytas gaminio numeris. (pvz.,

85999 1xxxxxx)

« Su kito asmens paskyra susietos skalbyklés saranka

Jei skalbyklé, kurig norite naudoti, pries tai buvo uzregistruota kito asmens

paskyroje, turite tarp savo programélés,HomeWhiz" ir skalbyklés uzmegzti

nauja rysj.

1. | savo iSmanuyjj jrenginj atsisiyskite programeéle ,HomeWhiz".

2. Sukurkite naujg paskyra ir prisijunkite prie jos per programéle ,HomeWhiz".

3. Sekite ,HomeWhiz" sarankos proceduroje aprasytus nurodymus ir atlikite
sgrankos procedura.

Kadangi jusy gaminio ,HomeWhiz" funkcija ir nuotolinio valdymo funkcija
veikia ,Bluetooth” arba ,Wi-Fi” rysiu (atsizvelgiant | modelj), svarbu jsidéméti,
kad vienu metu prietaisa gali valdyti tik viena programéle ,HomeWhiz".

« ,HomeWhiz" paskyros susiejimo pasalinimas

Atlikite toliau nurodytus veiksmus, kad pasalintuméte anksciau su kito asmens

paskyra susieta skalbykle.

1. Jjunkite skalbykle programos pasirinkimo mygtuku.

2. Skalbyklei veikiant vienu metu paspauskite ir 5 sekundes palaikykite
Nuotolinio valdymo funkcijos ir Pabaigos laiko nustatymo mygtukus.

o
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3. Ekrane pasibaigus laiko atskaitai pasigirs pasirinkimg patvirtinantis garsinis
signalas. Susiejimas bus pasalintas per kelias sekundes. Po Sio veiksmo
savo skalbykléje ,HomeWhiz" funkcija galésite naudoti tik atlike nauja
sgranka. Tam, kad pasalintumeéte susiejima su paskyra, jasy skalbykle
neturi bati prijungta prie interneto, uzklausa bus uzregistruota bet kokiu
atveju. Susiejimas bus automatiskai pasalintas skalbyklei prisijungus prie
interneto.

« Nuotolinio valdymo funkcija ir jos naudojimas

Baigus,HomeWhiz" saranka, belaidis rySys automatiskai jsijungs. Kaip

jjungti arba iSjungti belaidj rysj, zr. skyriuje ,Belaidis rysys”

Jei savo skalbykle iSjungsite ir jjungsite, kai belaidis ryéis aktyvus, ji

automatiskai i$ naujo prisijungs. Taciau jei pakeisite tinklo slaptazodj arba

iSjungsite modema, belaidis rysys bus isjungtas. Tokiais atvejais turésite
dar karta jjungti belaidj rysj naudodami nuotolinio valdymo funkcija.

Savo rysio buseng galite nustatyti pagal ekrane esantj belaidzio rysio

simbolj.

a. Jeisimbolis Sviedia, skalbyklé prijungta prie interneto.
b. Jei simbolis mirksi, skalbyklé jungiasi.
c. Jeisimbolis nedviedia, rysio néra.

A\ Kai jasy gaminyje jjungtas belaidis ryys, galésite pasirinkti nuotolinio

valdymo funkcija. Jei nuotolinio valdymo funkcijos pasirinkti negalite,

patikrinkite rysio basena. Jei rysio uzmegzti negalima, pakartokite
prietaiso sgrankos procedura.

Jei norite nuotoliniu budu valdyti savo skalbykle, turite aktyvinti

nuotolinio valdymo funkcija valdymo pulte paspausdami atitinkama

mygtuka. Sutvarkius prieiga prie gaminio, matysite langa, panasy j

nurodyta Zemiau.
T T T
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Jjungus nuotolinio valdymo funkcija, skalbykle galite iSjungti ir stebéti
jos buseng iSmaniajame jrenginyje. Visas funkcijas, iSskyrus vaiky saugos
uzrakta, galite valdyti per programéle. Perziarédami ekrane rodomus funkcijy
indikatorius, galite suzinoti, ar nuotolinio valdymo funkcija jjungta, ar ne.
I3jungus nuotolinio valdymo funkcija, visus veiksmus reikia atlikti pacioje
skalbykléje, programéléje galima tik stebéti busenas.
Nuotolinio valdymo funkcija negali bati jjungta, jei belaidis rysys iSjungtas, o
gaminio durelés atidarytos.
Aktyvinus nuotolinio valdymo funkcija, ji isliks aktyvi, kol nesusidarys
ﬁpatingosios salygos. Si funkcija leidzia jums valdyti skalbykle interneto rysiu i$

et kurios vietos, neatsizvelgiant j tai, ar skalbyklé jjungta ar isjungta.
Tam tikrais atvejais ji automatiskai iSjungiama saugumo sumetimais:

a. Kaijusy skalbyklé patiria maitinimo sutrikimus.

m).#f 3b.  Atidarius skalbyklés dureles.
c

Pasukus programos pasirinkimo rankenéle j skirtinga programa
. TrikcEillé| Salinimas

arba isjungus prietaisa.
Kilus valdymo ar rysio problemy, atlikite toliau nurodytus veiksmus. Atlike
veiksma patikrinkite, ar problema islieka.
1. Patikrinkite, ar jasy iSmanusis jrenginys prisijunges prie atitinkamo namy
tinklo.
2. I3 naujo paleiskite programéle.
3. Valdymo pulte isjunkite ir dar kartg jjunkite ,Bluetooth” ar ,Wi-Fi” funkcijg
(atsizvelgiant j gaminio modelj).
4, Jei po siy veiksmy rysio uzmegzti vis tiek negalima, pakartokite skalbyklés
sgrankos procedura.
Jei problema islieka, kreipkités j jgaliotgjj servisq.
« ,HomeWhiz"” sagnaudy langas y
Jusy gaminyje yra sgnaudy valdymo funkcija. Sios funkcijos galimybés
priklauso nuo modelio, jos gali apimti energijos sagnaudy stebéjima, vandens
suvartojimo stebéjima ir panasias funkcijas. Tam, kad si funkcija tinkamai
veikty, jasy gaminys turi bati susietas su,HomeWhiz" ir prijungtas prie
interneto.
Naudodami 3ig funkcijg galite stebéti savo iSmaniojo energijos ir vandens
vartojimo duomenis skirtingais laikotarpiais, gauti asmenines rekomendacijas
vartojimui sumazinti.
A\ Atkreipkite démesj, kad sagnaudy duomenys programéléje ,HomeWhiz"
pateikiami tik informaciniais tikslais ir gali nesutapti su faktiniu suvartojimu.
Gaminio etiketéje nurodyti duomenys gauti standartizuoty laboratoriniy
bandymy salygomis. Faktinés sanaudos priklauso nuo naudotojy jprociy ir
aplinkos salygy.

VAIKY SAUGOS UZRAKTAS (=

Galite uzrakinti valdymo skydelio mygtukus, kad jie nebaty netinkamai
naudojami (pavyzdziui, nuo vaiky). Paspauskite ir 3 sekundes palaikykite
pagalbinés funkcijos mygtuka. Po ekrane rodomo atgalinio skaic¢iavimo
,3-2-1" parodomas vaiky saugos uzrakto indikatorius. Pasirodzius Siam
ispéjimui, galite atlaisvinti 3 pagalbinés funkcijos mygtuka. Jei norite
isjungti vaiky saugos uzrakta, paspauskite ir 3 sekundes palaikykite
pagalbinés funkcijos mygtuka. Po ekrane rodomo atgalinio skaiciavimo
»3-2-1" vaiky saugos uzrakto indikatorius dingsta.

BALINIMAS

Skalbkite skalbinius norimoje programoje, medvilnés ar sintetikos,
jpildami tinkama chloro baliklio kiekj j minkstiklio & kamerg (atsargiai
uzdarykite dangtj). I$ karto pasibaigus programai, pasukite programos
pasirinkimo valdiklj ir dar karta jjunkite norima programa, kad bty
pasalintas baliklio kvapas, jei norite, galite jpilti minkstiklio. Niekada j
minkstiklio kamerq nepilkite chloro baliklio ir minkstiklio vienu metu.

PATARIMAI

ISrasiuokite skalbinius pagal

Medziagos tipa / prieziaros etikete (medvilné, jvairaus pluosto sintetika,
vilna, rankomis skalbiami drabuziai). Spalva (atskirkite spalvotus ir baltus
drabuzius, naujus spalvotus drabuzius skalbkite atskirai). Svelnas audiniai
(mazus drabuzius, pvz., nailonines kojines, ir drabuzius su kabliukais,

pvz., liemenéles, skalbkite skalbiniy maiselyje arba pagalvés uzvalkale su
uztrauktuku).

IStustinkite visas kiSenes

Monetos, Ziogeliai ir panasus daiktai gali pazeisti skalbinius ir bagna.
Prietaiso vidus

Jei niekada arba labai retai skalbiate 90 °C temperataroje,
rekomenduojame retkardiais jjungti 90 °C temperatiros programa be
skalbiniy, jpilti maza skalbiklio kiekj ir taip iSvalyti prietaiso vidy.
Laikykités dozavimo / priedy naudojimo rekomendacijy

Taip bus optimizuotas skalbimo rezultatas, ant skalbiniy neliks dirginanciy
skalbiklio pertekliaus nuosédy, taip pat sutaupysite pinigy, nenaudodami
per didelio kiekio.

Nustatykite Zemesne temperatiirg ir ilgesne trukme

Energijos vartojimo pozilriu paprastai efektyviausios yra tos programos,
kurios veikia Zemesnéje temperaturoje ir ilgesnj laika.

Atsizvelkite j apkrovos dydj

Kad taupytuméte vandenj ir energija, j skalbykle dékite tiek skalbiniy, kiek
nurodyta PROGRAMU LENTELEJE.

TriukSmas ir likusios drégmeés kiekis

Siems veiksniams jtakos turi grezimo greitis: kuo didesnis grezimo greitis
grezimo etape, tuo didesnis triukSmas ir mazesnis likusios drégmeés kiekis.

VALYMAS IR PRIEZIURA

Norédami atlikti valymo ir techninés prieziiros darbus, isjunkite
skalbykle ir atjunkite jq nuo maitinimo tinklo. Skalblyklei valyti
nenaudokite degiy skysciy. Skalbykle valykite reguliariai (bent 4 kartus
per metus).
Skalbyklés iSorés valymas
ISorines skalbyklés dalis valykite minksta drégna Sluoste. Nenaudokite
stiklo ar bendrosios paskirties valikliy, Sveitimo milteliy ar panasiy
medziagy valdymo skydeliui valyti — Sios medziagos gali pazeisti uzraSus.
Skalbimo priemonés dozatorius
;?_le(gy!iqriai valykite, bent 3-4 kartus per metus, kad nesikaupty skalbiklio
ikuciai:
Paspauskite atlaisvinimo mygtuka #, kad
atlaisvintuméte skalbiklio dozatoriy ir jj iSimtuméte.
Dozatoriuje gali likti nedidelis vandens kiekis, todél
neskite jj vertikalioje padétKje, Dozatoriy plaukite
po tekanciu vandeniu. ISimkite sifono dangtelj i$
dozatoriaus galo valymui. Praskalaukite dozatoriaus
sifono dangtelj (jei jis iSimamas). |statykite
dozatoriy atgal jdédami apatinius liezuvélius
j atitinkamas dangtelio angas ir paspausdami
dozatoriy, kad jis uzsifiksuoty vietoje.
Spauskite uzdarymo mygtuka 4m, kol pajusite
spragteléjima!
Isitikinkite, kad skalbiklio dozatorius jdétas tinkamai.
Vandens tiekimo zarnos tikrinimas
Reguliariai tikrinkite, ar ant jleidimo Zarnos néra pazeidimy ar jtrakimuy.
Jei ji pazeista, pakeiskite nauja Zarna, kurig galima jsigyti susisiekus
su priezidros po pardavimo skyriumi arba i$ specializuoto pardavéjo.
Atsizvelgiant j zarnos tipa: jei jleidimo Zzarna yra permatomos dangos,
reguliariai tikrinkite, ar spalva nepakitusi. Jei ji pakitusi, Zarnoje gali bati
nuotékis ir ja reikia pakeisti. g
Naudojant Zarnas su vandens sustabdymo funkcija ). 3 (jei yra):
patikrinkite mazg apsauginio voztuvo stebéjimo langelj (zr. rodykle).
Jei jis raudonas, vandens sustabdymo funkcija suaktyvinta, todel Zarng
reikia pakeisti nauja. Norédami atsukti $ig Zarna, atsukdami paspauskite
atlaisvinimo mygtuka (jei yra).
Vandens tiekimo zarnos tinkliniy filtry valymas
Reguliariai tikrinkite ir valykite (bent 2-3 kartus per metus).
UzZsukite ¢iaupa ir atlaisvinkite vandens jleidimo zarnga ant ¢iaupo.
ISvalykite vidinj tinklinj filtra ir dar karta uzsukite vandens jleidimo zarng
ant Ciaupo. Atsukite skalbyklés gale esancig jleidimo Zarna. Replémis
iStraukite tinklinj filtra i$ skalbyklés jungties ir atsargiai jj iSvalykite. |sukite
tinklinj filtra ir dar karta uzsukite vandens jleidimo zarng. Atsukite Ciaupa ir
jsitikinkite, ar visos jungtys nepraleidzia vandens.
Vandens filtro valymas / likusio vandens iSleidimas
Skalbimo masinoje yra savaiminio valymo siurblys. Filtre kaupiasi
skalbiniuose like daiktai, pavyzdZziui, sagos, monetos, smeigtukai ir
kt. Jei naudojote skalbimo karstu vandeniu programgq, pries isleisdami
vandenj palaukite, kol jis atvés. Vandens filtrq valykite reguliariai, kad
iSvengtumeéte filtro uzsikimsimo, dél kurio vanduo po plovimo gali biti
neisleidziamas. Jei vanduo neisbéga, patikrinkite, ar neuzblokuotas
vandens isleidimo vamzdis.
Atidarykite filtro dangtj naudodami moneta. Po vandens filtru pakiskite
platy, plokscia inda, kad j jj istekéty vanduo. Létai sukite filtrg pries
laikrodzio rodykle, kol isleisite visg vandenj. Leiskite vandeniui istekéti
neisimant filtro. Indui prisipildZius uzdarykite vandens filtrg sukdami
pagal laikrodzio rodykle. Istustinkite inda. Kartokite procedura tol, kol
bus isleistas visas vanduo. Po vandens filtru paklokite medvilnine sluoste,
kuri sugerty nedidelj kiekj likusio vandens. Tada iSimkite vandens filtra,
iSsukdami pagal laikrodZio rodykle. ISvalykite vandens filtra (iSimkite filtre
esancias liekanas ir iSplaukite jj po tekanciu vandeniu) ir filtro kamera.
Jsitikinkite, kad siurbliy sparnuotéje (esanti uz filtro esancioje zarnoje)
néra kliGic¢iy. |statykite vandens filtrg ir uzdarykite filtro dangtj: vandens
filtrg jdékite j vieta, sukdami pagal laikrodzio rodykle. |kiskite jj kaip galima
gyliau. Norédami patikrinti vandens filtro pralaiduma vandeniui, j bigna




jpilkite 1 litrg vandens ir patikrinkite, ar vanduo neteka is filtro. Tuomet
uzdarykite filtro dangt;.

Dangcio sandariklis

Periodiskai tikrinkite dangcio sandariklio blsena ir kartais jj iSvalykite
drégna sluoste.

Daikto, patekusio tarp biigno, paémimas

Daiktui nukritus tarp bugno, jj galite paimti dél esancio nuimamo bugno
sverto. Skalbimo masinos atjungimas. I$ bagno iSimkite skalbinius.
Uzsukite bugno sklendes ir pasukite blgng puse apsisukimo (a pav.).
Naudodami atsuktuva, paspauskite ant plastikinio galo, ranka keldami
sverty i$ kairés j desine (b, c pav.), kol jis jkris j bugna. Atidarykite bugna.
Per bugno skyle galite paimti daikta. |sukite sverta atgal j blgna: plastikinj
galiukg nustatykite virs angos desinéje bugno puséje (d pav.). Tuomet
plastikinj svertg patraukite i$ desinés pusés j kaire, kol uzsifiksuos. Vél
uzdarykite bagno sklendes, i$ dalies pasukite blgna ir patikrinkite, kad
visi aSmenys buty tvirtinimo taskuose. Dar kartg jjunkite skalbimo masina.

TRANSPORTAVIMAS IR NESIMAS

IStraukite maitinimo kistukg ir uzsukite vandens ¢iaupa. Atjunkite vandens
paémimo zarng nuo vandens ciaupo, istraukite isleidimo zarng is iSleidimo
jungties. Padalinkite visg Zarnose ir skalbimo masinoje likusj vandenj

ir pritvirtinkite zarnas, kad gabenant jos nebuty pazeistos. Norédami
lengviau perkelti masing, ranka Siek tiek iStraukite apatinéje priekinéje
dalyje esancia judéjimo svirtj (jei tokia yra jasy modelyje). IStraukite
skalbimo masina iki galo su koja. Paskui pastumkite judéjimo svirtj atgal

j pradine stabilig padétj. |sukite gabenimui skirtus laikiklius. Laikykités
MONTAVIMO VADOVE pateikty gabenimo laikikliy iSsukimo nurodymu,
taciau atvirkscia tvarka.

TRIKCIY SALINIMAS

Skalbyklé kartais dél tam tikry priezasciy gali neveikti taip, kaip turéty. Pries kreipiantis j techninés priezitros specialista, rekomenduojame patikrinti, ar

problemos nepavykty pasalinti laikantis Cia pateikty nurodymu.

Sutrikimas:

Galimos priezastys / sprendimas:

|vyko maitinimo triktis.

Skalbyklé nejsijungia ir (arba) programa
nepasileidzia.

e o o o o

Skalbimo ciklas neprasideda arba veikimo

metu nutriksta. Nustatyta delsa.

Prietaisas iSsijungia veikiant programai,
tuomet mirksi,Paleidimo/Pristabdymo”
indikatorius.

Nepaspaustas ,Paleidimo/Pristabdymo” pn mygtukas.
Neatsuktas vandens ciaupas.

Gali bati uzblokuotas isleidimo vamzdis.

+  Skalbimo masina stovi nelygiai.

Skalbyklés kistukas néra iki galo jkistas j elektros lizdg arba kontaktas néra pakankamas.

Netinkamai uzdarytas dangtis.

Vaiky saugos uzrakto (3] 3 sec funkcija jjungta (jei yra).
Skalbimo masina automatiskai issijungia pries programos pradZia ir po programos pabaigos, kad buty
sutaupoma energija. Norédami jjungti skalbimo masing, pirma pasukite programos pasirinkimo valdiklj j
I$jungima/jjungima ir tuomet j norimg programa.

+  Jjungta Skalavimo vandens sulaikymo funkcija (jei yra).
- Programa pakeista, pasirinkite norima programa ir spauskite Paleidima/Pristabdyma bn.

Paskutinio grezimo rezultatai prasti.
Skalbiniai labai slapi.

Uzsidega uzsukto vandens ¢iaupo =
indikatorius.

Grezimo mygtukas nustatytas ant per mazo grezimo greicio.

Gabenimo laikikliai nepasalinti, pries pradédami naudoti skalbimo masing, batinai pasalinkite gabenimo

Dél to skalbiniai labai $lapi. Nesubalansuotos jkrovos priezastis gali bati: maza skalbiniy jkrova (kurig
sudaro tik keli gana dideli ar gerai sugeriantys daiktai, pvz., ranksluosciai) arba dideli / sunkas skalbiniai.
Jei jmanoma, venkite mazos skalbiniy jkrovos.

Prietaise néra vandens 3altinio arba jo neuztenka.




KAIP JJUNGTI CIKLY SKAITIKL]

Kai prietaisas isjungtas, paspauskite ir palaikykite 4 ir 5 pagalbiniy funkcijy mygtukus, kad prasidéty 3-2-1 atgaliné atskaita, o po kiek laiko ekrane pasirodys
atlikty skalbimo cikly skaicius.
Po skalbimy ciklo skai¢iaus rodomi klaidy kodai (jei jy yra). Atsizvelgdami j toliau esancia lentele patikrinkite ekrane pateikiama informacija.

Informacija ekrane PrieZastis Sprendimas
Err Prietaise veikia saugumo . Palaukite, kol praeis uzrasas. Paspaudus 4 ir 5 pagalbiniy funkcijy mygtukus, patikrinkite
algoritmas. ekrane pateikiama informacija.
sC Eaet,lglgg?égg metu jsy problema . Kreipkités j jgaliotajj techninés priezitros atstova.
3 el g : . Patikrinkite ir iSvalykite iSleidimo vamzdj.
E5 ggﬁlgégiolfgssiILS}!éelglsri?J?b\?omﬁzlﬂlas's . I8valykite siurblio filtra. Zr. skyriy,Likutinio vandens iSleidimas ir siurblio filtro valymas”.
€ ) Pabandykite atlikti grezimo cikla. Jei klaida islieka, kreipkités j servisa.
. Atsukite ¢iaupus.
. Patikrinkite, ar néra vandentiekio sutrikimy.
o . Patikrinkite vandens paémimo zZarna. Jei ji uzsilenkusi, istiesinkite.
Es | prietaisa nepatenka vanduo. . ISvalykite siurblio filtra. Zr. skyriy ,Likutinio vandens isleidimas ir siurblio filtro valymas”.
. Uzdarykite priekinj skalbyklés dangtj. Patikrinkite, ar dangtis uzfiksuotas. Paleiskite
skalbykle dar karta. Jei klaida islieka, kreipkités j servisa.
\?a?rlmg:rliisnglz (?gaiirtikr;i)n;ﬂtj:iakrrrﬁos, . Norédami atSaukti programa, pasukite programos pasirinkimo rankenéle j kita padét;.
E29 rietaisas egrsi‘un a7 apsau Li{n' Ankstesné programa bus atsaukta. Zr. skyriy,,Programos atsaukimas”. Jei problema islieka,
pric persyunge | apsaugin| kreipkités j servisa.
rezima.
. Skalbimo priemone laikykite uzdarame inde sausoje vietoje. Nelaikykite itin karstoje
vietoje.
. Porétiems skalbiniams (pvz., tiuliui) naudokite maziau skalbimo priemonés.
. Naudokite skalbiniy kiekiui ir neSvarumy tipui tinkantj skalbimo priemonés kiekj.
E17 Skalbykléje po uzbaigto ciklo lieka | «  Naudokite tik relklamﬁ kiekj skalbimo priemonés.
per daug puty. . Skalbimo priemone pilkite | jai skirta skyriu.
. Kai skalbyklé tuscia atlikite bigno valymo programa. Zr. Bagno valymo programa. Jei jasy
skalbyklé neturi bagno valymo programos, galite naudoti Medvilnés 90 °C programa.
. Jvykde trumpg programa be skalbimo priemonés, patikrinkite skalbykle. Jei problema
islieka, kreipkites j servisa.
3 - : . . Patikrinkite skalbyklés viduje esancius skalbinius. Gali bati, kad skalbiniy nepakanka.
E18 Skraeglztl)rr;(tl)écslléliaslsoggarsagldeda del Pabandykite jdéti daugiau skalbiniy. Skalbiniai gali i$balansuoti bagna, tad israsiuokite
Y ) juos ranka ir tolygiai paskirstykite skalbykléje. Pabandykite dar karta atlikti grezimo cikla.
. Atjunkite skalbykle nuo maitinimo tinklo. Po skalbykle gali buti vandens. Suvalykite
E12 Skalbyklés viduje gali bati vandenj po skalbykle. Prijunkite skalbykle prie maitinimo tinklo. Pabandykite jjungti
vandens. trumpa cikla. Jei problema islieka arba i$ kurios nors Zarnos teka vanduo, uzsukite ¢iaupus
ir skambinkite j servisa.
E27 SSHléﬂgkite, ar i skalbyklés ishéga Zr. skyriy ,Zarnos prijungimas prie i3leidimo angos".
E84 Negalima uzmegzti BLE rySio. . Patikrinkite ir pabandykite. Zr. skyriy,HomeWhiz funkcija ir nuotolinio valdymo funkcija“

Jei problema islieka, kreipkités j servisa.

Reglamentuojancius dokumentus, standartinius dokumentus, informacija apie atsarginiy daliy uzsakyma ir kita gaminio infor-

macijq galite rasti:

QR kodo naudojimas prietaise

- Apsilanke musy svetainéje docs.whirlpool.eu/docs ir parts-selfservice.europeanappliances.com

- Taip pat galite kreiptis | miisy garantinés prieziaros tarnybg (telefono numeris nurodytas garantijos lankstinuke). Susisieke su
garantinés priezilros tarnyba pateikite kodus, esancius jasy gaminio identifikavimo lenteléje.

Naudotojui skirtg remonto ir priezitros informacijq rasite svetainéje www.whirlpool.eu

Daugiau informacijos apie savo modelj rasite svetainéje https://eprel.ec.europa.eu/, tai yra oficiali EU EPREL gaminiy duomeny bazeé.

Pasirinke gaminio kategorija jveskite savo gaminio modelj. Gaminio modelj sudaro raidés ir skaiciai, jis nurodytas identifikacinéje

ploksteléje, pvz., Mod. (Zr. nuotraukg desinéje).

®/TM/© 2025 ,Whirlpool”. Gaminys pagamintas pagal licencija

Whleﬁool




Isa lietosanas instrukcija
PATEICAMIES PAR “WHIRLPOOL” IZSTRADAJUMA IEGADI!

VADIBAS PANELIS

Lai sanemtu pilnigaku palidzibu, ladzu,
registréjiet savu produktu vietné
www.whirlpool.eu/register

A

Pirms ierices lietosanas rupigi izlasiet drosibas instrukciju.
Pirms masinas lietoSanas janonem transportésanas stiprinajums.
Papildu informaciju par ta nonemsanu skatiet uzstadisanas pamaciba.

1 Programmu selektors /“IESLEGT/IZSLEGT” INDIKATORI
2 Poga“Temperatira” 1 Durvis blokétas
3 Poga“lzgrie3ana”/“Skalo3anas aizture” : Bérnu aizsardziba IEI
4  Poga “Atrais/Intensivais”/ Bérnu ; Atliktais sakums '
aizsardziba 1]z Klame: aizvérts idens krans 57
5 Poga“Tvaika opcija”/“FreshCare” /() 5.
6 ”LIJdens rezims"/“PriekSmazgasana”
/3" poga
7 Poga"Atliktais sakums” | . o . | . || |:|
8 Poga“Talvadiba”/“Wi-Fi" = 3" : F : Jebkadu klumju gadijuma vadieties péc
9 Poga“Sakt/Pauze” pu : sadalas “DARBIBAS TRAUCEJUMU
A S S S S S NOVERSANA
2 3 45 6 7 8 9
PROGRAMMU TABULA
Maksimalais velas daudzums 7,0 kg . S leteicamaismaz- | € | Z | o |8y
Patéréjama jauda izslégta rezima: 0,50 W / ieslégta rezima: 0,50 W Mazgasanas lidzek]i un piedevas gadanas lidzeklis | 2 | '@ § — % <
‘= @© i [ B
Temperattiras Mavk S Maksima- Prieksmaz- | Pamatmaz- | Miksti- | .- Skidrais E’ = 2% g 5 gg
Programma izgrieSanas | lais velas |llgums| gasana gasana natajs ul’ve- mazga- 5 5Ty E L
J lestati- | yiabazons apgriezieni | daudzums | (h:m) ' " % P ris Sanas |= | @ |2 %g
jums P (apgr./min) (kg) lidzeklis |< |4 =
1100 7 03:28 - [ J o v v 50 |0,710| 59 | 40
<% Eco 40-60 40°C | 40°C-60°C| 1151 35 | 02:42 - ® o v v | 5210350| 40 | 30
1151 2 02:42 - [ ] o v v 58 10,175| 30 | 24
% Kokvilna 40°C | #%-90°C 1200 7 03:30 O [ J (@] v v 57 |1,400| 80 | 40
A Sintétika 40°C | #%-60°C 1200 3 02:30 O [ J (o] v v 35 10,880| 71 | 40
% Dazada vela 40°C | #-40°C 800 3 ** (@) [ ] (0] v v - - - -
£9 Atra 28 min 30°C | #%-90°C 1200 7 00:28 - [ ) o v v 62 |0,120] 55 | 23
S Danu segas 40°C | %-60°C | 1000 15‘1‘(‘1’3‘” o : ° ol v | v | - - |-1-
Cilindra tirisana 90 °C 90°C 600 0 ** - [ J - v v - - - -
<€ Skalosana un izgrie$ana| - - 1200 7 ** - - (o] - - - - - -
@ lzgrieSana un B _ % i - ) - - - -
izsaknésana 1200 /
§ 20°C 20°C 20°C 1200 7 03:30 O [ J o v v 57 |0,200| 80 | 20
& Intensiva mazgasana 60°C |20°C-90°C 1200 7 ** - [ J o v v - - - -
 Tumsa vela/dZinsi 40°C | #%-40°C 1200 3 *x (@) [ ] @) v v - - - -
< SteamRefresh - - - 1 ** - - - - - - - - -
SenseWash 40°C | #-60°C 1200 7 ** - (] o v v - - - -
A
Talvadibas cikla programmas [] ***
& Traipi 60°C [30°C-60°C| 1000 35 ** - (] (o] v v - - - -
M Sporta 40°C | #-40°C 1200 3 ** (0] (] (0] - v - - - -
& Apakivela 30°C | #%-30°C 600 1 * - ) o) - v e
W Aizkari 40°C | $%-40°C 800 2 ** (e} (] o - v - - - -
& Auksta mazgasana 20°C 20°C 1200 3,5 ** - ® (0] v v - - -] -

@ Nepieciesama dozésana O Dozésana péc izvéles

[ﬂ Masinas paradttais laiks cikla sakuma ir laiks visbiezak izmantotajai slodzei. Tas nozimé, ka maksimalai slodzei tas var atskirties no lietotaja pamaciba noradita laika.

Eco 40-60 - testa mazgasanas cikls saskana ar regulu 2019/2014. Visefektivaka programma
energijas un Gdens patérina zina vidéji netiras kokvilnas velas mazgasanai. Tikai displeja:
displeja redzamas izgriesanas apgriezienu vértibas var nedaudz atskirties no tabula

noraditajam.
Visam testésanas iestadéem

Gar$ mazgasanas cikls kokvilnas velai: iestatiet mazgasanas ciklu “Kokvilna” ar 40 °C

temperataru.

Sintétiskajai programmai: lestatiet mazgasanas ciklu “Sintétika” ar 30 °C temperatadru.
ie dati jusu majas var atskirties, pieméram, dazadu ienakosa Gdens temperattras vai idens

spiediena apstak|u ietekmé.

Noraditais programmu aptuvenais ilgums attiecas uz nokluséjuma iestatijumiem,
neizmantojot papildu iespéjas. Vértibas, kas noraditas citdm programmam, iznemot “Eco
40-60", ir tikai ilustrativas.
*Pec programmas beigam un izgriesanas ar maksimalajiem pieejamajiem centrifagas
apgriezieniem programmas nokluséjuma iestatijuma.
** Programmas ilgums tiek paradits displeja.
6th Sense - sensoru tehnologija, kas Gdeni, energiju un programmas ilgumu pielago
mazgasanas slodzei.

*** §is programmas var izmantot ar lietotni HomeWhiz. Savienojuma dé| var palielinaties
energijas patérins.




PRODUKTA APRAKSTS

Vaka rokturis

Vaks

Vadibas panelis

Mazgasanas lidzekla dozators

Cilindrs

Udens filtrs - aiz parsega

Parvietosanas svira (atkariba no modela)
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Reguléjamas kajas (x2)

MAZGASANAS LIDZEKLA DOZATORS

Pamatmazgasanas nodalijums | l

Mazgasanas lidzeklis pamatmazgasanai, traipu
tirisanas lidzeklis vai dens mikstinatajs.
PriekSmazgasanas nodalijums

Mazgasanas lidzeklis priekSmazgasanai.
Mikstinataja nodalijums

Velas mikstinatajs. Skidrais cietinatajs. Balinatajs.
lelejiet mikstinataja, cietinataja vai balinataja
Skidumu tikai lidz atzimei “maks."

Atvérsanas /slégsanas poga
Nospiediet, lai iznemtu atvilktni un to iztiritu.
Nospiediet, lai aizvértu atvilktni, lidz sajatat klikski!

PROGRAMMAM

Lai izvéletos velas veidam piemérotu programmu, vienmér
ieverojiet instrukcijas, kas noraditas velas mazgasanas etiketes.
Blodas simbola noradita vertiba ir apgérba mazgasanai
iespéjama maksimala temperatiira.

9 Eco 40-60

Vidéji netiras kokvilnas velas mazgasanai 40 °C vai 60 °C temperatara
viena un taja pasa cikla. Ta ir standarta programma kokvilnai ar
vislabdko tdens un energijas patérina limeni.

A\ Atbilstosi noteikumiem cikls tiek izpildits tikai 40 °C temperatara.

¥ Kokvilna
Vidéji lidz |oti netiram un rupjam kokvilnas apgérbam.
XA Sintétika
No sintétiskajam Skiedram (pieméram, poliestera, poliakrila, viskozes)
vai kokvilnas/sintétikas kombinacijas izgatavotu netiru apgérbu
mazgasanai.
% Dazada vela
Viegli lidz vidéji netiras velas mazgasanai, kas izgatavota no elastigas
kokvilnas, liniem, sintétikas vai to kombinacijas.
£9 Atra 28 min
So programmu islaicigi lietojiet viegli netiram vai nenotraipitam
kokvilnas apgérbam, tacu nelietojiet dvieliem vai smagiem kokvilnas
izstradajumiem. Ja ir atlasita atras mazgasanas funkcija, programmas
ilgumu var samazinat lidz 14 minatém. Ja ir atlasita atras mazgasanas
funkcija, mazgajamas velas maksimalais daudzums ir 2 (divi) kg.
& Dunu segas
Izmantojiet So programmu tadu skiedru dinu mazgasanai, kuram
ir birka “var mazgat masina”. Lai nesabojatu masinu un segu,
parbaudiet, vai ta ir ievietota pareizi. Pirms dinu segas ievietosanas
masina nonemiet tai parvalku. Salokiet diinu segu uz pusém un
ievietojiet masina. Izmantojiet o programmu ari tadu spalvu saturosu
izstradajumu (pieméram, mételu, vestu, jaku) mazgasanai, uz kuriem ir
etikete “var mazgat masina”.
Neievietojiet vairak neka vienu Skiedru segu (135x200).
Nemazgajiet masina dinu segas, spilvenus u. c., kuriem ir
kokvilnas pildijums.

Neizmantojiet velas mazgajamo masinu tadu materialu ka,
pieméram, paklaju un gridsegu, mazgasanai, jo ta var So ierici
sabojat neatgriezeniski.

A
[ Talvadibas cikls

SiirTpasa programma, kas lauj lejupieladét dazadas programmas
jebkura laika. Sakotnéji lietotné HomeWhiz péc nokluséjuma ir
pieejama kada programma. Tomér, izmantojot lietotni HomeWhiz, var
atlasit kadu programmu no ieprieks definéta programmu komplekta,
péc tam to modificét un izmantot.

/\Ja vélaties izmantot HomeWhiz un talvadibas funkciju, jaatlasa
lejupieladéta Proc?ramma. Sikaku informaciju skatiet sadala HomeWhiz
funkcija un talvadibas funkcija.

Cilindra tirisana

Lai nodrosinatu nepiecie$amo higiénas limeni regulari (vienu reizi

1-2 ménesos) tiriet cilindru. Lai cilindra mikstinatu nosédumus, pirms
programmas tiks lietots tvaiks. leslédziet programmu, kad masina ir
pilniba iztukSota. Labaku rezultatu iegtsanai, kad bis izvéléta pulvera
mazgasanas lidzekla funkcija, lietojiet pretkalka pulveri (cilindra
tiridanas materiali), kas ir piemérots velas masinam.

ASo programmu nedrikst izmantot ar POD mazgasanas lidzekliem.
Lai masinas iekSpuse izz0tu, péc programmas beigam ieladésanas
durvis atstajiet atvértas. B

Si nav mazgasanas programma. ST ir apkopes programma.
Neieslédziet so programmu, ja masinas iekSpuse nav tuksa. Ja
meéginasiet palaist So programmu, bet masina automatiski konstatés,
ka ta nav tuksa, ta atkariba no modela var partraukt vai atjaunot
programmas izpildi. Ja programmas izpilde tiks atjaunota, tirisana
nebus efektiva.

€ Skalosana un izgriesana

Atseviska skalo$anas un intensivas izgrieSanas programma. Rupjai velai.
¥ Izgrie3ana un izsuknésana

IzgrieZ velu, péc tam nolej Gdeni. Rupjai velai.

& SteamRefresh*

Izmantojiet $o programmu, lai samazinatu krokas un gludinasanas laiku,
kokvilnas, sintétikas vai jauktai velai bez plankumiem neliela daudzuma.
A\ST nav mazgasanas programma. Sis programmas laika nepievienojiet
mazgasanas lidzekla atvilktné kimikalijas, pieméram, mazgasanas
lidzekli, balinataju vai traipu likvidésanas lidzekli.

* Ja programmas beigas tiek izmantota tvaika funkcija, vela mazgasanas
beigas var bt siltaka. Tas ir normali $is programmas darbibas laika.
§20°C

Viegli netiru kokvilnas apgérbu mazgasanai 20 °C temperatara.

fl Tumsas velas programma

Lai nepielautu tum3aku apgérbu izbalésanu, $aja programma tiek
izmantota zemaka temperatira un mazaka rotacija.

& Intensiva mazgasana

Programma, kura sensitiva temperatdras kontrole ir apvienota ar
papildu skalosanas un izgriesanas cikliem, nodrosinot jebkadu
mikroorganismu izvadisanu no velas. Darbojas temperatira no 20 °C
lidz 90 °C.

SenseWash
Izmantojiet bieZi mazgajamu kokvilnas, sintétikas vai jauktu materialu
(kokvilnas + sintétikas) drébju mazgasanai. Programma nosaka masina
ievietotas velas veidu un daudzumu un automatiski nosaka tdens
patérinu un programmas ilgumu.
BRIDINAJUMS

I Nemazgajiet $aja programma vilnas drébes un delikatu
velu.
Maksimala mazgasanas temperattra automatiskaja programma
atkariba no netiribas pakapes un velas veida ir 60 °C.
Mazgasanas sniegums var nesasniegt nepiecieSamo limeni |oti netirai
baltajai velai un noturigiem traipiem (pieméram, apkaklém, zeku
apaksai, sviedru traipiem). Sada gadijuma ieteicams atlasit kokvilnas
programmu ar priekSmazgasanu un iestatit temperatdru uz 60 °C.
Automatiskaja programma tiek pareizi noteikta un drosi mazgata
daudzu veidu vela.

LEJUPIELADETAS PROGRAMMAS

%“Traipi

Masina ir pieejama speciala traipu tirisanas programma, kas lauj
visefektivakaja veida likvidét dazadu tipu traipus. So programmu
lietojiet tikai izturigai kokvilnas velai ar noturigu krasu. Saja programma
nemazgajiet delikatus apgérbus un apgérbus ar nenoturigu krasu.
Pirms mazgasanas parbaudiet apgérba etiketes (ieteicams kokvilnas
krekliem, biksém, Sortiem, T krekliem, zidainu apgérbam, pidzamam,
priekSautiem, galdautiem, palagiem, segu parvalkiem, spilvendranam,
vannas un pludmales dvieliem, zekém, kokvilnas apaksvelai, kas ir
piemérota mazgasanai augsta temperatdra un ilga cikla).
Automatiskaja traipu tiriSanas programma var iztirit 24 veidu traipus,
kas atbilstosi atras funkcijas izvélei ir sadaliti tris dazadas grupas.
Atkariba no izvélétas traipu grupas tiks veiktas specialas mazgasanas
programmas izmainas skalosanas aiztures, mazgasanas procesa,
mazgasanas un skalosanas ilgumam.

Talak ir noraditas traipu grupas, kuras var izvéléties ar iestatijuma pogu
“Atra/intensiva mazgasana”

Ja atlasita “Intensiva mazgasana”: sviedri, netiras apkakles, édiens,
majonéze, salatu mérce, kosmétika, masinella, zidainu partika.

Ja nav atlasita “Atra/intensiva mazgasana”: asinis, Sokolade, pudins, zale,
dubli, olas, sviests, karijs.

Ja bus izvéléts “Atra mazgasana”: téja, kafija, sula, kecups, sarkanvins,
kola, ievarijum, ogles.

1. Izvélieties traipu tirisanas programmu.

2. Atlasiet traipu veidu, kas ieprieks ir noradits kada no grupam, un
attiecigu grupu izvélieties ar “Atra/intensiva mazgasana” papildfunkcijas
pogu.

3. Izlasiet apgérba birku un parliecinieties, ka izvéléjaties pareizu
temperatlru un izgrie$anas apgriezienus.

) Ara/sporta apgérbi

Nedaudz netira sporta apgérba mazgasanai (sporta krekli, Sorti utt.).
Lai sasniegtu optimalus rezultatus, ieteicams neparsniegt maksimalo
slodzi, kas noradita “PROGRAMMU TABULA'. leteicams izmantot $kidru
mazgasanas lidzekli, to ielejot pusporcijai piemérota daudzuma.

% Apaksvela

So programmu var izmantot, lai mazgatu smalkus apgérbus, kas ir
pieméroti mazgasanai ar rokam, tostarp smalku sievieSu apaksvelu.
Neliels apgérba daudzums jaievieto velas tiklina. Akiem, pogam un
lidzigiem stiprinajumiem, ka ari ravéjslédzéjiem jabut aiztaisitiem.




Isa lietosanas instrukcija

¥ Aizkari

So programmu var izmantot tilla un aizkaru mazgasanai. Ta ka

to tiklveida tekstara var izraisit parmérigu putosanu, galvenaja
mazgasanas nodalijuma izmantojiet tikai nedaudz mazgasanas lidzekla.
Programmas ipasais izgrieSanas rezims palidz samazinat tilla un aizkaru
burzisanos. Neparsniedziet aizkaru maksimalo slodzi, lai tos nesabojatu.
Alzmantojot 30 programmu, pulverveida mazgasanas lidzek|a
nodalijuma ieteicams izmantot ipasi aizkariem paredzétus mazgasanas
lidzek|us.

& Auksta mazgasana

Izmanto vidéji netiras un izturigas kokvilnas/sintétikas velas
mazgasanai. Speciali $ai programmai izstradatais mazgasanas algoritms
nodrosina efektivu mazgasanu, nepaklaujot velu augstai temperatarai.

PIRMA LIETOSANA

A\Sim solim neizmantojiet POD mazgasanas lidzeklus.

Lai nonemtu visus razosanas atkritumus, izvélieties programmu
“Kokvilna” 90 °C temperatura. leberiet nedaudz mazgasanas pulvera
mazgasanas lidzekla dozatora pamatmazgééanasj' nodalijuma
(maksimums 1/3 no daudzuma, ko mazgasanas lidzek|a razotajs iesaka
viegli netirai velai). Saciet programmu, neievietojot velu.

DISPLEJS

Displejs ir noderigs, programmeéjot velas mazgajamo masinu, un sniedz
daudz informacijas.
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1. Temperataras simbols 8.  Skalo3anas aiztures indikators
2. lzgrieSanas apgriezienu 9. “Bezizgrie$anas”indikators
indikatori 10. Papildfunkcijas indikatori
3. llguma informacija 11. Bérnu aizsardzibas simbols
4.  Durvju blokésanas simbols 12. Atlikta sakuma funkcija ir
5. Mazgasanas fazu indikatori ieslégta
6. “Bez udens”indikators 13. Talvadibas indikators
7. Udens krana indikators 14. Bezvadu savienojuma

indikators

! Saja nodala izmantotajiem vizualajiem attéliem ir shematisks raksturs,
tade| tie var precizi neatbilst jusu masinas funkcijam.

LIETOSANA IKDIENA

Sagatavojiet velu saskana ar ieteikumiem sadala “IETEIKUMI UN
PADOMI". levietojiet velu, aizveriet cilindra durvis un parbaudiet, vai
tas ir kartigi aizvertas. Pievienojiet mazgasanas lidzekli un piedevas.
levérojiet uz mazgasanas lidzeklu iepakojuma noraditos dozésanas
ieteikumus. Aizveriet vaku. Pagrieziet programmu selektoru uz

vélamo programmu un vajadzibas gadijuma atlasiet jebkuru opciju.
Displeja tiek paradits izvélétas programmas ilgums (stundas un
minutes). Temperatlru un izgrie$anas atrumu var mainit, nospiezot
pogu “Temperatlra” vai pogu “lzgrieSana” Lai saktu mazgasanas ciklu,
atveriet adens kranu un piespiediet “Sakt/Pauze” Pn pogu. Displeja
iedegsies “Sakt/Pauze” P indikators. Durvis tiks blokétas. Mainiga velas
daudzuma un Gdens ieplades temperatiaras dé| noteiktos programmas
posmos atlikusais laiks tiek aprékinats no jauna.

PROGRAMMAS DARBIBAS APTURESANA VAI
MAINA

Lai ieslégtu masinas darbibas Eauzes rezimu, piespiediet “Sakt/Pauze”
pogu. Displeja saks mirgot “Sakt/Pauze” simbols.

Programmas izmainas var veikt,cia aktuala programma darbojas bez
ieslegtas bérnu aizsardzibas. St darbiba atcels aktualo programmu.
Velas pievienosana péc programmas sakuma: ja dens limenis masina ir
piemeérots, nospiezot pogu "Sakt/Pauze’, durvju blokésana tiks atslégta
un durvis atvérsies, laujot pievienot drébes. Kad durvju blokésana tiek
atslégta, displeja esosa durvju blokésanas ikona izdziest. Péc apgérbu
pievienosanas aizveriet durvis un mazgasanas cikla atjaunosanai vélreiz
piespiediet “Sakt/Pauze” pogu.

Ja ddens limenis masina nav piemérots, nospiezot pogu “Sakt/Pauze’,
durvju blokésanu nevar atslégt, un displeja esosa durvju blokésanas
ikona paliek ieslégta.

Ja tdens temperatira masina bas augstaka par 50 °C, drosibas noltikos
durvju atblokésana nebds iespéjama ari tad, ja Gdens limenis bds
piemérots.

DRUVJU BLOKESANAS INDIKATORS

Magdinas ieladésanas durvju blokésanas sistéma nepielauj durvju
atvérsanu situacijas, kad adens limenis nav piemérots. Ja durvis bus
blokétas, displeja paradisies “Durvis blokétas” simbols.

|
LV
PROGRAMMAS BEIGAS

Beigu simbols displeja paradisies tad, kad programma bus pabeigta.
Ja 10 minasu laika nepiespiedisiet nevienu pogu, masina parslégsies
izslegta rezima. Displejs un visi indikatori izslégsies.

Ja piespiedisiet ieslégsanas/izslégsanas pogu, tiks paraditi izpilditie
programmas soli.

IESPEJAS

' Kad nav iesp&jama programmas kombinacija un papildu opcija(-as),
indikatori automatiski nodziest.
! Nepiemérotu opciju kombinaciju atlase tiek automatiski atcelta.

5/& Atra/intensiva

Ar 30 funkciju var saisinat vai pagarinat programmu. Pagarinasana un
samazinasana var atskirties atkariba no atlasitas programmas.

Ja nedeg gaismas diode ATRA vai INTENSIVA, tiek radits atbilstigais
programmas ilgums vidéji netirai velai.

Atkariba no atlasitas programmas intensivas mazgasanas funkcija var
tikt atlasita automatiski. Sada gadijuma paneli iedegas gaismas diode
“Intensiva”. Intensivas mazgasanas rezimu var izmantot, lai panaktu
labaku mazgasanas rezultatu, mazgajot loti netiru velu.

Nedaudz netiras velas mazgasanas laiku var saisinat, programmas, kuras
ir izvéléta intensiva mazgasana, nospiezot pogu “Atra/intensiva”
Vienreiz nospiezot pogu, gaismas diode nodziest un tiek ieguts vidéji
netirai velai piemérots programmas ilgums. Vélreiz nospiezot to pasu
pogu, iedegas atras mazgasanas gaismas diode, laiks nedaudz saisinas
un tiks radits mazak netirai velai piemérotais minimalais programmas
ilgums. Atlasot So funkciju, programmu ilgumu var saisinat par 50 %.
Pateicoties optimizétiem mazgasanas soliem, augstai mehaniskajai
elastibai un optimalam tdens patérinam, 1sa laika tiek sasniegta augsta
mazgasanas veiktspéja.

Tvaiks

Tvaika iespéjas funkcija tirisanas procesa uzlabo3anai izmanto tvaika
spéku. Velas masinas raditais tvaiks palidz sadalitu un atbrivot noturigus
traipus un atvieglo to likvidésanu mazgasanas cikla laika. Tvaiks
nodrosina daudz delikataku kopsanu, kas ir daudz saudzigaka par rupju
bersanu vai abrazivam mazgasanas metodém. Tvaiks palidz atslabinat
skiedras, $adi samazinot jasu apgérbu bojajumu risku vai parmérigu
nolietojumu.

* Si funkcija var nebat pieejama visiem modeliem.

FreshCare ‘D

Izvélieties S0 opciju, ja nevarat iznemt velu driz péc programmas
beigam vai aizmirstat velas mazgajama masina esoso velu. Ta palidzés
saglabat velas svaigumu. Velas mazgajama masina péc programmas
beigam periodiski apmaisis velu. Periodiska apmaisisana ilgst lidz

8 stundam péc mazgasanas programmas beigam, un to var apturét
jebkura bridi, nospiezot pogu “FreshCare”. Tas ilgs kadu bridi, lidz
varésiet atvért durvis.

Kad periods “FreshCare” ir beidzies, displeja ir redzams End.

Udens rezims .

Sis papildu funkciju taustins lauj atlasit papildu funkcijas “Udens
taupisana’, “PriekSmazgasana’, “Papildu skalosana” vai “Papildu tdens”
atkariba no masinas modela. Detalizéta informacija par izvéli ir sniegta
attiecigo papildfunkciju apraksta.

» Udens taupisana

Lai atlasitu 3o funkciju, visam programmam, kuras tabula “Programmas
un patérind” ir noraditas ka pieejamas, vienreiz piespiediet
papildfunkcijas taustinu “Udens rezims". St funkcija ir paredzéta viegli
netirai velai, kurai nepiecieSams tikai neliels mazgasanas lidzek|a
daudzums (skatit “Pareizas mazgasanas padomi”). ST funkcija veic videi
draudzigu mazgasanu, jo samazina patéréta ddens daudzumu un
nesamazina mazgasanas kvalitati.

« Papildu skalosana ;i\

So funkciju var izmantot visam programmam, kas tabula “Programmas
un patérins” ir noraditas ka atlasamas. Lai izvélétos So funkciju, “Udens
rezims” taustind programmam, kuras var izvéléties “Udens taupisana”
funkciju, ir japiespiez divas reizes. Programmas, kuras “Udens taupisana”
funkciju nevar izvéléties, “Udens rezims” taustins japiespiez vienu reizi.
Ar 30 funkciju ierice veic papildu skalosanu papildus tai, kas jau notiek
péc galvenas mazgasanas. Sadi tiek novérsts risks, ka vela palikusi
minimali mazgasanas lidzek|a atlikumi var nok|at uz jutigas adas
(pieméram, zidainiem, alergiskai adai).

Priek$mazgasana U3

So funkciju var atlasit, uz 3 sekundém nospiezot attiecigo papildu
funkcijas pogu. PriekSmazgasana ir noderiga tikai |oti netirai velai.
Neizmantojot priekSmazgasanu, ietaupas energija, Gdens, mazgasanas
lidzeklis un laiks.

Talvadiba O

So paligfunkciju pogu var izmantot, lai savu produktu savienotu ar
viediericém. Sikaku informaciju skatiet sadala HomeWhiz funkcija un
talvadibas funkcija.

« Pielagota programma

So papildfunkciju var izmantot tikai ar kokvilnas un sintétikas
programmam kopa ar lietotni HomeWhiz. Kad $i funkcija ir ieslégta
HomeWhiz izvélné “Personalizét’, programmai var pievienot lidz
pieciem papildu skalosanas posmiem. Varat atlasit un izmantot
noteiktas papildfunkcijas, pat ja tas nav pieejamas pasam produktam.
Varat ari palielinat vai samazinat kokvilnas un sintétikas programmu
ilgumu drosa diapazona.

AJair atlasita papildfunkcija “Pielagota programma’, mazgasanas
veiktspéja un energijas patérins atskiras no pazinotajam vértibam.



—

Bezvadu savienojums = 3"

Izmantojot bezvadu savienojumu, masinu var savienot pari ar viediericém.
Sadi viedierici var izmantot, lai iegitu informaciju par savu masinu un to
vaditu.
Bezvadu savienojuma ieslégsana

Uz 3 sekundém nospiediet talvadibas pogu. Péc displeja redzamas
atpakalskaitisanas “3-2-1" beigam tiek paradits simbols “leslégts”. Péc

Sis pazinojuma paradisanas atlaidiet talvadibas pogu. Kamér produkts
veido savienojumu ar internetu, mirgo bezvadu savienojuma ikona. Ja
savienojums ir sekmigs, ikona paliek izgaismota.
Bezvadu savienojuma izslegsana

Uz 3 sekundém nospiediet talvadibas pogu. Tiek paradita
atpakalskaitisana “3-2-1", kam seko displeja redzamais simbols “Izslégts”.
ALai iespé&jotu bezvadu savienojumu, masinas iestatisana javeic,
izmantojot lietotni HomeWhiz. Kad iestatisana ir pabeigta, nospiezot
pogu “Talvadiba’, tiek automatiski iespéjots bezvadu savienojums.
Atliktais sakums (*;
Atlasot atlikta sdkuma funkciju, atliktais sakums pirms programmas
sakuma tiek radits stundas, pieméram, 1 h, 2 h. Kad sakas programma,
lidz tas beigam atlikusais laiks tiek radits stundas un minatés (pieméram,
01:30). Ar atlikta sakuma funkciju programmas atlikto sakumu var iestatit
lidz 24 stundam. Péc pogas “Atliktais sakums” nospiesanas tiek paradits
prognozétais programmas beigu laiks. Ja bus iestatits atliktais sakums,
tiks izgaismots atlikta sakuma indikators. Lai ieslégtu funkciju “Atliktais
sakums” un pabeigtu programmu noradita laika beigas, péc laika
pielagosanas nospiediet pogu Sakt/Pauze.

Lai atceltu funkciju “Atliktais sakums”, izslédziet un ieslédziet masinu,
pagriezot programmu selektoru ieslégsanas/izslegsanas pozicija.
Temperatura
Vienmeér, kad bas izvéléta jauna programma, temperataras indikators
paradis ieteicamo programmas temperataru. lesp&jams izmantot
temperataras vértibu, kura nav maksimala temperatdra un kuru var
izvéléties aktualajai programmai. Lai mainitu temperataru, piespiediet
“Temperatdras regulésana” pogu. Temperatira pakapeniski samazinasies.
JUs varat temperatiru mainit ari péc mazgasanas sakuma. Ja konkrétajos
solos izmainas nav iespé&jams, jus nevarésiet veikt izmainas.
Izgriesana (ietver Skalosanas aizturi &)
Vienmeér, kad bas izvéléta jauna programma, “Izgriesanas apgriezienu”
indikatora tiks paraditi ieteicamie izgrieSanas apgriezieni. Var izmantot
centrifigas apgriezienus, kas nav maksimalie aktualas programmas
centriflgas apgriezieni.

Lai mainitu izgriesanas apgriezienus, nospiediet pogu “IzgrieSanas
apgriezieni”. IzgrieSanas apgriezieni pakapeniski samazinas. Péc tam
atkariba no produkta modela
displeja tiek paraditas opcijas “Skalosanas aizture” un “Bez izgriesanas”.
Ja péc programmas beigam neplanojat uzreiz iznemt velu, lai izvairitos
no saburzisanas laika, kad masina nebiis adens, jis varat lietot funkciju
“Skaloganas aizture”, §1 funkcija velu turés noslédzo3as skalosanas adent.
Ja vélaties péc Skaloganas aiztures izgriezt velu, rikojieties $adi:

1. lestatiet centriflgas apgriezienus.
2. Piespiediet “Sakt/Pauze”. Programmas darbiba tiks atjaunota. Masina
izvadis adeni un veiks velas izgrieSanu.
Ja vélaties programmas beigas izvadit Gdeni bez izgriedanas, lietojiet
funkciju “Bez izgrieSanas”.
JUs varat mainit centrifigas apgriezienus péc mazgasanas sakuma, ja
mazgasanas posmi to atlauj. Ja konkrétajos solos izmainas nav iespéjams,
jas nevarésiet veikt izmainas.

HOMEWHIZ FUNKCIJA UN TALVADIBAS FUNKCIJA

@ Minimalas sistémas prasibas: iOS 15 vai Android 10.

Ar HomeWhiz funkciju velas mazgajamo masinu var uzraudzit no
viediericém un iegat informaciju par tas statusu. lzmantojot HomeWhiz
lietotni, no viedierices veikt daudzas darbibas ar velas masinu. Turklat
noteiktas funkcijas ir pieejamas, tikai izmantojot HomeWhiz funkciju.

Lai izmantotu masinas Wi-Fi funkciju, lejupieladéjiet lietotni HomeWhiz no
viedierices lietotnu veikala. Pirms lietotnes izmanto3anas parbaudiet, vai jusu
viedierice ir savienota ar internetu.

Ja lietotni izmantojat pirmoreiz, veiciet lietotaja konta registraciju, izpildot
lietotné sniegtos noradijumus. Péc registracijas, izmantojot 3o kontu, varat
pieklat visiem HomeWhiz iespéjotajiem produktiem savas majas.

lestatisanas laika viediericé jabut ieslégtam Bluetooth savienojumam un
iericei jabut savienotai ar internetu. ST procesa laika viediericei jabut velas
mazgajamas masinas tuvuma. Kad iestatidana ir pabeigta, Bluetooth var izslégt
un iericei nav jaatrodas velas masinas tuvuma.

Varat darbinat savu velas mazgajamo masinu, ja vien viedierice ir savienota
ar internetu. Lietotné pieskarieties cilnei“lerices’, lai skatitu ar jasu kontu pari
savienotas ierices un veiktu lietotaju savienosanu pari sim iericém $aja lapa.
Péc lietotnes iestatiSsanas funkcija HomeWhiz |auj velas masinai nosatit
talitéjus statusa pazinojumus uz viedierici.

Velas masina nosiita pazinojumus, izmantojot lietotni HomeWhiz, Sados
gadijumos:

® programmas beigas;

o kad tiek atvértas velas mazgajamas masinas durvis;

e dens padeves partraukuma bridinajuma gadijuma;

e drodibas bridinajuma gadijuma.

Alai izmantotu funkciju HomeWhiz, parbaudiet, vai jisu viediericé ir instaléta
Ille(tlotne HomeWhiz un velas mazgajama masina ir savienota ar majas Wi-Fi
tiklu.

Ja velas mazgajama masina nav savienota ar tiklu, ta darbojas ka standarta
velas mazgajama masina bez HomeWhiz funkcijas.

Lai darbotos lietotnu bazes vadibas, iericei ir nepieciesams savienojums ar
majas bezvadu tiklu. Tapéc masinas tuvuma ir jabt pietieckamam bezvadu
signala stiprumam. Masina darbojas HomeWhiz 2,4 GHz frekvencu josla.
Informaciju par to, kuras Android un iOS versijas atbalsta HomeWhiz lietotne,
skatiet vietné www.homewhiz.com

AVisi sadala “VESELIBAS UN DROSIBAS INSTRUKCIJAS” aprakstitie

pasakumi attiecas ari uz talvadibas darbibu ar HomeWhiz funkciju.

« HomeWhiz iestatiSana

Lai lietotne darbotos, jaizveido savienojums starp produktu un lietotni. Lai

iestatitu 3o savienojumu, veiciet talak noraditas darbibas.

1. Jaierici pievienojat pirmoreiz, pieskarieties cilnei “lerices” lietotné
HomeWhiz. Péc tam aug3éja labaja sturi atlasiet pogu "PIEVIENOT IERICI”
(Iai iestatitu jaunu ierici, pieskarieties 3eit). Pabeidziet iestatisanu, veicot
talak noraditas darbibas un izpildot lietotné HomeWhiz lietotné sniegtas
norades. Lietotnei HomeWhiz var bat nepiecieSams produkta numurs, kas
ir pieejams uz ierices identifikacijas uzlimes.

Siuzlime ir zem vaka, kur ir skaidri redzams produkta numurs. (Piemérs:
85999 1xxxxxx)

2. Lai saktu iestatisanu, parliecinieties, vai masina ir izslégta. Lai masinu
ieslegtu HomeWhiz iestatisanas rezima, vienlaicigi uz 3 sekundém
nospiediet pogu Temperatdra un pogu Talvadibas pults funkcija.

o

3. Kad masina ir HomeWhiz iestatiSsanas rezima, displeja tiek paradita
animacija un mirgo bezvadu savienojuma ikona, lidz masina izveido
savienojumu ar internetu. Saja rezima aktivs ir tikai programmu izvéles
slédzis; visas paréjas pogas ir neaktivas.

4, Izpildiet lietotné HomeWhiz redzamas norades.

5. Pagaidiet, lidz ir pabeigta instalésana. Kad iestatisana ir pabeigta,
pieskiriet velas mazgajamajai masinai nosaukumu. Pievienotais produkts
tagad bus redzams lietotné HomeWhiz.

/\Ja iestatisana netiek sekmigi pabeigta 5 mina3u laika, velas mazgajama

masina automatiski izslédzas. Sada gadijuma ir jaatsak iestatidanas process. Ja
probléma saglabajas, sazinieties ar pilnvarotu servisu.

Velas mazgajamo masinu var izmantot ar vairakam viediericém. Lai to izdaritu,

instaléjiet lietotni HomeWhiz papildu viediericé. Palaizot lietotni, piesakieties
ar ieprieks izveidoto un ar velas mazgajamo masinu pari
savienoto kontu.

Ja jums nav piekluves $im kontam, skatiet sadalu “Ar citas

personas kontu savienotas velas mazgajamas masinas
iestatisana”.

Lietotnei HomeWhiz var bit nepiecieSams produkta numurs,
kas ir pieejams uz ierices identifikacijas uzlimes. St uzlime ir
zem vaka, kur ir skaidri redzams produkta numurs. (Piemers:
85999 1xxxxxX)

« Ar citas personas kontu savienotas velas mazgajamas masinas
iestatiSana

Ja velas mazgajama masina, kuru vélaties lietot, ir ieprieks registréta citas

personas konta, jaizveido jauns savienojums starp savu lietotni HomeWhiz un

masinu.

1. Lejupieladéjiet lietotni HomeWhiz jaunaja viediericé, kuru vélaties
izmantot.

2. Izveidojiet jaunu kontu un ar $o kontu piesakieties lietotné HomeWhiz.

3. Veiciet sadala HomeWhiz iestatiSana aprakstitas darbibas un turpiniet ar
iestatiSsanas proceduru.

A\ Ta ka jasu produkta HomeWhiz funkcija un talvadiba darbojas ar Bluetooth

vai Wi-Fi atkariba no modela, ir svarigi nemt véra, ka produktu vienlaikus var

vadit tikai ar vienu lietotni HomeWhiz.

« HomeWhiz konta atbilstibas dzéSana

Sis darbibas veiciet, lai dzéstu ieprieks ar citu kontu savienotu velas

mazgajamo masinu.

1. leslédziet masinu, izmantojot programmas pogu.

2. Kamér masina darbojas, vienlaicigi uz 5 sekundém nospiediet talvadibas
funkcijas un beigu laika iestatiSsanas pogas.

o

3. Péc atpakalskaitisanas displeja dzirdésiet savu pieprasijumu apstiprinosu
bridinajuma skanu no masinas. Para savienojuma dzésana ilgst dazas
sekundJes Péc 3is darbibas HomeWhiz funkciju nevar izmantot velas
mazgajamai maiinai, kamér nav pabeigta jauna iestatiana. Lai dzéstu
konta para savienojumu, masinai nav jabat savienotai ar internetu;
pieprasijums tiks registréts. Para savienojums tiek automatiski nonemts,
kad masina pirmoreiz izveido savienojumu ar internetu.

« Talvadibas funkcija un tas lietosana

Péc HomeWhiz iestatisanas beigam automatiski ieslédzas bezvadu

savienojumes. Lai ieslégtu vai izslégtu bezvadu savienojumu, skatiet sadalu

“Bezvadu savienojums”.

Jaizslédzat un atkal ieslédzat masinu, kamér bezvadu savienojums ir

ieslégts, tas tiks automatiski atjaunots. Tomér, ja mainat tikla paroli vai

izsledzat modemu, bezvadu savienojums tiek atspéjots. Sados gadijumos,
lai izmantotu talvadibas funkciju, bezvadu savienojums jaieslédz atkartoti.

Savienojuma statusu var uzraudzit, parbaudot bezvadu savienojuma

simbolu displeja.

a. Jasimbols deg nepartraukti, masina ir savienota ar internetu.
b. Jasimbols mirgo, masina mégina izveidot savienojumu.




c¢. Jasimbols nedeg, savienojuma nav.
A\ Kad produkta bezvadu savienojums ir aktivs, var atlasit talvadibas
funkciju. Ja talvadibas funkciju nevar atlasit, parbaudiet savienojuma
statusu. Ja nevar izveidot savienojumu, atkartojiet sakotnéjo iestatisanas
procesu iericé.
Ja vélaties attalinati vadit velas mazgajamo masinu, ieslédziet talvadibas
funkciju, nospieZot talvadibas pogu vadibas paneli. Kad ir izveidota
piekluve produktam, redzésiet ekranu, kas ir lidzigs zemak paraditajam.

o}

Jairiespéjota talvadibas funkcija, varat no savas viedierices parvaldit un
izslegt masinu, ka ari uzraudzit tas statusu. Izmantojot lietotni var vadit visas
funkcijas, iznemot bérnu aizsardzibu. Varat parbaudit, vai talvadibas funkcija ir
ieslégta vai izslégta, skatot funkcijas indikatoru displeja.
Kad talvadibas funkcija ir izslégta, visas darbibas javeic tiesi ar velas
mazgajamo masinu un, izmantojot lietotni, ir pieejama tikai statusa
uzraudziba.
Talvadibas funkcija var nedarboties, ja bezvadu savienojums ir izslégts vai
ierices durvis ir atvértas.
Kad talvadibas funkcija ir ieslégta, ta paliek ieslégta, lidz iestajas noteikti
apstakli. ST funkcija lauj vadit velas mazgajamo masinu, izmantojot internetu,
neatkarigi no ta, vai masina ir ieslégta vai izslégta, un neatkarigi no jasu
atrasanas vietas.
Dazos gadijumos ta automatiski izslédzas drosibas apsvérumu dé|:
a. javelas mazgajamai masinai rodas stravas padeves partraukums;
b. kad tiek atvértas velas mazgajamas masinas durvis;
¢. pagriezot programmu izvéles slédzi, lai atlasitu citu programmu,
vai izslédzot ierici.
« Darbibas traucéjumu novérsana
Ja rodas ar vadibu vai savienojamibu saistitas problémas, veiciet talak
noraditas darbibas. Péc katras darbibas izpildes parbaudiet, vai probléma
joprojam pastav.
1. Parbaudiet, vai jusu viedierice ir savienota ar atbilstigo majas tiklu.
2. Restartéjiet produkta lietotni.
3. Atkariba no produkta modela izslédziet un atkal ieslédziet Bluetooth vai
Wi-Fi vadibas paneli.
4, Ja péc sim darbibam joprojam nevar izveidot savienojumu, atkartojiet
sakotnéjas iestatisanas procediru velas mazgajamai masinai.
Ja probléema joprojam pastav, sazinieties ar pilnvarotu servisa parstavi.

« HomeWhiz patérina vértibu paradisana ;

Jusu produkta ir integréta patérina parvaldibas funkcija. Sis funkcijas iespéjas
var atskirties atkariba no modela un ieklaut tadas funkcijas ka energijas
patérina uzraudzibu, Gdens patérina izsekosanu un lidzigas funkcijas. Lai 31
funkcija darbotos, produktam ir jabut pievienotam HomeWhiz un savienotam
ar internetu.

Izmantojot 3o funkciju, var uzraudzit sava vieda produkta patérina datus
dazados laika periodos un sanemt patérina samazinasanai izstradatus
personalizétus ieteikumus.

A\ Ladzu, nemiet véra, ka lietotné HomeWhiz paraditie patérina dati ir sniegti
tikai informacijai un var precizi neatspogulot faktisko patérinu. Produkta
markéjuma noraditas vértibas ir iegutas standartizeétos laboratorijas apstaklos.
Faktiskais patérins var atskirties atkariba no individualajiem lietosanas
paradumiem un vides apstakliem.

BERNU AIZSARDZIBA (5=

JUs varat blokét vadibas panela pogas, lai tas netiktu izmantots nepareizi
(pieméram, lai to neizmantotu bérni). Attiecigas papildu funkcijas pogu
piespiediet un turiet 3 sekundes. Péc tam, kad displeja atskaite “3-2-1"bas
beigusies, displeja paradisies “Bérnu aizsardziba” simbols. Kad paradisies
Sis bridinajums, js varésiet atlaist papildu funkcijas 3 pogu. Lai atslégtu
bérnu aizsardzibas funkciju, nospiediet un turiet atbilstoso papildu
funkcijas pogu 3 sekundes. Péc tam, kad displeja atskaite “3-2-1"bas
beigusies, “Bérnu aizsardziba” simbols displeja pazudis.

BALINASANA

Mazgajiet velu vélamaja programma - “Kokvilna” vai “Sintétika” -
pievienojot atbilstoSu hlora balinataja daudzumu mikstinataja
nodalijuma (kartigi aizveriet vaku). Uzreiz péc programmas beigam
pagrieziet programmu selektoru un vélreiz saciet vélamo programmu, lai
atbrivotos no balinataja smakas; ja vélaties, varat pievienot mikstinataju.
Nekada gadijuma mikstinataja nodalijuma vienlaicigi nepievienojiet
hlora balinataju un mikstinataju.

IETEIKUMI UN PADOMI

Skirojiet velu péc:

auduma veida/noradijumiem uz etiketes (kokvilna, jaukti audumi,
sintétika, vilna, ar rokam mazgajams apgérbs); krasas (krasainos
apgérbus noskiriet no baltajiem, jaunas krasainas drébes mazgajiet
atseviski); smalkvelu (mazus priekSmetus, pieméram, neilona zekes, un
priekSmetus ar akiem, pieméram, krasturus, mazgajiet auduma maisina
vai spilvendrana ar ravéjslédzéju).

Iztuksojiet visas kabatas

Tadi priek$meti ka monétas vai skiltavas var sabojat gan velu, gan cilindru.

lerices iekSpuse

Ja nekad nemazgajat vai reti mazgajat velu 90 °C temperatQra, iesakam
periodiski ieslegt 90 °C programmu bez velas, pievienojot nelielu
daudzumu mazgasanas lidzekla, lai ierices iekSpuse batu tira.
levérojiet ieteikumus par devam/piedevam

Tas uzlabo tiridanas rezultatu, lauj izvairities no kairinoSiem mazgasanas
lidzekla parpalikumiem vela un ietaupa naudu, izvairoties no lieka
mazgasanas lidzekla izSkerdésanas.

Izmantojiet zemu temperataru un ilgaku mazgasanas laiku
Energijas patérina zina visefektivakas ir tas programmas, kas darbojas
zemaka temperatara un ilgak.

levérojiet mazgajamas velas daudzumu

Lai taupitu adeni un energiju, piepildiet velas mazgajamo masinu lidz
tilpumam, kas noradits “PROGRAMMU TABULA'".

Troksnis un atlikusais mitruma saturs

Tos ietekmé izgriesanas atrums: jo lielaks izgriesanas atrums izgriesanas
posma, jo lielaks troksnis un mazaks atlikusa mitruma saturs.

TIRISANA UN APKOPE

Veicot jebkadus tiriSanas un apkopes darbus, izslédziet velas
mazgajamo masinu un atvienojiet to no stravas avota. Velas
mazgdjamas masinas tirisanai nelietojiet uzliesmojosus skidrumus.
Periodiski veiciet velas mazgajamas masinas tiriSanu un apkopi (vismaz
4 reizes gada).

Velas mazgajamas masinas korpusa tiriSana

Velas mazgajamas masinas ar&jo virsmu tirisanai izmantojiet mikstu,
samitrinatu dranu. Vadibas panela tirianai neizmantojiet stikla vai
universalos tirisanas lidzeklus, kimiskas tirisanas pulveri vai lidzigus
lidzeklus. Sie lidzekli var sabojat markéjumu.

Mazgasanas lidzekla dozators

Tiriet reguldri, vismaz tris-Cetras reizes gada, lai neveidotos mazgasanas
lidzekla nogulsnes:

Lai atbrivotu mazgasanas lidzekla dozatoru un

to iznemtu, piespiediet atbrivosanas pogu ¢ .
Dozatora var bat neliels daudzums tdens, tapéc tas
japarvieto vertikala stavokli. Izmazgajiet dozatoru
ar tekosu udeni. Tirisanai nonemiet sifona vacinu
dozatora aizmuguré. Dozatora uzstadiet sifona
vacinu (ja tas tika nonemts). Dozatoru uzstadiet
paredzétaja vieta. Sim nolukam dozatora apakséjas
cilnes jaievieto atbilstosas vaka atverés un

dozators japiespiez lidz bridim, kad tas nofiksésies
paredzétaja vieta.

Aizvérsanas pogu 4= piespiediet [idz bridim, kad
ﬁlitisiet_klikél,(i! . . i, . e
Pdrliecinieties, vai mazgasanas lidzekla dozators ir pareizi ievietots.

Udens padeves Slitenes parbaude

Regulari parbaudiet iepludes slateni, lai konstatétu potencialas trausluma
pazimes un plaisas. Bojajumu gadijuma ta ar masu tehniskas apkopes
dienesta vai specializéta izplatitaja starpniecibu ir janomaina pret jaunu
slateni. Atkariba no slatenes veida veiciet talak noraditas darbibas. Ja
ieplades $|atenei ir caurspidigs apvalks, periodiski parbaudiet, vai SlGtenei
atseviskas zonas nav kluvusi intensivaka krasa. Krasas mainas gadijuma
Slatenei, iespéjams, ir radusies noplide, un ta ir janomaina.

Udens plasmas partrauksanas slateném mf).# 3 (ja pieejama): parbaudiet
mazo drosibas varsta indikatorlodzinu (skatit bultinu).

Jatas ir sarkans, ir nostradajusi udens apturésanas funkcija, un $lGtene
janomaina pret jaunu. Lai atvienotu $|ateni, nospiediet atbrivosanas pogu
(ja pieejama), vienlaicigi atskravéjot slateni.

Udens padeves slatenes tiklveida filtru tiriSana

Regulari parbaudiet un notiriet (vismaz divas lidz tris reizes gada).
Aizveriet kranu un atbrivojiet krana ieplades $lateni. Notiriet iek$éjo
tiklveida filtru un uzskravéjiet tdens ieplades slateni uz krana. Péc tam
atskravéjiet velas mazgajamas masinas aizmuguré esoso ieplades 3lateni.
Nonemiet tiklveida filtru no velas mazgajamas masinas savienojuma,
izmantojot universalas knaibles, un notiriet to. Uzlieciet tiklveida filtru

un uzskravéjiet ieplades $lateni. leslédziet kranu un parliecinieties, vai
savienojumi ir pilniba hermétiski.

Udens filtra tiriSana / atlikusa idens izvadisana

Velas mazgdjamai masinai ir pasattiroSs suknis. Filtrs uztver tadus
prieksmetus ka pogas, monetas, sprauzamadatas utt., kas atstatas
vela. Ja izmantojat programmu mazgasanai augsta temperatiira, pirms
udens izvadisanas laujiet idenim atdzist. Lai izvairitos no situdcijam,
kad péc mazgasanas udeni nav iespéjams izvadit aizséréjusa filtra del,
regulari veiciet filtra tiriSanu. Ja ddens neizpliist, parbaudiet ari to, vai
nav nosprostota majas drenazZas caurule.

Atveriet filtra parsegu, izmantojot monétu. Zem udens filtra novietojiet
platu, plakanu tvertni izvadita idens savaksanai. Lénam grieziet filtru
pretéji pulkstenraditaja kustibas virzienam, lidz Gdens izplast. Laujiet
udenim izplst, neiznemot filtru. Kad tvertne ir pilna, partrauciet

adens plasmu, pagriezot filtru pulkstenraditaja kustibas virziena.
IztukSojiet tvertni. Atkartojiet So procesu, lidz viss Gdens ir izvadits.

Zem Udens filtra novietojiet kokvilnas dranu neliela filtra atlikusa adens
apjoma absorbésanai. Péc tam iznemiet Gdens filtru, grieZot to pretéji
pulkstenraditaja kustibas virzienam. Iztiriet Gdens filtru (notiriet no

filtra nogulsnes un noskalojiet to tekosa tdeni) un filtra nodalijumu.
Parliecinieties, vai stikna darbrats (korpusa aiz filtra) nav aizséréjis.
levietojiet Gdens filtru un aizveriet filtra parsegu. No jauna ievietojiet
adens filtru, grieZot to pulkstenraditaja kustibas virziena. Grieziet to

tik talu, cik iesp&jams. Lai parbauditu adens filtra hermétiskumu, varat
cilindra ieliet aptuveni 1 litru Gdens un parbaudit, vai no filtra netek
adens. Péc tam aizveriet filtra parsegu.



Vaka blive

Periodiski parbaudiet vaka blives stavokli un iztiriet to, izmantojot
samitrinatu dranu.

Starp cilindru un grozu iekritusa priekSmeta iznemsana

Ja starp cilindru un grozu nejausi iekrit kads priekSmets, jas varat to
iznemt, pateicoties iznemamam cilindra pacélajam. Atvienojiet velas
mazgajamo masinu no kontaktligzdas. Iznemiet velu no cilindra. Aizveriet
cilindra atlokus un pagrieziet cilindru par puspagriezienu (a attéls). Ar
skravgriezi uzspiediet uz plastmasas gala, vienlaicigi ar roku bidot
pacélaju no kreisas uz labo pusi (b, c attéls) — prieksmets iekritis cilindra.
Atveriet cilindru. JUs varat iznemt priekSmetu caur cilindra atveri. No jauna
ievietojiet pacélaju no cilindra iekspuses. Novietojiet plastmasas galu virs
atveres cilindra labaja puseé (d attéls). Péc tam bidiet plastmasas pacélaju
no labas uz kreiso pusi, lidz tas nofikséjas. Aizveriet cilindra atlokus,
pagrieziet cilindru par puspagriezienu un parbaudiet asmens
novietojumu visos stiprinajuma punktos. Pievienojiet velas mazgajamo
masinu kontaktligzdai.

TRANSPORTESANA UN APSTRADE

Atvienojiet kontaktdaksu no stravas avota un noslédziet Gdens kranu.
Atvienojiet iepludes $lateni no Gdens krana un nonemiet drenazas $|ateni
no drenazas vietas. Izlaidiet no $lGteném un velas mazgajamas masinas
visu atlikuso Gdeni un nostipriniet $|Gtenes, lai tas transportésanas laika
netiktu bojatas. Lai atvieglotu velas mazgajamas masinas parvietosanu,
ar roku nedaudz pavelciet parvietosanas sviru, kas atrodas priekSpuses
apaksa (ja pieejama jasu modelim). Ar kaju izvelciet velas mazgajamo
masinu lidz atdurei. Péc tam novietojiet parvietosanas sviru atpakal
sakotnéja stabilaja pozicija. Uzstadiet transportésanas stiprinagjumu.
Izpildiet UZSTADISANAS ROKASGRAMATAS noradijumus par
transportésanas stiprindjuma nonemsanu pretéja seciba.

DARBIBAS TRAUCEJUMU NOVERSANA

Dazu iemeslu dé| velas mazgajama masina dazkart var nedarboties pareizi. Pirms zvanidanas tehniskas apkopes dienestam ieteicams parbaudit, vai problemu var

viegli novérst, izmantojot So sarakstu.

Darbibas traucéjumi:

lespéjamie céloni/risinajums:

Vaks nav kartigi aizvérts.

e o o o

Velas mazgajama masina neieslédzas un/
vai programma nesakas.

Nav atvérts tdens krans.
lestatits Atliktais sakums.

Cikla laika mazgasanas cikls nesakas vai
neapstajas.

lerice aptur darbibu programmas laika, un
displeja mirgo pogas “Sakt/Pauze”
indikators.

Galigas izgrieSanas rezultats ir
neapmierinoss. Vela joprojam ir loti

mitra. gabal.

ngiegas indikators “Aizvérts adens krans”
=

lespéjams, nosprostota majas drenazas caurule.

«  Velas mazgajama masina nav nolimenota.
Nav nonemts transportésanas stiprinajums; pirms velas mazgajamas masinas izmantosanas janonem

Kontaktdaksa nav pievienota kontaktligzdai vai ari ir pievienota nepietiekami, lai izveidotu kontaktu.
Notikusi stravas padeve klime.

Ir ieslégta funkcija “Bérnu aizsardziba” (7} 3 sec (ja pieejama).
Velas mazgajama masina automatiski izslédzas, lai taupitu energiju, pirms programmas sakuma vai péc
programmas beigam. Lai ieslégtu velas mazgajamo masinu, vispirms pagrieziet programmu selektoru

pozicija “Izslégts/ieslégts” un péc tam — uz nepiecieSamo programmul.

“Sakt/Pauze” P poga nav piespiesta.

- Irieslégta opcija “Skalo3anas aizture” (ja pieejama).
- Programma ir mainita - vélreiz atlasiet programmu un nospiediet pogu “Sakt/Pauze” bn.

masinas bojajumus. Tapéc vela joprojam ir |oti mitra. lespéjamie disbalansa iemesli: mazs mazgajamas
velas daudzums (tikai dazi saméra lieli vai absorbéjosi velas gabali, pieméram, dvieli) vai lieli/smagi velas

« Jaiespéjams, neievietojiet mazu daudzumu velas.
«  Pogai“lzgriesana” ir iestatiti zemi centrifligas apgriezieni.

« lericei nav Gdens padeves vai ta ir nepietieckama.




PIEKLUVE CIKLU SKAITITAJAM

Jaierice ir izslégta, ilgak nospiezot papildu funkciju pogas 5 un 4, iericei tiek paradita atskaite 3-2-1, péc tam pabeigto mazgasanas ciklu kopskaits.
Péc pilna mazgasanas cikla paradisanas tiek paraditi klamju kodi (ja tadi ir). Parbaudiet informaciju ekrana, izmantojot ndkamo tabulu.

Informadcija ekrana lemesls Risinajums
- : . : . Uzgaidiet, lidz pazinojums pazad. Péc papildu funkciju pogu 4 un 5 nospiesanas skatiet
Err lericé darbojas drosibas algoritms. informaciju ekrana.
sC E[)(:/bélresrga parbaudes laika nav . Zvaniet pilnvarotajam servisa parstavim.
’C\I;Jﬁj?tow majas drenazas . Parbaudiet un iztiriet majas drenazas cauruli.
E5 e - . Iztiriet sukna filtru. Skatiet sadalu “Atlikusa Gdens izlaisana un sakna filtra tirisana”.
1Iﬁe|§rpsejams, nosprostots sikna Izméginiet izgriesanas ciklu. Ja probléma nav novérsta, zvaniet servisam.
. Atgrieziet kranus.
. Parbaudiet, vai nav atslégts udens.
- “ — . Parbaudiet ienako3a tdens $latenes savienojumu un, ja SlGtenei ir locijumi, iztaisnojiet to.
Es lespéjams, masina nenem adeni. |, Iztiriet sukna filtru. Skatiet sadalu “Atlikusa Gdens izlaisana un stkna filtra tirisana”.
. Aizveriet masinas priekséjo vaku. Parbaudiet, vai vaks ir fikséts. Vélreiz palaidiet masinu. Ja
probléma nav novérsta, zvaniet servisam.
Produkts parslegts uz
pasaizsardzibas rezimu, jo ir . Lai atceltu programmu, pagrieziet programmas izvéles pogu un atlasiet citu programmu.
E29 radusies kada apgades probléma lepriekséja programma tiks atcelta. Skatiet sadalu “Programmas atcel$ana”. Ja probléma
(pieméram, linijas spriegums, nav noveérsta, zvaniet servisam.
Udens spiediens).
. Glabajiet mazgasanas lidzekli slégta un sausa vieta. Neglabajiet parak karstas vietas.
. Porainai velai, pieméram, tillam, izmantojiet mazak velas mazgasanas lidzekla.
. Izmantojiet mazgasanas lidzekli velas daudzumam un traipu limenim atbilstosa
daudzuma.
_ . . T I Izmantojiet tikai pietiekamu daudzumu mazgasanas lidzekla.
E17 Zgﬁdpzabiﬁfa ciklamasina ir parak | | Mazgasanas lidzekli ievietojiet tikai atbilstigaja nodalijjuma.
putu. . Palaidiet cilindra tirisanas programmu tuksai masinai. Skatiet programmu “Cilindra
tirisana” Ja jusu masinai nav cilindra tiriSanas programmas, varat izmantot programmu
“Kokvilna 90 °C".
. Pécisas programmas bez mazgasanas lidzekla parbaudiet masinu. Ja probléma nav
noveérsta, zvaniet servisam.
e . SLic i . Parbaudiet velu masina. lespéjams, nepietiek velas. Méginiet palielinat velas daudzumu.
E18 :qzq%g%s:g:\s/%llélzssc;ésakts,Jo lespéjams, disbalansu izraisa vela; manuali saskirojiet velu un vienmérigi izkartojiet to
: iericé. Vélreiz izméginiet izgriesanas ciklu.
. Atvienojiet masinu no kontaktligzdas. lespéjams, zem masinas ir Gdens. Savaciet tdeni
. P zem masinas. Pievienojiet masinu kontaktligzdai. Méginiet palaist isu ciklu. Ja probléma
E12 lespéjams, masina ir idens. saglabajas vai ir redzama tdens noplade no kadas slutenes, aizveriet varstus un zvaniet
servisam.
E27 (F;?éﬁggglet masinas ddens . Skatiet sadalu “Drenazas Slutenes pievienoSana drenazai”.
. S . Parbaudiet to un méginiet savienot. Skatiet sadalu “HomeWhiz funkcija un talvadibas
Es4 Nevar izveidot BLE savienojumu. funkcija” Ja probléma nav novérsta, zvaniet servisam.

Normativa dokumentacija, standarta dokumentacija, rezerves dalu pasitisana un papildinformacija par produktu:
+ QR koda izmantosana jusu iericei

» Apmeklgjiet masu timek|a vietni docs.whirlpool.eu/docs un parts-selfservice.europeanappliances.com

- Alternativs veids ir sazinaties ar miisu pécpardosanas servisu (talruna numurs noradits garantijas bukleta). Sazinoties ar masu
tehniskas apkopes dienestu, ladzu, noradiet uz produkta identifikacijas plaksnites redzamos kodus.

Lai sanemtu instrukcijas labosanai un apkopei, apmekléjiet www.whirlpool.eu

Papildinformacija par jasu modeli ir pieejama tiessaisté https://eprel.ec.europa.eu/, kas ir oficiala EU EPREL produktu datubaze. Péc

produkta kategorijas atlasisanas ievadiet ta modela identifikatoru. Modela identifikators satur burtus un ciparus un ir noradits uz

identifikacijas plaksnites ka mod. (skatiet attélu labaja puseé).
°/TM/© 2025 Whirlpool. RaZots saskana ar licenci
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